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	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1981 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ОРШИЛ

	«ТҮҮНИЙ РОМАНУУД ШИНЖЛЭХ УХААНД Ч НЭМЭР ХАНДИВ БОЛНО. XIX ЗУУНЫ ХОЁРДУГААР ХАГАСТ ПОЛЬШ НУТАГТ АЖ ТӨРЖ БАЙСАН ХҮМҮҮС ӨДӨР ТУТМЫН АМЬДРАЛАА ХЭРХЭН ЗОХИОЖ БАЙСНЫГ ХОЙЧ ҮЕИЙНХЭНДЭЭ ХҮҮРНЭСЭЭР БАЙХ МАНАЙ ПРУС, АНГЛИЙН ДИККЕНС, ФРАНЦЫН БАЛЬЗАК НАР ШИГ ТҮҮХИЙН ГЭРЧ БОЛОХ ХУВЬТАЙ ХҮН. ЗОХИОЛЫН НЬ БААТРУУД ЗОХИОМОЛ МӨРТӨӨ ЮМЫГ ТУНГААН БОДОХ, АЖ ТӨРӨХ, АЛИВТ УХААН ЗАРАХЫН ХУВЬД ЯАХ АРГАГҮЙ БОДИТ ХҮН Л БАЙДАГ ЮМ».

	 

	 

	Польш хийгээд Европын утга зохиолд Болеслав Прусийн эзлэх байрыг, польшийн нэрт нийгэм судлаач Людвиг Крзивицкийн энэ үг оновчтой сайхан тодорхойлжээ. Тэр бол польшийн ард түмний төрүүлсэн агуу их зохиолчийн нэг мөн бөгөөд дэлхий дахины реалист зохиолчдын сор болсон хүмүүсийн тоонд орно. Зохиол бүтээл нь эх орондоо их алдаршиж хэдэн үеийнхэн амтархан уншсаар ирсэн төдийгүй гадаадын олон хэлнээ орчуулагджээ1. Энэ их романч дэлхий дахинд улам улам алдаршсаар байна.

	Болеслав Прус бол түүний нууц нэр юм. Жинхэнэ нэр нь Александр Гловацкий билээ. 1847 оны наймдугаар гарын 28-нд Польшийн зүүн өмнөд нутгийн Хрубешув хотноо ядуурсан сурвалжит айлд төржээ.

	Гимназид сурч байхад нь (1863 онд) төрийн эсрэг ард түмний бослого эхэлж идэр хөвүүн эх орныхоо тусгаар тогтнолын төлөө тэмцэлд оролцож яваад шархдан баригдаж гянданд орсон авч ар гэрийнхэн нь хөөцөлдсөөр суллуулж авсан байна.

	Сургуульд сурч байхдаа байгалийн шинжлэл, тооны ухааныг гойд сонирхож эрдэмтэн болох чин санаа өвөрлөж явсан боловч эд хөрөнгөний гачигдлаас болоод их сургууль төгсөж чадаагүй юм. Хоёрхон жил суралцаад их сургуулиа орхиж сэтгүүлчийн ажлын мөр хөөжээ.

	Прусийн зохиолч болсон замын эхлэл тун жирийн билээ. Нийтлэл, өгүүлэл бичиж шог сэтгүүлүүдэд хурц ухаалаг шүлэг зохиож өгдөг байсан байна. Хожим нэрт романч болсон хойноо ч сэтгүүлч, нийтлэлчийнхээ ажлыг орхиогүй юм. «Сонин хачин» гэдэг сэтгүүлийн эрхлэгч байхдаа: «Бид «Сонин хачин» сэтгүүлийг нийгмийн амьдралд аль болохоор их тустай болгох сон гэж хүснэ. Одон орны судлал, огторгуйн эрхсийн хөдөлгөөн, уур амьсгалын өөрчлөлтийг алдалгүй ажиж байдгийн адилаар сэтгүүлээ нийгмийн үйл амьдралыг алдалгүй ажин шинжилдэг газар болгохыг эрхэм болгоно» гэж бичсэн нь чухамдаа өөрийнхөө хөтөлбөрийг тодорхойлсон хэрэг байв. Сэтгүүлчийн ажил нь түүнд амьдралын их сургууль болсон ажээ. Зохиолч өөрөө өөрийгөө «нийгмийн ухааны доктор» гэж нэрлэх дуртай байсан гэдэг.

	Үнэхээр ч тийм байсан хэрэг. Прусийн зохиолуудад нийгмийн янз бүрийн анги, давхаргын амьдралын талаарх шинжлэл судалгааны чанартай ажиглалт дүгнэлт арвин дэлгэр байдаг юм. Гарамгай ажигч хүн байжээ. Уншигчдыг жирийн нэг тосгоны овоохой, урцнаас авхуулаад язгууртан баячуудын тансаг эдлэн ханшаар оруулж, их хотын амьдралын түмэн нууцыг тэдэнд дэлгэн харуулахын хамт бяцхан гацааны аж амьдралыг ч даамай сайхан үзүүлдэг зохиолч байв. Прус бараг нэг насаараа Варшав хотноо аж төрж, тэр хотын оршин суугчдын амьдралын тухай маш их бичсэн хүн.

	Анхны нь зохиолууд гэвэл «Өнчин заяа», «Дээврийн хөндийд суудаг хүн», «Баян хуур», «Стасгийн адал явдал», «Хантааз» зэрэг өгүүллэгүүд юм. Дарлагдаж аз жаргал, соёл боловсролоос гээгдсэн эгэл ядуу хүмүүсийн амьдралыг голдуу зохиолынхоо сэдэв болгосон байдаг. Жирийн хүмүүс, тэдгээрийн оюун санаа, ёс суртахуунд хүнлэг сэтгэлийн үүднээс гүнээ итгэх явдал бол түүний гол шинж билээ. Хүүхдийн хувь заяанд Прус онцгой нинжин сэтгэлээр ханддаг байжээ. Хүүхдийн тухайд гэвэл сэтгэхүйг нь нарийн танин мэдсэний үндсэн дээр яг л Диккенсийн зохиолд гардаг хүнлэг сайхан сэтгэлийг гунигт уянгын аястай хослуулан бичсэн нь олон бий.

	Прусийн «Манлайн бэхлэлт» гэдэг анхны роман 1885 онд хэвлэгдсэн бөгөөд уул романы сэдэв нь хөдөө нутгийн Шлимак гэдэг хар хүн, түүний гэр бүлийн амьдралын түүх юм. Прус эл романдаа ард түмний өөрийн мэдэлгүй бүдүүлэг хоцрогдсон байдлыг реалист ёсоор үзүүлэхийн хамт Польшийн тосгоны хүмүүсийн уг чанар, тэдгээрийн газартаа амин голоосоо хайртай хийгээд гуйвшгүй бат тэсвэртэйг товойлгон гаргажээ.

	Прусийн томоохон роман гэвэл «Хүүхэлдэй» (1887—1889), «Эрхээ эдэлсэн бүсгүйчүүл» (1889—1893) «Фараон»2 (1895) юм.

	Прус 1912 оны тавдугаар сарын 19-ний өдөр Варшав хотноо бие барсан билээ гэж Проф д-р Ян Зигмунт Якубовскийн номд нь бичсэн оршлоос яг тэр чигээр нь буулгав.

	 


УДИРТГАЛ

	Африк тивийн зүүн хойд буланд дэлхийн хамгийн эртний соёл иргэншлийн өлгий, — Мисир3 орон оршдог. Манай тооллоос хоёр гурваар үл барам бүр таван мянган жилийн тэртээ төв Европт зэрлэг бүдүүлэг овгийнхон нь ангийн арьс хөдрөөд агуй нүх бараадан амь зууж явсан цагт Мисир, нийгмийн нь байгуулал ихэд боловсорч газар тариалан, гар урлал, уран зохиол цэцэглэн хөгжсөн орон болоод байжээ. Нэн ялангуяа инженерийн лут их ажил болон ор үлдцийг нь техник хөгжсөн орчин үеийн хүн ч үзээд өөрийн эрхгүй гайхдаг аварга том барилга байгууламжаараа тэр үед алдартай байжээ.

	Мисир орон гэдэг маань Ливи, Араб хэмээх хоёр их элсэн цөлийн савсалганд оршдог уртаараа нэгэн зуун гучин бээр4, өргөөшөө ганц бээр, хэдэн зуун метр доош суусан үржил шимт нэгэн хөндий билээ. Өрнө этгээдээс нь Ливийн намхан нүцгэн уулс, дорно этгээдээс нь Арабын өндөрлөгийн хад сархиаг бүхий салбар уулс хашин хавчсан тэр давчуухан хөндийн ёроолоор Нил хэмээх их мөрөн урсдаг.

	Умар зүг алслан одох тусам хана хашлага нь улам улам нам болсоор Газрын дундад тэнгист хорин таван бээр очоод гэнэт ярагдахуйд Нил мөрөн гурвалжин хэлбэрт талбиун тал дундуур сад тавин олон салаалж одох бөлгөө. Нилийн садарга хэмээн нэрлэдэг тэр гурвалжны суурь нь Газрын дундад тэнгисийн эрэг бөгөөд орой нь эртний нийслэл Мемфис болон Каир хотын харалдаа Нил мөрөн хавцлаас хагацдаг тэр газар болой.

	Хорин таван бээрийн өндөрт гарчих юм бол өвөрмөц сонин хэлбэртэй бөгөөд өнгө зүс нь дөрвөн цагт хувьсан байдаг уул орныг бүхэлд нь харж болно. Тэндээс харахад, цайвар шаргал элсэн завсарх Мисир орон мурилзан гүрвэлзэн мөлхсөөр элчилгүй их элсэн цөлийг туулаад гялтганасан нүдтэй гурвалжин толгойгоо Газрын дундад тэнгист шургуулж буй уртын урт могойг санагдуулна. Александри нуур зүүн нүд нь, Дамиетт5 баруун нүд нь болой.

	Нил мөрөн савнаасаа хальж Мисир орон тэр аяараа үерт автдаг аравдугаар сард уул могой усан цэнхэр өнгөтэй болно. Голын татам, нугаар хаврын ногоо соёолон жигдэрдэг хоёрдугаар сард нуруугаа дагасан цэнхэр судалтай, толгойг нь хэрсэн түмэн судас бүхий нов ногоон могой болно. Толгойн түмэн судас гэдэг нь садаргыг хэрсэн үй олон татаал суваг болой. Гуравдугаар сар болоход нурууг нь дагасан цэнхэр судал нарийсасхийгээд боловсорч гүйцсэн алтан шаргал тарианы өнгөөр гялалзан байна. Зургаадугаар сарын шинэд гэхэд гангийн униар татаж, могойн бүх биеийг орог саарал дурдангаар бүрсэн мэт болоод Нил мөрөн цэнхэр торгоны ганц ширхэг цуулдас мэт нүдэнд үзэгдэхтэй, үгүйтэй болж ирнэ.

	Мисир орны гоц нэгэн зүйл гэвэл халуун уур амьсгал билээ. Нэгдүгээр сард арван хувь (градус) дулаардаг бөгөөд наймдугаар сард хорин долоон хувь хүрнэ. Заримдаа дөчин долоон хувь хүрч нохой гаслам халуу шатах нь ч бас бий. Газрын дундад тэнгисийн хавь, Нилийн садарга тушаа бүтэн жилд ихдээ арван удаа бороо ордог бөгөөд Дээд Мисирт бол арван жилд ганц удаа бороо ордог ажээ.

	Байгалийн тийм таагүй орчинд, Нил мөрөн жил бүр ариухан усаараа рашаалан амилуулж байдаггүй сэн бол Мисир орон иргэншлийн өлгий болох нь бүү хэл Сахарын цөлд хааяагүй байдаг ангамал улаан хөндийнүүдийн нэг байх сан биз ээ. Зургаадугаар сарын сүүлээр Нил мөрөн үерлэж, есдүгээр сарын хууч гэхэд уул орон бараг тэр аяараа усанд автсан байдаг ажээ. Аравдугаар сарын адгаар ус татарч эсэргэн жилийн тавдугаар сарын шувтарга болоход хамгийн нам дор газар хүртэл хув хуурай болсон байдаг байна. Эрдэс шим бодисыг хаман уусгасаар хар хүрэн өнгөтэй болсон үерийн ус татрахад хамгийн шилдэг бордоог ч орлож чадахуйц шимт лай газарт тунан хоцордог аж. Элсэн цөлийн хүйсэд амь зуун суудаг мисирчүүд тэр шимт лай, дулаан уур хоёрын хүчинд жилд гурвантаа тариалж, тарих тоолондоо нэг түрүүнээс гурван зуугаад үр унах арвин ургац хураан авдаг байна.

	Мисир орны газрын гадаргуу нь бүхэлдээ тэгш тал биш, ухаа гүвээрхэг газар ч мөн нэлээд бий. Тийм учраас нутгийн нь ихэнх жилдээ хоёр гурван сарын турш өлзийт усаар ундалж байхад нэг хэсэг нь чийг ч амсалгүй өнгөрдөг ажээ. Нил мөрөн үерлэдэггүй жил байдаг бөгөөд тэр жил мисир нутаг үржил шимт лайгаар тасардгийн дээр улаан гантайд тарианы нь газар дорхноо хатчихаад таримал цэцгийн шороо шиг өдөр бүр усалж байхаас өөр аргагүй болдог байна.

	Тэр бүхэн нь сул дорой бол мөхөх, суу билигтэй аваас усыг эрхшээн чадах хоёрын нэгийг Нилийн хөндийгөөр нутаглагчдад тулгажээ. Аль дивангарын цагт тийнхүү соёл иргэншлийг буй болгож чадсан мисир түмэн суу билэг төгс ард түмэн байжээ.

	Нарыг Хөхдэй мэргэн одтой тохиох үеэр Нил мөрөн үерлэж, чинлүүр одтой тохиохоор нь татардгийг тэд манай тоолол эхлэхээс бүр зургаан мянган жилийн тэртээ мэдээд түүнээсээ уламжлан тэнгэрийн эрхсийн явдлыг ажиглаж, цаг хугацааг тэмдэглэж сурчээ. Жилийн дөрвөн цагт усаар гачигдахгүй байхын тулд хэдэн мянган бээр урт суваг, шуудуу татаж, усны аюулаас сэрэмжлэн өдий төдий хаалт далан, усан сан байгуулжээ. Тэдгээрийн нь нэг, — Меридово хэмээх нуурын талбай гурван зуун ам (дөрвөлжин) километр бөгөөд гүн нь арван хоёр давхарлагтай тэнцэм ажээ. Түүнээс гадна Нил мөрөн болон татаал сувгийн дагуу энгийн хийцтэй боловч усны тэнцвэр, гүйдлийг сайхан тохируулж чаддаг хэрэгсэл зоогоод түүгээрээ нэг, хоёр давхарлагтай тэнцэм өндөрт байгаа тариан талбайг ч усалж чаддаг байжээ. Хажуугаар нь, жил бүр суваг шуудуугаа лайдах, хаалт далангаа сэлбэж засахаас эхлээд дөрвөн цагт байр сэлгэн хөлхөж байдаг цэргүүдэд зориулан зам засах зэрэг ажил алийг тоочиж барах билээ.

	Тэдгээр нүсэр, хүчир ажил нь одон орон, хэмжих ухаан, оньсон техник, уран барилгын ухааны мэдлэгээс гадна төгс сайн зохион байгуулалтыг шаарддаг байжээ. Орон даяар нэгэн зэрэг эхэлж нэгэн зэрэг дуусдаг хаалт далан бэхлэх, суваг шуудуу лайдах ажилд ахлах, дэслэх тушаалын түг түмэн дарга нар хийгээд нэгэн зорилгод чиглэсэн янз бүрийн ажил үүрэг гүйцэтгэх үй олон анги, баг сэлтээс бүрдсэн нэг удирдлага, нэгдсэн төлөвлөгөө бүхий хүчирхэг их арми зайлшгүй хэрэгтэй. Армид нь хоол хүнс, хамжих хүч, хэрэгслийн асар их нөөц хэрэгтэй.

	Хүн бүр үүрд дуурьсах үйл, бүтээлээ хандивлах ёстой хөдөлмөрийн тэр их армийг мисирчүүд байгуулж чадсан ажээ. Уул армийг мисирийн билигт зайрангууд эмхэлж, ажлын нь төслийг гарган түүнээ хаан буюу фараоны6 зарлиг болгодог байсан байж таарна.

	Мисир түмэн цог заль нь ид бадран байсан тэр цагтаа зайран ухаантай, хаан зоригтой, ард түмэн биетэй, дуулгавар гэдэг гагнаастай цул нэгэн бие махбод байсан болой. Зайран нь төлөвлөж, хаан нь толгойлон, ард түмэн нь хөдөлмөрлөдөг тэр нийгмийн байгууллын үндсийг, хүнээс борви бохисхийх завгүй шургуу их тэмцлийг шаардагч байгаль нь өөрөө заан тогтоож өгчээ гэлтэй.

	Цайлган сайхан сэтгэлтэй, цэнгэл баясгалантай, дайн дажныг огтхон ч хүсдэггүй мисир түмэн тэр үед тариачин, гар урлалч гэдэг хоёр хэсэгт хуваагдсан байжээ. Тариачид дотор хувьдаа алга дарам газартай нь гэвэл тоотойхон бөгөөд ихэнх нь фараон, зайран болон язгууртан сурвалжтан нараас газар түрээслэн авдаг, гар урлалчид нь хувь хувиараа хувцас хунар, тавилга хогшил, сав суулга, эд агуурсын зүйлийг үйлдэн аж төрдөг байж. Барилга байгууламжийн ажилд зүтгэгчдээс өнөөх арми гээч нь бүрддэг байжээ.

	Хөдөлмөрийн салбар бүхэнд, тэр дундаа барилга байгууламжийн ажилд зүтгэх хүч, багаж хэрэгсэл их шаардагддаг. Гэтэл сувгаас өдөржин ус татах, чулуу бэлтгэх газраас чулуу зөөх ажлыг хүн л долоон хөл зовлогоороо зүтгэн залгуулдаг байжээ. Хамгийн хүнд хүчир, ялангуяа чулуу бэлтгэн засах зэрэг ажлыг цөлөгдөх ял заагдсан гэмт хэрэгтэн юм уу, цэргийн олзны хүн л хийнэ.

	Унаган мисирчүүд хүрлийн өнгөт хүрэн улаан биетэй байдаг бөгөөд түүгээрээ сайрхаж, хар этиоп, шар семит, цагаан европ хүнийг их л харилхан, дорд үздэг байжээ. Арьсны нь өнгө нутгийнхаа хүнийг харийн хүнээс ялгаж танихад нь тус болдгоор үл барам арьсныхаа нэгдлийг хадгалахад нь шүтдэг шашин, ярьдаг хэлнээс нь ч илүү учир холбогдолтой байжээ.

	Гэвч, улирах цагийн уртад төрийн нь байгуулалд хэчнээн сэв, согог суух тусам харийн хар элэгтэн төчнөөн олноороо эх оронд нь шургалан орж ирэх болоод ард түмний нь нэгдэл нягтралыг сулруулан, нийгмийн нь доторх хямрал, хагарлыг улам улам гүнзгийрүүлсээр, яваандаа тоогоор илүү болж ирэхдээ, уугуул нутгийн өнөөх сүрхий унаган хүмүүсийг өөртөө уусгаж орхисон бөлгөө.

	Фараонууд байнгын арми, цагдаа болон яваандаа угсааны язгууртан, сурвалжтан болдог үй олон түшмэдийнхээ хүчинд дулдуйдан төрөө засдаг байжээ. Фараон нэг ёсондоо хууль тогтоогч, цэргийн ерөнхий командлагч, хамгийн баян газрын эзэн, дээд шүүгч, тэргүүн зайран, түүгээр ч үл барам тэнгэрийн хөвгүүн буюу тэнгэр байжээ. Ард түмэн, түшмэд хоёроороо тэнгэр мэт шүтүүлдэг байснаар барахгүй өөртөө тайлгын газар цогцолгон, хөргийнхөө өмнө хүж шатаалгадаг байж.

	Фараоны дэргэд, дэргэд ч гэж дээ, бараг л ямагт дээр нь улс орны хувь заяаны нарийн хэргийн жолоог атгасан мэргэн зайрангууд байдаг байжээ. Мисирт зайрангуудын гүйцэтгэж байсан ер бусын үүргийг одоо бүрэн төсөөлөхөд бэрхтэй болжээ. Тэд, идэр үеийнхэнд бол багш нь, хэтийн нь замыг заан соёрхогч нь, томчуулд бол мэргэн зөвлөгч нь, үхсэн хүнд бол сайн санаа, ариун номын хүчээр үүрдийн буяны хутгийг олгогч шударга шүүгч нь байж. Тэд тэнгэр Фараон хоёрыг дээдлэх боловч нийт олны өвчнийг отчийн хувиар анагааж, нийгэм олны ажлыг инженерийн хувиар залан хөтөлж, төрийн хэрэгт зурхайчийн хувиар нөлөөлж, нэг үгээр хэлэхэд харь, халууныхаа хамаг хэрэг явдлыг билгийн шидээр тольдон соёрхогчид байжээ.

	Мисирийн түүхэнд, зайран фараон хоёрын хоорондын харьцаа онцгой суурь эзэлдэг байсан байна. Фараон нь ямагт зайрангийнхаа аяыг дагаж тэнгэр нэрт элбэг дэлбэг тайлга үйлдэн, сүм дуган цогцолгодог байжээ. Фараонууд урт насалж, нэр, хөргөө бунхан дээрээ сийлүүлэн үеийн үед үүрд мөнх алдаршдаг байсан хэдий боловч хаан төрийн жолоог цөөхөн жил барьсан нь бас ч олон бөгөөд ажил үйлс нь байтугай алдар нэр нь ард түмэндээ мартагдсан нь ч мөн буй ажээ. Фараоны төр мөхөж, могой ороосон клафф хэмээх хаан титэм нь зайрангийн толгойд шилжсэн тохиол ч цөөнгүй билээ.

	Эвтэй ард түмэн, эрэмгий Фараон, эрдэмт зайрангууд бүх нийтийнхээ сайн сайхны төлөө нэгэн үзүүрт сэтгэл барин тэмцэж байсан тэр цагт л Мисир орон цэцэглэн мандаж байжээ.

	Дайн тулааны хөлд хүн ам нь ихэд цөөрсөн Мисирийн хүчин чадлыг дааж давшгүй хүнд ажил, даанч хэтэрхий дарлал хийгээд авлигач түшмэдийн хар балаг сэлт улам улам сулруулсаар байсны хажуугаар заарцаглан орж ирсэн харийн хар элэгтнүүд арьсны нь нэгдлийг хүртэл задлан бусниулж орхиод төр улс нь бүрмөсөн доройтон буурахын улирал айсжээ.

	Сац бас Азиас нэвтрэн орж ирдэг болсон үнэт, тансаг нандин эд юмст хэт ээнэгшин Фараоны нь ид хав харьж, зайрангийн нь оюун мохоод, ард түмнээ тонон мөлжих онц эрхийн төлөө хоёул хоорондоо алалдан тэмцэлдсээр Мисирийг харийн хар элэгтний идэш болгож орхисноор, Нил мөрөн дээгүүр мянга мянган жилийн турш гийж байсан соёл иргэншлийн гэгээн гэрэл бөхсөн түүхтэй билээ.

	Уншигч танаа толилуулан буй эл номд Нарны хөвгүүн төгс нөгчсөн XIII Рамзес хааны дараа Мисирийн XX төр мөхөж, Амон хийдийн тэргүүн зайран, төгс нөгчсөн Нарны хөвгүүн Сен-Амон-Херихор гэгч хаан ширээг хүчимдэн булааж аваад урей хэмээх хаан титмээр нь тэргүүнээ мялаасан тухай Христосын мэндэлснээс цааших XI зуунд болсон хэрэг явдлыг өгүүлнэ.


НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Арван хоёрдугаар Рамзес хааны7 өлзийт төр зассаны гучин гуравдугаар онд Мисир орноо, дуулгавартай номхон харьяат нарын нь магнайг тэнийлгэсэн хоёр их баярт явдал болжээ.

	Бухтен газар8 морилоод гурван жил есөн сар саатсан Хонсу тэнгэр9 Бэнтрэш гүнжид туссан ужиг өвчнийг илаарь болгож, хааны нь гэр хотлоор үл барам Бухтен хэмээх гол цайзад нь шүглэсэн ад зэтгэрийг үлдэн тонилгож өгөөд мехир гэдэг арван хоёрдугаар сард Тебе10 балгасандаа үнэт их бэлэг барьцад дарагдчихсан заларч ирсэн юм байжээ.

	Дээд Доод Мисирийн оройн дээд эзэн, Финикээс гадна есөн харь омог үндэстнийг захирагч арван хоёрдугаар Мериамон-Рамзес, фармути гэдэг хоёрдугаар сард эн сацуу тэнгэр нэр сэлт лүгээ зөвшилдөөд тэр жил хорин хоёр настай болж явсан Хам-Семмерерамон-Рамзес хүүгээ хаан ширээ залгамжлагч болгон тунхагласанд үнэн сүсэгт бөө нар, сурвалжит номарх11, эрэлхэг цэрэг эрс хийгээд шулуун цагаан сэтгэлт ард түмэн нь, ер нэг үгээр хэлэхэд мисир газрын хүн толгойтон бүхэн сэтгэлийн дотор наран ургасан мэт баярлацгаажээ. Тийн баярладгийн учир юун хэмээвэл, Фараоны Хетт12 угсааны хатнаас гарсан ахмад хөвгүүд нь далдын хорлолд ордослуулан, ууган нь хорин долоон насан дээрээ суугаа болж, удаах нь амин судлаа ханаж үхээд, гутгаар хөвүүн нь сархдад нэвчин цагаан солиотой болоод өөрийгөө сармагчин хэмээн модны оройд асан өдөр өнжин суудаг болсонд их зайран Аменхотепийн охин Никотрис хатнаас төрсөн отгон хөвүүн Рамзес гав гагцаар эсэн мэнд Апис13 бух мэт тэнхээтэй, арслан мэт зүрхтэй зайран мэт цэлмэг ухаантай эр болсон ажээ.

	Хар багаасаа цэрэг эрсийн дунд торнисон тэр хөвүүн: 

	— Тэнгэр нэр намайг хааны отгон хөвүүн биш, фараон болгосон ч болоосой. Тэгвэл би аугаа их Рамзес14 шиг, Мисир газар нэр нь дуулдаагүй есөн харь улсыг байлдан дагуулаад Тебетэй зүйрлэшгүй их сүм хийд цогцолгон, өөртөө Хеопсын15 бунхан дэргэд нь дал модны ёроол дахь бутны төдий харагдахаар сүмбэр цац16 босгуулах асан гэж халагладаг байжээ.

	Тийн мөрөөдөн байсан идэр хунтайж17 ширээ залгамжлагч болуутаа хаан аавдаа бараалхаж Мемфийн18 цэргийн корпусыг захируулах соёрхол эрсэнд өндөр дээд төрөлт арван хоёрдугаар Рамзес эн сацуу тэнгэр нэртэйгээ зөвшилдөөд, дайн хөлийн цухал бэрх цагт их цэрэг засаж чадах эрдмээ үзүүлж чадвал хүслийг нь ёсоор болгоно хэмээн айлджээ.

	Тебе нийслэлийн Амон хэмээх их хийдийн тэргүүн зайран, цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайд Сенамон-Херихороор толгойлуулсан жанжин нар хуувь нийлээд19:

	Хаан хөвүүн, Мемфисээс Себенит булангийн20 Би-уто хот ордог их замын дагуу тарамдуу хуарагнасан арван хороо цэргийг месори сарын дунд (зургаадугаар сарын шинэд) үе гэхэд эмхэлж амжаад нэгэн түмэн цэрэг бүхий тэр корпусыг зэр зэвсэг, унаа хөсөг, дүүгүүрдэх цөмлөх оньсон багаж тэргүүтнээр өвч ханган байлдаанд ороход бэлхэн болгомогцоо Мемфисээс Хетем хүртэл, Гошен21 нутаг, мисирийн элсэн цөл хоёрыг зааглан оддог жингийн их зам руу зүүн өмнө зүгийг барин хөдөлнө.

	Азийнхны довтолгооноос Мисирийг батлан суугаа бамбайн армийн ерөнхий командлагч Нитагор жанжин мөн үеэр Шорвог нуураас22 цэрэг хөдөлгөн хаан хөвүүнийг амдана.

	Азийн ба өрнийн хэмээн нэрлэгддэг хоёр их жигүүрийн цэрэг тийнхүү өөд өөдөөсөө довтолгон явсаар Пи-Байлос23 хотын харалдаа Гошен нутгийн ажилсаг тариачдад түвэг удахгүйн тулд элсэн цөлд уулзана.

	Эсэргүүцэл этгээдээ ирэхээс өмнө их цэргээ эмхлэн засаж, байлдаанд бэлэн зэлэн болгоод Нитагорт эс гэнэдэн болзоот газраа урьтаж хүрч чадвал хаан хөвүүнийг ялсанд тооцно гэж шийдвэр гаргажээ.

	Цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайд эрхэмсэг Херихор өөрөө хан хөвүүний ар хүрээнд явалцаж, хээрийн сургуулийн талаар фараонд айлтгал өргөж байхаар болжээ.

	Мемфис хот, Тимса нуурын24 хооронд ачаа бараа нэвтрүүлдэг татмал суваг, жингийн зам хоёр нь Гошен нутаг, элсэн цөл хоёрыг заагламуй. Суваг нь Гошен нутгийн зах барин, жингийн нь зам элсэн цөлийн хормойг эмжин онь холбосоор дугуйрсхийн одох бөгөөд их замын хаанаас нь ч харсан суваг нь ив илхэн харагдсаар л байдаг ажээ.

	Хүний бүтээсэн тэр хил, тас ондоо хоёр нутгийг зааглажээ. Гошен нь хэдийгээр ухаа гүвээрхэг нутаг боловч толигор цагаан тал мэт үзэгдэх атал эсрэг этгээдэд нь оршдог их цөлд шохойн чулуут нүцгэн толгод хийгээд элсэн хөндий үргэлжлэн одно. Тариалангийн талбай, дал модон ой алагласан Гошен нутаг ногоон, шар нүд бүхий асар том шатрын хөлөг шиг харагдаж байхад нөгөө талын улаан шаргал элс, цагаан толгодоор хаа нэг бут сөөг, баг мод үзэгдэх төдий нь ээрэм талд төөрсөн аяны хүнийг санаанд оруулна.

	Үржил шимт Гошен нутгийн ухаа гүвээнүүдийн бэл хормойгоор холоос харахад манай дом модыг санагдуулам байдалтай үхэр сондуу, залгалт модон хийгээд өвөлжний модны хар ногоон шугуй нүүгэлтэн бараалаад дотуур нь нүүрэн талдаа олон баганат сэрүүн лавран, тариачны шаргал шавар тагз үзэгдэн, ахиулж ажвал цаахнатай нь, багавтархан хотын байшингийн хавтгай оройд цайвалзаад сүмийн нь эртний бичээст асар цонж ихэр шорон цохио мэт ёрдойн харагдана.

	Элсэн цөлийн наад биеийн армаг тармагхан ногоотой гүвээнүүдийн чанадаас орвон цохиот нүцгэн шовхсын үзүүр өнгийлдөн байна.

	Ийн ажиглаж байхад уул нутгийн баялаг тансаг баруун тал нь цэцэг ногооноосоо сувгийн нөгөө этгээдэд өгөөмөр сайхан сэтгэлээр хэчнээн хайрлавч огт нэмэргүй, мөнхийн өлөн улаан элс эсэргэн жил нь л өрөвхийн залгиж орхиод болж өгөхгүй байгаа мэт санагдан авай.

	Тэндхийн тачир сийрэг ногоо нь хад, элс хоёрт түрэгдэн уруудсаар, сувгаас замын ховхил даган гүйдэг усны хүчинд хонхор хотгор газар бараадан ургахчаан аяддаг болжээ. Замын хажуугийн нүцгэн толгодын сугаар шүүдрээр ундалдаг нууцгайхан баян бүрд хааяа дайралддаг бөгөөд тэнд улаан буудай, арвай, усан үзэм, дал мод, өвөлжин хэмээх жимсний мод ургана. Хүмүүс нь их л бүүрэвчхэн аж төрцгөөдөг бөгөөд Пи-Байлос хотын зах зээлийн газар дайралдаад элсэн цөлийн хүйсэд хаяа хатган суудгаа мэдэх ч үгүй өнгөрцгөөдөг ажээ.

	Хаан хөвүүн, месори сарын 16 гэхэд цэргээ хуралдуулан төвхнүүлж бараг амжсан байлаа. Нитагорын азийн хороодыг тосох есөн хороо нь цөмлөх дүүгүүрдэх оньсон багаж зэмсгээ аваад Пи-Байлос хотоос дээхэн ирчихсэн байв.

	Аяллыг хаан хөвүүн өөрөө удирджээ. Түрүүчийнх нь эсрэг этгээдээ заншлан тандах, сүүлчийнх нь дов толгод, аариг сархиаг ихтэй тэр газар хэдийд ч тохиолдож болзошгүй гэнэтийн довтолгооноос гол хүчээ хамгаалах хоёр анги урагшлуур хүч тавиад өөрөө долоо хоногийн турш морин дэл дээр явж, бүх хороодоо эргэн, цэрэг эрсийн зэр зэвсгээс авхуулаад шөнийн дулаан нөмрөг, хатаасан талх, борцолсон мах, загасны нь нөөцийг хүртэл нэгд нэггүй шалгаж үзсэний дээр аялж яваа цэргүүдийн эхнэр хүүхэд, боол зарц нарыг сал хөвүүрээр явуулахыг тушаасан нь ачаа хөсгийг хөнгөлж, явдлыг улам түргэтгэжээ.

	Хаан хөвүүний эрдэм чадалтай, эрэмгий шаламгай хийгээд аяны замд алжааж цуцахыг үл мэдэх чийрэг сайхан биетэй, бор бааз байдалтайд нь өвгөн жанжид хүртэл гайхжээ. Тэр өдий төдий бараа болооч, шадарчууд болон сүйх жууз, асар цацар сэлтээ Мемфист орхиод жирийн нэг цэргийн дарга хүний янзаар хувцаслаж, ассир маягаар хоёр туслах дагуулан хазаар мориор хороодынхоо хооронд давхисаар л байж.

	Хаан хөвүүн тэгснийхээ ч хүчинд хороодоо хурдан эмхэлж, товлосон хугацааны дотор Пи-Байлос хотын дэргэд хүрээд очжээ.

	Харин эллин25 хороог хэдэн оньсон багаж зэмсэгтэй дагалдуулан орхисон ар хүрээнд нь байдал баахан өөр байжээ.

	Хүрээ нь, явах зам татуу хэмээн Мемфисээс нүсэр их ачаа бараатайгаа хамгийн сүүлд хөдөлсөн юм санж. Дарга нар нь бараг цөмөөрөө сурвалжит гэрээс гаралтай идэр хүмүүс тул тус бүрдээ дөрвөн хар арьстан дамнадаг жууз, байлдааны хоёр хүрдэт хөнгөн тэрэг, тансаг сайхан асар цацартайн дээр хувцас хунар хийсэн авдар сав, шар айраг, бал дарстай ваар домбо дааж ядтал тээж, өдий төдий дууч, бүжигч эмс хийгээд бишгүүрчин цоорчин дагуулжээ. Гэтэл дууч, бүжигч эмс нь ихсийн хатад аятай аяглацгаан хүн бүр л хос шар хөллөсөн тэрэг, үгүйдээ жууз хөлөглөн явна хэмээн түмэн түвэг уджээ.

	Тийм нэгэн сүрэг хүн Мемфисээс хөл хөөрцөг болон хөдөлсөн нь хаан хөвүүний их цэргээс бараг илүү сүртэй бараатай харагдаж байж. Гэвч урагшаа ахиж өгөхгүй, аяллын арын хамгаалалтад тавьсан оньсон багаж зэмсгийг бүтэн хоногоор хожимдуулан мунгинаж явтал нь гай газар дороос гэгчээр дууч, бүжигч эмс нь цөлийн бараа харуутаа хий сүрдэн уйлж бархиралдаад, тэднийхээ сэтгэлийг засахын тулд арга буюу дээр нартай байхад бууж, асар цацраа босгон ший гаргаж, найр наадам үүсгэхээс өөр аргагүй болжээ.

	Аглаг хөдөө газар, шөнийн цэнгэг агаарт, одон мичдийн гилбэлгээн дор тийн найрлан цэнгэлдэхүйеэ дууч, бүжигч эмсийн сэтгэл сэргэж, үүнээс хойш дандаа элсэн цөлд тоглож байя хэмээн ид ам өрсөн шаагилдаж байтал нь бүсгүйчүүдийг хот руу хоноггүй буцааж, явдлаа түргэл гэсэн хаан хөвүүний хатуу зарлиг буугаад иржээ.

	Цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайд эрхэмсэг Херихор хаан хөвүүний ар хүрээтэй цуг зам нийлсэн энгийн нэгэн хүн мэт явж байлаа. Дуучин, бүжигчин ч дагуулж гарсангүй. Зам зуураа хүрээнийхэнтэй ядаж ганц удаа боловч үг сольсонгүй. Жуузаа цувааны түрүүнд явуул гэж тушаагаад явсан газар нь явж, зогссон газар нь зогсож, хиагийнхаа толгой дээр нь үргэлж барьж явдаг шүхрийн сүүдэрт амсхийчхээд л яваад байдаг байж.

	Эрхэмсэг Херихор бол дөч эргэм насны, хүдэр чийрэг биетэй, баахан зожиг, үг дуу цөөнтэй, буумал аньсага доогуураа хүнийг хаа нэг гэтэн хардаг зантай хүн ажээ.

	Мисир хүний заншлаар оодон банзал, улавч, улаан хөх судалтай хормогч төдийхөн өмсөөд гар, хөл, цээжин биеэ нүцгэн орхижээ.

	Зайран хүний ёсоор үсээ мөлчийтөл тойлуулаад зүүн мөрөн дээгүүрээ ирвэсийн арьс сул бөгтөрчээ.

	Цэргийн хүний хувьд дал мөр бүрхсэн сиймгэр бөс шилэвч бүхий торгон цэргийн дуулга тавьж, хүзүүндээ гурван давхар алтан сондор зүүгээд зүүн ташаандаа эрдэнийн чулуун шигтгээт охор илд агсжээ.

	Хар арьст зургаан боолоор дамнуулсан Херихорын жуузыг нэг нь шүхэр, нөгөө нь сайдын ямбаны саран балт, удаах нь шоголтой папирус26 барьсан шадар гурван бараа болооч нь салалгүй дагана. Гутгаар хүн нь сайдын гарын бичээч, ямар ч их нартай өдөр нүцгэн толгой дээрээ юм тавьдаггүй, горзгор туранхай, аглагч Пентуэр гэгч болой. Харц гаралтай хүн боловч хосгүй их авьяас билгийнхээ ачаар төрийн энэ чухал албанд дэвшсэн ажээ.

	Сайдтан аяллын элдэв хэрэгт үл оролцон, шадар бараа болоочдынхоо хамт цувааны түрүүнд явсаар авч, ардаа юу болж байгааг мэдэхгүй яваа гэж болохгүй аж. Нэг цаг, заримдаа хагас цаг хэр болоод «тэнгэрийн зардас» эгэл нэгэн тайлгач буюу тонуулын цэрэг, эсвэл худалдаачин юм уу, боол хүн сайдын жууз руу хавиргалсхийж ирээд шадарчуултай нь арай л мөргөлдчихөлгүй өнгөрөн одох зуураа хэдэн үг хэлэхэд Пентуэр хааяа тэмдэглэж авах боловч гоц ойтой хүн тул голдуу цээжлээд хоцорно.

	Хөл хөөрцөг болж яваа хүрээнийхнээс үүнийг ажигласан хүн нэгээхэн ч үгүй ажээ. Бие биетэйгээ хашхиралдан ярьж, дуу хуур болон бужигнаж яваа сурвалжит залуу дарга нарт түм түжигнэж, бум бужигнасан тэр их хөлийн замд ямар хүн сайдын жуузтай ойр шадар зөрөн одож байгааг ажих самбаа сэхээ ч байсангүй.

	Хаан хөвүүний хүрээ месори сарын арван тавны шөнө Пи-Байлос хотын гол замыг хааж, байлдаанд бэлэн болоод байсан хороодоос ганц бээрийн зайтай хээр тал газар эрхэмсэг сайдтаны хамт хоногложээ.

	Өглөөний нэг цаг буюу манай зургаан цагийн алдад их цөлийн ухаа толгодын дээгүүр нил ягаан туяа татаж ирээд түдэлгүй наран ургахуйяа Гошен нутаг яв ягаан өнгөтэй болж шугуйн чөлөө, тариан талбайн захаар хот, сүм, ихсийн ордон харшаас авхуулаад тариачны шар шавар тагз хүртэл өнгө булаалдан гялалзаж эхлэв. Тэнгэрийн өрнө хаяа улаан шаргалтаж тансаг сайхан Гошен нутаг алтан шармал адил өнгөтэй болоод тоо томшгүй олон татаал шуудууны нь ус хайлмаг мөнгө мэт туналзан гялтганаж ирэхэд хөхөлбий ягаан өнгөт шовхуудын ар бие улам ч харлаад урт урт сүүдэр нь тарлан ногоотой элсэн дээгүүр дамналдан бараалсан хэвээр л байлаа.

	Их замын дагуу зогссон харуулын хүнд сувгийн цаад биеийн тариан талбай, таримал дал модод ив илхэн харагдах болов. Маалинга, улаан буудай, хушаангарын талбай нов ногоороод энд тэнд дахин тариалаад боловсорч гүйцэж буй арвай халиуран шаргалтаж байна. Модны чөлөө, тариан талбайн захаарх урц, тагзаас оройвч содон банзал хоёроос өөр өмсгөлгүй хүрэн улаан биетэй тариачид ажилдаа гарч эхлэв. Зарим нь суваг руу ирээд ёроолын нь элс шаврыг цэвэрлэн, худгийн цахтай адил баазхан хэрэгслээр талбайгаа усалж байхад зарим нь модоор нэг бэлчин, болж гүйцсэн цэцэггүй жимс хэмээх нэгэн зүйл амтат жимс хийгээд усан үзэм түүж байлаа. Тэд нь нүцгэн багачууд, ханцуйгүй цагаан, шар, улаан өнгийн цамц өмссөн хүүхнүүд ажээ.

	Хөл хөдөлгөөн хааяагүй эхэлжээ. Гошен нутгийн тагтаа, турлиах хайсан махчин шувууд тэнгэрт эргэлдэж, сувгийн дагуу булингартай ус утгаж буй цах хяхналдаад, жимсчид нэг ил гарч нэг далд орон, олон алаг цоохор эрвээхэй мэт язганалдсаар авай.

	Их замаар цэрэг цуух, ачаа хөсөг хөдлөв. Урт иштэй жад өргөсөн морьт анги урагшлахад араас нь нумаа барьж, ардаа саадаг, баруун ташаандаа хангинуур балт агссан, оодон банзал, оройвч төдийхөн өмсгөлтэй нум сумчид, түүний араас охор илд агсаж, шуудайтай чулуу үүрсэн дүүгүүрчид залган цував.

	Зуугаад алхмын хойно, нэг нь жадаар, нөгөө нь алман сүхээр зэвсэглэсэн явган цэргийн хоёр анги явав. Тэр хоёр анги цэрэг цөмөөрөө зузаан нэхмэл бөс элгэндээ хуяг болгон бэхлээд нарнаас халхлах нимгэн даавуу шилэвч бүхий оройвч тавьж, тэв тэгшхэн өнцөгтэй бамбай барьжээ. Элгэвч, оройвч нь хөх, цагаан, хар, шар алаг судалтай тул тэдгээр цэрэг эрс цөм аварга том зөгий мэт харагдах ажээ. Манлайн ангиудын араас саран балтчингуудаар хүрээлүүлсэн сайдын жуузыг залрахад эллин суман гэзэг даран, хүнд лантуугаар газар дэлдэх мэт нэгэн жигд нир нир хийтэл алхан одов.

	Цувааны сүүлээс үхэр мал мөөрөлдөн, хөтөч нарын хашхиралдах дуун хадах агаад хоёр илжигний дунд хүлсэн дамнуургатай урт сахалт финик худалдаачин замын хажуугаар шамдан яваа харагдав. Түмэн амьтны хөлөөр боссон алтан шаргал тоос тэнгэрт хөшиглөж амь бүтэм халуу шатаж эхлэв.

	Гэтэл урагшлуур ангиас нэгэн морьтой элч давхин ирээд хаан хөвүүн саахалтын газар айсаж явааг сайдад айлтгав. Сайдыг жуузнаасаа бууж байх зуур хэдэн морьтой хүн замаар довтолгон гарч ирэн яах ийхийн завгүй дэргэд нь хүрч ирээд мориноосоо буун харайцгаалаа. Сайдтан нэгэнтэй нь өөд өөдөөсөө хэд алхаад мэхэсхийн ёслолцох зуураа

	— Хаан хөвүүний амрыг айлтгая. Түм наслах болтугай! гэхэд хаан хөвүүн, 

	— Хутагт эцэг та амгалан морилж явна уу. Урт наслах болтугай гэж мэндчилээд,, — Та бүхэн бөгс нь няцарсан амьтан шиг юун удаан хөлтэй юм бэ. Нитагор хоёр цаг ч бололгүй довтлон орж ирэх гэж байна шүү гэв.

	Сайд

	— Тэр үнэн. Хүрээ чинь ер, газар хороож өгөхгүй юм аа гэлээ.

	Рамзес, ардаа зогсож байсан сахиус, зангиа салбалзуулсан дарга руу дохиод

	— Энэ Эннана, таныг тэр хавцал руу харуул гаргаагүй гэж байна. Жинхэнэ дайны цаг сан бол дайсан та нарыг чухам л тэндээс гэнэдүүлэн дайрна даа гэхэд сайд тайвнаар

	— Би командлагч биш, жирийн нэг шүүгч шүү дээ, хүүхээ гэв.

	— Патрокл юугаа хийж явдаг юм бэ?

	— Патрокл эллин хороотойгоо хамт байлдааны зэвсэг хэрэгсэл харгалзаж яваа.

	— Миний хамаатан Тутмос туслах..?

	— Унтаж байгаа байлгүй дээ.

	Рамзес уурсан газар дэвссэн боловч юм хэлсэнгүй. Бараг хүүхэн хүний гэмээр царайтай тэр голшигхон хархүүгийн нар салхинд гандасхийсэн нүүр тийн хилэгнэхүйд нь нүдэнд улам дулаан болж харагдав. Цагаан судалтай, бие барьсан хөх хантааз, мөн тийм өнгийн шилэвч бүхий дуулга өмсөж, хүзүүндээ алтан сондор зүүгээд зүүн ташаандаа их үнэт илд агсжээ.

	— Энд миний нэр төрийг бодож яваа хүн ганц Эннана л юм шив дээ гэж хаан хөвүүний дуугарахад сахиуст дарга газар шүүртэл мэхийн ёслов.

	Хаан хөвүүн

	— Тутмос угийн залхуу, өөдгүй новш л доо!.. Эннана чи байсан газартаа оч. Ядаж, харуул анги эзэнтэй байг гэж хэлээд, газар доороос гарсан мэт гэнэт бүчин ирсэн бараа болоочдодоо

	— Алив, жуузыг минь ирүүл. Чулуу зассан хүн шиг ядарчихлаа гэхэд ард нь түр түдэн байсан Эннана

	— Тэнгэр нэр бас ядардаг юм аа!.. гэж амандаа дуугарчихжээ. Рамзес

	— Чамайг байсан газартаа оч гэж байна шүү гэж зандарсанд саях дарга

	— Гэгээн саран минь, хавцлыг самнах тушаал соёрхоно уу. Өчүүхэн миний бие хаа явсан ч тааллыг тань таньж, юу санасныг тань гүйцэлдүүлэх гэж сэтгэл зүрх минь таныг сүүдэр мэт дагасаар явдаг билээ. Айлдвараа хайрла хэмээвэл хаан хөвүүн

	— Би чиний хичээл зүтгэлийг мэднэ. Явж цөмийг шалга гэжээ. 

	Эннанаг сайдтанд

	— Хутагт эцэг минь! Таныхаа ч төлөө илжиг нохой мэт зүтгэхэд хэзээд бэлэн байдгийг минь таалалдаа багтаан соёрхож ажаамуу гэж хэлээд морио давиран ухасхийх яг тэрхэн үед цувааны адагт хаан хөвүүний жуузыг эрээд дээр доороо орцгоож байжээ. Гэвч барааг нь олж харах нь бүү хэл, сургийг нь ч гаргаж чадсангүй.

	Эллин цэргүүдийг хага ярсаар жууз, дөтлөн ирэв үү гэтэл баахан хөгийн байдалтай нэгэн идэр хүн үзэгджээ. Сиймгэр цамц, өвч хатгамалт элгэвч, алтан мөрөвчтэйн дээр түмэн гөрлөө болсон хиймэл үс өмсөж, муурын сүүл шиг хуурамч сахал зүүсэн тэр хүн бол Мемфисийн тэргүүн ганган гэж нэрд гарсан Тутмос гэгч болой. Энэ хүчир аяны замд ч гоёж гоодож, тансаг үнэртэн түрхэх, сүрших самбаа олсоор л явнам бөлгөө. Тэр ганган хүн цэргийн дарга нар дундуур ёвчин нудчин зүтгэх зуураа

	— Тавтай морилж явна уу, Рамзес ээ! Жууз чинь алга болчихжээ хө. Минийхэд л суухаас биш дээ. Уг нь чамд тэнцэх эд биш ээ. Гэвч тийм адгийн ч юм бас биш шүү гэж бархирсаар явна. Хаан хөвүүн

	— Байз, чамд уур хүрээд байна. Цэргээ засаж явахын оронд унтаад байна гэнэ ээ! гэвэл Тутмос давхийн зогтусаад

	— Унтах аа?.. гэж ихэд гайхсан царай гарган дуу алдсанаа, — Тийм оргүй худал үг чамд дуулгасан хүний хэл нь тасраг. Чамайг ирж явна гэж дуулаад, хувцас хунараа сольж, өөрт чинь халуун ус, үнэртэн мүнэртэн... зэхүүлсээр байтал харин бүтэн цаг саатчих шиг боллоо байна гэжээ.

	— Тэр хооронд чинь цэргүүд эзэнгүй явж байгаа шүү дээ!

	— Наадах чинь юу гэсэн үг вэ, хөөе! Үгүй энэ чинь, цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайдтан, Патрокл жанжин хоёрыг морилж явахад би бас хажуугаар нь цэрэг засалцах юм болж байна уу?.. 

	Хаан хөвүүн дуугарсангүй. Тутмос дэргэд нь очоод Фараоны хөвүүн! Ямар болчих чинь энэ вэ?! Хиймэл үс ч үгүй, наад хувцас хунар, толгой түрүү чинь дан тоос. Арьс хөрс чинь гантай зуны газар шиг хага үсэрчхэж!.. Хатан ээж чинь, ийм болчхоод явааг чинь үзэх юм бол намайг гэрээрээ шагайлгахаа ч болино доо гэхэд хаан хөвүүн

	— Би яльгүй ядрах нь ядарлаа гэв.

	— Жуузанд суу л даа. Сая зулгаасан сарнайн баглаа сайхан шарсан шувууны мах, домбо кипр дарс бий. А бас гээд Тутмос шивнэн, — Сенурыг энд ачааны тэргэнд нуугаад аваад яваа шүү... гэтэл хаан хөвүүний

	— Энд яваа юм уу?.. гэж цочин дуугарах хооронд саяхан гялалзаж байсан хоёр нүдэнд нь хорвоогийн манан суунаглаад иржээ.

	— Цэргүүд өнгөрөг. Хоёул эндээ хүлээзнэж байя гэж Тутмосыг шивнэхэд Рамзес сая ухаан орсон мэт

	— Боль, толгой эргүүлсэн золиг!.. Цаана чинь хоёр цаг ч бололгүй тулалдаан болох гэж байна гэв.

	— Тулалдаанаа ч хат даа!

	— Ямар ч гэсэн миний цэрэг захирах эсэхийг шийдэх гэж байна.

	— Гайгүй хэвтэнэ ээ! Цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайд, чамаар Мемфийн корпусыг захируулъя гэсэн айлтгалаа аль өчигдөр хаантанд илгээчихсэн юм чинь. Нээрэн шүү!

	— Гэлээ ч гэсэн би өнөөдөр цэрэг, тулаанаас өөр юм зодохгүй.

	— Чамд дайны хэнээ тусчихжээ! Дайны үед хүн, нэг сайхан өдөр амиа алдахын төлөө хэдэн сар, гар нүүрээ угаах завгүй өвчигнөж явдаг юм. Тэгээд л үүрд дуусах нь тэр шүү дээ!.. Сенуртай уулзчих даа, гайгүй. Үгүй ядсандаа барааг нь нэг хараач дээ... 

	— Үгүй!

	Манай ганган хүн хаан хөвүүн хоёрын тийн арцалдан байх хооронд хаан хөвүүнд зэхүүлсэн Тутмосын жуузыг эллин хорооны араас найман хүн дамнасаар гарч иржээ. Гэтэл урагшлуур ангийн зүгээс нэгэн морьтой хүн хүзүүндээ зүүсэн тэнгэр нэрийн гуутай хөрөг, нэрийн пайз, зангиа сэлтийг хангир жингэр хийлгэн хар гүйхээрээ хүрч ирсэн нь аахилж уухилж, нүд нь орой дээрээ гарсан Эннана ажээ. Хүн амьтан цөм өөр лүү нь эргэж харсанд улам ч ёргисон Эннана мориныхоо явдал дунд буун харайгаад Рамзесийн өмнө гүйж очиж мэхийн ёслох зуураа

	— Хаан хөвүүн, амилсан тэнгэр минь ээ! Таны хүнд зарлигийн ёсоор ангиа манлайлан ийш тийш хараа тавин явтлаа гэнэт хоёр сайхан алтан цох олоод харчихлаа. Тэр хоёр ариун амьтан нэг нэг шавар үрэл өнхрүүлсээр элс рүү зам хөндлөн гарч явна... гэж хашхичин хэлэхэд хаан хөвүүн үгийг нь таслан

	— Тэгээд? гэжээ.

	Эннана, сайд руу нэг хяламхийснээ

	— Тэгээд л сүсгийн таалал ёсоор алтан нарны хоёр зээг хүндлээд ангиа зогсоочихлоо. Тэр чинь дээдсийн тусгай зарлиггүйгээр бидний хэнийг ч урагшаа бүү гишгэ гэсэн ёр дохио шүү дээ гэхэд эрхэмсэг Херихор

	— Чи хетт хүний царайтай боловч жинхэнэ үнэн сүсэгт мисир хүн юм, гээд хажуудаа байсан шадар ихэстээ, — Одоо энэ замаар явж болохгүй боллоо. Тэр хоёр ариун амьтныг няц гишгүүлж орхино. Пентуэр ээ, тэр хавцлаар явж байгаад баруун тийшээ эргээд энэ замдаа нийлж болох уу? гэв.

	Сайдын бичээчийг

	— Болно оо. Энэ хавцал ганц бээр яваад Пи-Байлос хотын харалдаа их зам руугаа эргэдэг юм гэж хэлэхэд зэвүү нь хүрсэн хаан хөвүүн

	— Хайран цаг! гэж хашхирав.

	Ганган Тутмос

	— Та минь, тэр хоёр чинь цох биш ээ. Надад хүүтэй мөнгө зээлдүүлсэн финикийн сүнс явж байгаа нь тэр. Төрөл арилжаад, надаас өрөө авч чадахаа болихоороо элсэн дотуур тэнүүлж махыг минь идэх гээд явж байгаа юм... гэлээ.

	Хаан хөвүүний шадарчуул ямар шийд гардаг бол гэж сэтгэл нь зовон харцгааж байв.

	Рамзес Херихороос

	— Хутагт эцэг та юу гэж болгоож байна даа? гэж асуухад зайран 

	— Наад дарга нараа хар л даа, хүүхээ. Хавцлаар явахаас өөр аргагүй болсон нь илт байгаа биз дээ гэв.

	Гэтэл эллин жанжин Патрокл урагш давшаад

	— Хаан хөвүүнтэн таныг зөвшөөрдөг юм бол миний хороо энэ замаараа явахад бэлэн байна. Манай цэрэг цохноос айдаггүй гэв.

	Сайд

	— Таны цэргүүд хаадын оршил бунханд ч бунхлуулахаасаа буцахгүй улс л даа. Гэхдээ тэндээс нэг ч хаан гараад ирж чаддаггүйг бодоход тийм ч таатай орон биш байх шүү хө! гэж ёжилсонд өвгөн эллин амаа таглуулж баахан хулган ухарчээ. 

	— Хутагт эцэг минь, иймхэн юмнаас болоод замаа буруулдаг илжиг ч байхгүй шүү гэж хаан хөвүүнийг уураа барьж ядан өгүүлэхэд сайд амгалангаар

	— Хүү минь, тэгээд л илжиг фараон болж чаддаггүй юм байхгүй юу гэв. Хаан хөвүүн

	— За тэгвэл сайдтан та цуваагаа аваад хавцлаар морил доо! гэж хашхираад, — Би зайрангийн нарийн ухаан, хэтийн санааг мэдэхгүй юм. Ер нь ч амрах минь. Явъя! гэж Тутмосыг дагуулаад хажуугийнхаа нүцгэн ухаа өөд оджээ.

	 


ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Эрхэмсэг Херихор зэвсэгч хиадаа Энанын оронд харуул ангийг захир гэж айлдаад, чулуу, гуаин харвагч хүнд багаж зэмсгийг хавцлаар явуул, элстэй уюу өгсүүр бэрх газар эллин цэргүүд хамжилцаж яв гэж тушаав. Дарга нар, бараа болоочдын тэрэг, жуузыг хамгийн сүүлд хөдөлгө гэжээ.

	Херихорыг айлдвар, тушаал буулгаж байх зуур шүхэрч хиа нь бичээчид шивнэн

	— Энэ замаар явж болохоо ч болив оо доо! гэхэд цаадах нь

	— Яалаа гэж... Сая хоёр цох зам хөндлөн гарсан тул үүгээр цааш явж болохоо болилоо. Гай болж мэднэ гэв.

	— Гай болдгоо боллоо л доо. Хаан хөвүүн Рамзесийн сайдад маань хилэгнэж байхыг чи хараа биз дээ? Манай эзэн тийм юмыг мартдаг хүн биш дээ... 

	— Хаан хөвүүн эзэнд хилэгнэсэн биш, эзэн маань хаан хөвүүнд хилэгнээд хилэгнэснээ аятайхан мэдүүлчихлээ... 

	Яамай яамай, энэ нялх хаан хөвүүн өөрийгөө бас нэг Менес27 гараад ирэв гэж овойгоод байх шиг байгаа юм.

	— Бүр аугаа их Рамзес гэж бодоод байгаа юм биш үү?

	— Аугаа их Рамзес тэнгэр нэрийн өмнө нүглээ наманчилсан болохоор сүм хийд бүрд түүнд зориулсан магтаал бичээстэй байдаг юм. Харин манай Мисирийн анхны хаан Менес хуучин цагийн ёс заншлыг уландаа гишгэчихсэн нүгэлт хүн. Гэвч зайрангууд эцэг ёсны уужим сэтгэл гарган нэрийг нь мартуулалгүй өдий хүргэж иржээ. Гэлээ ч гэсэн Менесийн шарилыг мөнхөлнө гэхэд би сохор зоос ч нэмэрлэхгүй л хүн.

	— Эрхэм Пентуэр чи, бидэнд арван ч эзэн бай, арван нэг ч бай ялгаагүйг мэдэхээр ухаантай хүн сэн... гэж хиаг хэлэхэд Пентуэр

	— Жилдээ, зайрангуудад нэг алтан уул ухаж өгөх, зайран фараон хоёрт нэг нэг алтан уул ухаж өгөх хоёр ард түмэнд бол их ялгаатай юм шүү гэж хэлээд нүд нь цахилав.

	— Чи ч аюултай юм бодож явдаг хүн байна гэж хиаг шивнэхэд Пентуэр

	— Фараон номарх хоёрын орд харш дэндүү баян тансаг, үрлэг зарлага нь хэтэрхий их гэж чи надад хэдэн удаа уурсан ярилаа хө? гэвэл цаадах нь:

	— Аяар... аяар! Үүнийг хоёул сүүлд ярилцамз. Одоо амаа татъя гэжээ.

	Хос шар хөллөсөн хүнд багаж зэмсэг цөлийн элсэн хавцлаар жирийн замаар явдгаасаа ч төвөггүй хурдан явж байлаа. Сайдтан намайг яагаад урагшлуур ангийн даргаас буулгаж орхив, дэвшүүлэх гэж байгаа юм болов уу гэх зэрэг элдэв юм бодон сэтгэл нь үймэрч хоцорсон Эннана түрүүчийн зэвсгийн хажууд явав. Дэвшинэ гэж баяссандаа ч юм уу, аль эсвэл сэтгэлийнхээ шаналгааг дарах ч гэсэн юм уу, урт сургааг шүүрч аваад, харвуул багажийг элстэй газраар өнгөрөх бүрийд дугуй доор нь ивж, эллин цэргүүдийг зандчин шавдуулж явна. Гэвч цаадуул нь түүний үгийг үл тоох ажээ..

	Нүцгэн ханан хадны хоорондуур тахирлан одсон нарийн хавцлаар хагас цаг хэр яваад байтал цувааны толгой гэнэт зогсчхов. Ёроолоор нь овоо өргөн суваг татсан өөр нэг нарийн хавцал хөндлөн гарчээ.

	Саад тохиолдсон тухай мэдээг сайдад уламжилсан элч, сувгийг хурдан дар гэсэн тушаал авчирмагц зуугаад эллин цэрэг хүрз, зээтүү шүүрэн авч, нэг хэсэг нь бул чулуу ховхчин, нөгөө хэсэг нь түүний нь суваг руу өнхрүүлж унагаад элс шороогоор дарж гартал хавцлаас нэг хүн гарч ирэв. Өрөвтасын хүзүү шиг дохийсон, шувуун хошуут тал зээтүү барьсан чармай нүцгэн нэгэн мисир тариачин өвгөн ажээ Цэргүүдийн хийж байгаа ажлыг учиргүй гайхан харж зогсосхийснээ

	— Хүүе, буруу номтнууд та нар юу хийж байгаа чинь энэ вэ? Наадах чинь суваг байхгүй юу! гэж хашхиран дайртал мөн дөнгөж ирээд зогсож байсан Эннана

	— Яана гэнэ ээ чи, хутагт эзний цэрэг эрсийг харааж загнадаг яасан зүрхтэй хүн бэ хө! гэж зандарвал, тариачин

	— А ашгүй, чи овоо дээгүүр тушаалтай мисир хүн шиг байна. Энэ чинь Мемфисийн нэг эрхэм номархын шүхэрчийн бичээч хүний эдлэнгийн даамлын суваг юм шүү. Хожим хойтоо бодоорой та минь гэжээ.

	Хэл мэдэхгүй боловч тариачин өвгөний аяглаж аашилж байгаа байдлаас, нэг чухал юм хэлээд байна гэж гадарлаад гайхан харж зогссон эллин цэргүүдийг Эннана, — Наад ажлаа хийцгээ гэж зандарсанд тариачин улам унтууцан

	— Бас л булаад гарлаа! Муусайн нохойнуудын заяа нь харлана даа! гээд захын нэг цэрэг рүү зээтүүгээ далайн дайртал цаадах нь зээтүүг нь булааж, шүд амнаас нь цус садартал дэлсэж орхиод суваг руу элс хаяж гарав.

	Муужиртлаа дэлсүүлж омог нь буурсан тариачин

	— Өршөөлт ноён минь! Би энэ сувгийг найр наадам, өдөр шөнө гэж хайхралгүй бүтэн арван жил ухаж байгаа юм. Миний эзэн, энэ сувгаар ус гүйдэг болбол надад сувгийн захад жаахан газар зааж өгөөд ургацын нь тавны нэгийг өгнө, бас эрх чөлөөтэй болгоно гэж амласан юм... Та дуулж байна уу?.. Би гурван хүүхэдтэйгээ хамт эрх чөлөөтэй болох гэсэн юм аа!.. Ээ тэнгэр минь... гэж учирлаж үзсэнээ болиод Эннана өөд сарвайн

	— Финик, жүүдийн сэлбээ, далайн цаанаас ирсэн энэ сахалтай нохойн гөлөгнүүд, миний хэлж байгааг ойлгохгүй юм. Ноён минь, чи миний үгийг дуул... Хүмүүс зах зээл, наргиан цэнгээ, эргэл мөргөл гээд явж байхад би энэ бөглүү хавцалд арван жил махаа идлээ. Үхэхээсээ ганц хоногийн өмнө боловч өөртөө, хүүхдүүддээ эрх чөлөө, газар хоёртой болох сон гэж, үхсэн хатсанаа ч мартчихаад, эхийнхээ булшийг эргэхээ ч больчхоод ганц энэ сувгийг ухаад л байлаа, ухаад л байлаа. Тэнгэр нэр гэрч болно. Хэчнээн шөнийг би энд өнгөрөөв! Инь28 улихыг хэчнээн удаан сонсож, хэчнээн удаа чонын ногоон нүдтэй тулгарав даа. Би нэгээс нь ч зугтаагүй. Зам жим бүр дээр аймшиг зовлон отож байхад хаашаа зугтаах юм билээ би. Тэгээд ч, эрх чөлөөний мөрөөсөл минь намайг энэ сувагтай хадчихсан аж. Нэг өдөр энүүхэн цохионы араас бүх араатны фараон — арслан гарч ирээд над руу шууд хүрээд ирсэн юм. Би зээтүүгээ ч алдчихав. Аргаа тасрахад өмнө нь сөхөрч ойчоод: «Ноён минь та, намайг даанч голохгүй гэж үү дээ. Би боол хүн шүү!» гэсэн чинь тэр догшин араатан намайг өрөвдөөд яваад өгсөн юм. Чоно ч өлзийтэй л байдаг. Адгийн муу сарьсан багваахай хүртэл буурал толгойг минь хайрладаг байхад чи эрхбиш мисир хүн байна даа... гэснээ дөтөлж буй Херихорын жууз, бараа болоочдыг хараад дуугаа аядасхийн, шүхэр, мөрөн дээгүүрээ бөгтөрсөн ирвэсийн арьс тэргүүтнийг үзээд их мэдлийн зайран хүн заларч явааг мэдэж, ухасхийн өмнө нь сөгдөөд ойчжээ.

	Сайд

	— Өвгөн юу хэлэх гээ вэ? гэхэд тариачин өндөр дуугаар, — «Наран гэрэлт минь сонсон соёрх оо! Гэр хотолд чинь гаслан зовлонгүй, гэгээн биед чинь гай барцадгүй, үйл ажил тань амархан бүтэж, үерт Нилийг алзалгүй зэтгэж29» гэхэд сайд

	— Чамайг юу хэлэх гэснээ хэл гэж байна шүү! гэж зандарвал, тариачин

	— «Ариун санаат эзэн, атгаг сэтгэлгүй дээдэс минь, худал хуурмагийг хуу ялж, үнэн мөнийг үргэлж соёрхдог... үгээгүй ядууст эцэг болсон, бэлэвсэн эмст эр нь болсон, өнчин хөөрхийст өмөг түшиг болсон өндөр төрөлт таны алдрыг өргөн түмэнд цааз шиг дуурьсгая. Ариун алдрыг тань амаараа хэлэх соёрхол адгийн надад хайрлаа... Сод их буянтан минь сонордон болгоож, шударга айлд аа... 30» гэтэл Эннана

	— Суваг битгий булаач гээд байгаа юм гэж, төлөөнөөс нь учрыг хэлэв.

	Сайд далаа хавчисхийлгээд банз мод дамнуулан тавьж байсан суваг руу алхтал саях тариачин хөлийг нь тас тэврээд ойчжээ.

	— Үүнийг зайлуул! гэж хашхираад сайдыг могойд хатгуулсан хүн шиг огло харайхад Пентуэр бичээчийн царай хувьсхийгээд нүүрээ буруулав. Эннана ухасхийж, өвгөний шилэн хүзүүн дээрээс атгаад авсан боловч сайдын хөлийг тавиулж эс чадаад цэрэг дуудлаа... Сайдыг сувгийн над захад гарч явахад цэргүүд нөгөө тариачныг цувааны сүүл рүү хөлтэй хөлгүй авч явах зуураа хэдэн арван нударга хүртээж, саваанаас салдаггүй бага дарга нар өдий төдий ороолгоод амны адагт хаяж орхив.

	Тас зодуулж, цус нөждөө хутгалдан, үхтэл айж гэлмэсэн хөөрхий тариачин элсэн дээр нэг хэсэг хөдлөлгүй сууснаа, нүдээ арчуутаа босон харайгаад

	— Хөрст газар минь, чи намайг залгиад өгөөч!.. Миний эхээс унасан тэр өдөр, «хүн биеийг олсон» гэсэн тэр шөнө хараал идэг. Үнэн шударгын өмөг түшгийн хувь үгээгүй бидэнд өөдсийн чинээ ч заяасангүй. Талхиулах гэж гартай төрсөн, уйлах гэж нүдтэй төрсөн, уруулах гэж ууцтай төрсөн биднийг тэнгэр ч хяламхийдэггүй юм байна. Үхэл ээ, чи намайг Осирисын талбайд31 дахиад боол болгож төрүүлэлгүй, үнсэн товрог болгоод өгөөч дээ... гэж тэнгэр газар дэнсэлтэл орь дуу тавьсаар их зам руу харайлган одвой.

	
ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Уурсаж уухилсан хаан хөвүүн эргэцэг өөд авирч, хиймэл үс нь далжийж, хуурамч сахал нь ховхорсон Тутмос үл ялиг улаан толгойтоос биш хувхай цайсан царайтай амьтан, сахлаа барьчихсан араас нь мацаж явлаа.

	Хаан хөвүүнийг ухаагийн хяр дээр гараад зогсоход хавцлаас цэргүүдийн хашхиралдах, харвуул багажийн дугуйн хяхналдах чимээ дуулдан, нөгөө талд нь алтан нарны гэрэлд умбасан Гошен нутаг маргад, мөнгө, бадмаараг, сувд, молор эрдэнэ тэргүүтэн шигтгэсэн шижир үүл хөвөлзөн байна уу гэж эндүүрмээр үзэсгэлэн төгс дуниаран байжээ.

	Хаан хөвүүн хоёр гараа урагш сунган

	— Хар хө, миний газар шороо, миний арми энэ байна... Гэтэл хамгийн өндөр ордон харшийг нь зайрангууд эзэгнэж, цэргүүдийг маань зайран захирч байдаг!.. Хүлцэн тэсвэрлэж байж болох уу даа? гэхэд Тутмос баахан хулгаж, эргэн тойрноо хулгай нүдээр хяламхийгээд.

	— Угаасаа л ийм байсан юм шүү дээ гэв. Хаан хөвүүн, — Худлаа! Би энэ орны, та нараас нуудаг түүхий нь мэддэг хүн шүү. Цэргийн жанжин, төрийн тэргүүн нь эрт дээр цагаас аваад ганц фараон байсаар ирсэн түүхтэй юм. Тэд нь хийморьтой ч эрчүүл байдаг байж. Одоогийнх шиг тавиг тахилга, өргөн мөргөлхнөөр өдрийг бардаггүй, төрөө л засдаг байж гэхэд Тутмос

	— Одоо хаантны таалал иймээс хойш... гээд зөрөх гэвэл хаан хөвүүн

	— Номархууд нутаг нутагтаа эзэрхэн дураараа дургиж, Этиопын жанжин сайд хоёр гүрний32 оройн дээд эзэнтэй эн сацуу загнадаг болж байгаа нь миний эцгийн таалал огт биш. Цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайдыг зайран юм гэж Мисирийн арми хоёрхон алтан цохноос амь зулбан зугтааж байгаа нь ч бас таалал нь биш гэсэнд айдас нь хүрсэн Тутмос

	— Цуутай жанжин хүн шүү... гэж аман дотроо дуугарчээ.

	— Юуны чинь жанжин бэ! Мисир цэргийн барааг харуутаа ухаан алдаад зугтсан ливийн33 ганц бүлэг дээрэмчнийг цохисон нэр хэмээсэндээ цуунд гарчихаа юу? Манай хөршүүд яаж байгааг чи хар л даа, Израилчууд албаа цагт нь, тоо хэмжээ ёсоор барьдгаа бүр болилоо. Зальхай муусайн финикүүд манай хөлөг онгоцноос жилийн хэдийг булааж авч амташчихлаа. Хеттээс сэргийлж дорнод хязгаарт тоо томшгүй олон цэрэг суулгахаас өөр аргагүй боллоо. Вавлион, Ниневид34 Меспотомыг тэр аяар нь уруу татсан үймээн самуун улам гаарч байна. Бас хажуугаар нь зайрангууд ямар балаг тарьж байгааг чи мэдэж байна уу? Миний элэнц эцэг жилд нэг буман талантын35 орлоготой, нэг бум зургаан түмэн цэрэгтэй армитай байсан бол одоо аав маань жилд тавхан түмэн талантын орлоготой, ганц бум хоёр түмэн хүнтэй армитай болжээ. Армиа ч алд! Армийн дотор дэг журам сахиулахдаа хоньч нохой мэт шударга үнэнч эллин корпус байгаагүй сэн бол мисир цэрэг аль хэдийн зайрангуудын гарт ороод эцэг маань өчүүхэн нэг номарх болчихсон байх байсан юм гэхэд Тутмос

	— Чи үүнийг яаж мэдсэн хүн бэ? Газрын хаанаас чиний толгойд ийм бодол орж ирдэг бил ээ? гэв.

	— Би зайран угсаатай хүн шүү дээ. Хаан ширээ залгамжлагч болоогүй байхад минь тэд өөрснөө үүнийг надад зааж өгдөг байсан юм. Эцгийгээ сажлахаар, зайлуул түм наслах болтугай даа! би Фараон болоод хүрэл тоногтой хүнд шаахайтай хөлөө эдний шилэн хүзүүн дээр тавина даа гайгүй. Тэгэхдээ, хамгийн урьдаар Аугаа их Рамзесийн үеэс хөлжиж, одоо Фараоны сан ч эгнэхээсээ өнгөрсөн эрдэнийн нь санг булааж авна гэж хаан хөвүүнийг ярихад Тутмос

	— Еэ бүү үзэгд! Наад үгийг чинь дуулж, мэддэг сэн бол тэр ухаа ч даалгүй нурахаар хүнд санаа агуулж явдаг хүн байна даа чи. Гээд чамд тийм хүч байгаа юм уу, Тулах хүч байна уу? Цэрэг байна уу? Хүчирхэг кастаар36 толгойлуулсан бүх ард түмэн өөдөөс чинь хөдөлнө. Тэгэхэд чиний талд хэн орох юм бэ? гэв.

	Хаан хөвүүн энэ үгийг дуулаад нэлээн бодосхийснээ

	— Арми гэв.

	— Ихэнх нь зайрангуудын талд орно шүү дээ.

	— Эллин корпус.

	— Нил мөрөнд торх ус хийсэн төдий юм шүү дээ.

	— Түшмэд.

	— Лав л тал нь бөө, зайран гаралтай даа.

	Рамзес гунигтайхан толгой сэгсрээд дахиж үг дуугарсангүй.

	Хоёул чулуутай нүцгэн хэвгий дагаад судаг руу буув. Хэдэн алхмын түрүүнд явсан Тутмос гэнэт

	— Миний нүдний эндүү юу? Хараач, Рамзес ээ! Энэ хад цохион дунд бас нэг Мисир орон нуугдаж байгаа юм байна шүү дээ гэж дуу алдахад хаан хөвүүн

	— Алба татвар төлдөггүй нэг зайрангийн эдлэн гацаа биз дээ гэжээ.

	Орвон цохионы хоорондуур эх-үзүүр нь шурган одсон үржил шимт гурван салаа ам хөлийн нь дор ив илхэн харагдана. Нэг аманд нь боол зарц нарын урц, эзэн захирагч нарын жижигхэн гоё лаврингууд харагдав. Тэнд дал мод, усан үзэм, чидун жимс, ил үндэст залгалт модон, майлс хийгээд зулзаган баобаб модод алаглан ургажээ. Дундуур нь элбэг уст горхи мяралзан урсаж, ухаа толгодын хормойгоор хэдэн зуун алхам яваад л нэг бяцхан цөөрөм гялайн байна.

	Хаан хөвүүн Тутмос хоёрыг боловсорч гүйцсэн усан үзэм хонгорцоглон сагсайсан жимсний цэцэрлэг рүү бууж явахад нэг бүсгүй хүн тахиагаа дуудан, цөхөж гиюүрсэн янзтай.

	— Тахиахан минь, чи хаа байна бэ? Танхилхан хонгор минь дуугараач дээ! Булгийн усаар ундалдаг билээ л би чамайгаа, боол зарц нарыг атаархууланхан байж будаа тарианы сороор тэжээдэг билээ л... Буруулж оддогийн чинь учир юун бэ? Хаана байна вэ, чи минь? Хариу дуугараач дээ! Харанхуй шөнө болно шүү, харих замаа алдана шүү. Элсэн цөлийн улаан шаргал харцгай элэн халин нисэж ирээд элэг зүрхийг чинь тоншино шүү... Одоо миний чамайг дуудаж байгаа шиг орилж хашхиравч оройтно шүү... Яагаад таг байна вэ чи? Ярдаг занг минь хөдөлгөчихвөл буцлаа шүү. Явган харина шүү чи, сайхан мэдээрэй гэж дуулан, дөтлөн дөтөлсөөр байжээ. Хэдхэн алхам газар ирэхээр нь Тутмос бутны завсраар мяраан харснаа

	— Хүүе Рамзес ээ, хараач! Ямар хөөрхөн хүүхэн бэ! гэж дуу алдсанд хаан хөвүүн сэм харахын оронд ганц үсрээд замыг нь хаагаад зогсчхов. Эллин маягийн хөөрхөн царайтай, зааны ясаар урласан мэт хиргүй тунгалаг зүст нэгэн гоо бүсгүй ажээ. Толгой дээрээ овоолж сүлбэсэн урт, хар үсээ нарийн шаан гивлүүр доогуураа цухуйлгасхийж, түмэн нугалаастай, газар шүргэм урт цагаан өмсгөлийнхөө хормойг өрөөсөн гараараа өргөсхийн барьсан тэр бүсгүйн хоёр мээм нимгэн хувцасны нь цаанаас хос алим мэт ягааран байв.

	— Бүсгүй минь, чи юун хүн бил ээ? гэж асуугаад хаан хөвүүний магнайн үрчлээ тавигдаж, хоёр нүднээс нь оч бутрах мэт болов. Бүсгүй

	— Ээ Яхве!37 Аав аа!.. гэж дуу алдаад зогтусан харснаа, айдас нь дорхноо дарагдасхийж, усгал хархан нүдэнд нь зөөлөн гуниг тодроод, хоолой нь үл ялигхан чичрэн

	— Чи яаж энд ирэв? Харсаар байтал чи цэргийн хүн байна. Цэргийн хүн үүгээр явах хориотой шүү гэжээ. Хаан хөвүүнийг

	— Яагаад хорьсон юм бэ? гэхэд бүсгүй

	— Энэ чинь их ноён Сезофрис гуайн газар байхгүй юу... гэв. Хаан хөвүүн

	— Ээ яадаг бил ээ!.. гээд инээмсэглэхэд бүсгүй

	— Инээдэм чинь ханиадам болно доо. Ноён Сезофрис гуай Мемфисийн эрхэм нэгэн номархын шүхэрч Хайрес ноёны бичээч хүн шүү... Миний аав барааг нь харуутаа духаараа газар дэлдээд ойчдог юм даа гэжээ.

	Рамзесыг дахиад л

	— Ээ яадаг бил ээ! гээд инээхэд бүсгүй хөмсгөө зангидан

	— Юун ч давилуун юм бил ээ! Царайд чинь хүн мөс муугүйн шинжгүй сэн бол би чамайг хэлсний эллин юм уу, дээрэмчин гэж бодох нь байна гэвэл ганган Тутмос хиймэл үсээ зассаар гарч ирэх зуураа

	— Одоохондоо хараахан дээрэмчин болж амжаагүй байгаа юм. Цагаа болохоор энэ замбуулингийн хамгийн мундаг дээрэмчин болно оо наадах чинь гээд орхисонд бүсгүйн нүүрэмгий зан баахан хөдөлж

	— Чи ч бүжигчин байхаас зайлаа гэж үү! Өө, би чамайг Пи-Байлосын яармаг дээр харсан юм байна шүү дээ. Могой ховсолж байсан байхаа? гэв. Манай идэр гурван хүний сэтгэл их л хөгжиж ирэв. Рамзес

	— Чи юун хүн юм бэ? гээд бүсгүйн гарыг барих гэтэл цаадах нь гараа угз татаж аваад

	— Чи яасан зүрхтэй хүн бэ! Би энэ гацааны захирагч Гедеоны охин Сарра гэдэг байна гэсэнд Рамзес

	— Еврей юм уу? гэж дуугараад царай нь барсхийжээ. Тутмос яаран

	— Еврей ч байсан яадаг юм бэ! Муу юм юу байдаг юм бэ? Чи еврейг мисирээс доор гэж бодож байна уу? Эд баахан бүрэг, айхавтар ороо л доо. Гэлээ ч тэр нь хүний дурыг улам булаадаг юм гэж өгүүлбэл бүсгүй ихэмсгээр

	— Буруу номтнууд аа, ядарсан бол жаахан амсхийж, усан үзмээр цангаагаа гаргаад тонилцгоо. Манай зарц нар та хоёр шиг зочинд тун дургүй шүү гэж хэлчхээд эргэтэл Рамзес гараас нь татаж

	— Зогс... Чи миний санаанд ганц таарч байна. Чамайг явуулахгүй гэсэнд бүсгүй их уурсан

	— Чамайг ямар муу юм хатгачхав? Энэ хөндийд надтай ингэж ярьдаг аавын хүү байдаггүй юм шүү гэв. Тутмос хажуугаас нь

	— Хүүе, наад хархүү чинь Хабу номархын шүхэрчийн шүхэрч ноёны бичээчийн гарын бичээч, Птахын зайрангийн хорооны цэргийн дарга хүн байхгүй юу гэсэнд бүсгүй Рамзес руу гайхасхийн харж

	— Дарга нь ч дарга хүн байна л даа. Яаж мэдэх вэ, их том ноён хүн ч юм бил үү гээд дотроо баахан хэрдхийсэн янзтай долоовор хуруугаа уруулдаа хүргэжээ.

	Тэгэхэд нь Рамзес

	— Би ямар ч хүн байлаа гэсэн чиний гоо үзэсгэлэн миний сурвалж, эрх зэргээс хол давжээ гэж хэлээд, — Та нарыг гахайн мах иддэг гэж хэлэлцдэг үнэн үү? гэвэл Сарра гоморхсон маягтай харсанд Тутмос ажчихаад

	— Чи еврей нарыг огт мэддэггүй юм байна. Эд нар гахайн мах амссанаас үхсэн нь дээр гэдэг улс гэв.

	Рамзес Саррагийн гарыг чанга атгаж нүд рүү нь ширтэн

	— Та нарыг муур хяддаг гэлцдэг. Тэр үнэн үү? гэж залган асуухад Тутмос:

	— Наадах чинь ой гутам худал үг. Ийм дэмий балай юм ярьж байхын оронд надаас асуучихгүй дээ. Би цагтаа гурван еврей нууц амрагтай явсан толгой шүү хө! гэвэл Сарра дүрсхийн, 

	— Чи овоо үнэн юм ярьж байснаа одоо залаад гарлаа. Еврей хүүхэн тэгж далдуур сээтгэнэж явдаггүй юм гэж их л бардам өгүүлжээ.

	— Тэр ч байтугай Мемфисийн номархын шүхэрч ноёны бичээч нэг еврей нууц амрагтай байсан байвал яах вэ? гэж Тутмосыг доогтой нь аргагүй асуухад Сарра:

	— Тэр ч байтугай... гэхэд Тутмос

	— Шүхэрч ноёнд нэг байсан байвал яана? гэв. Сарра ичиж улайсан боловч

	— Тэр ч байтугай... гэж дахин цаашлуулбал Тутмос 

	— Номархад өөрт нь нэг байсныг яах вэ? гэжээ.

	Сарра мухардаж, гараа доош буулган, хоёр идэр хүнийг ээлжлэн харснаа уруул нь чичирч, нүдний нь нулимс бүрхээд

	— Та хоёр ямар хүмүүс юм бэ? гэж асуугаад, — Унд хоол хайсан явуулын хүмүүс шиг уулнаас бууж ирсэн атлаа их эрхэм ноёд шиг ярих юм гэснээ Рамзес руу харж 

	— Чи ямар хүн юм бэ? Маргад эрдэнэ шигтгээтэй илд агсаж, манай өршөөлт их ноён Сезофрисийн эрдэнийн санд ч байхгүй их гарын алтан сондор хүзүүндээ зүүсэн... гэтэл Рамзес гарыг нь атгаж нүд рүү нь төв дөлгөөн ширтээд

	— Би чамд тоогдож байна уу, үгүй юу? Үүнийг л надад хэлээд аль! гэж шалан асуувал

	— Чи сахиулсан тэнгэр Гаврилл шиг цэвэрхэн төрсөн хүн юм. Гагцхүү чиний чухам хэн, ямар хүн болохыг чинь үл мэдэх тул айж... гэхийн сацуу ухаагийн цаад доороос эвэр бүрээн дуу хадвай.

	— Хүүе чамайг дуудаж байна гэж Тутмосыг хашхирахад Рамзес

	— Би танай Сезофрис шиг том ноён байвал чи яах вэ? гэвэл Сарра

	— Чи нээрэн л тийм хүн байхаа даа гэж аман дотроо дуугарчээ.

	— Мемфисийн номархын шүхэрч байвал яах вэ?

	— Тийм өндөр сурвалжтай ч хүн байж болно.

	Ухаагийн цаахна доороос дахиад бүрээ татав. Тутмос

	— Явъя л даа, Рамзес ээ! гэж сэтгэл нь зовсон янзтай гуйхад Рамзес

	— Аа хэрвээ би... хаан хүн байвал бүсгүй чи миний эхнэр болох уу? гэвэл Сарра:

	— Ээ Яхве минь! гээд сөгдөөд ойчжээ.

	Тал талаас нь түгшүүрийн бүрээ татаж эхлэв.

	— Явъя л даа! Хүрээнээс түгшүүрийн дохио өгөөд байгааг чи дуулахгүй байна гэж үү? гэж Тутмосыг арга ядсан янзтай хэлэхэд хаан хүү сондроо яаран мулт татаж Сарра руу хаяад

	— Аавдаа өгөөрэй! Би чамайг худалдаж авлаа. За баяртай учиръя!.. гээд уруул дээр нь чанга озтол, бүсгүй хөлийг нь тэврээд ойчжээ. Хаан хөвүүн хөлөө тавиулаад ухасхийснээ тэсэлгүй эргэж ирээд бүсгүйн хөөрхөн нүүр, хөө хар үсийг, тал талаас нь сэхээ сэвгүй янгинан байгаа бүрээн дууг аль хэдийнээ мартаж орхисон мэт ухаан жолоогүй үнсэн таалж гарахад Тутмос

	— Фараоны нэрийг барьж мөргөн гуйя чамайг. Намайг дагаад яв! гэж хашхираад гараас нь шүүрэв.

	Эвэр бүрээний дуу хадаж байгаа газар луу харайлгаж явахдаа Рамзес согтуу юм шиг үе үе шарван найгаж, эргэн эргэн харсаар л явлаа. Цаад ухаагийн бэл өөд авирч явахдаа Тутмос «Ийм байж бас зайрангуудтай тэрсэлдэх санаатай» гэж дотроо боджээ.

	
ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	 

	Хаан хөвүүнийг андтайгаа хоёул ухаагийн хадтай хяр даган нэгэн мөчийн хэр гүйхэд улам улам ганиран буй эвэр бүрээний түгшүүрийн дохио тодрон тодорсоор байжээ. Яван явсаар, эргэн тойрны юм ив илхэн харагдах газар гарч ирвэл зүүн талд нь их зам зурайж, цаана нь Пи-Байлос хот дурайн, хотын цаахна хаан хөвүүний хороод нүүгэлтээд, дорно зүгээс довтлон ирж буй эсэргүүцэл этгээдийн нь хөлөөр боссон улаан тоос тэнгэрт тулж буй үзэгдэв.

	Баруун талд нь эллин хороо байлдааны багаж зэмсэг авч яваа өнөөх хавцал ангайж харлаад, элсэн цөлийн зүгээс орж ирсэн нэг талбиун хөндий замаас холгүй газар түүнтэй нийлжээ. Тэнд ямар нэг юм болсон бололтой эллинчүүд байлдааныхаа багаж зэмсэгтэй зогсчихсон байна. Ажиглавал, хавцлын уулзвар дээр их зам, хаан хөвүүний хүрээ хоёрын хооронд зэр зэвсгээ гялалзуулсан зүс буруу дайчид дөрвөн шивээ хаалт босгосон мэт дөрвөн эгнээ жагсчихсан харагдлаа.

	Хаан хөвүүн газрын хэвгийг ч үл анзааран цуваа руугаа хар гүйхээрээ буугаад дарга нараар хүрээлүүлэн зогсож байсан цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайд руу очиж:

	— Энд юу болоод байна вэ?.. Та нар урагшаа ахиж байхын оронд юунд түгшүүрийн бүрээ орилуулаад байгаа юм бэ? гэж зандран асуувал Херихор

	— Бид таслагдчихаад байна аа гэв.

	— Хэн?.. Хэн тасалчхав..?

	— Нитагорын гурван хороо элсэн цөлөөс гэнэт гарч ирээд манай цувааны замыг хаачихлаа.

	— Тэгвэл тэр замын хажууд байгаа чинь дайсан болж байна уу?

	— Тийм ээ, ялагдашгүй Нитагор ч өөрөө тэнд байгаа.

	Хаан хөвүүн галзуурав уу гэлтэй шазасхийн, нүд нь аймшигтайяа бүлтийн цагаанаараа эргэлдээд илдээ хуйнаас нь суга татуутаа эллин хороо руу

	— Тэр зам хөндөлддөг зүггүй амьтас руу намайг дагаад! гэж байдаг тэнхээгээрээ хашхиран ухасхийв.

	Патрокл илдээ хуйнаас нь суга татан өргөж

	— Фараоны залгамжлагч мөнх болтугай! Ахиллесын удам урагшаа! Биднийг саатуулах хүч байдаггүй юм гэдгийг мисирийн хөдөх малчдад үзүүлээд өгье, хүүхдүүдээ хэмээн өндөр дуугаар хашхиртал давших бүрээ тасхийж, богинохон боловч чивхийтэл татсан ган утас мэт дөрвөн эгнээ эллин цэрэг түрхрэн уухайлж, улаан тоос тэнгэрт хадаан уулгалан оров.

	Эллин хороо хэдэн хувийн38 дараа мисир хороодод халз тулан очоод хэрхэх учраа эс олж хурдаа саасхийтэл хаан хөвүүн илдээ хурайлан

	— Урагшаа! хэмээн захирваас эллинчүүд жад сунган давшжээ.

	Эсэргүүцэл этгээд нь нэг үе авинан хөдөлсхийснээ, мөн нэг адил жадаа сунган тосохын сацуу нэгэн аргил дуутай хүн

	— Хүүе, та нар улангасчихсан юун улс вэ? хэмээн хүнгэнэтэл Патрокл

	— Хаан хөвүүн!.. гэвэл агшин зуур чив чимээгүй болов. Өнөөх аргил дуут хүн

	— Хүүхээд, зам тавь! хэмээн хүнгэнээд дорнын их жигүүрийн хороод лут дааман хаалга алгуур аажим нээгдэх мэт ярагдлаа.

	Алтан шармал дуулга, өвч хуяг, бүрэн зэвсэг бүхий өвгөн буурал жанжин, хаан хөвүүний өмнө ирээд доор гэгч мэхийн ёсолмогцоо

	— Хаан хөвүүнтэн та яллаа! Зөвхөн суут их жанжид л амь дүйсэн хэцүү байдлаас ингэж гардаг юм даа гэхэд хаан хөвүүн

	— Та эрийн эр Нитагортан мөн үү? гэж бахдан асуув. Тэр үед дэргэд нь ирж явсан цэргийн сайд тэдний яриаг сонсоод

	— Танайх манай эзэн хааны хөвүүн шиг дүрсгүй жанжинтай байсан бол байлдааны маань сургууль яам шүү шувтрах байсан бол? гэвэл Нитагор

	— Идэр дайчны сэтгэлийг битгий зовоо! Фараоны удамд байвал таарах арслангийн хумс үзүүлж байгааг нь харахгүй юу? гэжээ.

	Яриа тийн таагүй тийшээ эргэх гээд байгааг ажсан Тутмос завсраар нь орж

	— Гол хүч тань манай их цэргийн өмнө байхад эрхэм жанжин та яаж бидний хударгаар орж ирэв ээ? гэж асуухад Нитагор

	— Хаан хөвүүнийг Пи-Байлос хотын хавьд цэргээ засаж байхад Мемфисээс гарсан хүрээ нь хөдөлж ядаж явааг дуулаад залуу танхи агь та нарыг урьханд оруулж доог хийх гэсэн чинь, миний аз дутахад хаан хөвүүн өөрөө энд байгаад бүтэлгүй болгож орхилоо. Рамзес ээ, хүүхээ, дандаа ийм хийморьтой яваарай. Тэгэхдээ жинхэнэ дайснуудынхаа өмнө шүү гэвэл Херихор:

	— Энэ хүү өнөөдрийнх шигээ гурав дахин илүү хүчтэй дайсны өөдөөс уулгалаад байвал юу болох вэ? гэж сөргөв.

	Өвгөн жанжин

	— Хатан зоригт ухаан хар тэнхээнээс давуу юм шүү. Заан хүнээс тавь дахин хүчтэй боловч хүний гарт номхорч, хүний гарт амиа алддаг юм гэвэл Херихор дахиад юм хэлсэнгүй.

	Цэргийн хээрийн сургууль дуусжээ.

	Хаан хөвүүн Пи-Байлосын дэргэд байсан цэрэг рүүгээ сайд, жанждаа дагуулан одож, Нитагорын ахмад дайчидтай мэндчилээд хороод руу очиж дорно зүгт аялах тушаал өгөөд салах ёс хийн өлзийтэй сайн явахыг ерөөмөгцөө өдий төдий бараа болооч нартайгаа их замд орж, хаан хөвүүнтэй золгоор гоёлынхоо хувцсыг өмсөж ногоон мөчир барин зээглэж зогссон Гошен нутгийн түмэн иргэдийн дундуур Мемфис хотыг зорин одов. Зам элсэн цөл рүү далийхын алдад хоёр талын хүн сийрсхийж ирээд хаан хөвүүний хүрээ алтан цохноос дайжин хавцал руу эргэдгийн тус газар очиход нэг ч хүнгүй болжээ.

	Рамзес Тутмостой зуузай холбож ирээд нөгөө ухаа өөд толгойгоороо дохин

	— Чи Сарра руу яв... гэхэд Тутмос

	— За гэжээ.

	— Намайг, Мемфисийн дэргэдэх нэг эдлэнгээ харамж болгон өгье гэж байна гэж эцэгт нь хэлээрэй.

	— За. Тэр бүсгүй нөгөөдөр гэхэд чинийх болсон байна.

	Тутмос хаан хөвүүнтэй ийн хэдэн үг солимогц мориныхоо амыг эргүүлж дагалдан яваа хороодтой зөрөн далд оров.

	Өглөөгүүр байлдааны багаж зэвсэг явуулсан хавцлын адаг тушаа замын нөгөө этгээдэд хориодхон алхмын цаана байгаа өгөршсөн өвөлжний модон төглийн харалдаа очоод толгойн харуул гэнэт зогсчихсонд хаан хөвүүн

	— Бас л цох таараа биз дээ гэж ёжлон хэлбэл Херихор

	— Үзэн байж мэдье дээ гэж хэнэггүй дуугарчээ.

	Гэтэл цохтой манатай, нэгэн турьгүйхэн модноос чармай нүцгэн хүн боогоод үхсэн байжээ.

	— Тэр юу вэ? гэж хаан хөвүүний цочин асуухад хиа нар нь гүйж очоод сувгаа булуулсан тариачин өвгөнийг танилаа.

	Дарга нарын дотор явсан Эннана

	— Хохь нь ээ! Энэ өчүүхэн боол сайдтаны хөлөөс зуураад авч байдаг шүү! гэж тавлан хашхирахад Рамзес мориноосоо буугаад мод руу очив.

	Өлийсхийн, амаа байдгаар нь ангайгаад хоёр алгаа тоссон хэвээр, хоёр нүдээ хараастай үхсэн тэр тариачин нэг юм хэлэх гэсэн боловч дуу нь гарч өгөхгүй байгаа мэт харагдсанд хаан хөвүүн өрөвдөж

	— Хөөрхий зайлуул хэмээн шүүрс алдаад эргэж, саях тариачинд тохиолдсон явдлыг бараа болоочдоороо нэгд нэггүй яриулсныхаа дараа их л удаан дув дуугай явжээ.

	Боож үхсэн тариачин нүдэнд нь үргэлж үзэгдээд доорд боол хүнийг гэвч даанч хэтэрхийеэ хэлмэгдүүлсэн нэн шударга бус тэр явдал сэтгэлийг нь ихэд шаналгажээ. Фараоны хүү залгамжлагчийг нь хүртэл тийнхүү гүн бодолд унагасан үнэхээр айхавтар ёсон бус явдал болсон ажгуу.

	Амь бүтэм халуу шатаж, ам хамарт тоос чихээд, хүн амьтны нүд арган, үдлэх цаг болохын үед Нитагор

	— Миний дарга нар өлмийгөө ширтэж явдаг улс биш. Тэгээд ч би өдий насыг насалтлаа дайсанд гэнэдэж яваагүй юм даа гээд дуугүй болоход сайд

	— Эрхэм та надад нэгэн зүйлийг ашгүй сануулав. Өгөө аваагаа цайруулахыг би мартаж орхих шахжээ гэж хэлээд дарга цэргүүдийг цуглуулах тушаал өгч.

	— Алив Эннаныг дууд! гэхийн сацуу манай хуучин танил сахиуст дарга гагц энэ л цагийг хүлээж явсан мэт! годхийн гарч ирэв. Царай нь нэн баяссан шинжтэй бөгөөд догдолсон сэтгэлээ барьж ядан байна.

	Херихор, Эннаныг гарч ирүүт олонд хандан

	— Хаантны болгоол ёсоор, хээрийн сургууль дуусмагц цэргийн захиргааны бүх эрх миний мэдэлд эргэж ирлээ гэж хэлэхэд цөм мэхийн ёсолжээ.

	— Энэ эрхийг би юуны түрүүнд хүн бүрд алдсан оносны нь баа шанг хүртээж эхлэн эдэлье гэж залган хэлбэл дарга нар дув дуугүй бие бие өөдөө харав.

	Сайд

	— Эннана чи, хэзээ хаана боловч хамгийн дуулгавартай явдаг дарга нарын минь нэг мөн... гэтэл Эннана

	— Та чин үнэнийг айлдлаа. Дал модон амилуулагч шүүдрийг хүсэх лүгээ нэгэн адил дарга нарынхаа айлдварыг би ямагт мөрөөдөн хүлээж явдаг хүн. Эс тушаасан цагт нь би ээрэм цөлд төөрсөн мэт энэлэн гунин явдаг билээ гэж цовоо цолгин дуугаар хэлсэнд Нитагорын, хал үзэж халуун чулуу долоон, шарх сорвинд баригдсан хашир дарга нар хүртэл «ийм хүн дэвшилгүй ч яах вэ дээ» гэж бодоцгоожээ.

	Сайд

	— Эннана чи дуулгавартайн хажуугаар чин сүсэгтэй, чин сүсэгтэйн дээр усны уланжуугийн өлөн нүдтэй хүн юм. Тэнгэр нэр чамд хүний хамгийн эрхэм чанар бүхнийг, тэр ч байтугай могойн сэрэмж, харцгайн харааг хүртэл харамгүй хайрлажээ... гэхэд Эннана ам өрсөн

	— Эрхэм та чин үнэнийг айлдаж байна. Өлөн хурц хараагүй сэн бол би тэр хоёр ариун цохыг яахан олж харах билээ дээ... гээд урсгаж гарах гэтэл сайд үгийг нь тасалж

	— Тэр үнэн. Ариун шүтээнийг бузарлаж, алдаст унахаас биднийг аварлаа. Мисирийн сүсэгтний манлайд хүрсэн чиний гавьяаны хариуд, гээд алтан бөгжөө хуруунаасаа сугалж охин тэнгэр Мутын39 ариун алдрыг сийлсэн энэ бөгж шагная. Заяа чинь эс дутвал, ээл буян хоёр нь энэ насыг чинь элтэл ивээн тэтгэж яваг гээд бөгжийг хуруунд нь хийж өгмөгц тойрсон олон цэрэг эрс зэр зэвсгээ хангир жингэр дуугарган, Фараоныхаа төлөө хэдэн түрлэг уухай хашхирчээ.

	Сайдтан зогссон газраасаа эс хөдөлсөнд Эннана, хаяж өгсөн юмыг нь үмхчхээд эзнийхээ өмнө шарвалзан байгаа эрх хав аятай нүдийг нь хариулан зогссоор байв.

	— Чи хө, цэргүүдийг энэ хавцалд махаа идэж байхад хаан хөвүүн чухам хаашаа алга болсныг надад яагаад хэлээгүй бил ээ? Үнэнээ өч! Түүнээс чинь болоод бид дайсныг дэргэдээ ирүүлчхээд түгшүүрийн бүрээ татахад хүрлээ... гэж сайдыг гэнэт чангалан асуухад Эннана балмагдан

	— Тэнгэр нэр гэрч болно. Би эрхэмсэг хаан хөвүүний тухайд юу ч мэдээгүй билээ гэвэл. Сайд

	— Зуун алхмын цаана яваа ариун цохыг алдалгүй хардаг хүн чи хаан хөвүүн шиг том хүнийг яагаад олж харахгүй байдаг билээ гэжээ.

	Эннана цээжээ дэлдэн

	— Би чин үнэнээ өчиж байна. Хараагүй. Ер нь, хаан хөвүүнийг харж бай гэж надад тушаасан хүн байхгүй шүү дээ гэж учирлавал, сайд

	— Би чамайг харуул ангийн даргаас чөлөөлсөн биш үү? Чамд ямар нэгэн ажил даалгасан уу? Онцгой, чухаг зүйлийг ажиж байх үүрэгтэй хүний ёсоор чамайг сул чөлөөтэй байлгасан билээ... Гэтэл энэ! Чамайг дайны үеийн хууль ёсоор толгойн цаазад унагахаас өөр аргагүй болжээ... гэхэд золгүй даргын царай хувхай цайгаад иржээ.

	— Гэвч би чамд эцгийн сайхан сэтгэл гаргаж, ариун нарны зээ алтан цохыг алдалгүй харж, армидаа тус болсон ачийг чинь санаад, хатуу сэтгэлт сайдын ёсоор бус өрөвчхөн сэтгэлт зайран хүний хувиар тавин ташуурын гэсгээл үзүүлье дээ.

	— Эрхэм дээд... 

	— Эннана, чи хайр хишиг хүртэж чадах хүн юм. Тэгэхээр дээд эзний армийн дарга хүний ёсоор зорилгоо чангалаад энэ өчүүхэн гэсгээлийг ажралгүй дав.

	Эрхэмсэг Херихорын ийн өгүүлж дуусахын сацуу дээд тушаалын хэдэн дарга Эннаныг замын хажуугийн нэг аятай газар хэвтүүлээд, нэг нь хүзүүн дээр нь, нөгөө нь хөл дээр нь унаж суусанд хоёр дарга нойтон туйвангаар нүцгэн ууцан дундуур нь сэлээд тавь ороолгожээ.

	Зоригт дайчин ёо гэж дуугараагүйгээр барахгүй, цэргийн дуу амандаа аялж хэвтээд, гэсгээл дуусмагц өөрөө босох гэсэн боловч хөл нь болж өгсөнгүй, нүүрээрээ элс рүү шаагаад уначхав. Мемфис рүү хоёр хүрдэт тэргэн дээр хэвтүүлээд авч явсан цэргүүдийг харж инээгээд дотроо өмнөд Мисирийн үелзүүр салхи ч хөөрхий энэ даргын хувь заяа шиг ийм хурдан хувьсан байдаггүй сэн дээ гэж бодож явлаа.

	Хаан хөвүүний бараа болооч, дагалдагсад богино үд хийгээд хөдлөхөд эрхэмсэг Херихор морь унаж Нитагор жанжинтай зуузай холбон алхуулан явах зуураа азийн хэрэг явдлын талаар, тэр дундаа Ассирчуудын сэргэн хөдөлж эхэлж байгаа тухай нам дуугаар ярилцаж явав.

	Тэр хооронд сайдын шүхэрч хиа, бичээч Пэнтуэр хоёр мөн яриа дэлгэж гарчээ.

	— Эннанын явдлыг чи юу гэж бодож байна даа? гэж хиаг асуухад Пэнтуэр

	— Чи тэр боож үхсэн тариачны талаар юу гэж бодож явна даа? гэж асуултыг нь асуултаар хариулжээ.

	— Боомилж үхсэн олс нь энэ насандаа үзэж өнгөрүүлсэн бүхнээс нь зөөлөн сайхан агаад энэ өдөр түүний хувьд тун ч жаргалтай өдөр нь болсон биз ээ гэж бодож байна. Харин Эннана үүнээс хойш хаан хөвүүний мөрийг нь мөшгөж, мөчийг нь тоолж явах боллоо доо гэж хиаг өгүүлэхэд Пэнтуэр

	Чи эндүүрч байна. Цаадах чинь одоо эр үхрийн чинээ цох гүйж явсан ч харахаа больсон. Тэр тариачны хувьд гэвэл мисирийн газар шороон дээр даанч ядуу зүдүү аж төрж яваад өнгөрсөн хүн бус уу? гэжээ.

	— Чи тариачдыг мэддэггүй болоод ийм үг хэлж байна.

	— Тэднийг би эс мэдвэл хэн мэдэх билээ. Би тариачид дунд өсөж торнисон хүн шүү. Аавынхаа суваг шуудуу лайдаж, тариа тарьж ургац хурааж, дээр нь цаг ямагт алба гувчуурт дарагдан зүдэж байхыг үзлээ. Харин чи өөрөө Мисир газар тариачин хүний хувь тавилан ямар байдгийг мэдэхгүй шүү дээ.

	— Гэлээ ч гэсэн би харь гаралтай хүний хувь зохиол энд ямар байдгийг сайн мэднэ гээд хиа, — Миний өвөг дээдэс, өндөр дээд сурвалжтай гиксосууд40 байжээ. Эндхийн газар шороонд хэт идээшин дасчхаад орхиж одож чадаагүй аж. Гэтэл танайхан эдлэн газар, хөрөнгө зоорийг нь тас тоноод ч сэтгэл нь ханасангүй, одоо бас намайг харилхан гадуурхах санаатай шүү. Би зэрэг дэв дээгүүртэй яваа ч, заримдаа мисирчүүдийн аяг аашийг хүлцэн тэсвэрлэж чадахаа болин алдаад байдгийг чи эрхбиш гадарладаг биз. Царайны минь шарангуйг ажингуутаа аман дотроо «тэрс номтон» «тэнэмэл цагаачин» гэж зүхэн хараадаг мисир эрчүүлийн нэг, тэр тариачныг би яалаа гэж өрөвдөх юм билээ. Тэр чинь өөрөө тэрс номтон ч биш, тэнэмэл цагаачин ч биш шүү дээ!.. гэхэд бичээч үгийг нь таслан

	— Ердөө л нэг боол хүн. Эзэн нь өөрийн дураар гэрлүүлж, салгаж, зодож, худалдаж, заримдаа алчихдаг, хойд насандаа ч чи боол явах заяатай хүн гэж хавчин хяхаж, борвийг нь бохисхийлгэлгүй аль л хатуу хүтүү ажилд талхин тамладаг заяагүй боолын нэг шүү дээ гэвэл хиа

	— Чи ухаантай боловч хачин хүн юм аа! Бидний хэн маань ч, ямар ч хүн байлаа гэсэн ажилд нухлуулах тавилантай адгийн адаг, доод заяаны амьтан гэдгийг чи эс мэдэх сэн бил үү. Фараон болж, үхсэн хойноо оршил бунхан дээрээ сүмбэр цац босгуулж чадахгүйдээ чи гутардаггүй юу?.. Энэ ертөнцийн жам ёсыг нэгэнт мэддэг болохоороо үүний тухай боддог ч үгүй биз дээ. Шар бол газар хагална, илжиг бол аянчин жуулчны унаа болно, би бол сайдын шүхрийг зална, чи бол төлөөнөөс нь бодно, хийнэ, эрчүүл бол тарианы ажил эрхэлж, татвар гувчуур төлнө гэх мэтчилэн аливаа амьтанд өөр өөрийн төөрөг гэж бий. Ямар эр үхэр Апис болж төрөөд шүтүүлж, дээдлүүлж байна, аль хүн фараон юм уу, номарх болж төрж байна, чи бидэнд огт падгүй хэрэг юм даа гэж өгүүлэв.

	— Тэр тариачны арван жилийн хөдөлмөрийг тоночихлоо гэж Пентуэрийг шивнэн хэлэхэд хиа:

	— Сайдтан чиний хөдөлмөрийг бас тонодоггүй гэж үү? Эрхэмсэг Херихортон биш, чи л төрийг засдаг юм биш үү дээ гэвэл бичээч

	— Яалаа гэж. Сайдтан өөрөө төрөө засалгүй яах вэ. Түүнд эрх нь байна, таалал нь байна. Надад зөвхөн эрдэм нь байгаа юм. Ашгүй харин чамайг ч, намайг ч тэр тариачин шиг балбадаггүй нь яамай юм даа гэлээ. Хиа

	— Эннаныг зодож байгаа юм чинь, чи бид хоёрыг зодох энүүхэнд хэрэг. Төрсөн өдрийн төөрөг мэдэг гээд хэнэг ч үгүй гуниг ч үгүй л явж байхаас биш яах вэ. Тэгээд ч чи бидний сүнс, мөнх Ка түм бум юм уу, сая жилийн дараа Фараон, боол зарц нарын сүнс хийгээд тэнгэр нэр сэлт лүгээ хамт амьдралын нэргүй нэгэн их чадагч дээд өвөг болохын тулд улам ариутан, ариутах тусмаа дээд заяаны хутгийг олон олсоор байх юм чинь дээ гэсэнд Пентуэр

	— Чи зайран шиг ярих юм. Би юм бүхэнд чам шиг амарлингуй сэтгэлээр хандаж чаддаг болоосой. Сая сая хүний зовлон зүдүүрийг бодоод сэтгэл минь үргэлж шаналж явах юм гэжээ.

	— Хэн чамайг тэгж зов гээд байгаа юм бэ?

	— Нүд сэтгэл хоёр минь. Зүрх минь, хүн хашхирахад цуурай хадаадаг уулын хөндийтэй эгээ адил юм аа.

	— Энүүхэн зуураа гэж ярихад, Пентуэр минь чи ийм эсэн бусын халтай юм яах гэж бодож явдаг юм бэ. Дорно зүгийн уулсын хясаа байцад зоргоор авирч болохгүй нисэж үхнэ. Өрнийн элсэн цөлөөр санаа амар хэрэн хэсэж болохгүй. Өлөн арслангийн аманд орох юм уу, угалз салхинд төөрч, хатаж үхнэ... 

	Энэ үед зоригт Эннана хоёр хүрдэт тэргэн дээр хэвтчихсэн, донсолгоонд нь өвдөж янгинахын туйлыг үзэн явавч эрэлхэг зоригтойгоо үзүүлэх гэж уух идэх юм нэхэж байлаа. Саримсаг түрхсэн аргуу бин идэж өндөр домбоор нэг гашуун шар айраг залгилчхаад шарх дээр нь шавсан ялаа батганыг модны мөчрөөр ширгэн үргээж яваа ч гэж тэрэгчнийг гуйжээ.

	Хяхнасан муу тэргэн дээр хайрцаг савтай юман дунд доошоо харж хэвтээ хөөрхий Эннана цэргийн доод тушаалын дарга хүний зовлонт хувь заяаны тухай дууг гунигтай нь аргагүй дуулж явлаа.

	«Бичээчээс цэргийн дарга дээр гэж битгий бод чи. Нааш ир. Нуруун биеийн минь шарх шалбархайг хар. Дарга хүний даанч хүсэшгүй амьдралын тухай би чамд ярья.

	Чигчийн чинээ байхдаа цэргийн хуаранд ирсэн би. Өглөөний цайны оронд өрц хэнхдэг рүү шаахад нь өөрийн эрхгүй ухаан балартдаг сан. Үдийн хоолны оронд эрүү толгойгүй жанчихад нь үйлтэй миний уруул ам усан хаван болдог сон. Үдэш болоход үс толгой цусанд зууралдчихсан, үе заадлаараа салах гэж байдаг сан.

	За одоо, Сирид аялсан тухайгаа залгуулж ярья. Идэж уух юмыг илжиг орлуулж надад ачив. Хүзүү сээр минь эгээ л илжигнийх аятай хөшиж орхиод нурууны яс нужигнаж, шажигнаж явлаа. Өмхий усаар өл залгах аядаж, өстөн дайсныхаа өмнө торонд орсон шувуу аятай тун чиг олхиогүй байлаа.

	Миний бие, өтөнд идүүлсэн мод шиг болоод мисир нутагтаа чүү чаа иртэл яльгүй юмны төлөө ял зэм тулгаж, газар унагаж дараад гартаа өртсөнөөр балбасаар байгаад энэ муу биед минь эрүүл газаргүй болов.

	Тэг тэгсээр өвдөж хэвтрийн болоод тээлгээд явж байна хоёр хүрдэт дээр. Цусан муу дагуул цэрэг хүртэл цув юуг минь хулуугаад арилжээ... 

	Ийм болохоор бичээч минь чи, дарга хүний тухай бодлоо даруй өөрчилж үз дээ41»

	Зоригт Эннана ингэж дуулж явжээ. Зовлон гуниг шингэсэн энэ дуу Мисир гүрэнд мөнхөрчээ.

	
ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	Хаан хөвүүнийг Мемфист дөхөх тусам наран улам тонгойж, тоо томшгүй олон татаал суваг хийгээд алс тэнгисийн зүгээс чийг нэвчсэн жихүүн салхи үлээж эхлэв. Жимс тариа жигдэрсэн нутагт орж ирэхэд нь оройн нарны туяанд уулын орой дүрэлзэн шатаж буй мэт ув улайраад, элсэн цөлд яв ягаан хүдэн суунаглаж байсан авч тариачид талбай дээрээ ажилласаар л байжээ. Рамзесийг мориныхоо амыг татаж эргэхэд бараа болоочид нь тойрч, дээд тушаалын дарга нар гүйцэж ирээд, хороод ч нэгэн жигд алхаагаар тулж иржээ.

	Жаргаж буй нарны хондон ягаан туяанд хаан хөвүүн, тэнгэр биеэрээ бууж ирсэн мэт үзэгдэхэд цэргүүд нь бахдан биширч, дарга нар гайхан ширтэж байлаа.

	Рамзесийг гараа өргөхөд цөм нам гүм болжээ. Хаан хөвүүн

	— Гавьяат жанжид, эрэлхэг дарга нар, дуулгаварт цэргүүд ээ! Тэнгэр нэр өнөөдөр надад та нар шиг баатруудыг захирах завшааныг соёрхсонд хаан хүү миний сэтгэл их баясгалантай байна. Жанжин, дарга, цэргүүд минь, миний сэтгэлийн баясгаланг ямагт хуваалцаж яваарай гэж эгээрэн, дорно зүг аялсан хийгээд одоо бидэнтэй цуг буцаж яваа цэрэг эр нэг бүрд нэжээд драхмын42 шан хүртээе. Өнөөдөр миний захиргаанд явж, хавцлаас гарах зам нээлцсэн эллин цэргүүдэд нэг нэг драхм, бас их замын тушаа бидний замыг боох гэсэн, буянт Нитагорын хорооны цэргүүдэд нэжээд драхм хөхиүлье... гэтэл цэрэг эрс тэнгэр нижигнэх мэт их дуугаар

	— Хаан хөвүүн мандах болтугай! Фараоны ширээ залгамжлагч мандах болтугай!.. Фараон мөнх болтугай! гэж уухайлсанд эллин цэргүүдийн дуу бүхнээс чанга хадаж байжээ.

	Хаан хөвүүн үгээ залган

	— Өөрийнхөө болон эрхэм буянт Нитагорын армийн дорд тушаалын дарга нарт дунд нь таван талант, эрхэмсэг сайд, ерөнхий жанжинтанд арван талантын шан хүртээе... гэхэд Херихор

	— Би цэрэг эрсийн тусын тулд өөрт ноогдох хувийг авахаас татгалзаж байна гэвэл дарга цэргүүд дахиад л

	— Хаан хөвүүн мандах болтугай!.. Сайдтан мандах болтугай! гэж түрхрэн хашхирчээ.

	Улаан наран өрнийн цөлийн элсийг шүргэн алдаж байхад Рамзес цэргүүдтэйгээ салах ёс хийгээд Мемфис рүү цогиулан одоход эрхэмсэг Херихор ч түмэн цэргийн сүрлэг уухайн дор жуузнаа залармагц цувааны түрүүнд гар гэж тушаажээ.

	Цуваанаас холдож, хүний дуу ялгарахаа болиод хүрхрээн чимээ мэт нэгэн их хүнгэнэж дүнгэнэсэн дуу болмогц жуузнаасаа цээжээ гарган Пентуэр лүү тонгойгоод

	— Цөмийг нь тогтоов уу? гэхэд бичээч нь

	— Тогтоолоо, эрхэм дээдэс минь гэжээ.

	— Ой чинь түүх цадиг сийлдэг засмал боржин мэт, ухаан чинь бүхнийг рашаалан амилуулагч Нил мэт билээ. Тэнгэр нэр чамд буяны дээд, хүлцэнгүйн чандыг заяажээ гэж сайдыг хэлэхэд бичээч нь хариу хэлсэнгүй. Сайд

	— Хаан хөвүүний, түм наслах болтугай даа, ухаан үйл хоёрыг ганц чи л тэнсэж чадна гэснээ угаас ийм олон таван үг нэг амиар ярьж сураагүй хүн тул нэг хэсэг таг явжээ.

	— Алив Пентуэр чи хэлээд орхи хө, ер нь ч санаандаа хадчихаарай. Хаан хөвүүн армийн өмнө ингэж дураараа дургина гэдэг зүйд нийцэх хэрэг мөн үү?.. Зөвхөн Фараон нэг ингэж болно. Аль эсвэл төрд тэрслүү этгээд юм уу, ганц удаагийнхаа гавьяанд эрэмшин эх толгойгоо алдсан сагсуу залуу нэг ингэж болох юм даа... 

	Нар жаргаж, од түгжээ. Доод Мисир нутгийн олон татаал сувгийн дээгүүр сүүн цагаан манан хөшиглөж, цөлд үдшийн сэрүү унаад нозоорсон цэрэг эрсийн бие тавирч, ангаж хатсан ургамал ч чийг амсав. Сайд үгээ үргэлжлүүлэн

	— Пентуэр ээ, чи сайн тунгаагаад хэлээд орхи хө. Хаан хөвүүн өнөөдөр армид амлачихсан хорин талантаа хаанаас олох хүн юм бол? Хаанаас ч оллоо гэсэн, хаантныг зүүн хязгаараас ирж байгаа Нитагорын хороодын хөлсийг төлөх бэлгүй болчхоод байхад хаан хөвүүн армид бэлэг сэлт түгээж сууна гэдэг, хэний ч бодоожийн аюултай хэрэг мөн биз дээ хө. Гэхдээ энэ тухайд би чиний саналыг асуугаагүй байна. Энэ бол тэртэй тэргүй илэрхий хэрэг. Чи миний далд санааг одоо ухаж байгаа байлгүй дээ. Зайрангийн зөвлөлийн хуралдаанд нэгд нэггүй айлтгахын тулд үзсэн. дуулснаа сайхан тогтоож яваарай гэвэл Пентуэр

	— Мөд хуралдах уу? гэжээ.

	— Одоохондоо шалтаг бүрдээгүй байна. Юу ч болсон урьдаар тэр галзуурсан асман бухандайг хаан эцэгтэй нь элбэж байгаад жаал номхруулах гээд үзье. Авьяас ихтэй, урьд газрын догшин хуй салхи мэт хүчтэй, даанч хайран сайхан залуу. Гэвч тэр салхи Мисирийн дайсныг газрын хөрснөөс арчихынхаа оронд тариа будааг нь хийсгэж, дал модыг нь орвонгоор нь ховх татаж хаяад гарвал юу болох вэ!.. 

	Сайд дахиад дуугарсангүй. Бараа болоочид нь Мемфис ордог битүү модтой замын нугачаанд далд оров.

	Яг тэр үед Рамзес Фараоны ордон хүрч явжээ.

	Хааны ордон хотоос зайсхан газар нэгэн их цэцэрлэгийн дундах ухаагийн хяр дээр байдаг бөгөөд эргэн тойронд нь өмнө газрын баобаб, умард нутгийн хуш, нарс, царс тэргүүтэн ургаад үзвээс уг цэцэрлэг олон арван жилийн турш аль шилдэг цэцэрлэгчдийн гараар тордуулсаар өтгөн, өндөр хоёрын туйлд хүрсэн ажгуу.

	Өндрөөрөө гурван давхар байшингийн дайтай нэгэн их гулдан хаалга өөд модот гудамж зурайн оджээ. Хаалганы хоёр этгээдэд өргөөшөө дөчин алхам, өндрөөшөө таван давхар агаад оройг нь тайрчихсан сүмбэр цац мэт хэлбэртэй, шавар чулуу цогцлон босгосон цамхаг гэмээр хоёр лут барилга сүндэрлэн байна. Шөнийн цагт асар том цацар аятай үзэгддэг тэр хоёр хачин цамхаг давхар бүртээ дөв дөрвөлжин шагайвчтай бөгөөд аль аль нь хавтгай оройтой ажээ.

	Нэгийн нь орой дээрээс харшийн харуул доошоо газар шагайж, нөгөөгийн нь орой дээрээс хишгийн43 зайран дээшээ одон мичид харуулдан суудаг юм байжээ.

	Асар цонж хэмээн нэрлэдэг саях хоёр цамхгийн баруун зүүн жигүүрт чулуун хороо буюу ёсоор хэлбэл нарийн цонх, хавтгай орой бүхий уртын урт гагц үргэлж дан байшин баймуй. Дээгүүр нь хайчин харуул дөрвөн цагт солбин байдаг ажээ.

	Их хаалганы гадаад хоёр хатавчинд давхар байшинтай толгой нь чацуу очдог хос том баримал хөрөг байдаг бөгөөд ёроолоор нь бас харуул холхин байна.

	Хаан хөвүүнийг дагуул сэлт лүгээ хамт их хаалган тушаа очиход хэдийгээр харанхуй болсон байсан боловч харуулын хүн харсан даруй таньжээ. Цагаан банзал, хар нөмрөгтэй, юүдэн мэт шовгор хиймэл ус бүхий дотоод ордны түшмэл асар цонжоос гүйн гарч ирэхэд хаан хөвүүн.

	— Ордонд бараалхахад оройтсон болов уу? гэвэл түшмэл

	— За тэгсээн, бага эзэн минь! Хаантан, тэнгэр нэрийг баримтаглаж байна гэжээ.

	— Дараа нь юутай вэ?

	— Цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайд Херихортонд бараалхах зөвшөөрөл соёрхсон.

	— Тэгээд дараа нь?

	— Их танхимд бүжиг үзээд, ухиал үйлдэж, оройнхоо мөргөлийг хийнэ.

	— Намайг бараалхуулаарай гэж айлдсангүй юу?

	— Маргааш, цэргийн зөвлөл хуувь нийлсний дараа бараалхуулаарай гэсэн.

	— Хатан ээж нэр юу хийж байна вэ?

	— Их хатан ээж, талийгаач хүүгийнхээ өрөөнд үдшийн мөргөл үйлдэж байгаа. Таны буянтай ээж, Тира хотын бүсгүйчүүлийн илгээсэн бэлэг сэлтийг хүргэж ирсэн Финикийн элчнийг хүлээж авч байна.

	— Залуу бүсгүйчүүл ирж үү?

	— Дор хаяхад арав арван талантын үнэт чимэг зүүтгэл бүхий хэдэн сайхан охид байна билээ.

	Хаан хөвүүн цэцэрлэгийн урд руу зааж

	— Тэр бамбар барьсан юун улс вэ? гэхэд түшмэл

	— Дээдэс минь, таны ахыг модноос буулгаж авч байгаа улс аа. Хагас өдөр модон дээр өнжсөн юм гэв.

	— Бууж өгөхгүй байгаа юм болов уу?

	— Их хатантны салбадай очоод парашит44 нарын дарс уудаг ундааны газар аваачна гэж байж буулгаж байгаа юм.

	— Саяын хээрийн сургуулийн тухай үүгээр юу дуулдаж байна?

	— Таны хүрээг гол хүчнээсээ таслуулчхаж гэнэ ээ гэж цэргийн яаман дээгүүр ярьж байна.

	— Өөр?

	Түшмэл нэг юм хэлмээр болсноо тээнэгэлзэн таг болов.

	— Дуулсан юмаа ярь, ярь.

	— Таныг тэгж гэнэдсэндээ бухимдаад нэг даргыг тавь туйвандуулж, замчаа дүүжлүүлсэн гэнэ ээ гэж бас ярьж байна.

	Хаан хөвүүний туслах дарга нарын нэг

	— Сүнсгүй худал үг! гэж амандаа дуугарахад түшмэл овоо зориг орон

	— Цэргүүд бас, юу л бол доо гэлцэж байгаа хэмээн өгүүлжээ.

	Хаан хөвүүн мориныхоо амыг эргүүлж цэцэрлэгийн доод биед байдаг бага ордон өөд одов. Хаан хөвүүний суудаг бага ордон гэдэг нь ганц дан модон асар билээ. Асар том шоо хэлбэрт тэр барилга эргэн тойрон, олон модон хөл бүхий дээд доод хоёр тагттай ажээ. Нэхмэл тор мэг уран нарийн цоолборлож, өнгийн торгоор доторлосон модон хана нь дэнгийн хурц гэрэлд ярайн харагдана. Ордны модон хашлагатай дээвэр дээр хэдэн цацар босгожээ.

	Хаан хөвүүнийг гаднаа ирэхэд баясан угтсан нүцгэн шахам зарц нарын нь зарим нь бамбар өргөн зам удирдаж, зарим нь духаараа газар мөргөн ойчиж ёсолсон хэвээр үлджээ. Хаан хөвүүн гэртээ оронгуутаа замын шороотой хувцсаа тайлж, чулуун онгоцонд орж ухиал үйлдээд оронд дэвсдэг цагаан даавуу аятай задгай цагаан бөс нөмөрч хоолойг нь товчлоод, нарийн бүс бүсэлжээ. Тэндээс доод тагтанд орж улаан буудайн гурилаар хийсэн бин, атга чавга идэж, ааг багатай шар айргаар даруулмагцаа дээд тагтанд гарч, зарц нартаа, Тутмосыг ирүүт нь оруулаарай гэж захиж явуулаад, арслангийн арьсаар бүтээсэн нарийн ханзан дээр хажуулав.

	Шөнө дундын алдад хаан хөвүүний ордны гадаа жууз ирж зогссонд дотроос нь Тутмос туслах гарч, ихэд алжаасан янзтай эвшээгээд дээд тагт өөд түс түс хийтэл гишгэн гарахад хаан хөвүүн босон харайж угтаад

	— А, чи хүрээд ирэв үү? За юу болов? гэж асуухад Тутмос гайхаж

	— Чи унтаагүй байгаа юм уу? Тэнгэр минь, өчнөөн хоногийн хүчир аянд ядарч ирээд шүү бас!.. Би нар гартал, нүднийхээ хорыг гаргачхаж амжих байгаа гэж бодож явсан юм гэжээ. 

	— Сарра юу болов?

	— Нөгөөдөр энд ирнэ. Үгүй бол чи Нилийн цаадах эдлэнд нь очиж уулз.

	— Бүүр нөгөөдөр үү?!

	— Бүүр гэнэ үү?.. За, Рамзес минь чи ханатлаа унтаж авахыг бод. Есөн жорын юм бодсоор байгаад сэтгэл санаа чинь хямарч гүйцжээ.

	— Эцэг нь яав?

	— Эцэг нь ёс төр мэддэг, сэргэлэн хүн байна. Нэрийг нь Гедеон гэдэг гэнэ. Охинтой нь дэр нийлье гэж гуйлгасны чинь дуулуутаа савч ойчоод, орилж бархирч, тийчилж бөмбөрч, үс сахлаа зулгааж гарав. Би ч яах вэ, намдахыг нь хүлээгээд юм хүм идэж, ууж суулаа. Тэгээд л бид хоёр ярьж гарсан даа. Гедеон анхандаа, охиноо хүний татвар эм болохыг үзсэнээс, булшинд орохыг нь үзсэн минь дээр гээд уйлж байлаа. Чамайг, Нилийн хөвөөнд байдаг жилд хоёр талантын орлоготой эдлэнгээ өндгөн сүй болгож өгөөд, бас татвараас хэлтрүүлье гэж хэлүүлсэн гэхэд тайтгарч өгсөнгүй. Тэгэхээр нь, жил бүр нэг талантын үнэ хүрэх алт мөнгө өгч байя гэж хэлэхэд санаа алдаад, охин минь Пи-Байлос хотод гурван жил ном үзсэн юм сан гэж байна. Би бас нэг талант нэмлээ. Гэтэл Сезофрис ноёны хэрэг хөтлөгчийн албан тушаалаас хагацна гэдэг хэцүү байна гэж улиглаж гарлаа. Би, тушаалаасаа хагацах нь алба биш гэж ятгаад сүргээс чинь есөн тугалтай үнээ тасалж өгье гэж амлачихлаа. Ашгүй наашаа эргэх янзтай болоод ирснээ, Мемфисийн номархын шүхэрч Хайрес гэдэг нэг зүхэм ноён охинд минь санаархаад байгаа гэж их л аминчлан шивнэв. Би нэг залуу эр үхэр, алтан сондор, бугуйвч гурав нэмлээ. Ингээд л Саррагийн сүйд нэг эдлэн, есөн тугалтай үнээ, эр үхэр, алтан сондор, бугуйвч дээр жилийн хоёр талант өгч байхаар болчхоод ирлээ дээ. Саррагийн төлөө юм хойно, чи харамсахгүй юм байгаа биз дээ.

	— Сарра өөрөө юу гэж байна?

	— Бид хоёрыг сүй тохиролцож суухад Сарра цэцэрлэг дотуур явж байгаа харагдсан. Тохиролцчихоод сайхан жүүд дарсаар нанчид өргөж суухад орж ирээд аавдаа юу гэж хэлсэн гэж чи санаж байна?.. Чамтай суулгахгүй юм бол хадан хясаан дээрээс нисэж үхнэ гэсэн шүү. Одоо чи санаа амар унтаж болно.

	Хайс түшээд цэцэрлэгийн цоорхой руу харж байсан хаан хөвүүн Тутмосыг тэгж хэлэхээр

	— Үнэн л байх болтугай даа гэж дуугарснаа гэнэт, — Хөөе, бидний замд нэг боож үхсэн тариачин дайралдаад!.. гэвэл Тутмос ярвайн

	— Пөөх! Тэр чинь өнөөх гайтай хоёр цохноос ч долоон дор юм байна даа! гэжээ.

	— Хөөрхий зайлуул, арван жил махаа идэж ухсан сувгаа цэргүүдэд булуулчхаад бухимдахдаа боож үхсэн юм билээ.

	— Юу ч болсон байсан тэр одоо санаа амар дугжирч байгаа. За одоо чи бид хоёрын ч... 

	Хаан хөвүүн үгийг нь таслан

	— Манайхан дэндүү цадиггүй загнасан юм билээ. Үр хүүхдийг нь олж, мөнгөөр зольж аваад жаахан газар түрээслүүлэхээс биш дээ гэвэл Тутмос

	— Үүнийг их л нууцгай хийхгүй бол болохгүй. Эс тэгвэл тариачид толгой дараалан боож үхээд, бидэнд ч тэдний эздэд ч, финикүүд нэг ч сохор зоос зээлдүүлэхээ больчихно шүү гэв.

	Хаан хөвүүнийг

	— Наад даажингаа орхи! Тэр тариачны царай зүсийг харсан сан бол бас л нойр чинь хулжих байсан... гэхийн сацуу доорх ширэнгэ модноос нэг хүн намуухан боловч тов тодхон дуугаар

	— Хүний хэлэнд ариун алдар нь ороогүй, хүрээ хийдийн газар гэгээн дүр нь цогцлоогүй бүхнийг чадагч цорын ганц тэнгэр, Рамзес чамайг адистидлан соёрхог оо! гэж хэлэхэд хоёр залуу хүн давхийж, хайсан дээрээсээ бөхийн ширтжээ.

	— Чи хэн бэ? гэж, хаан хөвүүнийг зандран асуухад нөгөө хүн

	— Мисирийн талхигдсан түмэн байна аа би гэж аажуу тайван хариулаад таг болсонд цэцэрлэг дотор нам гүм хэвээр, хүний хөлийн чимээ байтугай, модны мөчир хөдлөх ч дуулдсангүй.

	Хаан хөвүүн зарц нартаа бамбар бариулан гаргаж, үнэрч нохой тавиулан эргэн тойрныхоо бут сөөг бүрийг хүртэл нэгд нэггүй нэгжүүлсэн боловч юу ч олсонгүй.

	Сэтгэл нь баахан хямарсан хаан хөвүүн, Тутмосоос

	— Саяынх юун хүн бэ? Өнөөх тариачны сүнс юм болов уу? гэж асуухад туслах нь

	— Сүнс ий? Сүм хийд, оршил бунхны манаанд би олон удаа гарч байсан. Сүнс ярьж байхыг дуулсангүй. Харин нөхдийн чинь нэг болов уу гэж бодож байна гэв.

	— Нуугдчихдаг нь ямар учиртай юм бэ?

	— Үүнд муу юм юу байх вэ. Хэн хэнд маань далдын дайсан зуу, мянгаараа бий шүү дээ. Ядаж, ганцын зэрэг боловч далд сайн нөхөр илгээсэн тэнгэр нэрт тал өгөлтэй биш үү.

	Хаан хөвүүний сэтгэл улам ч дэнслэн

	— Өнөө шөнө би унтахаасаа өнгөрлөө... гэж шивнэхэд Тутмос

	— За боль доо... Тагтан дотуураа ингэж таваргаж байхын оронд миний үгэнд ороод унтаад өг. Нойр гэдэг чинь, буга шиг цойлж давхисан хүний хойноос хөөцөлдөж явдаггүй буурьтай сахиулсан шүү. Орондоо орохоор чинь ая тавд дуртай нойр гуай өөрөө хүрч ирээд далбагар хар цуваараа бүтээчихтэйгээ зэрэг нүдийг чинь байтугай, ухаан санааг чинь таглаад авна гайгүй... гэж хэлээд Рамзесыг ор луу нь хөтлөн аваачиж, зааны ясаар урласан, шинийн саран хэлбэрт ивүүрийг нь дэрэн дор нь ивж хэвтүүлмэгцээ маалинга хөшгийг нь буулгажээ. Тэгээд өөрөө орны нь урдуур хэвтсэнд, үнэхээр ч түдэлгүй хоёул зүүд нойрны орчлонд жуулчлан одсон ажгуу.

	
ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	Мемфис дэх фараоны ордонд таван давхар өндөр хос цамхаг буюу цонжийн хоорондуур ордог ажээ. Тэр барилгын туургыг элсэн чулуугаар өнгөлөөд өвч хээ сийлжээ.

	Гулдан хаалганы нь тотгон дээр жигүүрт бөмбөрцгийн араас хоёр могой өнгийлгөж урласан төрийн сүлд бүхий бамбай хадаж, дор нь фараоны тахин шүтдэг тэнгэр нэрийн хөргийг жирийтэл өржээ. Хаалганы хоёр гуя дээр олон тэнгэрийн хөргийг тав тав эгнүүлэн товойлгож, урлаад доогуур нь дүрс бичиг сийлжээ.

	Цонж тус бүрийн ханын өрөн дээр нэг гартаа балт барьж, нөгөө гараараа хүүхэлдэй мэт олон жижигхэн хүнийг үсэн дээрээс нь базаж өргөсөн Их Рамзесийн дүрийг товойлгон шуужээ. Тэр хааны дээхэн талд хоёр эгнээ суугаа тэнгэр нэр болон тахил өргөж буй хүмүүсийн дүрийг шууж бариад чанх орой дээр нь хоёр жигүүрт могой, хос алтан цохыг салаавчлуулан сийлжээ.

	Шувтан оройт, тав таван давхар өндөр тэр хоёр цонж хийгээд тэдгээрийг хооронд нь холбосон өвч сийлбэрт гулдан хаалга сэлтийг харахад даанч нүсэр, ялангуяа уйтгар хүрэм элдэв шалдвын юмыг сайхан тэгш хэмээр сийлбэрлэсэн нь ариун бузар хоёрыг албаар барилдуулсан мэт тун ч ёозгүй сэтгэгдэл төрүүлэх бөгөөд уул ордонд орохуйяа бэрх, орсон хойно гарахуйяа хэцүү, дотор нь аж төрөхөд бүр ч зовлонтой болов уу гэмээр санагдам авай.

	Цэрэг эрс, ордны доод тушаалын хүмүүс гадаа нь бужигнаж буй тэр их хаалгаар орвол гудамлан одсон олон баганат гоёмсог саравч дээгүүр том том ваарт тарьж ургуулсан агаруу, дал мод хийгээд жүржийн мод хуш тэргүүтнийг өндөр намаар нь эгнүүлэн тарьсан нь нэгэн өвөрмөц сайхан цэцэрлэг болж, гол дундах усан оргилуур, өнгийн элс дэвсмэл явган зам сэлт лүгээ нийлээд үнэхээр үзэсгэлэн төгс үзэгдэх бөлгөө.

	Төрийн өндөр хэргэмтнүүд тэр саравч дор суух нь сууж, нааш цааш хөлхөх нь хөлхөж, өөр хоорондоо энэ тэрийг хүүрнэлдэн байна.

	Хажуугийн гоёмсог хаалгаар, гурван давхартай тэнцэм өндөр бүнхэр адрыг нь арван хоёр баганаар тулсан их танхимд орно. Уужим боловч олон нүсэр баганаасаа болоод давч мэт харагддаг тэр танхимд ханын хэдэн гэгээвч болон адрын дөрвөлжин нээлхийгээр, шар өнгөт туурга хийгээд баганан дээрх зураг хөрөг саадгүй танигдахын төдий гэрэл орох бөгөөд сайхан сэрүүхэн ажээ. Туурганы зургийг ажиглавал, дээд талаар нь цэцэг навч гүйлгэж, доогуур нь тэнгэр нэрийн хөрөг урлаад бүр доор нь тэнгэрийн шуумал дүр, тахил тавигийн зүйл залсан хүмүүсийг зурж завсар хоорондуур нь дүрс бичиг бичжээ. Тэр бүгдийг хурц тод ногоон, улаан, хөх өнгийн будгаар урлажээ. Хээ угалз шигтгэмэл шалтай тэр танхимд цагаан өмсгөлтэй, хөл нүцгэн зайрангууд, төрийн хэдэн өндөр хэр гэмтэн, цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайд Херихор болон Нитагор жанжин, Патрокл зэрэг хэдэн хүн фараонд дуудагдаж ирээд дув дуугүй зогсоцгоож байна.

	Эрхэмсэг дээд авран хоёрдугаар Рамзес хаан хуувь нийлэхийнхээ өмнө, тогтсон заншил ёсоор шүтээнийхээ өрөөнд морилж тэнгэр нэрээ тайж буй ажээ. Тайлга нь тийм ч амархан дуусдаггүй юм байж. Байсхийгээд л нэг тайлгач юм уу, түшмэл гүйж ирээд «... одоо шүтээнийхээ өрөөний ломбыг ханзаллаа, одоо тэнгэрийн ухиал эхэллээ... одоо тэнгэр нэрээ баримтаглан үйлдэж байна... одоо үүдийг нь хааж байна» гэх мэтээр тайлгын нарийн ширийнийг нэгд нэггүй мэдээлэн авай. Хэдий ёс ёмбогор боловч наана хүлээж буй хэдэн хүн битүүдээ баахан түвэгшээсхийсэн янзтай дүмбийлдэн байхад гагц Херихор л ажиггүй царайлан зогсож байв. Патрокл байж ядаж, Нитагорын нүжигнэсэн их дуу үе үе нам гүм байдлыг эвдэж байлаа. Өвгөн дайчныг эрээ цээргүй их дуугаар үг хэлэх тоолон ордны шадарчуул үргэсэн хонь аятай давхийн цочих боловч «нэг насаа зэрлэгүүдтэй тулалдан барж буй энэ хөдөх амьтныг одоо яая ч гэхэв дээ» гэсэн янзтай бие бие өөдөө харсхийгээд өнгөрөх ажээ.

	Гэтэл цаад өрөөнд нь хонх жингэнэж, зэвсэг харжигнах чимээ гараад түдэлгүй алт шармал дуулга элгэвчтэй, илдээ хуйнаас нь сугалж барьсан хоёр эгнээ торгон цэрэг орж ирэхэд ариун үнэрт сан уугиулсан бойпор өрөөстэй ширээний ард заларсан фараон араас нь дамнуургаар морилж ирэв.

	Мисирийн их эзэн арван хоёрдугаар Рамзес алтан могой хадсан цагаан судалтай шовгор улаан оройвч, цав цагаан нөмрөгтэй, баруун гартаа ямбаны дулдуй атгасан жар эргэм насны, оворжуу царайтай хүн ажээ.

	Фараоныг үзүүтээ цөм шал мөргөн ойчиход өөр ёст омгийн хүн тул Патрокл гагцаар босоо үлдэж, Нитагор жанжин өрөөсөн өвдгөө бохисхийн ёсолмогцоо цэх болжээ.

	Дамнуурга, хааны суман модон ширээ бүхий тавцант лавирын өмнө ирж зогсоход фараон, яаралгүй буух зуураа угтагсдыг нэгэнтээ ширвэн халиагаад ширээнээ залармагц цэнхэр жигүүртэй ногоон могой өнгийлгөн зурсан ягаан бөмбөлөгт хэрдгийг хэдэн хурам ширтэн суув.

	Фараоны баруун гар талд тэргүүн бичээч, солгой этгээдэд ямбаны нь дулдуйг барьсан шүүгч зогсжээ. Хоёул лут том хиймэл үстэй ажээ.

	Тэргүүн шүүгчийн дохиогоор наадуул өндийн суух нь, сууж сөхрөх нь сөхрөн хүлээв. Тэргүүн бичээч нь фараонд

	— Их эзэн, оройн дээд захирагч минь ээ! Таны зардсан, дорнод хязгаарын их бамбай — Нитагортан дарагдан дагасан орнуудаас барьсан алба — шижир алтаар дүүргэсэн ногоолин ваар нэг, эр үхэр гурван зуу, агт морь нэгэн зууг анхилам үнэрт модны хамт өргөн барих гэж бараалхаж ирээд амрыг тань айлтгаж байна аа гэсэнд Нитагор:

	— Алба ч гэж дээ, эзэн минь, алганы хонхорт багтмаар юм. Харин өнгөндөө баахан омогтой үзэгдэвч үнэн хэрэг дээрээ шалчгархан хаадтай Евфрат мөрний хоёр эргийн нутгаас бол ёстой алба шиг алба татаж болно. Агуу их Рамзесийн үе санаанд орж ирээд болж өгөхгүй юм аа гэж хэлэв. Фараон бичээчдээ

	— Миний зардсан Нитагорт, хэлсэн үгийг чинь би сэтгэлдээ хадав гэж байна гэж хэл. Тэгээд өчигдөрхөн Пи-Байлосын дэргэд жад зөрүүлж үзсэн чи ширээ залгамжлах хүүг минь цэргийн эрдэмд ямар хүн гэж бодов гэж асууж байна гээ! гэхэд тэргүүн бичээч нь

	— Манай их эзэн, есөн омог улсын захирагчтан, Нитагор чамаас... гэтэл өвгөн жанжин ордныхны дотрыг пал хийлгэсэн их дуугаар

	— Эзэнтний айлдварыг би өөрөө сонсож байна. Айлдварыг нь гагц хаан хөвүүн надад уламжлахаас биш, тэргүүн бичээч чиний зиндаа хүрдэг ажил биш гэж зандран өгүүлбэл бичээч тэр зүрхтэй эрийг дэмий л гайхан харжээ. Гэтэл фараон

	— Миний үнэнч зардсан Нитагорын зөв өө гэж, цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайд түүнийг зөвшөөсний тэмдэг бол гон мэхэсхийв.

	Дээд шүүгч нь зайран, түшмэд хийгээд торгон цэргүүдийг гадаалж бай гээд өөрөө бичээчийн хамт хаан ширээний өмнө очиж мэхийн ёсолмогц цөмийг дагуулан гарч одоход фараон, Херихор, хоёр жанжин дөрвүүлхэн үлджээ. Нитагор

	— Оройн дээд эзэн минь, гомдлыг сонсон соёрх оо. Өнөө өглөө үсийг минь тослуулахаар таны зарлиглан зарсан тайлгач, намайг танд бараалхахдаа улавчаа заавал тайлж ороорой гэсэн. Хорин жилийн өмнө надад улавчтайгаа бараалхаж байх их хайр хишиг соёрхсоны тань Дээд, Доод Мисирээр барахгүй хэтт, Ливин, Финик, тэр ч байтугай Пунт газрынхан хүртэл цөм андахгүй билээ гэхэд фараон

	— Тэр үнэн... Ер нь ордонд ёс горим баахан цалайж байгаа бололтой... гэв.

	Цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайдын өгсөн дохиогоор хэдэн зарц орж ирээд нэг нь Нитагорын улавчийг авчирч өмсгөж байх зуур нөгөөдүүл нь эрдэнийн шигтгээтэй исэр хэмээх гурван мухар сандал хаан ширээний өмнө тавьжээ.

	Гурван ихсийгээ суусан даруй фараон

	— Алив, Нитагор чи хэл. Миний хүүд жанжин болох авьяас байна уу, үгүй юу? Үнэний нь хэлээрэй гэсэнд Нитагор

	— Тебе балгасын Амон хийд, дээдэс их хаадынхаа сүлдэнд тангараглан өчихөд, тэнгэр нэр л таалдаг юм бол таны ширээ залгамжлах хөвүүн яриангүй их жанжин болох хүн байна. Цэл залуу, бараг нялхаараа амьтан гэхэд тэр олон хороодыг ямар их чадамгай сайхан эмхэлж, зэвсэглэж, аялуулсан гэж санана та минь. Гол хүчнээсээ таслуулчхаад байхдаа ч огт балмагдалгүй, цэргээ удирдан дайрч орсонд нь би улам ч бахархаж байна. Хожим хойно Нил мөрөнд ирж үр ачийг минь зовоох, уг нь ёсоор бол одоохон дарчхууштай муусайн ассирчуудыг зад ниргэх жанжин болно оо гэвэл фараон

	— Херихор чи юу гэж хэлмээр байна? гэжээ.

	— Ассирчуудын тухайд гэвэл эрхэм Нитагор баахан түргэдэж байх шиг санагдана. Бидний түрүүчийн дайны сульдаа хараахан гараагүй байна. Шинийг үүсгэхээсээ өмнө тэнхрэх хэрэгтэй. Хаан хөвүүний тухайд бол жанжин болох шинжтэй хүү гэж Нитагорын хэлдэг үнэн. Үнэг шиг хянуур, арслан шиг зүрхтэй хэр нь өчигдөр олон эндсэн... гэж Херихорыг өгүүлтэл, дув дуугүй сууж байсан Патрокл

	— Хэн маань огт эндэлгүй явж өдий хүрсэн бил ээ? гэж дуугарав.

	Херихор үгээ залган

	— Хаан хөвүүн гол хүчээ чадмаг зассан хэр нь ар хүрээгээ гаргуунд нь хаячихсанаас болоод явдал удааширч, эмх замбараагаа алдан Нитагорт гэнэдсэн... гэтэл Нитагор:

	— Рамзес, эрхэмсэг сайдтанд итгэсэн байж болно шүү дээ гэвэл Херихор

	— Удирдах, дайтах хэрэгт хэнд ч найдаж болдоггүй юм. Тэгвэл нүдэнд өртөмгүй жижигхэн чулуунд ч бүдэрч унаж болно гэжээ. Патрокл:

	— Эрхэмсэг та манай цувааг цохноос дайжуулан зам гажуулаагүй бол... гэж эхэлтэл Херихор

	— Эрхэмсэг та өөрөө харь гаралтай, харш шүтлэгтэй хүн болохоор ийм үг дуугарах чинь түмэн зүй. Мисир бид бол иргэн цэрэг хоёр маань алтан цохыг эс хүндэлдэг болчихвол үр ач маань хаан титмээс ч эмээхээ больчихно гэж болгоомжилдог юм. Тэнгэрт сүсэггүй улс л фараонд тэрсэлнэ... гэвэл Нитагор

	— Юун төлөө саран балт байдаг бил ээ? Толгойтойгоо явъя гэж бодсон хүн дээд эзнийхээ тааллыг сөрөөд байх хэрэггүй юм сан гэж завсраас нь оржээ, 

	Фараон Херихороос

	— Хаан хөвүүний тухай та ямар саналтай байна вэ? гэж асуухад Херихор:

	— Амьд наран, тэнгэрийн хөвүүн минь! Та Рамзест Мемфийн корпусыг захируулалгүй, энэ удаа их гарын сон дор, арван талантын шан хүртээх зарлиг буулгаж ажаамуу. Хаан хүү дэндүү залуу, омголон, хашир сууж гүйцээгүй байна. Хорин тулаанд хошуучлан орж этиоп, ливийнхний тархийг хагар цохиж явсан Патрокл жанжинтай жишиж болох уу даа? Хорин жил тувт ялан дийлсээр цуунд гарч, зөвхөн нэрийг нь дуулаад л манай умар, дорнын дайснуудын сүнс нь зайлдаг болсон Нитагортой эн зэрэгцүүлж болох уу даа? гэжээ.

	Фараон толгойгоо тулан бодолхийлснээ

	— За та нар эвтэй найртай байж, ивээлд минь багтаж яв. Би энэ хэргийг мэргэн, шударга хоёрын таалсан ёсоор шийдэх болно гэж хэлсэнд гурван их хэргэмтэн гүнээ мэхийн ёсолжээ. Арван хоёрдугаар Рамзес шадарчуулынхаа орж ирэхийг хүлээсэн ч үгүй, цаад өрөө рүүгээ яваад орчхов.

	Хоёр жанжин ордны бөөрөнд, хүнгүй газар гарсан хойно Нитагор нь Патроклдоо:

	— Зайрангууд энд гэртээ байгаа юм шиг загнацгаадаг болоо шив. Херихорын туйлж байгааг хар! Бид хоёрт ам ангайх самбаа өгөлгүй тас дайрч байгаад... хаан хөвүүнээр корпус захируулахыг нь болиулж орхилоов шүү гэхэд Патрокл

	— Намайг тэнгэрт гартал магтаад ам таглачихлаа л даа гэв.

	— Санаснаа хүнд хэлдэггүй нь болохоос биш бас ч хол бодолтой хүн юм шүү. Хээрийн сургуульд бүжигч дууч эмс дагуулж явдаг идэр агь нар хаан хөвүүнийг бараадаад корпусаар нэг дүүрэн болж өндөр тушаалд гарчихна. Өвгөн дарга нар огцорсондоо гоморхоод юу ч хийхээ больчихно. Хээнцэр залуус наргиан цэнгэлд умбаад дайснаа дарах нь байтугай корпусаа тараачихна гэж бодсон хэрэг биз. Херихор мэргэн бодолтой! гэж Нитагорыг хэлэхэд эллин жанжин

	— Тэр их мэргэн бодол нь танд, хаан хөвүүний хашир суугаагүйгээс илүү балаг бүү тариасай билээ гэж шивнэжээ.

	Фараон хана туургаараа дүүрэн зураг хөрөгтэй олон баганат өрөөнүүд дамжин, үүдэч, тайлгач, түшмэдийг тонголзуулан явсаар танхимдаа морилжээ. Хоёр давхартай тэнцэм өндөр тэр танхимын гөлтгөнөн ханан дээр арван хоёрдугаар Рамзесийн төр зассан үеийн дотор болсон хамгийн чухаг үйл явдлаас Меспотомын иргэд алба гувчуур барьж байгаа, Бухтен газрын элчнийг хүлээн авч байгаа, Хонсу тэнгэр Бухтен орноор ялгуусан аялал хийж яваа зэргийг алтан хэмэрлэг болон хурц өнгийн будгаар урлажээ. Ногоолиноор сийлж, алт эрдэнийн чулуу шигтгэсэн шувуун тэргүүнт Гора тэнгэрийн хөрөг залаад, тайрмал оройт сүмбэр цац хэлбэртэй тахилын ширээ өмнө нь тавьжээ. Хааны зэр зэвсэг, уран нарийн хийцэт сэнтий, урт сандал хийгээд чамин хөөрхөн юмс өрсөн ширээ тэргүүтэн байна.

	Фараоныг босго алхуут нэг тайлгач сан уугиулж, шадарчуулын нь нэг, хаан хөвүүн бараалхахаар ирээд байгааг уламжилж эхэлтэл хаан хөвүүн өөрөө орж ирээд эцэгтээ гүнээ мэхийн ёсолжээ. Сэтгэл нь ихэд догдолсон шинж царайд нь ил байв.

	— Хүүгээ, хүнд хүчир аяллаас эсэн мэнд эргэж ирсэнд аав нь их л урамтай байна гэж Фараоныг дуугарахад хаан хөвүүн

	— Аав минь, та түм насалж, ариун үйлс тань хоёр ертөнцөд дуурьсах болтугай! гэжээ.

	— Миний цэргийн хэргийн зөвлөгчид шургуу хичээлтэй, овсгоо самбаатайг чинь надад сая ярилаа гэж фараоныг хэлэхэд хаан хөвүүний нүүр татвалзаж, нэг улайж нэг цайж ирээд, эцгийнхээ юу хэлэхийг тэсэж ядан хүлээв.

	— Гавьяа зүтгэл чинь талаар өнгөрөхгүй ээ. Чамайг арван талант, их сондроор шагная. Эллиний хоёр хороог мэдэлдээ авч сургууль хийгээрэй.

	Хаан хөвүүн ийм үг сонсоод балмагдан таг болсноо

	— Мемфийн корпусыг яах вэ?.. гэж урам нь хугарсан дуугаар асуужээ.

	— Ирэх жилийн өдий алдад дахиад нэг хээрийн сургууль хийнэ. Тэгэхэд их цэрэг засахдаа нэг ч алдаа эс гаргавал чинь корпусыг захирууламз гэж фараоныг хэлэхэд хаан хөвүүн уураа арай ядан барьж

	— Энэ бол Херихорын хийж байгаа ажил мөн гэдгийг би мэдэж байна гэж хашхирснаа, эргэн тойрон хараад

	— Аваа, би тантай хоёулхнаа уулзаж ердөө чадахгүй юм... Дандаа л хөндлөнгийн хүний дэргэд... гэвэл фараоны хөмсгөө хөдөлгөхийн төдий бараа болоочид нь сүүдэр замхрах мэт агшин зуур алга болжээ.

	— За чи над юу хэлэх гээ вэ?

	— Херихор бол миний дайсан гэдгийг л аавдаа дуулгах гэсэн юм. Тэр муу, хов жив хутгаж байгаад намайг түмний шившиг болгож байна!.. 

	Хаан хөвүүн биеэ барьсаар байсан хэр нь ингэж хэлэхдээ өөрийн эрхгүй шазуур зууж, нударга зангиджээ.

	— Херихор бол миний үнэнч зарц, чиний сайн анд шүү. Түүний ятгалгаар л би чамайг хаан ширээ залгамжлагч болгосон. Харин энэ удаа бол би өөрөө, армиасаа таслагдчихдаг бүтэлгүй балчир жанжинд корпусыг итгэж өгч чадсангүй.

	Эцгийнхээ ийн өгүүлэхэд цочирдсон хаан хөвүүн

	— Би гол хүчтэйгээ эргээд нийлж чадсан шүү дээ. Херихор л хоёр цохноос зам буруулахыг тушааж байж... гэтэл Фараон

	— Чи зайринаар шүтлэгийн ёсыг эвдүүлэх гээ юу! гэж зандарвал хаан хөвүүн:

	— Аав аа, цоход саад болохгүй гэж суваг шуудуу булуулж, хүний аминд хүртэл хүрсэн шүү дээ гэж хоолойгоо зангируулан шивнэжээ.

	— Тэр хүн чинь өөрөө өөртөө гар хүрсэн юм гэх чинь билээ.

	— Херихороос болсон юм.

	— Мөөн, Пи-Байлосын дэргэд чиний өнөөх чадамгай цэгцэлсэн гээд байгаа хороодоос чинь гучин хүн явдал даалгүй үхэж, хэдэн зуун хүн өвдсөн шүү дээ хө.

	Хаан хөвүүн амаа таглуулаад дэмий л толгой гудайн зогсжээ.

	Фараон

	— Рамзес аа, чи суваг шуудууг хямгадаж, ажлын хүний амь насыг хайрласан төрийн эр хүний үгийг хэлсэнгүй. Хор шар нь хөдөлсөн өчүүхэн хүний хэлдэг үг хэлэв. Харцага тагтаа хоёр нэгэн сүрэг болдоггүйн адил уур хилэн, шударга ёс хоёр хэзээ ч нийлэхгүй гэхэд хаан хөвүүн дүрсхийн

	— Аав аа, зайрангууд, тэр дундаа Херихор надад хорон санаа өвөрлөж явааг хараад уур хүрч байж сууж болохгүй байна шүү дээ гэв.

	— Чи бол тэргүүн зайрангийн ач хүү. Зайрангууд л чамайг өдий зэрэгтэй хүн болгосон... Чи тэдний элдэв нарийн нууцыг бусад хаан хөвүүдийн хэнээс нь ч илүү мэднэ... 

	— Ховдог шунахай, дээрэнгүй зантай, эрх мэдэл булаалдах донтойг нь би мэднэ ээ. Тэгээд ч яваандаа надад дийлдэнэ гэдгээ мэдээд одоогоос дайсагнаж байгаа юм. Херихор армийг гав ганцаараа эзэгнэсэн хэвээрээ байх гэхдээ л корпусыг миний мэдэлд өгүүлэхгүй байгаа юм.

	Хаан хөвүүн сүүлийн үгийг хэлүүтээ, болчимгүй үг дуугарчихсанаа мэдээд дотор нь пал хийжээ. Гэтэл фараон, хүүгээ усгалхан харцаар халиагаад, тайвнаар

	— Арми төр хоёроо би засдаг юм. Аливаа айлдвар, зарлигийг би буулгадаг юм. Херст этүгэн дээрх! Осирис тэнгэрийн дэнс нь би юм. Ширээ залгамжлагч сайд нараасаа авхуулаад шороон түмэн албатаа хүртэл цөмийнх нь үйлийн цагаан, харыг би алдалгүй дэнсэлж байдаг юм шүү. Намайг дэнснийхээ од бүрийг алдалгүй харж чадахгүй гэж гагцхүү холч бодолгүй хүний санаанд л орж болно гэж өгүүлжээ. Хаан хөвүүнийг

	— Аав минь та саяын хээрийн сургуулийг нүдээрээ үзсэн ч болоосой... гэтэл Фараон үгийг нь таслан

	— Эгзэгтэй бэрх цагт, жүүд хүүхний хойноос үхэлдээд зэгс, хулсан дундуур харайлгаж яваа жанжныг л харах байсан биз. Тийм булай юмыг үзэх нь байтугай дуулах ч дургүй... гэхийн сацуу, хаан хөвүүн эцгийнхээ хөлд ойчоод

	— Үүнийг танд Тутмос айлтгаа юу? гэж дуугарахчаан болоход Фараон

	— Тутмос, чиний өрөөсөн дугуй шүү дээ. Цаадах чинь тэр буйд цөл газар хөлөөрөө толгой хийгээд явж байсан ч Фараон мэдэх юм биш гэж бодоод хожим Мемфийн корпусын штабын дарга болох ая тал засаж явсан юм чинь... гэжээ.

	
ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ

	Рамзес хэд хоногийн дараа, Фараоны бага хатан боловч одоо нэгэнт мисир бүсгүйчүүлийн манлай болсон Никотрис хатан ээждээ бараалхжээ.

	Тэнгэр нэр тэр бүсгүйг хааны эх болгон заяасан нь оножээ. Чилгэр сайхан нуруутай, мах мариа нь таарсан, дөч гарсан хэр нь үзэсгэлэн гоо хэвээр бөгөөд нүдний харц, нүүр царайнаас нь авхуулаад алхах гишгэх намба төрх нь хүртэл сүр жавхлан төгс тэр хатныг хааяа эгэл тайлгач бүсгүй шиг хувцаслаж, бараа болооч нараа орхиод гав гагцаар гарахад нь дайралдсан хүн бүр өөрийн эрхгүй мэхэсхийн ёсолдог ажээ.

	Хатан эх, пааландсан тоосгон шалтай танхимд, дал модны доорх эрдэнийн шигтгээт сэнтийдээ заларчээ. Хөлийн нь хажуу дахь бяцхан исэр дээр нэг хөөрхөн хав цагариглан хэвтэж, ар талд нь хар арьст шивэгчин сөхөрч суугаад дэвүүрдэн сэрүүцүүлж байна.

	Хатан хаан алтан эмжээртэй сиймхий торгон нөмрөг нөмөрчээ. Хиймэл үстэй гоёмсог тэргүүн дээр нь эрдэнийн чулуун шигтгээтэй лянхуа цэцгийн хэлбэрт титэм гялалзан байна.

	Хаан хөвүүнийг орж ирээд мэхийн ёслоход хав нэг сайн шиншилснээ хошуугаа цавиндаа хийжээ. Хатан гилжийсхийн ажиж байв.

	— Рамзес аа, надад бараалхах ямар чухаг хэрэг гараав?

	— Ээж ээ, би уржигдар... 

	— Завгүй байсныг чинь мэдсээн. Өнөөдөр бид хоёр хоёул завтай байна. Чи надад хэлэх гэсэн юмаа цөмийг нь хэл!

	— Ээж таныг цөл газрын шөнийн салхи шиг ийм жихүүн байхаар тань би гуйх гэсэн юмаа зүрхэлж хэлж чадахгүй юм байна шүү дээ.

	— Мөнгө л гэж яваа биз!

	Рамзес дуугарч чадсангүй, шал ширтэн тонгойжээ.

	— Олон юм уу?

	— Арван таван талант... 

	— Тэнгэр минь! Хэдхэн хоногийн өмнө чамд сангаас арван талант өгсөн шүү дээ гээд, — Хүүхээ, чи салхинд гар. Ядарч байгаа байлгүй гэж шивэгчнээ гаргаад хүүтэйгээ хоёулхнаа үлдмэгц

	— Цаад еврей хүүхэн чинь ийм шургуу хүн юм бий? гэхэд Рамзес улайсхийсэн боловч нүд халтирсангүй.

	— Энэ бол түүнд огт хамаагүй юм гэдгийг ээж та өөрөө мэдэж байгаа шүү дээ. Би цэрэг дарга нараа шагнана гээд амлачихсан... Гэтэл бэл дутаад байна!

	Хатан хаан, хүүгээ зэмлэнгүй харав.

	— Хүү нь эхтэйгээ зөвлөлгүй юм бүгдийг түүгээрээ шийдээд байна гэж юу гэсэн үг вэ! Насыг чинь бодоод, Тирээс надад илгээсэн арван талантын инжтэй финик боол шивэгчин бүсгүйг өгье гэж байсан чинь, харин чи нэг еврейд унаад үхчихсэн байдаг.

	— Би тоосон юм. Тийм хөөрхөн хүүхэн, таны байтугай хаан аавын шивэгчид дотор ч байхгүй

	— Гэлээ ч гэсэн еврей шүү дээ!.. 

	— Дэмий сэжиглэхээ боль доо, ээж минь!.. Гахайн мах иддэг, муур хяддаг гэдэг нь шал худлаа юм билээ... 

	Хатан ээж нь инээмсэглэн

	— Бөөгийн доод шатны сургуулийн хүүхэд шиг л ярих юм, гээд, далаа хавчисхийлгэж, — «Шар царайтан, биднээс олон, биднээс баян болжээ. Гагцхүү хүчээр давуу болчихоос нь л болгоомжлох хэрэгтэй» гэж аугаа их Рамзес айлдсан шүү. Тэгээд л би тэр овгийн бүсгүй хүн хаан хөвүүний авааль эм байж таарахгүй гэж байгаа юм.

	Хаан хөвүүн

	— Аугаа их Рамзесийн тэр хэлсэн үг өчүүхэн газар түрээслэгчийн охинд ямар хүртээлтэй юм бэ! гээд дуугаа өндөрлөн, — Еврей хаана байгаа юм бэ?.. Тэд аль хэдийн, гурван зуун жилийн тэртээ Мисир орныг орхиж одоод, одоо санваартнуудаар толгойлуулсан нэг улс шиг юм байгуулах аядаж байна биш үү... гэв.

	Хатан эх хөмсөг зангидан

	— Цаад амраг чинь цагийг талаар өнгөрүүлэхгүй ээ. Рамзес минь болгоомжтой байз үз. Еврейчүүд хэдэн үедээ бүтээснээсээ илүү их баялгийг Мисирээс авч одсоны дээр тэдний толгойлогч Мойсей гэдэг тэрс зайран одоо ч гэсэн манай сүм хийдийн хараалыг идсээр байгаа шүү. Тэд зөвхөн алтыг маань тоночхоод зогсоогүй цорын ганц шүтлэг, ариун ёс хоёрыг маань хулууж одоод, одоо өөрийн юм болгон тунхаглаж байна, гээд, аминчлан, — Бүсгүйчүүд нь харь омгийн хүний ор дэвсгэрт орсноос үхсэн нь дээр гэдэг хүмүүс. Нэг бол еврейн талд оруулах, нэг бол амийг нь хорлох гэж л дайсныхаа жанжинтай дэр нийлүүлдэг юм гэв.

	— Ээж ээ, наад үгийг чинь зайрангууд цуудамнаж байгаа юм. Өөрсдийн нь эсрэг, Фараонд тус болчих вий гэж сэрэмжлээд өөр шүтлэгтэй хүмүүсийг хаан ширээнд ойртуулах дургүйдээ тэгж байгаа юм гэж хаан хөвүүнийг дуугарахад хатан ээж нь элгээ тэврэн босож ирээд, хүүгээ гайхан ширтэж

	— Чамайг зайрангуудын дайсан гэж надад хэлцгээдэг нь ортой үг байх нь ээ? Чи тэдний хайртай шавь нь мөн биз дээ?! гэжээ.

	— Хэлээд яах вэ. Тэдний туйвандсан сорви нуруун дээр минь одоо ч бий.

	— Миний эцэг, чиний өвгөн аав талийгаач Аменхотеп төр улсдаа нэр хүндтэй тэргүүн зайран явсан юм сан даа.

	— Чухам аа чухам. Тийм өвгөн аавтай, ийм эцэгтэй хүн би яалаа гэж Херихорын эрхэнд орох юм бил ээ!

	— Өвгөн аав чинь, Аменхотеп хутагт л Херихорыг ийм их мэдэлтэй хүн болгосон юм.

	— Тэгвэл би тэр их мэдлээс нь салгана даа.

	Эх нь дэмий л далаа хавчисхийлгээд

	— Чи юу?.. Бас корпус захирна гээд байгаа бил үү? Чи цэрэг захирах эр биш, адгийн муу эрхэмсүү эм хүн юм байна шүү дээ гэхийн сацуу хаан хөвүүн

	— Та юу гэнэ ээ? гээд дүрсхийн завдсанаа уураа арай гэж барьжээ. 

	Хатан ээж нь хөмсгөө зангидан

	— Ээж нь хүүгээ танихаа больжээ. Чамайг Мисирийн эзэн болох хүн гэхэд хэцүү байна. Энэ гүрэн залуургүй хөлөг шиг болох юм байна. Зайрангуудыг ордноос хөөчхөөд хэнийг түших юм бэ, чи? Дээд, доод хоёр Мисирт хэн чиний нүд, чих болох юм бэ? Харь олон улсаа яах вэ? Осирисын ариун туяа гийгүүлсэн бүхнийг Фараон алдалгүй тольдон харж байх ёстой гэв.

	— Зайрангуудыг сайдаа биш зарцаа болгоно доо... 

	— Тэртэй тэргүй үнэнч зарц нар юм чинь. Тэдний л хүчээр эцэг чинь гучин гурван жилийн турш дайн самуунгүй энх төр зассан юм.

	— Дайн зайрангуудад л халтай!

	— Фараон, төр хоёрт ч бас халтай гээд хатан, — Ганцхан өдрийн дотор арван талантыг нь авчхаад одоо бас арван тавыг авна гэж нэхэж байхдаа хаан сан маань ямаршуу байгааг чи бодож үзэв үү? Эзэн хааныхаа санг арвижуулахын төлөө тэнгэр нэрийн эрдэнэ баялгийг дуураймал юм тавьчхаад хуу хамаад аваад ирэхээсээ ч буцахгүй өлзийт зайрангууд байгаагүй бол хааны эдлэн газар нь ч аль хэдийн тэр аяараа финикүүдийн гарт орчихсон байх байсан юм гэв.

	— Олз омогтой ганцхан дайн хийхэд л хаан сан Нил мөрний үер шиг бялхаад ирэх юм сан даа.

	Хатан тэсэлгүй инээд алдаад

	— Үгүй дээ, Рамзес минь. Чи одоо, наад ярьж байгаа бузар хилэнцэт үгийг чинь ч нүгэлд тооцох аргагүй гэнэн нялхаараа байна. Тэр еврейгээсээ л аль болох хурдан ангижирч үз. Улс төрийн хэргийг бид мэдье гэхэд Рамзес

	— Би Саррагаас яалаа гэж ангижрах болж байгаа бил ээ? гэв.

	— Яагаад гэвэл, цаадхаас чинь хүү гарах юм бол тэртэй тэргүй төвшин биш болж байгаа төрд маань түмэн түвэг удна. Яая гэхэв, зайрангуудад хилэгнэж л бай л даа. Гэхдээ, түмний өмнө нэрийг нь битгий хугал. Тэд чинь хаан хөвүүний, тэр дундаа чам шиг хар сөөрөг зантай хүний алдсыг хэлтрүүлэх уужим ухаантай улс. Гүрнийхээ нэр, түмнийхээ тусын тулд алив юмыг аргаар, нам гүмхэн эв эед нь оруулж байх цаг болжээ.

	Хаан хөвүүн хэдэн хурам бодолхийлэн байснаа гэнэт

	— Тэгэхээр би, хаан сангаас мөнгө авна гэж санах хэрэггүй болж байна уу? гэж асуужээ.

	— Тэр ердөө бүтэхгүй! Тир хотоос надад илгээсэн дөчин талантыг би өгөөгүй бол их бичээч өнөөдөр сангаас хүнд мөнгө талбин олгох аргагүй болоод байлаа шүү дээ.

	Хаан хөвүүн

	— Би цэргүүдээ яадаг бил ээ? гэж асуугаад тэсэлгүй духаа арчив.

	— Цаад еврейгээ хөөж явуулаад зайрангуудаас мөнгө гуй. Тэд чамд зээлдүүлэлгүй дээ.

	— Хэзээ ч би зайрангуудаас царай алдахгүй! Финикээс зээлдсэн нь дээр.

	Хатан толгой сэгсэрч

	— Хаан ширээ залгамжлагч хүү хойно яах нь чиний дур... Гэхдээ, дааж давшгүй их барьцаа тавиад финикүүдийн гараас нэг насаар гарахаа өнгөрнө гэж мэдээрэй. Тэд чинь еврейгээс ч долоон дор зальхай амьтад шүү гэв.

	— Иймхэн өрийг дарахад амины маань орлогын яльгүй хэсэг л хүрэх юм чинь дээ.

	— Харж л байя... Би чамд тус болъё гэж хэчнээн бодлоо ч нэмэр алга. Мөнгөгүй байна, гээд хатан гараа дэлгэн, — Яая гэхэв, өөрөө л мэд. Финикүүд эдлэн газарт маань амбаар цоолсон хулгана шиг л орж ирэх болж! Нэг нь л цоолоод орчихвол бусад нь араас нь цувчихдаг юм шүү гэв.

	Хаан хөвүүн гарах гэж яарсангүй.

	— Чи надад өөр нэг юм хэлэх гээд байна уу? гэж хатныг асуухад хаан хөвүүн:

	— Ээж ээ, та миний тухайд далдын нэг бодолтой байх шиг байх юм. Ямар бодол өвөрлөж байгааг тань мэдээсэй гэсэн юм.

	Хатан хаан хүүгийнхээ хацрыг илээд

	— Өнөө маргаашийн юм биш ээ... Одоо эрт байна. Чи манай сурвалжит идэр хүмүүсийн нэг адил ариг сул байна. Одоохондоо ингээд л явж бай. Эхнэр авах цаг ирнэ ээ. Төрсөн үрс чинь хааны удам болж их хүү чинь ширээ залгах вий. Би чухамхүү тэр цагийг л бодож байна.

	— Тэгээд юу гэж?

	— Одоохондоо тэгнэ ингэнэ гэсэн юм алга. Юу боловч зайран хүний охин л чиний эхнэр байх ёстой гэдгийг төрийн мэргэн ухаан надад хэлээд байна... 

	— Херихорын охин биш биз дээ? гээд хаан хөвүүнийг зэвүүн инээмсрэхэд хатан

	— Болохгүй юу байгаа юм бэ? Херихор удахгүй Тебегийн тэргүүн зайран болно. Охин нь арван дөрөв хүрч байна гэвэл

	— Тэр миний еврейн халаанд очих юм болов уу даа? гээд Рамзесийн хөх инээд нь хүрчээ. Хатан

	— Юу ч болсон энэ муухай алдсаа хүмүүст мартагнуулахыг бод гэхэд:

	— Ээж минь, таныхаа өлмийг таалаад явъя даа би, гэснээ Рамзес толгойгоо бариад, — Энд би аймаар олон хачин юм дуулаад Нил мөрөн буцаад урсчих вий, сүмбэр цацууд дорнын цөл рүү нүүчих вий гэж түгших боллоо гэвэл эх нь хүүгээ сэтгэл зовсон янзтай хараад

	— Амны алдас болно, хүү минь. Энэ оронд үүнээс хачин жигтэй юм дуулдахыг алийг тэр гэх вэ гэсэнд хаан хөвүүн

	— Хааны ордны хана туурга эздийнхээ элдэв нарийн яриаг сэм чагнах чихтэй болсон мэтийн үү? хэмээгээд инээмсэглэжээ.

	— Фараон нь хэдхэн сар төрөө засаад таалал төгсөж, есөн омгийг захирсан гүрэн мөхсөн дуулддаг л юм.

	— Тэр бол илдээ сан сахилаар сольчихсон фараоны явдал л даа.

	Хаан хөвүүн ингэж хэлээд эхдээ гүнээ мэхийн ёслоод гарч оджээ.

	Уужим гудмаар хаан хөвүүний хөлийн чимээ холдох тусам хатан ээжийн нь царай барайн барайсаар ихэмсэг талбиун байдал нь үгүй болж нүдээр нь нулимс дүүрч ирэхэд шүтдэг охин тэнгэрийнхээ хөрөг рүү очиж сан уугиулаад

	— Исида45, Исида, Исида! Нэрийг тань гурвантаа дурсъя. Могой, матар, тэмээн хяруулыг төрүүлэгч Исида таны алдар гурвантаа дуурьсаг аа! Амуу тариаг аюулт хар салхинаас хамгаалж, эцэг дээдсийн минь цогцсыг эрин цагийн уртад сэвтээдэггүй Исида тэнгэр минь! Эрх балчир хөвүүний минь ивээлдээ багтаан соёрх! Исида чиний ариун алдар дээд тэнгэрийн сүм дэлгэр Нилийн усанд дүрээ тольдож байсан цагт хол ойр хотол даяар үеийн үед үүрд мөнх дуурьсаж байг.

	Ийн уйлан хайлан духаараа шал дэлдэн мөргөж байтал нь гэнэт

	— Шударга үнэн үг шууд тэнгэрийн таалалд хүрнэ гэж хэн нэгэн хүн дээр нь шивнэхэд хатан хаан давхийн цочиж босон харайгаад ийш тийш харахад хэн ч байсангүй. Гагцхүү хана туургаар урласан өнгийн цэцэг хийгээд гүнгэрваа дахь охин тэнгэр нь энхжиний оронд оршигсдын амгалан сайхан дүрээр ширтэн авай.

	
НАЙМДУГААР БҮЛЭГ

	Гайхаш нь тасарсан хаан хөвүүн гэртээ эргэж ирээд Тутмосыг дуудуулж

	— Чи надад мөнгө олох арга зааж өг гэхэд Тутмос инээд алдаад

	— Мөөн мөн! Зайрангийн дээд шатны сургуульд ч заадаггүй эрдмийг би чамд заах юм болж байна уу... гэтэл хаан хөвүүн үгийг нь таслан

	— Тэнд, мөнгө битгий зээлд л гэж заадаг юм гэвэл Тутмос үгээ залган

	— Амны алдас болохоос эмээдэггүй сэн бол би зайрангуудыг дэмий л хоног түлхэж яваа амьтад гэж хэлмээр байдаг юм. Ариун хутагт гэвч арчаагүй хөөрхийс дээ. Мах амсахгүй. Гагц эмээр насны жаргал хийнэ. Эсвэл эмсийн бараа харахгүй. Мөнгө зээлэх гэж юу байдгийг ч мэдэхгүй... Рамзес минь, миний буянаар мөнгө зээлэх нарийн аргад боловсрох гэж байгаад чинь би их баярлаж байна. Мөнгөөр гачигдахын зовлонг чи овоо мэддэг боллоо. Мөнгөгүй хүн хоол унднаас гарч, нойр нь хулжаад, эм хүн рүү «Энэ чинь ямар хэрэгтэй амьтан бил ээ?» гэж гайхан асуусан харцаар хардаг болдог юм. Жихүү даасан сүм дотор ч нүүр нь халуу оргиж, халуу дүүгсэн цөлд ч бие нь заралзан чичирч байдаг болдог юм. Солиотой хүн шиг гөлөрчхөөд, хүний хэлсэн үгийг ч дуулахаа больж, үс толгой нь сэгсийж, үнэртэн танартан ч сүрчихээ больчихдог юм. Ганц домбо хатуу шар айргаар сэтгэлийнхээ зовлонг даравч түдэлгүй өнөөх нь гарчхаад дахиад л тарчилж, хөлийн доорх газар цөмрөх мэт болно. Алхаж гишгэж яваа, гар хуруугаа дохиж зангаж байгааг чинь харахад мөнгөгүйн зовлонд унасан чинь ив ил байна. Гайгүй ээ, чи мөдхөн аварга том сфинкс мөрөн дээрээсээ аваад хаячихсан юм шиг сэтгэл хөнгөрнө. Одоогийн гачигдал, мөнгө хүүлэгчид цөмийг мартаж орхино. Буянтай төрсөн Рамзес минь, чамайг их юм хүлээж байна шүү!.. Цагаа болохоор чи мөнгө хүүлэгчдийг тал засах Гэж цувахаар нохойд хөөгдсөн буга шиг, ус утгаж байтлаа матар үзсэн мисир бүсгүй шиг дайжин зугтдаг болно гэв.

	Рамзес инээд алдаж

	— Их зугаатай байна. Гэхдээ сохор зоосны ч олборгүй... гэтэл Тутмос

	— Болоогүй ээ хө! Би одоо банкны эзэн финик Дагон руу очно. Өнөө орой мөнгө гарт чинь орохгүй ч гэсэн санаа чинь амарна гээд гүйн гарч бага шиг жуузанд суугаад зарц нар хийгээд өөрийнхөө өрөөсөн хийсгэлэн залуусаар хүрээлүүлэн цэцэрлэгт гудамжаар оджээ.

	Наран жаргахын өмнөхөн Мемфисийн хамгийн алдартай банкны эзэн Дагон гэдэг финик хаан ширээ залгамжлагчийнд иржээ. Хөх бошинз, нимгэн цагаан нөмрөгтэй, туранхай боловч бие хараа тэгштэй чийрэг шар хүн ажээ. Алтан даруулгатай бүдүүн гэзэг, өтгөн хар сахал нь мисирийн гангачуулын хиймэл үс, хуурамч сахлын хажууд үнэхээр нүнжигтэй харагдах аж.

	Хан хөвүүнийд сурвалжит идэр хүмүүс цуглан зарим нь биеэ угааж, тансаг үнэртэн түрхэж сүрчиж, зарим нь шатар даам наадан, нэг хэсэг нь асарт тагтан дээр бүжигч эмстэй дарс уун цэнгэлдэж байжээ.

	Ширээ залгамжлагч хөвүүн уух ч үгүй, тоглох ч үгүй, бүсгүйчүүдтэй наргих ч үгүй, гагцхүү өнөөх финикийн ирэхийг хүлээж ядан дээд тагтанд холхиж байснаа хоёр илжигний хооронд дамнасан жууз модот гудамжаар сая гарч ирэхэд, доош бууж хүнгүй өрөөнд ортол Дагон ч босго алхан орж ирээд сөхрөн ойчиж:

	— Мисирийн шинэ наран таны амрыг айлтгая. Мөнх насалж алдар нэр тань финикийн хөлөг онгоц л хүрдэг алсын алс эрэгт хүртэл дуурьсах болтугай! хэмээгээд хаан хөвүүний тушааснаар босжээ.

	— Тутмос буянтныг миний муу тагзын (ширээ залгамжлагч таны ордон өргөөний дэргэд миний муу байшин ч шавар тагз шүү дээ) өмнө жуузнаасаа малилзан бууж

	— Ээ Баал, Таммуз минь! Ээ Баалит минь! Ээ Ашторет минь46 Габерийн хүү еврей Азария над шиг худалдаачин юм гэнэ. Хөл минь, чи намайг юунд нааш нь авчрав даа. Зүрх минь чи ийм шившигт доромжлолыг яахин тэсвэрлэж чадаж байна вэ?.. гэж бархираад, — Эрхэм дээд эзэнтэн минь, намайг дуураймал алт хийвэл нэвширтэл жанчаад, гар хурууг минь тас цавчиж хаяарай. Гагцхүү, еврейг л худалдаачин гэж бүү айлд. Еврей хүн худалдаачин болохоос Тир хот үнсэн товрог болж, Сидон47 элсэнд булагдах нь төвөггүй амархан бий. Еврейчүүл ясан хэдрэг болсон ямаагаа сааж, мисирийн ташуур дор шавар сүрэл хольж нухаж чадахаас биш, наймаа хийж чадах улс биш. Түй, түй... Бузар боол, хулгайч! Дээрэмчид! гэж хараал зүхэл болж байв.

	Хаан хөвүүн, дүрсхийн уурлахын даваан дээр очоод байсан боловч, урьд өмнө хэний ч өмнө ингэж тэсэж тэвчиж яваагүй хүн тул өөрийгөө дотроо баахан гайхасхийн тайтгарах аядасхийн байжээ.

	Рамзес, Финикийн үгийг таслан:

	— За, хүндэт Дагон чи надад арван таван талант зээлдүүлэх үү? гэж асуухад цаадах нь:

	— Ээ Ашторет! Арван таван талант гэдэг даанч их байна. Тавтай сууж сайтар бодохгүй бол болохгүй гэвэл хаан хөвүүн:

	— Суу суу гэжээ.

	Финик, зөөлөн сандалд тухлан суугаад

	— За байз, нэг талантаар арван алтан сондор юм уу, саалийн жаран үнээ, үгүй бол хар ажлын арван боол, лимбэ тоглож, зураг зурж, хүн эмнэж чаддаг нэг боол худалдаж авч болно. Талант гэдэг, их хөрөнгө өө! гэхэд хаан хөвүүн цухалдан:

	— Тэгээд чамд арван таван талант байхгүй юм уу... хэмээн зандартал, Финик цочиж, сандлаасаа ойчоод

	— Нарны хөвүүн таныг тушаавал мөнгө эс гаргах хүн энэ хотод яахин байх билээ дээ... Үнэндээ, би бол нэг өчүүхэн ядуу амьтан. Миний бүх алт, эрдэнэ түрээстэйгээ нийлээд ч, эзэнтэн таны ганц удаа ширвэн харахын аяыг даахгүй шүү. Гэхдээ би, худалдаачдаараа тойроод, байхыг харуут би эхнэртээ «Фамарь буянт Тутмос өөрийнхөө хэргээр бус, далайн эргийн элснээс Ливан хэдий чинээ өндөр байдаг билээ, төдий чинээ дээгүүр зиндааны хүний төлөө морилон ирлээ шүү» гэж хашхиртал эхнэр маань «Их буянт Тутмосыг өөрийнхөө хэргээр морилоогүйг нь чи яаж мэдэв» гэж байна. Намайг, «Тэр сохор зоосгүй хүн юуныхаа мөнгийг авчирч өгөх билээ. Мөнгөгүй надаас мөнгө зээлдэнэ гэж ирэхгүй нь лав» гэж хэлтэл таны эрхэм туслах ч морилон орж ирээд эхнэр бид хоёр хөл болов. Эрхэмсэг эзэнтэн та өчүүхэн боолоосоо арван таван талант гуйсныг дуулаад би эхнэртээ «Фамарь минь, миний зөн билиг муугүй байгаа биз?» гэхэд эхнэр маань «Дагон, чи хаан ширээ залгамжлагч хөвүүний зөвлөх байхаар цөлх ухаантай хүн юм» гэж байх юм гээд дохиж зангаж ирээд л буржээ.

	Рамзес уг нь төрсөн эх, хаан аав хоёрынхоо дэргэд ч гань галзуу загначихдаг хүн хэр нь энэ удаа мөнгө хүүлэгчийн үгийг тэсэсхийгээд л чагнаад байлаа.

	 Бодсоор байгаад, эзэнтэн танд өчүүхэн төдий боловч тус болох хувьтай байжээ гэдгээ ухаараад, харвал гэр хотол маань ч улам өнгө зүс орчихсон шиг, хөөрөхдөө зарц нарт арван домбо шар айраг өг гэж тушаатал, эхнэр маань бас өөртөө шинэ ээмэг худалдаж авч өг гэж байна. Баярласандаа болоод би, наашаа ирэх замдаа хөтчөөр илжгээ ганц ч гуядуулсангүй. Хоёр муу хөлөөрөө таны алтан босгыг алхахдаа, гар дээр минь ус хийж өгсөн зарцад тань алтан бөгжөө («Херихорын Эннанаг шагнасан бөгжнөөс том бөгж байжээ) сугалаад өгчихлөө. Харин тэр гар угаадаг усны мөнгөн домбыг та хаанаас олж авсан юм бэ гэдгийг лавлаж болох сон болов уу? гэж финик эрийг үргэлжлүүлэн асуусанд

	— Габерийн хүү Азариягаас хоёр талантаар авсан юм гэжээ.

	— Жүүдээс үү дээ?! Эзэнтэн та, жүүдтэй наймаа хийдэг юм уу? Тэнгэр нэр таалах болов уу?

	— Азария бол тан шиг л нэг худалдаачин хүн... 

	Хаан хөвүүнийг ийн өгүүлтэл Дагон хоёр гараараа үс толгойгоо базаж, зулгаан, нулиман хэн ямар хэргээр явуулсныг хэлэхэд, маргаашийн дотор арван таван талантыг яаж ийж байгаад олохдоо л олно. Хаан хөвүүн таныг, хувхай залгалт модны өмнө очоод «мөнгө өг!» гэхэд л өгнө шүү дээ... Гора тэнгэрийн хөвүүн та, намайг муухай битгий хараач дээ: Зүрх чичрээд, ухаан самуураад байна гэж гоншигноход хаан хөвүүн инээмсэглэх аядаад

	— Дээшээ суу гэжээ.

	Дагон, шалан дээрээс босож зөөлөн сандалд улам тухлан суугаад

	— Та, арван таван талантыг чухам хэдий хугацаагаар зээлэх санаатай байгаа билээ дээ? гэв.

	— Нэг жилээр бол... 

	— За, шулуухан гурван жилээр ав. Хаан хүн арван тавхан талантыг ганц жилийн дотор төлж чадалгүй яах вэ. Гэхдээ, хөөрхөн хүүхэн, идэр агь нарыг өдөр бүр оруулж байдаг хаан хөвүүн та бол амжихгүй ээ. Энэ хүүхнүүд гэдэг амьтан уу... Мартсанаас, та Гедеоны охин Сарраг авсан гэдэг үнэн үү?

	Хаан хөвүүн

	— Чи хэдэн хувийн хүүтэй зээлдүүлье гэж бодож байна? гэж үгийг нь таслан асуув.

	— Юу шалих вэ. Энэ бол таны ариун лянх (ам)-аар айлдахын ч хэрэггүй зүйл дээ. Жил тутам таван талантын хүү л хайрла. Гурван жилийн дараа гэхэд, би өөрөө хүүгээ авчихсан л байж байна. Та түүнийг төлнө барина гэж зүдрэх ч явдалгүй... 

	— Чи надад өнөөдөр арван таван талант өгөөд гурван жилийн хойно гуч болгож авах гэж үү?

	— Зээлдүүлсэн мөнгөтэйгөө тэнцүү хүү авахыг Мисирийн хуульд зөвшөөрсөн байдаг шүү дээ гэж Финик жаахан халгасан янзтай өгүүлэв.

	Хаан хөвүүнийг

	— Дэндүү их юм биш үү? гэхэд Дагон

	— Дэндүү их ий? гэж дуу алдаад, — Их орд харш, их хөрөнгө эзэгнэсэн их ноёд их хүү төлөх учиртай. Хаан хөвүүнээс бага хүү авбал би шударга хүн биш болно. Бага хүү хэлэлцвэл, та ч өөрөө намайг тас туйвандуулаад гаргаад хаячихна шүү дээ гэв.

	— Чи мөнгөө хэзээ авчирч өгөх юм бэ?

	— Авчрах гэнэ ээ? Тэнгэр минь, энэ чинь ганц хүний хүч хүрдэг ажил биш. Ер нь, энэ өчүүхэн хэргийн төлөөнөө таны толгойг зовоож байхын оронд би түүгээрээ цөмийг нь төлчихвөл яасан юм бэ дээ!

	— Чи, миний хэнд юу өгөхийг мэдэх юм уу?

	— Мэдэлгүй яах вэ. Та, зургаан талантыг нь дорнын армид явуулна. Түүнийг чинь Хетем Мигдоль хоёрт байгаа манай банк түүгээр нь өгчихнө. Гурван талантыг эрхэм Нитагортанд, мөн гурвыг Патроклд өгнө. Түүнийг үүгээр нь өгчихнө. Сарра, Саррагийн эцэг Гедеон хоёрт өгөхийг тэр өөдгүй муу Азариягаар дамжуулаад төлчихнө. Ингэвэл амар. Тэд таныг мэхэлж ч мэдэх улс.

	Рамзес өрөөн дотуураа нааш цааш алхан, юм бодож байснаа

	— Тэгэхээр одоо би, чамд гучин талант өгнө гэсэн баталгаа гаргаж өгөх болж байна уу? гэсэнд Дагон

	— Юун баталгаа! Баталгаагаар яах юм бэ?.. Хаан хөвүүн та Такенс, Сет, Неха-Мент, Неха-Пеху, Себт-Хег, Хабу номууд дахь эдлэнгээ л гурван жилээр түрээслүүлчих гэв.

	— Түрээслүүлэх ий? Миний санаанд огт таарахгүй санал байна... 

	— Тэгээд би, өөрийнхөө мөнгийг, гучин талантаа яаж авах бил ээ!

	— За байз. Би урьдаар эдлэнгийнхээ даамлуудтай уулзъя. Жилд, тус бүр ямар орлоготой байдгийг нь мэдэж байж болъё.

	— Та өөртөө тэгж түвэг удаад яах нь вэ! Даамлууд үхсэнээ мэдэх вэ дээ! Шударга Финик надад итгэж болно. Жил жилд орох орлого адилгүй, ургацын хэрээр л болох хэрэг. Ургац муутай жил, тэр даамлууд чинь миний алдагдлыг нөхөж өгөхгүй шүү дээ.

	— Дагон минь, энэ хэдэн эдлэн ямар боловч жилд арван талантаас хавьгүй илүү орлоготой байж таарна... 

	— Хааны хөвүүн, та надад итгэхгүй байна уу даа. За яах вэ, Сет эдлэнг чинь авахаа больё. Ямар вэ? Та, намайг авах ёстойгоосоо илүү их юм авчих гээд байна гэж бодоод байна уу? За яамай, Себт-Хетийг ч авахаа больё. Одоо тэгэхлээр, даамлын хэрэг бүр ч байхгүй боллоо. Тэд танд ухаан заах юм уу? Ээ Ашторет! Хэн нэгэн даамал, доорд боол хүн оройн дээд эзэнд маань ямар нэгэн юм заахад хүрвэл, би нойр хоолноосоо гарах хүн шүү. Хааны хөвүүн, тийм тийм ном дахь эдлэнгээ Дагонд гурван жилийн хугацаагаар түрээслүүлсэн гэдгийг бичих нэг бичээч, хаан хөвүүн таны надад хайрласан энэ хайр хишгийг гэрчлэх арван зургаан гэрч л хэрэгтэй. Эзэн нь надаас мөнгө зээлдсэнийг харц албат чинь мэдэхийн хэрэг юу бил ээ!.. 

	Энэ унжирсан ярианд залхаж гүйцсэн хаан хөвүүн! гараа сажиж;

	— Чи маргааш мөнгөө аваад, бичээч, гэрч нараа дагуулаад ирээрэй гэсэнд Финик

	— Мөн дөө хө, мэргэн үг! Буянтай эзэн минь мөнх болтугай! гэж дуу алджээ.

	
ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Гедеоны охин Сарраг, хаан хөвүүний сонгож суулгасан эдлэн нь Мемфисийн хойд нэгэн дүүрэгт Нилийн солгой этгээдэд байжээ.

	Тэр эдлэн хорин гектарын хэмжээтэй, ам дөрвөлжин талбай эзэлдэг бөгөөд суудаг байшингийн нь орой дээрээс хааш хаашаа алган дээр байгаа мэт ив илхэн харагддаг амуй. Эдэлбэр газар нь нэгэн тарган ухаагийн хажуу дээр дөрвөн давхарлагтай тэнцэм өгсүүр бөгөөд доорд хоёр давхарлаг нь Нилийн татам нуга газар тул тариа тарина. Түүний дээд давхарлагт ус тэр бүр эс хүрэх тул дал, залгалт модон хийгээд монос ургана. Хамгийн дээд давхарлагт чидун жимс, усан үзэм, туулайн бөөр, шид модон ургана. Суудаг байшин нь тэдгээрийн тэг дунд байдаг ажээ.

	Тагт хийгээд ёрог даавуун цацар бүхий тэр хоёр давхар модон байшингийн доод давхарт нь Рамзесийн хар арьст боол шивэгчид, дээд давхарт нь Сарра, өөрийн хамаатан шивэгчин Тафеттэйгээ хоёул сууна. Түүхий тоосгон хашаатай бөгөөд хашааны гадуур малын хашаа, тариачин, манаач нарын сууц үргэлжилнэ.

	Саррагийн суудаг өрөө жижигхэн боловч их л цэвэр тохилог ажээ. Шалан дээрээ эрээн хивс дэвсэж, цонх хаалгандаа судалтай даавуу хөшиг татжээ. Сийлбэртэй модон ор, шигтгээтэй сандал, хувцасны авдар болон дээр нь цэцэгтэй ваар, дарсны өндөр домбо, сүрчигтэй шил сав агуулсан хуурцаг, алтан мөнгөн цом, жүнз, шаазан таваг, аяга, хүрэл дэн тэргүүтэн өрсөн ганц хөлтэй, гурван хөлтэй бяцхан ширээд байна. Тэнд байгаа юм бүхэн нь, өчүүхэн жижгээсээ авхуулаад, тавьц хогшил, хувин сав нь хүртэл цөм олон өнгийн зураг сийлбэртэй, хувцас хунар нь цөм хатгамал хээ хуар, цацаг манжлагатай ажээ.

	Сарра энд ирсээр арав хонож буй боловч айж ичсэнээсээ болоод үргэлж хүнээс нуугдах тул эдлэнгийнхэн ч барааг нь олж харсангүй. Цонхныхоо хөшгийг татаад юм оёж, бяцхан оньсон хүрдээр ёрог нэхэж, хаан хөвүүнд амьд цэцгийн эрих сүлжин суух бөгөөд хааяа нэг тагтан дээр гарч, цацрын үүдийг сөхөн, хөгжилтэй дуу аялсан сэлүүрчид бүхий олон завь сүлжилдсэн Нил мөрнийг шохоорхон хардаг байжээ. Чингэснээ, голын чанад эрэг дээр дүнсийн барайж буй, хааны ордны бор өнгөт асар цонжийг эмээн хараад, эргэж ормогцоо өнөөх л ажлаа хийнэ.

	— Авга эгч ээ, энд жаахан суу л даа. Та доор юу хийгээд байгаа юм бэ? гэж дуудвал Тафет

	— Цэцэрлэгч жимс авчирч өгөөд... Хотоос бас дарс, шувууны мах явуулжээ. Тэднийг авч, аялуулж байна... гэсэнд Сарра:

	— Энд ирж суугаад, надтай юм ярь л даа. Би ганцаараа, айгаад байна гэв.

	Тафет инээж

	— Тэнэг ч охин бол доо! Би, ирсэн өдрөө бас л гэрээс гарахаасаа айгаад байсан. Хашаанд нэг гарснаасаа хойш өнөөх айдгаа бүүр мартчихсан шүү. Хүн бүр урд сөгдөж ойчоод байгаа газар юунаасаа ч айх юм билээ дээ. Чиний өмнө бол эд нар тархиараа газар шаагаад ойчих вий, хүүхээ! Чи цэцэрлэгээр явж үз. Диваажин шиг газар билээ. Улаан буудай хурааж байгааг хар... Тэр хээ хуартай завинд суугаад Нилээр хөв. Сэлүүрчид нь уйдаж, чамайг харахын мөн болсон амьтад байна билээ гэжээ.

	— Би айгаад байна шүү дээ.

	— Юунаас?

	— Өөрөө ч мэдэхгүй юм. Юм хийж суухад, уулынхаа хөндийд, гэртээ байгаа юм шиг, аав маань одоо л ороод ирэх гэж байгаа юм шиг санагдах юм. Гэтэл цонхны хөшиг салхинд дэрвэж, энэ элчилгүй уудам нутаг харагдахаар л... Яадаг гэж та бодож байна? Намайг харц гай шүүрч аваачаад хадан хясааны орой дээрх үүрэндээ хийчихсэн юм шиг. Би тэндээс үүрд гарч чадахаа больчихсон юм шиг... нэг л хачин болж орхих юм.

	— Пээ, чи хаан хөвүүний бидэнд явуулсан ухиалын тэвшийг үзээч. Зэс тэвш шүү! Бас гурван хөлтэй тулга, бутан, галын хайч ч байна. Хоёр тахиагаар өндөг даруулчихсан. Мөдхөн царвагтай болно гэж шивэгчин нь өгүүлжээ.

	Наран жаргаж, хүний хөл татрахаар Сарра баахан зориг ордог билээ. Тагт дээрээ гараад гол руу харахад нь алсад, бамбар шатааж усан дээр цусан улаан судал татуулсан завь харагдвал Сарра торонд орсон бялзуухай шиг булгилан буй зүрхээ хоёр алгаараа дардаг байжээ. Рамзес ирж явна шүү дээ гэж бодохоор, төрсөн хөндийдөө анх учирсан сайхан хүнтэйгээ уулзана гэж баясдаг ч юм уу, харахаараа сүрддэг эзэн захирагчаа ирэх нь гэж эмээдэг ч юм уу, ер нэг л хачин болчихдог байж.

	Нэгэн санчир гарагийн урд үдэш эцэг нь гэнэт ороод иржээ. Энд ирснээс нь хойш анх ирж байгаа нь тэр буюу Сарра уйлан, аавыгаа тэвэрч аваад хөлийг нь угааж, үсэнд нь үнэртэн сүршиж өгмөгцөө үнсэж гарчээ. Гедеон, хормойг нь тойруулан өнгийн утсаар хатгамалласан, шагай шүргэм урт цамцан дээр хүлхгэр шар тэрлэг өмсөж, шил рүүгээ шувтан жижигхэн малгай тавьсан, догшин царайтай хижээлхэн хар хүн ажээ.

	Сарра

	— Та хүрээд ир ээ юу?.. Хүрээд ирсэн байна шүү дээ! хэмээн шулганаж гар нүүр, үс толгойг нь зогсоо зайгүй үнсэн байв.

	Гедеоныг

	— Энд яаж ирснээ би өөрөө ч мэдэхгүй байна, хүүхээ. Цэцэрлэг дотуур хулгайч шиг мярааж, гэтсээр явж орж ирлээ. Мемфисээс нааш дайралдсан хүн бүр хуруу гараараа зааж чичээд, зөрж өнгөрсөн хүн бүр араас нулимаад байх шиг санагдлаа гэхэд Сарра

	— Та л намайг хаан хөвүүнд өгчихсөн шүү дээ гэвэл Гедеон:

	— Тэгсээн. Өөр арга байгаагүй юм. Надад л тэгж чичилж нулимаад байх шиг санагдсанаас биш, намайг таньдаг мисирчүүд л гэхэд зэрэг дэв нь хэчнээн дээгүүр болох тусмаа төчнөөн доор мэхийн ёсолдог болчихсон байна. Чамайг энд ирснээс хойш Сезофрис ноён маань манай байшинг томсгож өгнө гэсэн. Хайрес авгай нэг торх шилдэг дарс бэлэглэж, эрхэм номархтан итгэмжит зарцаа илгээж биеийг чинь асуулгаад, намайг хэрэг хөтлөгчөө болно уу гэж хэлүүлсэн байна билээ гэв.

	Сарра

	— Еврейчүүд ямар байна даа? гэж асуухад

	Еврейчүүл үү?.. Тэд миний хүчинд автсаныг мэдэж байгаа. Үнэндээ тэдний хэн нь ч иймэрхүү юман дээр хүчинд автахаасаа дургүйлхэхгүй л дээ. Яая гэхэв. Тэнгэр мэдсэн хэрэг. За чи энд ямаршуу байна даа? гэвэл Тафет завсраас нь орж

	— Диваажинд ч ийм сайхан байдаггүй байлгүй. Жимс, дарс, боов, мах ер юу хүссэн бүхэн өдөр бүр бэлэн. Дарсны нь сайхныг яана! Бал л гэсэн үг. Үгүй тэр гэрийн сав суулганы сайхныг ээ!.. гэтэл Сарра үгийг нь таслан

	— Уржигдрын цаад өдөр Дагон гэдэг финик хүн ирээд, намайг уулзахгүй гэхэд заавал уулзана гэж зүтгээд... гэхийн сацуу Тафет дахиад ярианд оролцож

	— Тэр хүн надад алтан бөгж өгсөн гэжээ.

	Сарра

	— Манай эзнийг газар түрээслүүлсэн гэж надад хөлийн хоёр шилбэвч, сувдан ээмэг, Пүнт газрын ариун үнэртэнтэй хуурцаг өгсөн гэхэд эцэг нь

	— Чамд яалаа гэж бэлэг өгч байгаа хэрэг бил ээ? гэвэл

	— Яасан ч юмгүй, өөртөө талтай байж, Дагон бол гүндүүгүй сайн хүн шүү гэж эзэндээ үг өгч байж үзээрэй гэж гуйж байна билээ гэв.

	Гедеон инээж

	— Чи тэгвэл удахгүй авдар дүүрэн шилбэвч, ээмэгтэй болох хүн байна. Аяа!.. Эд эрдэнэ хураагаад л бай. Чингээд зугтаагаад харьж явчихна шүү дээ! Энэ бидний жаргах газар биш. Муу байвал зовлон, сайн байвал гаслан удах газар шүү, хүүхээ гэхэд Сарра

	— Эзэн маань юу гэх бол доо гэв.

	Эцэг нь толгой сэгсрээд

	— Эзэн чинь чамайг жил ч бололгүй хаяна. Чингүүлэх гэж оролдож байгаа хүн ч олон бий. Чи мисир хүүхэн байсан сан бол аль хэдийн жинхэнэ гэр орондоо оруулаад авсан байлгүй яах вэ дээ. Еврей болохоор чинь... гэхэд Сарра үгийг нь таслан

	— Хаяна гэнэ ээ? хэмээгээд санаа алдвал Гедеон

	— Хаягдана гэж гутах хэрэггүй. Цөм тэнгэрийн тааллаар болно. Би энэ санчир өдрийг чамтайгаа цуг байж өнгөрөөе гээд хүрээд ирлээ гэсэнд Тафет

	— Би өнөөдөр сайхан загас, мах, хайрсан боов, ёслолын дарстай байгаа. Өө мартчихаж. би Мемфисээс долоон хатгууртай лааны суурь, лавын лаа худалдаж авсан шүү. Манай оройн будаа Хайрес гуайнхаас ч илүү... гэжээ.

	Гедеон, охинтойгоо тагтан дээр гарчээ. Хүнээс зайс болмогц эцэг нь

	— Тафет чамайг гэрээс гардаггүй гэж байна. Яагаад тэр бил ээ? Ядаж цэцэрлэгт гарч бай гэхэд Сарра давхийснээ

	— Айгаад байх юм гэж амандаа дуугарав.

	— Цэцэрлэгтээ байж, юунаас айдаг бил ээ? Чи эндхийн эзэгтэй, хатагтай... их хатагтай нь шүү дээ... 

	— Нэг өдөр цэцэрлэгт гартал хэдэн хүн хоорондоо «Нилийн үерийг саатуулаад байгаа, хаан хөвүүний өнөөх еврей чинь энэ шүү дээ» гэж ярьж байна билээ.

	— Шал тэнэг амьтад. Нил мөрний үер долоо хоногоор саатдаг жил алийг хэлж барах юм бэ? Тэр дэмий үг. Оройдоо гарч бай.

	Сарра дахиад л давхийн, дуу алдаад

	— Үгүй, үгүй!.. Бас нэг үдэш чидун жимсний цэцэрлэгт орж явтал хажуугийн зөргөөр хоёр эмэгтэй хүн явж байх шиг харагдсан. Айгаад буцъюу гэтэл арай залуу, намхан нь гар дээрээс барьж аваад «Бүү зугт. Бид чамайг харах гэсэн юм» гэв. Нөгөө эгчмэд өндөр хүүхэн нь дөхөж ирээд нүүр лүү цоо ширтэхээр... пээ, би чулуу болж орхих шиг л санагдсан. Тэр хүүхнийг ээ... харцны нь сүрхийг яана гэхэд Гедеон

	— Юун хүүхэн байсан юм бол? гэв.

	— Эгчмэд нь абжаа шиг л санагдсан

	— Чамд тэр нэг ч үг хэлээгүй юу?

	— Юу ч хэлээгүй. Модон дотуур цаашаа явж байхдаа эгчмэд нь болов уу гэж санасан, нэг нь «Хөөрхөн нь ч хосгүй хөөрхөн хүүхэн юм аа» гэж хэлэх нь дуулдсан.

	Гедеон бодосхийснээ

	— Ордны сурвалжит бүсгүйчүүл юм болов уу?.. гэжээ.

	Наран жаргажээ. Үерийн дохиог тэсэж ядан хүлээсэн хүмүүс Нилийн хоёр эрэг дээр хуржээ. Үер яах аргагүй саатсан бололтой. Тэнгисийн зүгээс хоёр өдөр салхилж, голын ус ногоовтор өнгөтэй болж ирсэн боловч Мемфисийн зайран худгийн ус ганц хуруу ч дээшилсэнгүй. Хөхдэй мэргэн аль хэдийн нартай тохиогоод өнгөрсөн билээ. Дээд Мисирээс, голын үер яг цагтаа, их элбэг дэлбэг өнгөрсөн гэдэг хэл ирүүлсэн нь хүмүүсийг улам ч бухимдуулжээ.

	Дохио хүлээж цөхрөн, гайхаш нь тасарсан тариачид, 

	— Үерийг Мемфисийн цаана юу саатуулаад байдаг бил ээ? гэж дэмий л бие биеэсээ асуух ажээ.

	Тафет, одод түгмэгц идээний өрөөний ширээг цагаан бүтээлгээр бүтээж, долоон хатгуурт сууриндаа долоон лаа асаагаад, гурван сандал зэхэн, санчрын будаа барихад бэлэн зэлэн болжээ.

	Гедеон толгойгоо бүтээж, хоёр гараа ширээн дээр дэлгэн залбираад, тэнгэр ширтэн

	— Ард түмнийг минь Мисир нутгаас салгаж, тэр цөлөгдсөн боолчуудад эх орон заяан, иудийн үр сад лугаа үүрдийн барилдлагатай болгон соёрхсон Авраам, Исаак Иакова тэнгэр нэр хийгээд Яхве тэнгэр, Адонаи тэнгэр нэр минь ээ! Хар санаатны дотор, халдах аюулгүй аж төрүүлж, үүрлэсэн их гай зовлонгоос үтэр хагацаан, та бүхнийхээ төлөө огоорон одсон Иордан нутагт минь буцаан соёрх оо гэж залбиран мөргөтөл, цэцэрлэгээс гэнэт

	— Хааны үнэнч зарц Тутмостан, ширээ залгамжлагч хөвүүн... 

	— Мөнх болтугай! хэмээн хашхиралдах дуулджээ. Түрүүчийн дуугардаг хүн

	— Эрхэмсэг эзэн таны амгаланг, Ливан газрын тансаг саргай өргөн эрье! гэхийн сацуу ятга, бишгүүр хөгжмөөр ая үүсгэв.

	Тафет

	— Хөгжим!.. Санчиртайгаа, хөгжимтэй золголоо бид... хэмээн алга ташихад шаналж байсан эцэг охин хоёрын нүүрт ч мишээл тодрон, ширээнээ сууцгааж, Гедеон

	— Тоглож л байг. Хөгжим, хоол шингэхэд саад болохгүй гэж дуугарчээ.

	Бишгүүр, ятга хөгжимд оршил найруу эгшиг хэдэнтээ дуурьсмагц нэгэн цээл хоолойтой хүн

	— «Нилийн уснаа дүрээ тольдсон нийт бүсгүйчүүлийн сор нь билээ чи. Үс чинь хэрээний далавчнаас хав хар даа. Мэлмий чинь, янзагаа мөрөөдсөн согооны нүднээс усгалхан даа. Нүүр чинь лянхуа ч атаархам үзэсгэлэн гоо доо. Хоёр мээм чинь хаадын ундалдаг усан үзмийн хонгорцог шиг дээ... » гэж дуулахад, бишгүүр, ятга нэгэнтээ хангинаад

	— Цэцэрлэгт морилон саатна уу... Өнгийн дарстай домбо, жүнзийг өөрийн чинь зарц аваад ирнэ ээ. Үдшийн шөнөөс үүр цайтал үнэхээр цэнгэн жаргая аа. Жимс юугаан сагсайлгасан залгалт модны сүүдэрт хажууд чинь хэвтэж байгаа хайрт хонгорынхоо ангаа юуг нь гаргаж, алив хүслийг нь ханга даа... » гэж дуулахад нь бишгүүр, ятга дахиад л хангинаж, цээл хоолойт

	— «Үзсэн бүгдээ үглэн янших дургүй би. Үр жимсний аагийг үгийн хураар ухиачихнам заа» гэж залган дуулав.

	 


АРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Дуучин гэнэт таг болоод үймээн шуугиан дэгдэж, олон хүн гүйлдэх чимээ гараад нэг хүн

	— Тэрс номтнууд!.. Мисирийн дайснууд... Хотол даяар зовлонгийн далайд живж байхад та нар Нилийн урсгалыг увдислан зогсоосон муу еврей эмийг магтан дуулж байна гэнэ ий хэмээн бархиртал, өөр нэгэн хүн

	— Еэ бүү үзэгд! Хаан ширээ залгамжлагчийн газрыг дэвсэлчихлээ!.. Үрийн үр дуустал үхэлд идүүлмэр чамайг!.. гэвэл цаад хүн

	— Бид одоо зайлна аа. Гагцхүү тэр еврей эм гарч ирэг. Бид гомдлоо хэлнэ гэжээ. Тафетыг

	— Зугтъя! гэхэд Гедеон

	— Хаашаа? гэв.

	Саррагийн хилэн бадран, сайхан царай нь барсхийгээд

	— Яасан ч зугтахгүй. Өмнө нь энэ амьтсын духаараа газар шаагаад ойчдог хаан ширээ залгамжлагчийн мэдлийн хүн биш үү би... гээд, эцэг шивэгчин хоёрынхоо яах ийхийн завгүй, дан хувцастайгаа ухасхийж тагтан дээр гармагцаа

	— За, би энд байна! Та нар надаар яах гэсэн юм бэ? хэмээн хашхиртал, гаднах чимээ агшин зуур нам гүм болсноо

	— Хараал шүглэсэн харийн муу өлөгчин чиний балгаар Нилийн үер хоригдоод байна хэмээн хэдэн хүн сүрхий занан хашхирахын сацуу хэдэн чулуу сүнгэнэн ирж нэг нь Саррагийн духанд тусахад

	— Аав аа! хэмээн чарлаад духаа даржээ.

	Гедеон, охиноо өргөөд орох зуураа, цагаан оройвч, хормогчоос өөр өмсгөлгүй хэдэн нүцгэн хүн хашаа давж байхыг л харж амжжээ.

	Доор, Тафет муухай хашхиран, олзны хар арьст боол үүдэн дээр сүх далайн, орох гэсэн хүний тархийг хага дэлсэнэ хэмээн бархирч байв. Хашааны оройд ассан хэдэн хүн

	— Алив чулуу аваад аль! Нубийн энэ муу нохойг алаад хаячихъя! хэмээн хашхиртал, олны шуугиан гэнэт дарагдаад, ирвэсийн арьс нөмөрсөн, тойлмол толгойтой хүний зүг ширтэн

	— Их номч мэргэн! Гэгээн эцэг! хэмээн шивнэлдтэл, хашаан дээр байсан хүмүүс ч үсрэлдэн бууцгаажээ.

	Тэнгэрийн их бөө намуухан дуугаар

	— Мисир түмэн ээ! Хаан ширээ залгамжлагчийнх өөд гар хөдөлгөж яахин зүрхэлж байна вэ? хэмээвэл, хэдэн хүн

	— Энд, Нилийн үерийг хорьсон бузар эм еврей орогнож байна. Доорд Мисирийг өлсгөлөн гамшиг нөмөрлөө хэмээн ам өрсөн хашхирав.

	Бөө

	Сүсэг багат, ухаан мохдог амьтас аа! Ганц бүсгүй хүн тэнгэрийн тааллыг сөрж чадна гэж та нар дуулсан уу? Нил мөрөн жил бүрийн Тот сард үерлэж эхлээд Хойак сар хүртэл нэмэгдсээр байдаг бус уу. Манай газар шороон дээр харийн өдий төдий хүн, тэр ч байтугай олзны зайран, өндөр сурвалжтанууд байгаагүй цаг гэж байсан уу! Өөрийн эрх мэдэлгүй, хүнд хүчир ажилд нухлагдсаар ирсэн тэд уурсан хорсохдоо, бидний толгой дээр хамгийн аймшигт зовлонгийн аянгыг буулгахаасаа буцах байсан уу? Нил мөрнийг үерлэдэггүй болгож, Мисирийн дээ гүүр өглөөний наран мандахыг болиулахын төлөө амиа алдахаас ч үл шантрах хүн тэдний дотор олон байсан юм шүү. Гэвч тэдний алив уриа дуудлага, залбирал шившлэг талаар болсоор ирсэн биш үү? Тэр нь эсвэл тэнгэрийн оронд дуулдаагүй хэрэг биз. Эсвэл манай тэнгэрийн өмнө харийн тэнгэрийн хүчин мөхөстсөн хэрэг биз. Гэтэл манай нутагт өөрийн ая таваар жарган сууж буй нэгэн бүсгүй хүн тийм дайснуудын маань бидэнд удаж чадаагүй гай гамшгийг гав гагцаараа урин дуудаж ирнэ гэж юу гэсэн үг вэ? гэхэд

	— Хутагт эцэг үнэн үг айлдлаа! Их бошгочийн айлдвар мэргэн байна! хэмээн олны дотроос хашхиралдтал

	— Еврейн тэргүүн Мойсей, Мисир нутгийг харанхуй, үхэл хоёрт живүүлсэн юм шүү хө! гэж ганц хүн бархирвал, бөө

	— Энэ үг хэлсэн хүн наашаа гараад ир! Мисир түмний дайсан л юм биш бол чи гараад ир гэсэнд хурсан олон, саахалтын ойд салхин битүү хуугих мэт дүнгэнэлдэхээс биш, нэг ч хүн гарч ирсэнгүй.

	Бөө

	— Та минь ээ, чин үнэнийг хэлэхэд, та нарын дотор хар буруу санаатай амьтад, сүрэг хонинд орсон чоно мэт хутгалдан үймүүлж байна. Тэд, та нарын төлөө биш, харин та нараар хаан ширээ залгамжлагч хөвүүний гэр хотлыг түйвээлгэж, та нарыг улмаар Фараоны эсрэг хөдөлгөн бузар хэрэг хийлгэх гэж яваа юм. Муухай санаа нь гүйцэлдээд, та нарын цусыг урсгаж орхимогцоо, эд нар, миний саяын дуудахад гарч ирэхгүй байгаа шигээ цаазын илдээс бас нуугдан алга болох буй гэхэд

	— Их бошгочийн үгийг сонсоцгоо! Энэ биеэрээ тэнгис болсон таныгаа магтъя! хэмээн хашхиралдаж, сүсэг зузаантай нь бүр газар ойчин мөргөж гарчээ.

	— Мисир түмэн сонсоцгоо!.. Бөө хүний үгэнд итгэж, Фараон, хаан хөвүүн хоёрын айлдварыг ямагт дагаж, тэнгэрийн зардсан нарыг дээдлэн хүндэлбээс буян заяа чинь улам дэлгэрнэ. Төлөв номхноор гэр гэртээ тархваас, ухаагийн хормой хүрээгүй явахад чинь Нил мөрөн үерлэж эхэлнэ... 

	— Таныхаа айлдсан ёсоор болсуу!

	— Тарцгаа! Итгэл сүсгээ хэчнээн зузаан болговоос өлзий буян оршихын шинж төчнөөн түргэн мэдэгдэх вий... 

	— Явцгаая!.. явцгаая!.. Бошгочийн хөвгүүн их бошгочийн ерөөл бат орших болтугай!.. 

	Хурсан олон ийн хашхиралдан, бөөгийн өмсгөлийг үнсэх нь үнсэн тархаж эхэлтэл, нэг хүн

	— Үүнийг харав уу, та минь! Гайхамшигтай юм болж байна! хэмээн бархиртал

	— Мемфисийн цамхаг дээр гал аслаа.. Нилийн ус нэмэгдэж байна! Хараач, гал улам их болж байна шүү! Их хутагт та үнэн айлджээ... Мөнх наслах болтугай! хэмээлдэн, олон хүн цөм эргэж харвал бөө харанхуйд замхран шингэсэн мэт аль хэдийн алга болон одсон байжээ.

	Гайхах баясах давхцаж, сэтгэл нь сэргэсэн тэр олон хүн саяныхаа уур шарыг ч тас умартаад, шидийг үзүүлсэн бөөг ч мартаж орхиод, олон түүдэг гал улалзан, дуу хуур болж буй эрэг рүү хөл мэдэн харайлгав.

	«Мисир бидний амьдралыг тэтгэх гэж мөнх этүгэнд амгалан оршсон ариун мөрөн Нил чиний амгаланг айлтгая. Түнэр харанхуйг үлдэн хөөж, түмэн нугыг рашаалан байж, дөрвөн хөлт адгуусанд дөмөг идэш залгуулан хайрладаг далдын тэнгэр минь! Амуу тариаг тэтгэн ургуулж, айл бүрд аз жаргал заяах гэж хөх тэнгэрээс хөрст этүгэнд буусан мөнгөн гол минь!.. Загас. жараахайг эрхшээгч минь!.. Талбай нугаар таныг мэлтэлзэн ирэхэд тариа ногоог шувуу ч тоншихоо больдог. Улаан буудайг ургуулж, арвай будааг арвижуулагч минь!.. Түмэн буман эцсэн гарыг амруулж сүм хийдийг үүрд мандуулагч минь!» хэмээн дуулалдан авай48.

	Бамбарын гэрэлд гийсэн, хаан хөвүүний завийг эрэгт дөтлөн ирэхэд тэд дуулан, уухайлан тосжээ. Хагасхан цагийн өмнө эдлэн газрыг нь эвдлэн бусниулахаар завдан байсан саях хүмүүс өмнө нь нүүрээрээ газар шааж ойчоод, зарим нь хаан хөвүүний завь хийгээд сэлүүрийг үнсэх гэж ус руу үсрэн орцгоож байв.

	Хөхөж, баяссан хаан хөвүүн, Тутмосыг дагуулж, бамбарчдаар зам удирдуулан Саррагийн байшин руу ирэхэд Гедеон

	— Охиндоо сэтгэл минь их зовж байна. Гэхдээ, эзэнтэй нь уулзахаа бүр ч төвөгшөөж байна. Үүнийг минь сайн тойлж байж үзээрэй гэж захиад яаран гарч, хашаа даваад харанхуй цэцэрлэгийг туулж, цагаан газар гарч ирмэгцээ Мемфисийг чиглэн оджээ.

	— Хөөрхөн Саррагийн амрыг эрье!.. Хөгжим илгээсэнд минь тал өгч, намайг сайхан хүлээж авах болов уу гэж найдаж байна... хэмээн, Тутмосыг дуу тавьсаар орж ирэхэд толгой нь боолттой Сарра, негр, шивэгчин хоёроор түшүүлэн угтав.

	— Юу болоо вэ? гэж хаан хөвүүнийг гайхан дуу алдахад Тафет

	— Сүйд болсоон, та минь! Сүйд болсон! Буруу номтнууд танай руу дайраад, нэгний нь шидсэн чулуу Сарраг оночихлоо! гэжээ.

	— Юун буруу номтон?

	— Энэ мисирчүүд л байхгүй юу?

	Хаан хөвүүн, Тафетыг хилэн бадарсан нүдээр харснаа уураа барьж

	— Саррад чухам хэн гар хүрэв? Хэн чулуудсан юм бэ? гэхэд олзны боол

	— Тэр эрэг дээр байгаа амьтад гэв.

	Хаан хөвүүн бахардталаа уурлаж

	— Хүүе, харуул! Эдлэнгийн бүх хүнийг зэвсэглээд тэр муусайн дээрэмчнийг хөөж барь гэхэд Сарра хүзүүгээр нь тэвэрч:

	— Тэнгэр минь! Та яах нь вэ? гэж дуу алдсанд хаан хөвүүн

	— Чинийхээ өшөөг авна. Чамд гар хүрнэ гэдэг надад гар хүрснээс ялгаагүй гэжээ.

	Царай нь хувхай цагаан болчихсон Тутмос дэмий л толгой сэгсэрч байв.

	— Эзэн минь, та тайтгар. Энэ нүх шиг харанхуй шөнө тэр олон амьтан дотроос чухам хэнийг гэж таних билээ гэж Тутмосыг дуугарахад хаан хөвүүн

	— Хэн байх нь ямар хамаатай юм бэ! Хар түрүүт хүний л хийсэн хэрэг хойно хар түрүүт хүн бүрийн цусыг холино гэжээ.

	Тутмос

	— Ямар ч шүүгчийн амнаас ийм үг гаргахгүй шүү дээ. Та дээд шүүгч болох гэж буй хүн шүү хэмээн аргадан хаан хөвүүн бодолхийлэв.

	Тутмос

	— Сайн бод. Фараон маань маргааш юу гэж хэлэх вэ? Хаан хөвүүн бараг л хааны ордны хаяанд ард түмэн рүүгээ шөнө довтолжээ гэж дуулаад Мисирийн өрнө дорнын дайснуудын бах нь яасан ханах бол... гэхэд хаан хөвүүн шал дэвсэж

	— Аав минь надад армийнхаа хагасыг боловч өгдөг болоосой! Тэгвэл би Мисирийн дайснуудыг хаа байсан газар нь дахин өндийхгүй болтол бут ниргэх сэн гэжээ.

	— Нөгөө боож үхсэн тариачныг бодооч дээ... Гэмгүй хүний амь хохиров хэмээн өрөвдөж байсан атлаа одоо... Өөрөө гэмгүй олон хүний амь насанд хүрэх гэж үү?.. 

	Хаан хөвүүн

	— За больё гэж Тутмосын яриаг зогсоогоод, — Миний уур хилэн сав дүүрэн ус шиг цалгилж байна... Түүнд өртсөн хүн муугаа үзнэ дээ... За орцгооё гэв.

	Тутмос сэтгэл нь их л түгшин оджээ. Хаан хөвүүн Сарраг хөтөлж хоёрдугаар давхарт гараад дутуу идсэн хоолтой ширээний ард суулгамагцаа хатгууртай лаа авч толгойд нь дөхүүлж бариад боолтыг нь авч харснаа

	— Шалбараа ч үгүй юм байна. Зүгээр л хөхөрчээ гээд Сарраг их л удаан ажиглаад, — Чамайг ингэж хөх няц болчихно гэж зүүдлээ ч үгүй юм сан. Хүний царай их өөр болдог юм байна шүү гэхийн нь сацуу Сарра айсан том алаг нүдээ дүрлийлгэн ширтээд

	— Чамд одоо гологдож байна уу? гэж дөнгөж дуулдахын төдий асуувал, Рамзес

	— Яалаа гэж дээ!.. Ингээд л зүгээр болчих юм чинь.. гэжээ.

	Хаан хөвүүн, Тутмос, негр хоёрыг дуудаж ирүүлээд, юу болсныг ярьж өг гэсэнд Сарра

	— Энэ хүн үүдэн дээр сүхтэй зогсоод биднийг аварсан шүү гэхэд ширээ залгамжлагч олзны хүнийг ажиглан

	— Нээрэн тэгсэн юм уу? гэвээс боол

	— Эзэн минь, таны гэрт буруу санаат хүнийг яалаа гэж оруулах билээ гэв.

	Рамзес бужгар толгойг нь илж

	— Энэ бол эрэлхэг хүний явдал. Чамд эрх чөлөө олгоё. Маргааш хөлс хүчээ аваад нутагтаа буцаж болно гэтэл негр гэнэт гуйвж нүд нь цагаанаараа эргэлдээд, нулимсаа гарынхаа араар нэг шудармагц сөгдөн ойчоод шал түс түс мөргөж

	— Эзэн минь намайг битгий хөөгөөч дээ гэвээс Рамзес

	— За яамай. Миний дэргэд чөлөөт цэргийн хүний ёсоор бай даа гээд Тутмост, — Ийм л хүмүүс надад хэрэгтэй. Данс хар хадгалдаг газрын хүмүүс шиг уран цэцэн ярьж чадахгүй бодовч тулалдахад ямагт бэлэн зэлэн байдаг юм гээд халдлагын талаар дахин шалгаахад негр, нөгөө бөөгийн гэнэт гарч ирээд шид үзүүлснийг ярьжээ.

	Хаан хөвүүн толгойгоо барьж

	— Би Мисирийн хамгийн азгүй хүн ажээ!.. Мөдхөн ор дэвсгэр дотроос маань бөө зайран гарч ирэх болох нь шив хэмээн гаслаад

	— Тэр чинь хаанаас гарч ирсэн юм бэ? Хэн бэ? хэмээн асуувал, негр яахан түүнийг мэдэх билээ. Гагцхүү тэр бөө, Саррагийн аминд орсон хийгээд олон түмнийг мисир хүн толгойлоогүй, тэр бөөгийн, Мисирийн дайсан хэмээн нэрлээд олны өмнө гараад ир хэмээн шаардахад нь гарч ирээгүй тэр хүмүүс л уруу татсан юм гэдэг төдийг өгүүлжээ.

	Хаан хөвүүн

	— Гайхалтай хачин юм! Хачин юм! гээд орон дээрээ лагхийтэл сууж, — Миний хар боол эрэлхэг цэрэг, ухаантай хүний ёс барьж, бөө хүн еврей бүсгүйг миний эхнэр юм гэж хамгаалж байдаг... Тэр ямар хачин бөө вэ? Фараоны тэжээвэр нохойн өмнө ч сөгдөөд ойчдог мисир хүмүүс дайсныхаа үгэнд ороод хаан ширээ залгамжлагчийн гэр оронд халдаж байдаг... Энэ бүгдийн учрыг би өөрөө л олох ёстой юм гэж ганцаараа ярьж байв.

	
АРВАН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Тот сар шувтарч паопи буюу манай долоодугаар сарын сүүлийн хагас болжээ. Нилийн ус эхлээд ногоовтор өнгөтэй байснаа цагаан болж, тэгээд улаанаараа эргэлдэн улам улам нэмэгдсээр байв. Мемфис дэх хаан хэмжүүрийг үзвэл ус бараг хоёр эрвэй гүн болсон хэдий боловч өдөртөө хоёр алга дарам нэмэгдэж, хонхор хотгор газар хэдийнээ усанд автаад тариачид өндөр газрын маалинга, усан үзэм, хөвөнгийн төрлийн ургамлыг яаран сандран хурааж байлаа.

	Ёроолоос нь догшин хар салхин хөөрөгдөх мэт, мөрний ус далагнан хуйлран цагаан хөөс сахруулан оволзож, доошоо эрчлэн шуугин цорголж, тийнхүү цагаан сэрвээт усан уулс хойно хойноосоо хөөцөлдөн урхиран нижигнэсээр, эргээ хальсан үерийн ус замдаа тохиолдсон хаалт саадыг зад цохин, гандсан өвстэй хонхор хотгор газарт нүд ирмэхийн зуур гялалзсан нуурууд буй болсоор авай.

	Усны түвшин хуучин хүрдэг хэмжээнийхээ дөнгөж гуравны нэгд хүрч байсан боловч мөрний татам нуга аль хэдийнээ усанд авхуулжээ. Ухаа толгодын орой дахь айл гацаад арал мэт харлан тэдгээрийг заагласан ус нь анхандаа нарийн татуур мэт байснаа өргөсөн өргөссөөр айл гацаануудыг ч илээд сүүлдээ байшин бүр нь бяцхан арал мэт торойлдон үлдэж байжээ. Өглөө, ажилдаа явган гарсан хүмүүс орой завиар буцаж ирэх болов.

	Нил мөрнөөр сүлжилдэх сал завь улам улам олширсоор байлаа. Зарим нь загасанд тор тавьж, зарим нь тариа будаа үтрэм рүү татаж, мөөрөлдөн шуугилдах үхэр малыг хашаа хороо руу нь зөөх бөгөөд саваагүй зарим нь Нил мөрний ус нэмэгдсээр байна гэж (хэний ч мэдээж юмыг) танил талынхандаа ид бах болгон дуулгах гэж ийш тийш сүлжнэм бөлгөө. Нэгэн доор сүрэг нугас мэт хошууран хөвж явсан олон завь, Дээд Мисирийн чулууны газраас зассан том том чулуу тээсэн аварга салыг хараад зам тавих гэж бут үсрэн давхилдаж байна.

	Үерийн усны шуугих, айсан шувуудын бархиралдах, сэтгэл нь баяссан хүмүүсийн хашхиралдах чимээ хааяагүй тэнгэрт хадах ажээ. Нил мөрөн үерлэнэ гэдэг үр тариа бялхана гэсэн үг бил ээ!

	Хаан ширээ залгамжлагч хөвүүний гэр эдлэнд халдсан өнөөх гайтай хэргийг тэр сарын турш мөрджээ. Түшмэл цагдаа нарын суусан завь өглөөдөө ямар нэгэн айл гацаа руу хөвөн одох бөгөөд амьтан хүний ажлыг алдуулж, чандлан байцааж, тас балбасаар оройдоо нэгэнд нь түшмэл сууж, нөгөөд нь баривчлагдагсдыг чихсэн хоёр завь Мемфисийг зорин одох бөлгөө.

	Тийнхүү хэдэн зуун хүнийг хэрэгт татсаны ихэнх нь үнэхээр юу ч мэдэхгүй хүмүүс бөгөөд үлэх хэсгий нь гяндангийн хадаас болох юм уу чулууны уурхайн хүнд ажилд хэдэн жилээр цөлөгдөх аюул заналхийлж байв. Гэвч халдлагыг оройлогсод болон ард олныг ятган тараасан бөөгийн сургийг гаргаж чадаагүй л байв.

	Хаан хөвүүн Рамзес үнэхээрийн эсрэг тэсрэг хоёр шинжийг агуулсан хүн ажээ. Тэрээр арслан мэт омогтой, бух мэт зөрүүд боловч саруул ухаантай, чин шударга хүн болой.

	Түшмэдийн шүүж буй хэрэг ямар ч үр дүнгүй байгааг мэдсэн хаан хөвүүн завиар Мемфис ороод, шорон гяндангаар явж үзнэ гэжээ.

	Ухаагийн орой дээр байгуулсан өндөр хана хэрэмтэй, чулуу, тоосго, модоор барьсан шорон гэдэг нь гаднаас нь харахад голдуу үүд хаалга, хуяг, харгалзагч нарын сууц байх бөгөөд хоригдлууд нь газар доор, шохойн чулуу хөндийлөн хийсэн зоорь нүхэнд чихэлдэн зовж суудаг юм санж.

	Ширээ залгамжлагчийг шоронгийн хашаанд ороход хэдэн бүсгүйчүүд нэгэн хоригдлын биеийг угааж, хоол өгч байв. Турж эцээд яс арьс болсон чармай нүцгэн тэр хүний хөл гарыг дөрвөн нүхтэй дөрвөлжин банзанд гавлажээ.

	Хаан хөвүүн

	— Энэ заяагүй амьтан удаж байгаа юм уу? гэхэд хуяг

	— Хоёр сар гэжээ.

	— Дахиад хэр зэрэг суух юм бэ?

	— Нэг сар.

	— Ямар хэрэг хийсэн хүн бэ?

	— Гувчуур татаж явсан түшмэлийг ам хэлээр доромжилсон хүн.

	Хаан хөвүүн тэндээс эргэтэл, бас хэдэн эхнэр хүүхэд, нэг өвгөн харагджээ.

	 — Тэд баривчлагдаж ирсэн улс уу?

	— Үгүй, эзэнтэн минь. Боомилуулах ял заагдсан хэрэгтний гэр бүлийнхэн цаазлуулсны нь дараа хүүрийг нь авах гээд хүлээж байгаа юм. Сая цаазлах гээд аваад явлаа гэснээ, харгалзагч нөгөө хэдэд хандан та минь, жаахан хүлээж байгаарай. Биеийг нь одоохон аваад ирнэ гэхэд толгойн цаазад унасан хүний эцэг болов уу гэмээр өвгөн

	— Гялайлаа, ноён гуай. Бид аль өчигдөр гэрээс гарсан улс аа. Маалингаа хурааж амжаагүй юм сан. Гол саваа хальж байдаг... гэв.

	 Хан хөвүүний царай нь хачин болоод зогтусжээ.

	 Харгалзагчид хандан

	— Миний өршөөл үзүүлэх эрхтэйг чи мэднэ биз? хэмээвэл харгалзагч мэхийн ёслоод

	— Мэднэ ээ, хунтайж минь Шашин төрд тэрсэлсэн хэдий боловч засрах төлөв бүхий этгээдийн ялыг, нарны хөвүүн таны энэ газар морилж ирсний дурсгал болгон хөнгөлж болохыг хуульд нэгэнт зөвшөөрсөн буй билээ гэжээ.

	— Одоо боомилуулах гэж буй тэр хүнд, миний өршөөлийг хүртэх хувь байна уу?

	Харгалзагч, дуугайхан мэхэсхийгээд, нэгэнт хожимдсоны тэмдэг болгон хоёр гараа дэлгэжээ..

	Цааш явж хэдэн хашаагаар ороход хоригдох ял заагдсан хэрэгтнүүд хавчиг модон өрөөн дотор нүцгэн газар дээр чихэлдэн сууж байв. Гэтэл нэгэн байшингаас эрүүдүүлж буй хүний, ясанд хадсан муухай дуугаар орилох нь дуулджээ.

	Тэр аймшигт дуунд хэрдхийн цочсон хаан хөвүүн

	— Миний өргөөнд халдсан хэрэгт татагдсан хүмүүсийг надад харуулаач гэхэд харгалзагч

	— Гурван зуу гаруй хүн бий шүү дээ гэжээ.

	— Хэргийн гол эзэд гэсэн хүмүүсээ миний нүүрэн дээр байцаа. Гэхдээ миний байгааг мэдүүлэх хэрэггүй. 

	— Байцаах газар хаан ширээ залгамжлагчийг оруулахад цуг явсан хүнээ ил суулгаад өөрөө баганын ард суужээ.

	Өрвийсөн үстэй, гөлийсөн харцтай, эцэж турсан хүмүүсийг ганц ганцаар нь оруулж ирэв.

	Байцаагч, анхны хүнд

	— Тутмос чи эрхэмсэг ширээ залгамжлагчийн өргөөнд хэрхэн халдсанаа нэгд нэггүй өч хэмээвээс цаадах нь

	— Осирисын өмнө ч өчих чин үнэн үгээ хэлье. Нил мөрөн үерлэж эхэлсэн өдрийн үдэш юм сан. Эхнэр маань «Алив, явъя өвгөөн, Мемфисийн дохио ил харагддаг тэр толгой дээр гаръя» гэдэг юм байна. Нээрэн ч тэр толгой дээрээс Мемфисийн дохио ил харагддаг юм билээ. Гэтэл нэг цэргийн хүн эхнэр лүү маань хүрч ирээд «Хоёул тэр цэцэрлэгт очиж усан үзэм мүзэмхэн идье» гэхэд эхнэр маань цуг яваад өглөө. Уур хүрсэн ч жигтэйхэн. Араас нь дагаад хашаа даваад орчихсон минь үнэн. Гэхдээ хаан ширээ залгамжлагчийн өргөө рүү хүн чулуу шидсэн эсэхийг би огт мэдээгүй. Модон дотор хав харанхуй, юу ч харагдахгүй байсан юм гэжээ.

	— Эхнэрээ яах гэж тэр цэргийн хүнтэй явуулсан юм бэ?

	— Явуулахгүй гээд би яах юм бэ? Та минь бодоод үзээч дээ. Би бол нэг өчүүхэн доорд хүн, тэр бол өндөр дээд төрөлт эзэнтний цэрэг шүү дээ.

	— Та нарт үг хэлсэн тэр бөөг чи харсан уу?

	— Тэр чинь ч бөө биш ээ. Хнум49 тэнгэр өөрөө морилон ирсэн байж таарна. Залгалт модноос гарч ирсэн юм. Хонин тэргүүтэй юм билээ гэж тариачин их л сүслэн өчжээ. 

	— Хонин тэргүүнийг нь чи өөрөө харсан юм уу?

	— Өршөөгөөрэй, би өөрөө харсан ч бил үү, хүнээс дуулсан ч бил үү, сайн санахгүй байна. Эхнэрээс өөр юм бодогдохгүй явсан цаг шүү дээ.

	— Чи чулуу шидсэн үү хө?

	— Эрлэгийн дэнс минь ээ, би яалаа гэж чулуудах юм билээ дээ. Эхнэртээ халдвал би дор хаяад долоо хоног сэтгэлийн тамд унана. Цэргийн хүнд халдвал өр гол руугаа хэлээ унжтал дэлсүүлнэ. Би эгэл доорд хүн, тэр чинь түмэн наст эзний маань цэрэг шүү.

	Ширээ залгамжлагчийг баганын араас дохиход Тутмосыг гаргаад Анупыг оруулж иржээ.

	 Нуруун бие нь туйвангийн шарх сорви болсон алцгар тариачин эр ажээ.

	— Хаан ширээ залгамжлагчийн өргөөнд хэрхэн халдсан тухайгаа өч гэж байцаагчийг зандрахад тариачин

	— Гэгээн нарны мэлмий, мэргэн ухааны орон минь ээ! Миний халдаагүйг та мэдэж байгаа шүү дээ. Айлын маань хүн «Толгой дээр гаръя, Ануп аа. Нил үерлэж байна» гэсэн. Намайг «Үерлэж байгаа юм болов уу даа?» гэхэд тэр «Илжигнээс доор тэнэг амьтан шүү. Илжиг ч бас тэр толгой дээр хөгжим дуугарч байгааг сонсоно. Чи ч юу л бол доо» гэсэн. «А үсгийн толгой ч мэдэхгүй би тэнэг байлгүй яах вэ дээ. Гэхдээ, өршөөгөөрэй, хөгжим гэдэг нэг зүйл, үер гэдэг нэг хэрэг» гэхэд минь тэр «Ус нэмэгдээгүй байхад хүмүүс юундаа баясаж дуу хуур болох юм бэ» гээд, бид хоёр толгой дээр гарсан. Гэтэл хөгжимчдийг тарааж хөөгөөд цэцэрлэг рүү чулуу нүүлгэцгээж байсан... 

	— Хэн чулуу нүүлгэж байсан юм бэ?

	— Би ялгаж таньж чадаагүй. Тариачид л биш. Үхсэн хүний цогцсыг занданшуулдаг парасхит нартай төстэй санагдсан.

	— Бөөг харсан уу?

	— Та өршөөж хайрла. Тэр чинь бөө биш, хаан ширээ залгамжлагчийн орд өргөөг даасан сүлд нь байсан байх аа.

	— Яагаад чи сүлд гэж санасан юм бэ?

	— Заримдаа харагдахгүй болоод байсан юм.

	— Олон хүний цаагуур орчихоо л биз?

	— Орох нь ч орж л байсан л даа. Гэхдээ нэг дээшээ болоод, нэг доошоо болоод байсан юм.

	— Толгой өөд гараад л буугаа биз дээ?

	— Гарч бууж л байсан л даа. Гэхдээ өөрөө л нэг өндөр, нэг нам болоод байх шиг байсан. «Нил одоо үерлэнэ» гэж хэлүүт нь л Нил үерлэсэн.

	— Ануп, чи чулуу шидсэн үү, хө?

	— Хаан ширээ залгамжлагчийн цэцэрлэг рүү чулуу шидэж яахан зүрхлэх бил ээ?.. Би эгэл нэгэн тариачин шүү дээ. Тийм алдас хийсэн бол гар минь гандан шуугаараа тасраг.

	Хаан хөвүүн байцаалтаа зогсоо гээд хэрэгтнийг аваад гармагц байцаагчаас

	— Гол гэмтэн нь эд нар уу? гэж асуухад

	— Гарцаагүй, эзэнтэн минь гэжээ.

	— За тэгвэл өнөөдрийн дотор цөмийг нь сулла. Ариун Нилийг үерлэж байна уу, үгүй юү гэж харсан, хөгжим сонссоны нь төлөө хүнийг шоронд хорьж болохгүй.

	— Хунтайж та мэргэн айлдаж байна. Гэвч хамгийн гэмтэй хүмүүсийг ол гэж надад тушаасан. Миний олсон нь эд нар юм. Эднийг суллана гэдэг бол миний зиндаа хүрэх ажил биш.

	— Яагаад?

	— Эрхэм дээдэс минь, та өчиг мэдүүлэг тэмдэглэсэн папирусаар дүүрсэн энэ авдрыг хар даа. Мемфисийн шүүгч өдөр бүр илтгэл нэхэж, хаанд толилуулдаг юм. Хэрэгтнүүдийг суллачих юм бол энэ олон эрдэмтэн бичээч, их хүмүүсийн хөдөлмөр юу болох сон бол?

	— Ямар ч гэмгүй хүмүүс байна шүү дээ! гэж хаан хөвүүнийг хашхирахад байцаагч

	— Халдсан гэдэг бол гэмт хэрэг үйлдсэн гэсэн үг. Гэмт хэрэг гарсан хойно гэмтэн заавал байх ёстой. Нэгэнт төрийн хараанд өртөж, өчиг мэдүүлгээ өгсөн хүн гэм зэмгүй өнгөрч болохгүй. Ундааны газар орсон хүн архи уугаад мөнгө төлдөг, шуугиур маймааны газар очсон хүн юмаа зардаг, өөр юм авдаг, тариаг тариад хураадаг, оршил бунханд бараалхсан хүн нөгчсөн дээдсийнхээ ерөөлийг хүртдэг. Жам нэгэнт тийм хойно, хэрэгт татагдсан хүн, хүрэх газраа хүрэлгүй замын дундаас буцсан жирийн нэг явуулын хүн шиг зүв зүгээр яваад өгч болох уу даа? гэжээ.

	Ширээ залгамжлагч

	— Чи цэцэн ярьж байна. Гэхдээ хаан энэ хүмүүсийг суллах эрхгүй юу? Чи хэл хө! гэхэд байцаагч элгээ тэврэн мэхэсхийгээд

	— Тэнгэрийн эрхт тэр хүн юу санаснаа хийж болно. Хэрэгтэн байтугай ялтныг ч суллаад, холбогдох бүх бичиг хэргийг нь устгуулж чадна. Эгэл заяанд төрсөн миний мэтийн хүн тэгвэл бузар алдас болно гэв.

	Хаан хөвүүн байцаагчид салах ёсны үг хэлээд, шоронгийн харгалзагчид, миний өргөөнд халдсан хэрэгт татагдсан бүх хүнийг сайн хооллож бай. Хоолны нь үнийг би төлөмз гэж айлдмагцаа сэтгэл нь ихэд дэнслэн, үерт Нилийг завиар зэтгэн гараад, тэр золгүй хэргийг даруй зогсоох соёрхол хаан ааваасаа гуйх гэж ордон руу нь оджээ.

	Тэр өдөр Фараон шашны их ёслол үйлдээд, сайд нартай төрийн хэрэг зөвлөлдөж байсан тул ширээ залгамжлагч уулзаж чадсангүй. Цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайдын дараа орох их нөлөө бүхий тэргүүн бичээчтэй уулзвал Мемфисийн нэгэн сүмийн зайран, өвгөн түшмэл тэрээр өнгөн дээрээ найрсаг боловч их л хүйтэн хүлээж авчээ. Хаан хөвүүний үгийг сонсоод

	— Иймэрхүү юмаар эзэнтний сэтгэлийг чилээх гэж яваад чинь би гайхаж байна. Энэ чинь тарианы талбайн царцааг битгий устгаач гэж гуйснаас ялгаа юу байна гэсэнд хаан хөвүүн

	— Тэд чинь ямар ч гэмгүй хүмүүс шүү дээ гэвэл тэргүүн бичээч

	— Эрхэм дээдэс минь, тэдний гэмтэй гэмгүйг бид яаж мэдэх вэ. Хууль, шүүгч хоёр л шийдэх хэрэг. Гагцхүү, бусдын цэцэрлэгт, тэр дундаа хаан ширээ залгамжлагчийн хөрөнгө эдлэнд халдсан хэргийг төрийн зүгээс хэрхэвч тэсвэрлэн өнгөрүүлж үл болно гэдгийг л би эргэлтгүй дэмжинэ гэжээ.

	— Тэр түмэн зөв. Гэхдээ гэмтэн нь хаана байгаа юм бэ?

	— Гэмтэн нь байхгүй гэхэд гэсгээлт байх ёстой. Гэмт хэрэг нь гол биш, гэсгээлт нь чухал. Хожим тийм юм хийж болохгүй гэдэг сургамж болог.

	— Хаантанд толилуулах гэсэн хүсэлтийг минь та дэмжихгүй юм шив дээ?

	— Хунтайж та мэргэн айлдлаа. Төрийн нэр хүндэд халтай хэрэгт нааштай хандахыг би хаанд хэзээ ч үл зөвлөнө... 

	Хаан хөвүүн шаналж, гайхаш нь тасарчихсан харьжээ. Гүжир хэрэгт чихэгдэн хэлмэгдэхэд тулаад буй хэдэн зуун хүнийг аварч эс чадна гэдэг сүм дуганы нурсан багана, гулданд даруулчхаад байгаа хүнийг аваагүй орхисон мэт тун ч аягүй хэрэг ажээ. «Тэр лут баганыг өргөхөд миний гарын тамир даанч дутаж байна даа» гэж бодоод сэтгэл нь шимшрэн байлаа.

	Өөрийн нь хүсэл зоригоос давсан хэмжээлшгүй нэг их хүч байгааг тэр анх удаа мэдэрчээ. Бүхнийг чадагч Фараон хүртэл бишрэн хүндэлдэг төрийн эрх ашиг гэгчийн өмнө ширээ залгамжлагч хөвүүн бас номхон хүлцэнгүй байх ёстой байх нь ээ.

	Шөнө болжээ. Рамзес зарц нартаа хэнийг ч битгий оруул гэж тушаагаад ордныхоо тагт дээгүүр нааш цааш алхах зуураа: «Аймшигтай юм!.. Нитагорын ялагдашгүй хороо миний өмнө хага ярагдаж байсан биш бил үү? Гэтэл энд шоронгийн харгалзагч, шүүхийн байцаагч, тэргүүн бичээч гурав зам хөндөлдөөд байдаг... Эд хэн юм бэ? Тэднийг дуртай цагтаа боол болгоод чулууны уурхайд цөлчхөж чадах хаан аавын минь, түм наслах болтугай!, өчүүхэн зарц нар шүү дээ. Аав минь яагаад тэр олон гэмгүй хүнд нигүүлсэл соёрхож болдоггүй бил ээ?.. Төр нь зөвшөөрөхгүй байгаа хэрэг үү?.. Төр гэдэг ер нь юу юм бэ?.. Юугаар хооллож, хаана унтдаг юм бол? Бүхнийг айлгадаг хүчит гар, ирт мэс нь хаана байдаг юм бол?.. » гэж бодоод цэцэрлэг өөд харвал ухаагийн хяр дээрх ихэр асар цонж модны завсраар сүндэрлэн үзэгдээд орой дээр нь харуулын бамбар улалзан байв. Харуул нь хэзээ ч нүд цавчдаггүй, асар цонж нь юу ч иддэггүй мөртөө сүндэрлэсээр л байдаг. Эртний энэ эвдэршгүй бөх цонж анх цогцлуулсан эзэн Агуу их Рамзес шигээ эз дийлэнгүй ажээ! Энэ цайз хийгээд олон зуун ижил хань нь тийм амар ганхана гэж үү? Түүний орой дээрх харуул хийгээд Мисирийн аюулгүй байдлыг сахин хамгаалагч мянга мянган ижил хань нь мэхлэгдэнэ гэж үү? Агуу их Рамзесийн үеэс уламжлан хорин төрийн хүчирхэг эзэн захирагчдын бататган хоцроосон хууль цалайна гэж үү?

	Ийн болохуйяа, Рамзесийн өмнө төр гэгч юмны бадаг бүдэг боловч аварга том дүр сүндэрлэн үзэгджээ. Төр гэдэг Тебегийн Амон хийдээс сүрлэг, Хеопсын сүмбэр цацаас лут, сфинксээс өнийн бөгөөд боржингоос ч бөх нэгэн буюу. Аварга том бөгөөд нүдэнд үл үзэгдэх энэ барилга дотор хүн, хадны завсарх шоргоолж мэт ажээ. Фараон нь бядан явагч уран барилгачин шиг хананд нь дөнгөж ганц чулуу нэмэв үү, үгүй юу л одох бөлгөө. Тийнхүү үеэс үед хана нь өндөр болсоор л уул барилга бат бэх сүндэрлэсээр л авай.

	Идэр хунтайж Нилийг нөмөрсөн шөнийн харанхуйд Фараоны ордны асар цонж, Мемфисийн сүмийн бүдэгхэн боловч сүрлэг барааг ээлжлэн ширтэж байгаа тэрхэн үеийнх шигээ тийм арчаагүй байдалтай байсан удаагүй билээ.

	Мөчир салаа нь тагт шүргэсэн модны араас нэг хүн гэнэт

	— Сэтгэлийн чинь гунигийг би мэдэж байна. Чамайг адисалъя. Шүүх, хэрэгт татагдсан тариачдыг суллахгүй. Гэвч эдлэнгийн чинь даамал халдлагын талаарх гомдлоо эс үргэлжлүүлбэл тэдний хэргийг шүүхээ болиод гэр гэрт нь мэнд хариулна гэхэд хаан хөвүүн:

	— Миний эдлэнгийн даамал гомдол мэдүүлсэн хэрэг юм бий? гэж гайхан асууваас

	— Тийм ээ. Нэрийг чинь барьж гомдол мэдүүлсэн юм. Шүүхэд тэр дахиад эс ирвэл хохирогчгүй болоод, нэгэнт хохирогчгүй болсон хэрэгт ял янх хэлэлцэхээ болино гэжээ.

	Бутан дор шар шур хийсэн чимээ гарахад Рамзес

	— Хүлээж бай! Чи хэн бэ? гэсэн боловч хариу хэлсэнгүй. Гагцхүү хоёр давхрын бамбарын зурвас гэрэлд тоймог толгой, ирвэсийн арьс хоёр үзэгдэх мэт болоод өнгөрөхөд ширээ залгамжлагч

	— Бөө!.. гэж шивнээд, — Нуугдчихдаг нь ямар учиртай юм бэ? гэв.

	Тэгээд, “энэ бөө хууль зүйд харшилсан зөвлөгөө өгснийхөө төлөө хатуухан шан хүртэнэ биз дээ” гэж боджээ.

	
АРВАН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Рамзес тэр шөнийн ихэнхийг хар даран зүүдэлсээр өнгөрүүлжээ. Нэг бол тоо томшгүй олон өрөө тасалгаа хийгээд нэвтлэхийн аргагүй бат бэх хана туурга бүхий төрийн хий үзэгдэл эрээлжлээд, нэг бол хэлсэн ганц үг нь тэр олон өрөө тасалгаанаас гарах замыг заадаг бөө сүүтгэнээд байжээ. Хэдийгээр хаан ширээ залгамжлагч боловч одоо болтол сэтгэлдээ бүрэн төсөөлж чадаагүй яваа, төрийн эрх ашиг гэгч болон нухчин дарж, эрхэндээ оруулахыг мөрөөдөн яваа бөө зайрангийн каст хэмээх хоёр их хүчин тийнхүү үзэгдээд амар заяа үзүүлэхгүй зовоон байжээ.

	Үнэхээр бэрх шөнө болжээ. Хаан хөвүүн орондоо хөлбөрөн чи урьд нь сохор байгаад дөнгөж өнөөдөр өөрийнхөө мунхгийг үзэх хараа оров уу гэж өөрөө өөрөөсөө асуусаар байлаа. Эхийн нь болгоомжлол, өндөр дээд хүсэл зорилгоо илтгэн буй эцгийн нь хүлцэнгүй байдал, тэр ч байтугай Херихор сайдын хахир хатуу зан хүртэл хуучин боддогоос нь тэс ондоогоор төсөөлөгдөж ирэв.

	Хар дарж, хүйтэн хөлс нь асган «Төр, зайран хоёр!» гэж амандаа үглэсээр байв.

	Тэр шөнө хаан хөвүүний санаанд төрсөн бодол лавшран биелсэн бол юу гэгч болох байсныг зөвхөн дээд тэнгэр нэр л мэдэх байсан биз. Юмыг яаж мэдэх вэ, хаад хаадаас хамгийн буянтай, хамгийн олон жил төр засах Фараон болох ч байсан юм бил үү. Нэр алдраа сүм хийдийн чулуун хана туурга бүхэнд сийлүүлж, хожим хойд үедээ цуутай дуулиантай хэвээр мөнхрөн үлдэх ч байсан байж мэднэ. Гүрэн төрийн хаан ширээ нь бат оршоод Мисир орон хамгийн цөвүүн цагт ч доргин донслохгүй байсан байж магадгүй.

	Гэвч өглөөний наран тусмагц, хаан хөвүүний халуурсан тархинаа эрээлжлэн байсан өнөөх үй түмэн хий үзэгдэл сарнин одсоноор үл барам төрийн эрх ашиг ганхашгүй бат юм гэдэг төсөөлөл нь ч хэдхэн хоногийн дотор өөрчлөгдөж орхижээ.

	Рамзесийн, шоронгоор очсон нь хэрэгтнүүдийн хувьд талаар өнгөрсөнгүй. Байцаагч тэр тухай дээд шүүгчид айлтгал оруулсанд шүүгч хэргийг дахин сөхөж, өөрөө нэг хэсгийг нь байцааж үзээд хэдхэн өдрийн дотор ихэнхийг нь суллаж, үлдсэн хүмүүсийн хэргийг даруй нэгэн тийш болго гэсэн ажээ.

	Шүүх танхим хийгээд зээлийн талбайн аль алин дээр нэр цохон дуудсан хэр нь заалдагч этгээд сураг ажиггүй байсан тул хаан хөвүүний өргөөнд халдсан тухай хэргийг арга буюу үрээд, уул хэрэгт сэжиглэгдсэн бүх хоригдлыг суллан тавьжээ.

	Гэхдээ, нэг шүүгч, худал зарга мэдүүлсэн, хаан хөвүүний эдлэнгийн даамлыг хуульд заасан ёсоор хэрэгт татаж, санаатай гүжирдсэн нь нотлогдвоос хилс хэрэгт чихэгдсэн тэр хүмүүст оногдох байсан ялыг өөрт нь ноогдуулбал зохино хэмээсэн хэдий боловч уг асуудал яваандаа таг чиг болсон аж.

	Хаан хөвүүний, Такенс номд толгой хоргодуулсан даамал нь шүүгчдийн гарт ороогүйгээр үл барам өчиг мэдүүлэг бичсэн папирус чихээстэй өнөөх авдар ч түдэлгүй алга болчихсон юм байжээ.

	Рамзес түүнийг мэдээд нэг өдөр тэргүүн бичээчтэй уулзаж

	— Эрхэм ээ, гэмгүй олон хүн аль хэдийнээ суллагдаад, өчиг мэдүүлэг нь ч үрэгдчихсэн байна шүү дээ. Тэглээ гээд төрийн нэр хүндэд хортой юу болов доо? гэж мишилзэн асууваас цаадах нь их л хямсалзаж

	— Эрхэм хаан хөвүүнтэн минь, таныг нэг гараараа заргын бичиг өгөөд, нөгөө гараараа үрэн таран болгочих хүн гэж ер санаагүй билээ. Харин доорд боолууд танаар аятайхан доог тохуу хийж дээ. Уг нь гэм буруут этгээдийг олж гэсгээвэл зохих байсан юм. Одоо яая гэхэв, та нэгэнт гомдолгүй гэж байгаа бол төр юу гэх вэ гэв. Рамзес нүдээ жийхайлган

	— Төр! Төр!.. л гэх юм. Төр чинь бид шүү дээ гэвэл бичээч.

	— Тийм дээ. Төр гэдэг маань Фараон хийгээд... түүний үнэнч зарц нар юм аа гэжээ.

	Тэр өндөр хэргэмтэнтэй солилцсон хэдэн үг «Төр» гэгчийн талаар хаан хөвүүний оюун ухаанд бүүр түүрхэн хэр нь сүрхий даацтай нь аргагүй орогносхийж эхэлж байсан төсөөллийг үлдэн хөөхөд их дэм болжээ. Төр гэдэг Фараон бүр агуу их үйл бүтээлийнхээ чулууг хандивлан байдаг эвдэршгүй мөнхийн барилга биш, яах вэ дээ гэж санасан нэг нь үзэмжийнхээ хэрээр их бага элс цацчихаад л өнгөрдөг нэг элсэн овоо юм шив дээ. Түүнд, харц доодос ч бай, хаан ширээ залгамжлагч ч бай ав адилхан тонгойж ороод, тонгойж гардаг өнөөх хууль хэмээн нэрлэдэг намхан хаалга байдаггүй юм байна. Харин орох гарах өдий төдий хаалга байх бөгөөд давчхан нь буурай доодсынх, өргөн нь баян эрхмүүдийнх ажээ.

	Хаан хөвүүн тийн сэтгээд «Нэгэнт л иймээс хойш, би өөрийнхөө санаанд нийлсэн дэглэмийг тогтоохдоо л тогтооно доо» гэж санаа шулуудтал, гэр хотлын нь төлөө ямар ч тушаал хүлээлгүй амиа цөлөхөд сэтгэл огт хомголзоогүйн учир эрх чөлөөгөөр шагнуулсан өнөөх негр, үл таних бөө хоёр өөрийн эрхгүй бодогджээ.

	«Надад тийм хүмүүс хэчнээн л олон байвал, Мисир болон харьяа харь орныхон хүсэл зоригийг минь төчнөөн амархан дагах сан!.. » гэж хэлээд бөөгийн эрэлд гарахаар шийдэв.

	Тэр, өргөөнд нь халдсан хүмүүсийг хориглон зогсоосон хүн гарцаагүй мөн биз ээ. Хууль дүрэмд нэвтэрхий бөгөөд олон түмнийг захиран залах эрдэмтэй хүн ажээ.

	— Хосгүй ховор хүн... заавал олох ёстой... 

	Рамзес тэр даруй ганц сэлүүрчтэй бяцхан завиар явж өөрийн харьяа нутгийн айл гацаануудаар тойрон, тариачны урц тагз болгоноор оржээ. Бошинз өмсөж, том хиймэл үс тавиад, хэмжүүр мод барьсан хаан хөвүүн аргагүй л ус хэмжиж яваа инженер шиг байлаа.

	Тариачид үерийн талаар түүнтэй дуртайяа хөөрөлдөн, далимд нь тарианы газар услахад зориулан улс одоогийн цахаддагаас хөнгөн хялбар арга бодож гаргамаар юм гэсэн саналаа хэлж байв. Мөн ширээ залгамжлагчийн өргөөнд халдсан явдлыг өгүүлцгээж, чулуу шидсэн хүмүүсийг таниагүй гээд, олны уур омгийг дарсан бөөг дурсацгаан, чухам хэн байсныг нь бас мэдэж чадаагүй гэлцэнэ. 

	Нэг тариачин

	— Манай энэ нутагт нэг нь хүний нүд эмнэдэг, нөгөө нь шарх анагааж, хугарсан хөл гар барьдаг хоёр бөө бий. Бичиж, унших эрдэм сургадаг хэдэн бөө бий. Бас хос бишгүүрээр сайхан нааддаг нэг бөө ч бий. Ширээ залгамжлагчийн цэцэрлэгт үзэгдсэн бөө бол тэдний аль нь ч биш. Тэд өөрснөө, тэнд юу болсныг мэдээ ч үгүй сууж байсан юм. Тэр ч дээ, Хнум тэнгэр юм уу, хаан хөвүүнийг сахисан сүлд л байсан байх аа даа. Хаан хөвүүний өлмий бат орших болтугай! гэж ярьжээ.

	Рамзес ч «Нээрэн сүлд байсан ч байж юу магад» гэж санасан аж.

	Мисир газар ээлтэй, ээлгүй сүлд сүнстэй учрах гэдэг хур бороотой дайралдахаас амархан болж дээ.

	Нил мөрөн улаанаар эргэлдэж байснаа хар хүрэн өнгөтэй болж ирээд атир хэмээх наймдугаар сард хуучин хүрдэг хэмжээнийхээ талд хүрчээ. Эргийн далангийн олон хаалтыг нээсэнд үерийн ус тэр дороо суваг шуудууг дүүргэж, үзэсгэлэнт сарнай цэцгээрээ цуунд гарсан Фаюм нутгийн Меридово хэмээх захгүй их хиймэл нуур бялхжээ. Доод Мисир нутаг бэл, хяраараа айл гацаа бүхий ухаа, толгодоор хүрээлэгдсэн тэнгисийн нэг булан мэт үзэгдэх болжээ. Хуурай газраар явах арга бүрмөсөн тасраад цагаан, шар, улаан, бараан өнгөт үй олон завь Нилийн мандлаар намрын навч мэт язганан хөвнө. Хамгийн өндөр газрын хөвөнг хурааж дуусаад гэрийн хушаангарыг хоёр дахиа хадаж, өвөлжин жимс хийгээд арүр түүж эхэлж байсан цаг билээ.

	Нэг өдөр усанд автсан айл гацаануудын гадуур өнгөрч явахдаа оорцог гацаанд улс амьтан үймэлдэж, модон дотроос бүсгүй хүн орилон хашхирч байхыг дуулаад Рамзес «Хүн үхэж дээ» гэж боджээ.

	Нөгөө нэг арал гацаанаас шуудайтай тариа, хэдэн мал тээсэн бэсрэгхэн завь хөдлөхөд, хашаа хорооны үүдэнд үлдсэн хүмүүс их л уурласан байдалтай араас нь дохиж занган хашхирсаар хоцорч байгаа үзэгдэхэд Рамзес «Хөршүүд хоорондоо муудалцаж дээ» гэж боджээ.

	Чанагш явахад дайралдсан хэдэн гацаа нам гүмхэн, эзэд нь хийсэн ажил ч үгүй, наргиа хөөрөө ч үгүй, газар шагайн сууцгааж байхыг хараад «Ажлаа дуусаад амарч байгаа юм байлгүй дээ» гэж санажээ.

	Нэгэн арлаас, уйлж бархиралдсан багачууд тээсэн завь хөдөлж, бүсэлхийцээ усанд зогссон бүсгүй араас нь нударга зангидан хашхичиж байхыг хараад «Сургуульд хүүхэд аваачиж байгаа юм байна даа» гэж санажээ.

	Гэвч үзэж харсан тэдгээр зүйл нь хаан хөвүүнд нэг л жигтэй мэт санагдаад явчихжээ.

	Удалгүй хэдэн арал тааралдтал нэгнээс нь хүн хашхирч бархирах дуулджээ. Хаан хөвүүн саравчлан харвал, нэг хүнийг газар хэвтүүлээд туйвандаж байгаа негр үзэгджээ.

	Рамзесийг

	— Тэнд юу болж байна вэ? гэж асуухад завьчин инээмсэглэж

	— Ноён та харахгүй байна гэж үү дээ? Нэг муу тариачныг туйвандацгааж байна. Хэрэг хийчхээд л ясаа хэмхчүүлж байгаа биз гэжээ.

	— Чи өөрөө тариачин биш юм уу?

	— Би юу? гэж завьчин нь тоомсоргүйхэн дуугараад, — Би эрх чөлөөт загасчин хүн. Олз омгоосоо хаанд хувийг нь хүртээчхээд, Нилийг тууш самнан, хамгийн эхний нь боргионоос аваад тэнгис хүртэл өөрийн дураар хөвж явдаг хүн дээ. Загасчин гэдэг чинь загас юм уу, зэрлэг нугас л гэсэн үг. Тариачин бол ургаа модноос ялгаагүй. Байдаг тариа төмсөөрөө эздээ тэжээгээд л, аргамжаатай юм шиг хаашаа ч явахын аргагүй. Харгалзагчид холтсыг нь хуулаад эхлэхээр л нэг янцаглахчаа аядахаас өөр юм мэдэхгүй амьтад гэснээ сэтгэл хангалуун загасчин маань, — Хүүе, хүүе! Түүнийг хараач. Ээ, эцэг минь! Та наад усаа цөмийг нь битгий уучхаж үзээрэй. Тариа ургахаа болино шүү гэж хашхирав.

	Ажиглавал, хэдэн хүн үнэхээр нэг хачин ажил хийж байгаа харагджээ. Эрэг дээр байгаа хэдэн нүцгэн эрчүүл нэг хүний хөлөөс бариад толгойгоор нь усанд хийж байв. Эхлээд мухар цээжийг нь, тэгээд улаан сугыг нь, сүүлдээ бүр бэлхүүсийг нь хүртэл дүрж байна. Дэргэд нь хиртэй бошинз, хонины арьсан хиймэл үстэй хүн шийдэм атгаад зогсож байх юм.

	Цаана нь хэдэн хүнд тас бариулсан нэг бүсгүй орь дуу тавин бархирсаар байлаа.

	Туйвандах гэдэг бол Фараоны «Жаргалант» төрийн дотор идэх хоол, унтах нойр мэт энгийн бөгөөд түгээмэл зүйлийн нэг билээ. Хүүхэд байтугай тариачин, гар урлалч, цэрэг, дарга, түшмэд зэрэг нас гүйцсэн хүмүүсийг ч зодно. Дээрээ зодох хүнгүй зайран, төрийн өндөр хэргэмтнээс бусад бүх хүн туйвангийн амтыг үзнэ. Тийм учраас ширээ залгамжлагч хөвүүн тас туйвандуулж байгаа тариачныг харахдаа огтхон ч тоодоггүй ажээ. Харин толгойгоороо усанд дүрүүлж байгаа энэ тариачин аргагүй л сонин санагджээ.

	Завьчин нь

	— Ай даа! Ай даа! Мөн ч сайхан бүлж байна даа! Эхнэрээ дээрээ гаргахгүй бол ч тийм амархан харихгүйгээр цүндийж дээ хэмээн тас тас хөхөрсөөр явлаа.

	Рамзес, эрэг өөд сэл гэжээ. Тариачныг уснаас суга татаж гаргаад баахан ханиалгуулж хахуулж цацуулж байснаа, барьсан хүнийхээ гарыг хазаж, маажин хүмүүн бусын дуугаар орилон цовхчиж байгаа ханийн нь гуйлтыг ч тоолгүй хөлөөс нь дахин шүүрэв.

	Дэргэд нь очиж явсан хаан хөвүүн тэр алуурчдыг

	— Боль! хэмээн зандарсанд хонины арьсан үст албархуу, гуншаа дуугаар

	— Чи мөрөөрөө байгаарай хө! Хараач хөөе, яасан зүрхтэй эр гараад ирэв!.. гэхийн сацуу Рамзес хэмжүүр модоо байдаг чинээгээрээ далайн тархин дундуур нь буулгаж орхив. Хэмжүүр мод нь төдий л хүнд биш байсан тулдаа юм болсонгүй. Бохир бошинзот газар суун тусаж, толгойгоо бариад, довтлогч өөдөө харсан авч нүд нь бүрэлзээд байж. Тэр жирийн дуугаар

	— Би нэлээд дээгүүр шиг зиндааны эрхэмтэй учрав аа даа... Ноён минь, ааш амгалантай, хор шар нь хоёр гараараа гүйдэггүй болох болтугай... гэтэл хаан хөвүүн үгийг нь таслан

	— Та нар энэ хүнийг яаж байгаа чинь энэ вэ?.. гэж зандран асуув.

	Хонины арьсан үст дахиад л хамраараа дугаран:

	— Ноён та, энэ газрын ёс заншил, хүн зоныг мэдэхгүй харийн хүн шиг аашилж, дэндүү эрээ цээргүй загнаж байна. Сайхан мэдээрэй, би Мемфисийн тэргүүн баян банкны эзэн эрхэмсэг Дагоны албат, гувчуур татагч нь байна. Энэ чамд багадаад байвал буянт Дагон, хаан хөвүүний, түм наслах болтугай!, анд, төлөөний хүн, түрээслэгч юм гэдгийг нэмээд хэлчихье. Чи хаан хөвүүн Рамзесийн харьяа нутаг дээр гар хөдөлгөнө гэнэ ээ хө. Миний дагуулууд гэрчлээд өгнө өө гэхэд хаан хөвүүн үгийг нь таслан

	— Тэгвэл, энэ чинь... гэснээ болиод, — Чи хаан хөвүүний харьяаны тариачин хүнийг ингэж дарлах ямар эрхтэй хүн бэ? гэвэл

	— Энэ өөдгүй новш, хаан хөвүүний сан хоосорч байхад алба төлөхөөс зайлсхийж байхгүй юу гэв.

	Гувчуур татагчийн туслахууд ахлагчаа баларч байх хооронд барьж байсан тариачин, хүүхэн хоёрыг ч гараасаа алдчихаад юу хийхээ мэдэхгүй, толгойгоо авхуулчихсан бие мэт болчихсон ажээ. Тариачин ханиаж, хахаж цацан, чихэндээ орсон усыг сэгсрэн гаргах гэж оролдсоор байлаа. Эхнэр нь аврагчийнхаа хөлд сөхрөн ойчоод хоёр гараа өөдөөс нь сарвайн

	— Та минь, хэн ч байлаа гэсэн, тэнгэр ч бай, Фараоны зардсан ч бай ялгаагүй, үгийг минь сонсон соёрх. Хаан хөвүүний мөнх болтугай!, харьяат тариачин бид амуу тариа, улаан буудай, цэцэг навч, үхрийн арьс юу байдгаа хамж өгөөд алба гувчуураа төлж дууссан билээ. Гэтэл энэ хүн хүрч ирээд долоон жин буудай өг гэсэн. Миний нөхөр «Бас ямар журам гараад ирэх нь энэ бил ээ? Бид албаа бүгдийг барьчихсан шүү дээ» гэхэд тэр, нөхрийг минь газар унагаад «Эрхэм Дагоны тогтоосон журам энэ» гээд өшиглөж, дэвсэлж гарсан юм. Нөхөр маань «Хамаг байдгаа хамж өгчхөөд лянхуа цэцгийн үр, үндэсхэнээр бүтэн сар гол зогоож байгаа бид юугаа өгөх юм бэ. Том ноёд лянхуа цэцгээр зугаагаа гаргах дуртай учир түүлгэчхээд одоо олдохоо ч больж байна» гэж үнэн учраа айлтгасан юм гэв.

	Хүүхэн ингэж яриад енгэнэтэл уйлж гарахад Рамзес тайтгарахыг нь тэсэн хүлээж байлаа. Гэтэл саяхан усанд толгойгоороо булхуулж байсан тариачин

	— Энэ эм далан долоон дэмийн үгээрээ бас л гай чирч ирэх нь. Эм хүн миний хэрэг явдалд хутгалдахад би дургүй гэж чамд хэлсэн шүү гэв.

	Тэр хооронд гувчуур татагч завьчин руу очоод, Рамзесийг сэм зааж:

	— Энэ шар завжтай ангаахай чинь хэн гэгч вэ? гэвэл цаадах нь

	— Хэл чинь хатмар! Их ноён хүн гэдгийг нь чи өөрөө хараад мэдэхгүй байна уу? Хөлс ч их өгдөг, хүн ч сайн дэлсдэг эр гэв.

	Гувчуурчийг

	— Би ч мэдээд л байгаа юм л даа. Идэр насандаа би их ноёдтой найрлаж явсан минь цөөнгүй шүү хө, гэхэд завьчин

	— Аа тийм байлгүй дээ. Найрын тос өөхөнд наад хувцас хунар чинь халтар эрээн болчихсон хэрэг вий гэж амандаа егөөджээ.

	Хүүхэн ханатлаа уйлж орхиод

	— Энэ хүн өнөөдөр өөрсдийнхөнтэйгөө хүрч ирээд миний нөхөрт «Улаан буудай байхгүй бол хоёр хүүгээ өг. Тэгвэл эрхэм Дагон дахиад алба гувчуур нэхэхгүйгээр үл барам хүүхэд нэг бүрийн чинь төлөө жилд нэг нэг драхм төлнө... » гэсэн юм гээд ярьж эхэлтэл саяхан толгойгоороо усанд булхуулсан тариачин дахиад л

	— Еэ чааваас! Чи наад олон дэмий үгээрээ биднийг баллах нь... гэж зандраад, Рамзест, — Өршөөлт ноён минь, наадхынхаа үгийг битгий сонс. Үнээ сүүлээрээ ялаа үргээнэ гэж санадаг шиг энэ эмс хэл амаараа гувчуур татагчдыг хөөгөөд явуулж орхино гэж боддог юм. Минийх ч тэр, хүнийх ч тэр усан тэнэг гэдгээ мэддэггүй юм гэхэд эхнэр нь

	— Чи өөрөө усан тэнэг гэж нөхрийнхөө амыг таглаад, — Идэр ноён минь, таныг харахад хаан хөвүүнтэй яасан адилхан юм бэ гэвэл гувчуур татагч, нөхдөдөө

	— Та нар гэрч болно шүү хө. Энэ эм алдас үг хэллээ гэж шивнэжээ.

	— Анхилам цэцэг минь! Лимбийн дуут минь, миний үгийг сонсон соёрх оо гээд тариачны эхнэр, Рамзест, — Тэгээд миний нөхөр энэ түшмэлд «Хоёр хүүгийн минь төлөө жил тутам дөрөв дөрвөн драхм өгнө ч гэсэн өгөхгүй, оронд нь би, байдаг сан бол хоёр амбан шараа бариад өгөхөөс буцахгүй юм сан. Айлын зарц болгоод явуулж орхивол хоёр хүүтэйгээ нартад дахиад уулзахгүй болно шүү дээ» л гэсэн юм... гэтэл нөхөр нь гаслан

	— Намайг боомилж алах нь яав даа! Нил мөрний ёроолд загасны хоол болж хэвтсэн бол дээр байж! Чи наад есөн жорын гомдлоороо энэ гацааг баллах нь байна... Еэ бузар эм... гэвэл гувчуур татагч одоо л миний үгээ хэлэх аятай шалтаг гарав хэмээн бодоод урагш давшин, хамраараа дуугарч

	— Хааны ордны чанадаас наран ургаад сүмбэр цацын цаагуур унах хооронд энэ оронд олон зүйлийн хачин юм үзэгддэг юм. Семемпсес Фараоны үед Кахуны сүмбэр цацын хавьд нэгэн хачин юм үзэгдээд Мисир даяар тахал тархчихсан юм. Боетосын үед Бубастаас холгүй, газар ангайж түмэн хүнийг залгичихсан юм. Неферхесийн хаанчлалын үед Нил мөрөн арван өдрийн турш балын амттай болсон юм. Миний мэддэг өөр хачин жигийн юм алийг тоочиж барах вэ. Би эрдэмтэй хүн юм шүү хө. Гэтэл усан дотроос гэнэт нэг үл таних хүн гарч ирээд хаан хөвүүний харьяа нутаг дээр алба гувчуур татахад саад тотгор болж байсан удаа нэг ч байгаагүй юм гэтэл хаан хөвүүн

	— Дуугаа тат! Эндээс одоохон зайл чи гээд тариачны эхнэрт, — Хүүхдийг чинь одоо хэн ч булааж авахгүй гэлээ.

	Гувчуур татагчийг

	— Надад явж ядаад байх юм алга аа. Таван сэлүүрчинтэй хөнгөн завь байна. Гагцхүү та миний эзэн Дагонд өөрийгөө таниулах нэг тэмдэг өгөөд орхи гэхэд Рамзес

	— Хиймэл үсээ аваад наад бөндгөрөө Дагонд харуулаарай. Тэгээд цаадхадаа, бүх бие дээр чинь ийм тэмдэг тавиад өгөмз гэж хэлүүлж байна гээрэй гэвэл гувчуур татагч нөгөөдүүлдээ

	— Дуулав уу хө? Их доромжлох нь шив гэж шивнээд, үл таних хүнд гүнээ мэхийн ёсолмогц эрэг рүү ухран ухарсаар оджээ. Завиндаа суугаад, эргээс хэдэн арван алхам газар очмогцоо Рамзес руу нударга зангидан занаж

	— Үймээнч! Хорон үгтэй муу золиг! Гэдэс дотор чинь амаараа гараасай билээ. Би эндээсээ шууд яваад хаан хөвүүнд бараалхаж харьяа нутаг дээр нь юу гэгч болж байгааг нэгд нэггүй айлтгана даа гэснээ бороохойгоо шүүрэн авч, талдаа орсонгүй гэж дагуулуудаа зодоод, 

	— Чамайг ч бас ингэнэ дээ!.. гэж Рамзесийг дахин занажээ.

	Хаан хөвүүний хилэн бадарч, завиндаа харайж оруутаа мөнгө хүүлэгчийн задарсан албатын хойноос хөө гэж завьчиндаа тушаав. Хонины арьсан үст бороохойгоо чулуудаж орхиод сэлүүрийн ард суусанд, бусад нь ч бас хичээнгүйлэн сэлүүрдэж юунд ч гүйцэгдэхийн аргагүй хурдлан одсонд завьчин нь инээд алдаад, Рамзест

	— Миний тэднийг гүйцэх, буслаг шувуу алтан хараацай гүйцэх хоёрын үлгэр нэгэн болбоо, сайхан ноён минь! гээд, — Та газар ус хэмжиж явдаг хүн биш л дээ. Цэргийн дарга хүн юм. Тэгэхдээ бүр торгон цэргийнх байх. Толгой руу нь мөн ч шалмаг сайхан буулгаж байдаг шүү! Би иймэрхүү юм бас жаахан гадарлана аа. Таван жил цэргийн алба хаахдаа толгой, гэдэс хоёр луу буулгаж л явлаа. Дандаа ч хүний адаг болж яваагүй юм сан. Хэн нэгэн хүнд дэлсүүлчихвэл, за энэ ч дээгүүр зиндааны эр байх нь ээ гэж дороо л мэддэг байлаа... Манай Мисир газар, тэнгэр өршөөг дээ! хот нь хоттойгоо, байшин нь байшинтайгаа, хүн нь хүнтэйгээ шахцалдсан, даанч давчхан харламар юм л даа. Өөртөө жаахан зай гаргаж байгаад эргээд орхиё гэвэл л тархиа хагална гэсэн үг... гэхэд ширээ залгамжлагч:

	— Чи эхнэртэй юу? гэж асуув.

	— Хн! Эм хүн, хүн хагасын зай хоёр таарвал эхнэртэй болчхоод л бусад цагт нь ганц бие туугаад байдаг хүн дээ би. Цэргийн алба хаасны буянаар, эм хүн өдөрт ганц удаа л хэрэг болохоос биш, дандаа хэрэгтэй амьтан биш гэдгийг ухаарсан юм. Ер нь тээртэй амьтан.

	— Чи миний дэргэд алба хаахгүй юу? Хожим харамсах нь гайгүй... 

	— Өршөөгөөрэй, би таныг анх харуутаа л энэ хүн идэр боловч бүхэл хороо цэрэг захирдаг баймаар эр юм даа гэж санасан юм. Гэхдээ би хэнд ч алба хаана гэж явахгүй. Эрх чөлөөт загасчин хэвээрээ л байна. Өвөг эцэг минь, танд л гэж хэлэхэд, Доод Мисирийн нэг малчин байсан юм. Манайхан гиксос удамтай л даа.

	Заримдаа, маанаг муусайн мисир тариачид яс ялгаж доог хийхээр нь инээд хүрдэг юм. Тариачин, гиксос хоёр ав адил, шар үхэр, бух хоёр л гэсэн үг шүү дээ. Тариачин анжисны урд нь гарч чирч, ард нь гарч дарж амь зуудаг бол гиксос бас хүнд зарагдахгүй, хувиа борлуулсхийгээд л аж төрдөг юм. Цэргийн алба хаах бол өөр хэрэг л дээ. Оройн дээд эзний цэрэг юм чинь!

	Цайлган сэтгэлт завьчин тийнхүү ам хамхилгүй ярьсаар л явсан боловч ширээ залгамжлагч чагнахаа болив. Санаа зовмоор, цоо шинэ олон зүйл гарч ирээд сэтгэлийг нь эзэмджээ. Хажуугаар нь гарсан тэр олон айл гацаа өөрийн нь харьяат газар юм байжээ. Хаана, ямар ямар айл гацаа байдгийг одоо болтол бүрэн мэдээгүй явсан гэдэг тун тоогүйеэ. Дагон, нэрийг нь бариад тариачдад дааж давшгүй алба дахин ноогдуулж дээ. Эргийн дагуу явахдаа үзсэн тэр хөл үймээн нь жирийн юм биш байжээ. Тэр нэг зодуулж байсан тариачин бол, бас л нэг гар хоосон болсон амьтан байсан байж таарлаа. Завин дотор уйлж бархиралдаж явсан тэр багачууд жил тутмын ганц драхмаар худалдагдсан амьтад байж. Бүсэлхийцээ усанд зогсоод хашхирч загнаж байсан тэр бүсгүй эх нь байжээ... 

	Хаан хөвүүн ийн бодоод «Энэ бүсгүйчүүл гэдэг үүлгэр дүүлгэр улс юм аа. Сарра л номхон, дуугай амьтан, бусад нь цөм үглээ чалчаа, уйланхай, бархираа... » гэж амандаа дуугартал саяын тариачин, эхнэр хоёр санаанд нь оржээ. Нөхөр нь толгойгоороо усанд бүлүүлж бүлүүлчхээд дажгүй байхад, зүв зүгээр байсан эхнэрийн нь орилж бархирч байгааг!

	«Тийм ээ, бүсгүйчүүл гэдэг үүлгэр дүүлгэр улс» гэж хаан хөвүүн сэтгэлдээ давтан хэлээд «Миний хүндэт ээж ч гэсэн дээ... Аав тэр хоёр хоорондоо ямар их ялгаатай юм бэ! Хээрийнхээ сургуулийг мартчихаад хүүхэнтэй хөөцөлдөж явсныг минь аав дуулах ч дургүй байхад ээж еврей хүүхэн авчирлаа гэж хүртэл сүйд болж байх юм. Миний мэддэг бүсгүйчүүл дотроос хамгийн амгалан нь Сарра юм. Наад зах нь Тафетыг л харахгүй юу! Элбэг, дөрвөн хүний дайтай чалчиж, уйлж, хашхичиж, гуугчиж... чадна» гэж бодов.

	Гэтэл бүтэн сар амуу тариа хэлэн дээр тавиагүй, лянхуа цэцгийн үр үндэсхэнээр гол зогоож байна гэж тариачны эхнэрийн хэлсэн үг санаанд нь оров. Үр нь намуу цэцэг шигийн дээр үндэс нь бүр ч амт шимтгүй билээ. Рамзес түүнийг гурван өдөр дараагаар идэж огт чаддаггүй юм санж. Оточ бөө нар хүртэл өөр өөр юм идэж бай гэж зөвлөдөг. Бүр сургуульд байхад нь махыг загастай, улаан буудайн боовыг хасарвааньтай, арвайн бинг цэцэггүй жимстэй ээлжлүүлэн идүүлж сургажээ. Гэтэл бүтэн сар лянхуаны үр иднэ гэнэ ээ!.. . Тэгвэл үхэр мал яадаг вэ?.. Үхэр адуу хоёр өвсөнд дуртай мөртөө арвайн тосон гурилыг ам руугаа чихүүлж байж л иддэг шүү дээ. Магадгүй, тариачид арвай, буудайн бин, загас, мах идсэнээс лянхуаны үр идсэн нь дээр гэдэг ч байж мэдэх юм. Ер нь ариун ёст зайран, шидтэнүүд маханд ч, загасанд ч ам хүрдэггүй билээ. Фараоны хөвүүд хийгээд баян, өндөр хэргэмтнүүд маханд арслан бүргэд хоёр шиг дуртай, тариачид өвс ногоонд шар үхэр шиг дуртай юм уу даа... 

	Тэр тариачныг алба төлсөнгүй гэж усанд шумбуулж байна. Нөхөдтэйгөө усанд орж байхдаа тэднийгээ шумбуулж ч явсан, өөрөө ч шумбаж явсан биш үү? Үүнд инээдэмтэй юм юу байх вэ дээ! Усанд шумбана гэдэг зугаа цэнгэл юм. Харин тэр туйван уу! Рамзес сургуульд байхдаа туйвандуулсан нь цөөдсөн гэж үү?.. Өвдөхийг нь яана даа. Гэхдээ амьтан бүр өвдөөд байдаггүй ажээ. Нохой дэлсүүлчхээд архирч, ноцдог. Шар үхэр тоодог ч үгүй. Тариачин зодуулж байхдаа далимд нь нэг сайн хашхираад авъя гэсэндээ л хашхирдаг биз. Гэвч цөмөөрөө тэгж хашхирдаггүй. Цэрэг, дарга нар зодуулж байхдаа дуу аялж байдаг. Ер нь сурвалжит хүний бие л их өвддөг юм аа даа.

	Эдгээр нарийн ширийн бодол нь ширээ залгамжлагч хөвүүний сэтгэлийн доторх үл мэдэгхэн боловч салж өгөхгүй байгаа шаналгааг дарж чадахгүй байлаа. Түрээсчин Дагон, тариачдад нь дааж давшгүй их алба хууль бусаар ноогдуулна гэнэ ээ!

	Гэвч, энэхэн үед ширээ залгамжлагч, тариачдаа гэхээсээ, эхийнхээ тухай илүү их бодож байв. Финикийн ийнхүү эзэгнэчхээд байгааг тэр өдийд дуулчихсан суугаа. Хүүдээ ямар үг хэлж, яаж харж байх бол? Яаж тавлаж инээж байх бол доо!.. Бүсгүй хүн биш байгаад, «Финикүүд эдлэн нутгийг чинь баллачихна гэж би чамд ёр шиг хэлсэн биш бил үү... » гэж дурсдаггүй ч болоосой.

	«Тэрслүү зайрангууд өнөөдөр надад хорин талант өгдөг сөн бол би Дагоныг маргааш л хөөж орхих сон. Тариачид маань ч зодуулж, нүдүүлж, усанд дүрүүлж муугаа үзэхгүй, би ч эхдээ тавлуулахгүй болохгүй юу. Авлигач зайрангуудын нүдний хорхойг дарахын төлөө сүм хийдийн газар дэв дэмий хэвтэж тэр их эрдэнэ баялгийн ердөө арав юм уу, зууны нэг хувь нь л намайг Финикийн гарт олон жилээр оруулахгүй байж хүрнэ шүү дээ».

	Ингэж бодохын сацуу, тариачин, зайран хоёрын хооронд эвлэршгүй айхавтар зөрчил байна гэсэн дүгнэлт Рамзесийн толгойд аяндаа ороод иржээ.

	«Херихороос болоод хязгаарын нэг тариачин боож үхэж билээ. Зайран, сүм хийд хоёрыг баяжуулах гэж одоо лав л хоёр сая тариачин үйл тамаа эдэлж байгаа биш бил үү... Зайрангуудын эзэгнэж байгаа их эд баялаг Фараоны санд байдаг сан бол би яалаа гэж арван таван талант зээлдэж, тариачдаа хүний ёсноос гадуур дарлуулж суух вэ дээ. Мисир орон зовлонгийн үүр болж, хааны нь цог хийморь доройтсоны гол шалтгаан үүнд л байгаа юм байна шүү!»

	Тариачдыг даанч харгис хэрцгий дарлаж байгааг ухаад, түүний гол буруутан нь зайрангууд юм байна шүү гэж оноомогцоо хаан хөвүүний сэтгэл хөнгөрөөд иржээ. Энэ маань алдаатай, шударга биш дүгнэлт болоогүй байгаа даа гэсэн бодол толгойд нь огт орж ирсэнгүй.

	Үнэндээ, дүгнэж цэгнэж гавьсан ч юмгүй, зүгээр л нэг их жигшин зэвүүцсэн хэрэг юм. Ирвэс хэчнээн өлсөвч өөрийгөө иддэггүй. Барьж идэх амьтан хайгаад, чихээ хулмайлгаж сүүлээ хөдөлгөсхийн мярааж явдаг. Түүнчлэн хүн хэчнээн жигшин зэвүүцлээ ч өөртөө огт хир халдаадаггүй амьтан билээ.

	
АРВАН ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Саррагийн аминд орсон бөөг эрж, харьяа нутгаараа тойрон явсан нь ширээ залгамжлагч хөвүүнд чухал сургамж болсны дээр санаанд ороогүй сонин юм ч бас гарчээ. Бөөг олж чадаагүй боловч хаан хөвүүний тухай домог яриа тариачдын дотор дэлгэрчихжээ. Бяцхан өвчүүн завьтай нэг хүн шөнө дүлээр гацаа гацаанд очиж, өргөөнд нь халдсан хэрэгт татагдан чулууны уурхайн хүнд ажилд цөлөгдөх гэж байсан хүмүүсийг хаан хөвүүн өөрөө суллуулаад бас тариачдаас хууль бус алба гувчуур шахан татаж явсан хүнийг зодоод явуулчихжээ гэж яриад тэр үл таних хүн «Хаан хөвүүн Рамзес Өрнөд цөлийн тэнгэр Амон эцгийнхээ онц ивээлд багтжээ» гэж сүүлд нь хэлдэг гэнэ.

	Эгэл доод хүмүүс тэр хүний үгийг их л амтархан чагнаад үнэн гэж нутад итгэчихдэг нь бас ч учиртай ажээ. Нэгд, Уг яриа, болсон хэрэг явдалтай таарч байгаа. Хоёрт тэр яриад яваа хүн нь сүнс сүлд мэт хаанаас ирсэн нь мэдэгдэхгүй гэнэт гарч ирдгийн дээр мөн гэнэт алга болдог юм гэнэ.

	Рамзес тариачдынхаа тухай Дагонд юу ч хэлүүлээгүй бөгөөд дуудуулсан ч үгүй. Мөнгийг нь зээлдээд, юмыг яаж мэдэх вэ, дахиад ч гуйх хэрэг гарч магадгүй байхад тэр Финиктэй муудалцах нь хаан хөвүүнд ичгүүртэй санагджээ.

	Рамзес, гувчуур татагчтай нь үзэлцсэнээс хойш тийн хэд хонож байтал, нэг өдөр Дагон цагаан ваадантай юм бариад ороод иржээ. Босго алхуутаа сөхөрч ойчоод ваадангаа задалж, өнгийн чулуу шигтгэж, уран гоё цоолборлосон гайхалтай сайхан алтан цом гаргаж ирэв гэнэ. Шилбэ, тавиур дээр нь усан үзмийн хонгорцог товойлгон хөөж их биед нь найр хуримын байдлыг урлан сийлсэн тэр цомоо хоёр гардан бариад:

	— Эрхэмсэг эзэнтэн та, өчүүхэн боолынхоо энэ цомыг тогтоон соёрх оо. Зуу... мянган жил... галав юүлтэл эдэлж яваарай гэхэд хаан хөвүүн, Финикийн далд санааг гадарлаад үнэт бэлэгт нь гараа ч хүргэсэнгүй.

	Дагоныг муухай харж

	— Дагон, чи харж байна уу! Наадхын чинь дотор тал цусан улаан туяатай юм аа? гэвэл банкны эзэн:

	— Тийм ээ, би харалгүй яах вэ. Цэвэр шижрээр хийсэн эд болоод л ийм туяатай байхгүй юу даа гэвээс ширээ залгамжлагч:

	— Би чамд учрыг нь хэлээд өгье. Наадах чинь эцэг, эхээсээ хагацсан хүүхдийн цус шүү! гэж хэлчхээд ганцаарыг нь орхиод гараад явчихжээ.

	— Ээ, Ашторет! гээд, Финикийн царай хувхай цайж, гар хуруу нь чичрэн, цомоо арай гэж ваадагнажээ.

	Хэд хоноод Дагон нөгөө цомоо аваад Саррагийн суудаг гацаанд очжээ. Алтан саа гүйлгэж нэхсэн бөсөөр хийсэн аяны гоё тэрлэг өмсөж, тансаг үнэртэн бүхий шилэн үрэл өтгөн сахал дотроо нуугаад, үсэндээ хоёр өд хатгасан байв.

	Оруутаа л

	— Үзэсгэлэн гоо төгс Сарра минь ээ, Яхве өршөөж, гэр хотолд чинь Нилийн энэ үер шиг далай их буян хураг аа. Финик, еврей бид айл хөрш, ахан дүүс шүү дээ. Эрхэмсэг эзний маань таалалд багтчихаагүй сан бол би Гедеонд, энх эсэн болтугай! арван талант өгч байгаад чамайг авааль гэргийгээ болгоод авчих байсан халуун сэтгэлдээ хөтлөгдөөд хүрээд ирлээ. Би янаглаж чаддаг хүн шүү дээ хө! гэхэд Сарра

	— Тэнгэр минь ээ, надад эзэн хэрэггүй. Эрхэм Дагон танд өнөөдөр, хаан хөвүүний өчүүхэн зарцтай уулзах ямар онц хэрэг гараа вэ? гэж асуувал

	— Чин үнэнийг хэлэхэд, Сидонын цуутай охин, их ч инжтэй ирсэн боловч одоо өтөлж доройтоод, таны гутлыг тайлах ажилд ч тэнцэхээсээ өнгөрсөн муу эхнэрийн минь Амарийн минь оронд, чи миний эхнэр байсан бол... гэсэнд Сарра эгдүүцэж

	— Бал шиг үг чинь балаг бүү тариг даа гэжээ.

	Дагон бүр давшиж суугаад:

	— Тэгвэл, бал нь чамд, балаг нь миний зүрхэнд тусаг. Манай эзэн Рамзес, арслан шиг амны хишигтэй, харцгай шиг эрвэлзүүр эр. Эзэмшил газраасаа түрээслүүлж хужирхайг минь тэнийлгэсэн юм сан. Гэтэл итгэж өгөхгүй сэтгэлийг минь зовоогоод, би тачаал хөдөлгөж чадахаасаа өнгөрсөн муу эмгэнийгээ биш, чамайг тэврээд хэвтэж байх учиртай ор дэвсгэр дотроо, нойр хулжиж, шүүрс алдан, уйлж хайлж байдаг болчихлоо... гэхэд Саррагийн царай улайж

	— Та уг нь өөр юм ярих гэсэн байлгүй... гэвэл Дагон:

	— Эзэнтэн маань, намайг эдлэн газраа яаж эзэгнэж байгааг шалгаж яваад тариачдаас алба татаж явсан бичээчийг минь бороохойдож, харлуулчихсанаас хойш учраа олохоо больчихсон би, одоо чамайг харчхаад юу хэлэх гэж байснаа бүр ч санахаа больчихлоо. Сарра минь би тэр албыг эзнийхээ төлөө л татуулснаас биш, өөрөө авах гэсэн бус... Хасарваань, улаан буудайн боов хоёрыг би өөрөө идэх гээгүй, эзэн та хоёртоо л зооглуулах гэсэн юм. Эзэндээ би мөнгө өгсөн. Одоо чамд эрдэнэ барина аа. Мисирийн хөдөх тариачид эзэн та хоёрыг минь яасан гэж хоосруулах гээд байгаа юм бэ, Сарра?.. Гоо үзэсгэлэнд чинь хайлж байгаагийнхаа тэмдэг болгож, чинийхээ суугаа энэ эдлэнгээс өчүүхэн ч ашиг харахгүй. Харин юу байдгаа чамдаа өгөхийг бодно. Май, Сарра, чулуун шигтгээтэй, уран сийлбэртэй, тэнгэр нэрийн ч хорхойг хүргэмээр гоё шижир цом... гэх зуураа, цагаан ваадангаас хаан хөвүүний аваагүй өнөөх цомыг гаргаж бариад

	— Сарра, чамайг би, энэ алтан цомыг гэртээ байлгаж эзэнтэнд сархад зооглуулж бай гэхгүй ээ. Миний, ах шигээ хайрлаж явдаг, Гедеон аавдаа, энэ шижир цомыг өгөөд, «Таны ихрийн өрөөсөн, ширээ залгамжлагчийн эдлэнг түрээслэхчээн болсон Дагон баларч байна. Та энэ цомоор сархад зооглох тоолондоо ихрийн өрөөсөн Дагоныгаа санаж, манай эзэнтэн, хаан хөвүүн Рамзес, бичээчийг нь зодож, алба гувчуураа хэл амгүй төлдөггүй тариачдаа өөгшүүлэхгүй байх болтугай гэж Яхвед залбирч байгаарай» гэж хэлээрэй. Чиний тухайд гэвэл намайг хэзээ нэгэн цагт биедээ ойртуулан таалбаас өөрт чинь хоёр талант, эцэгт чинь нэг талант өгнө гэж амласныг минь бүү мартаарай... фараон, хаан ширээ залгамжлагч, их буянт Херихор сайдтан, чин зоригт Нитагор жанжин, Финикийн хамгийн баян банкны эздийн алинд нь ч таалагдах үзэсгэлэнтэй төрсөн чам шиг хүнд тиймхэн шан өгнө гэдэг ичгэвтэр юм аа даа. Хасарвааниас ч амттай, сарнайгаас анхилуун... чамд би таван талант өгнө өө... Сарра, май хө, энэ цомыг ав гэжээ.

	— Би наад цомыг чинь авахгүй. Эзэнтэн намайг хүнээс бэлэг бүү авч бай гэсэн юм.

	Энэ үгийг сонсуутаа Дагон давхийж, нүд нь орой дээрээ гарчээ.

	— Сарра, чи, энэ цом их үнэтэй эд гэдгийг мэдэхгүй байна аа даа?.. Би чамд биш аавд чинь, дүүдээ өгч байгаа юм шүү... 

	— Яалаа ч гэсэн би авахгүй... 

	Дагон

	— Ээ тэнгэр минь! гэж дуу алдаад, — За яамай... Сарра, чи надтай, эзэнтэндээ хэлэлгүй өр цайрч болно шүү дээ... Чам шиг ийм гоо сайхан хүүхэн алт, эрдэнийн зүйл хийгээд хэзээ хэрэгтэй цагтаа эзнийхээ гарыг харалгүй шууд мөнгө авч байдаг өөрийн гэсэн нэг банкчингүй бол амжихгүй шүү!.. гэсэнд Сарра зэвүү нь хүрснээ нуулгүй

	— Би чадахгүй ээ!.. гэж дуулдах төдий дуугарав. Финик, даруй царайгаа төв болгоод, инээмсэглэн, — Их сайн байна, Сарра!.. Би, эзэнтэнд хэр зэрэг үнэнчийг чинь л мэдэх гэсэн юм. Гадуур тэнэг юмнууд элдвийн юм ярьж байгаа боловч чиний журамтайг би мэдлээ... гэсэнд Сарра дүрсхийн уурлаж, Дагон өөд нударга зангидан

	— Юу яриад байгаа юм бэ?.. гэж хашхирахад, Финик хэнэг ч үгүй.

	— Ха, ха, ха! Эзэнтэн, үүнийг сонсоо ч үгүй, мэдээ ч үгүй явна гэдэг мөн тоогүйеэ. За тэр яах вэ вэ, нэг сайхан ааштай байхад нь би, чамайг өөрт нь нохой мэт үнэнчээр барахгүй, «Эзэнтэн, хүнээс бэлэг бүү ав» гэсэн гээд алтан цомыг минь аваагүйг чинь хүртэл хэлэмз... энүүхэндээ л гэхэд Сарра минь, миний энэ бол дээгүүр зиндааны... нэг биш бүсгүйн тарыг таньж өгсөн цом юм шүү хө, гэжээ.

	Дагон Саррагийн сүү шиг сэтгэлтэй, дуулгавартайг магтаж жаахан саатаад, их л найрсгаар салах ёс гүйцэтгэн, асарт завиндаа сууж Мемфисийг зорин оджээ. Саррагийн байшин модны цаагуур орж харагдахаа болимогц Дагон босож хоёр гараа тэнгэр өөд сарвайн

	— Ваал Сидон минь ээ! Ашторет минь ээ! Хараал идсэн муу еврей хүүхнээс өшөөг минь авч өгөөч ээ. Тэр эзтэй сайхан зүсийг нь элсэнд орсон борооны ганц дусал шиг үгүй хийгээд өгөөч! Өвч биеийг нь өвчний тулам болгоод ухаан санааг нь уймраа солио болгоод өгөөч! Эзэнтэн түүнийг гэрээсээ эмгэгт гахай шиг үлдэн хөөгөөсэй билээ.

	Ангаж үхэх гээд балга хар ус гуйж явахад нь тааралдсан хүн тоссон хатанги гарыг нь тас цохиод өнгөрөх цаг ирэг! гэж харааж, нулимж гарчээ.

	Бараан үүл нарыг халхалж, хөөстэй ус давлагаалан завийг нь далбилзуулж эхлэх хүртэл амандаа юм үглэж, шившиж тарнидсаар л явжээ.

	Түүнийг хараахаа болиход, наран үүлний цаанаас нэгэнт гарсан байсан авч ус нэмэгдэж байгаа бололтой, голын давлагаан улам улам их болж байлаа.

	Гадаа явсан сэлүүрчид нь айж, дуулалдахаа зогссон бөгөөд эзэн нь асар дотроо юу гэгчийг хийж явааг тэд мэдээ ч үгүй билээ.

	Түүнээс хойш өнөөх Финик ширээ залгамжлагчийнхаар үзэгдэхээ больжээ. Хаан хөвүүн нэг өдөр ордондоо хүрч ирээд унтлагынхаа өрөөнд орвол арван зургаан настай, хөөрхөн Финик бүжигчин бүсгүй сууж байв. Өмсгөл, үс толгой нь өвч алтан чимэгтэй бөгөөд, мөрөн дээгүүрээ аалзны шүлс шиг нарийн утсаар нэхсэн гоё алчуур бөгтөрсөн ажээ.

	Хаан хөвүүн

	— Чи юун хүн бэ? гэвэл цаадах нь

	— Би, чиний доорд шивэгчин, удган хүн. Ноён Дагон намайг, сэтгэлийг чинь ариулж өг гэж явуулсан юм гэв.

	— Чи яаж ариулдаг хүн бэ? гэхэд нь тэр бүсгүй, хаан хөвүүнийг түшлэгт зөөлөн сандал дээр суулгаад

	— Би, уур хилэнгээс чинь өндөр байхын тулд өлмий дээр зогсож байгаад энэ алчуураар дэвж, чамд шүглэсэн ад зэтгэрийг үлдэн хөөнө. Дүрр!.. Дүрр!.. гэж Рамзесийн өмнө эргэлдэн, 

	— Гар минь, чиний магнайд хурсан хилэнг үргээн тонилгох болтугай. Үнсэн таалахад минь, чиний хурц хараа эргэж ирэх болтугай... Зүрхний минь цохилт Мисирийн эзэн чиний сонорт хөгжмийн эгшиг дуурьсгах болтугай! Дүрр!.. Дүрр!.. Ариун хайрын сэтгэл анир чимээгүйг шаарддаг... Хилэнт сэтгэл ч түүний хүчинд тайтгардаг гэж шулганан, бүжин явах зуураа Рамзесийн үсээр наадан, нүдэн дээр нь шов хийтэл үнсэж байв. Тийн бүжин харайн явсаар сүүлдээ эцэж, хөлийн нь хажууд ирж суугаад өвдөг дээр нь дэрлэж, бяцхан ангайсхийн амьсгалах зуураа хаан хөвүүнийг их л сониучирхан ажиглаж байснаа нүүрийг нь илбэн

	— Чи үүнээс хойш Дагон зарцдаа уурлахгүй биз? гэж шивнэн асуужээ.

	Рамзес, уруул дээр нь үнсэх гэтэл босон харайж холдоод

	— Үгүй ээ, болохгүй гэхэд нь, 

	— Яагаад? гэвэл

	 — Би их тэнгэр Астартыг шүтдэг удган, охин бие эвдрээгүй яваа хүн. Чи миний ивээл тэнгэрийг гүнээ хүндлэн шүтсэн цагтаа л намайг үнсэж болно гэжээ.

	— Чи хүн үнсэж болдог юм шив дээ?

	— Би ариун ёсыг дагасан удган хүн. Гэвч ёсоо л эвдэхгүй бол юу ч хийж болно.

	— Чи яах гэж ирсэн хүн бэ?

	— Хилэнт сэтгэлийг чинь үлдэн хөөж өгөх гэж ирсэн юм. Хөөдгөө хөөчихлөө. Одоо явах минь. Эгнэгт эрүүл эсэн, энхэр зөөлөн сэтгэлтэй яваарай!

	— Чи хаана суудаг вэ? Нэр чинь хэн бэ?

	— Намайг, энхрийлэл гэдэг. Суудаг газар маань... За за хэлээд ч яах вэ. Чи өөрөө над руу мөдхөн очих юм хойно.

	Бүсгүй ийн өгүүлээд, гараа өргөн ёсолмогцоо алга болсонд хаан хөвүүн түшлэгт зөөлөн суудалдаа мансуурсан мэт амаа ангайн суусаар үлджээ. Нэгэн хэсэг хөдлөлгүй суугаад сая өндийж цонхоор өнгийн харвал дөрвөн нуби хүнээр дамнуулсан нэгэн гоёмсог жууз Нилийн хөвөө рүү нисэх мэт хурдан одох нь үзэгдэв.

	Рамзес тэр бүсгүйн явчихсанд харамссан ч үгүй. Их л гайхсанаас биш, сэтгэл булаагдаагүй ажээ.

	Хаан хөвүүн «Сарра амгалан ч... хөөрхөн ч... Харин энэ финик бүсгүй цэвдэг сэтгэлтэй, хиймэл уян наалинхай зантай хүн ажээ» гэж бодлоо. Гэвч, тэр үеэс эхлээд хаан хөвүүн, Дагонд уурлахаа үнэхээр больчихсон бөгөөд нэг өдөр Сарратайгаа цуг байхад нь тариачид ирж бараалхаад, өмгөөлсөнд нь ихэд талархаж, өнөө Финик шинэ алба гувчуур татахаа бүрмөсөн больсон гэж айлтгажээ.

	Мемфисийн шадар орших гацаануудад л тийм ээлтэй байснаас биш, зэлүүдхэн нутгаар нь хаан хөвүүний газар түрээслэгч түмэн түвэг тарьсан хэвээрээ л байсан ажгуу.

	
АРВАН ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Хойяк сар буюу есдүгээр сарын дунд үеэс аравдугаар сарын дунд үе хүртэлх хугацаанд Нил мөрөн үерлэхийнхээ туйлд хүрээд үл мэдэг татарч эхэлж байлаа. Өвөлжин, хасарваань, чидун жимс хураах ажил шувтраад, модод дахин гөлөглөж эхэлж байсан цаг билээ. Яг энэ үеэр эрхэм буянт арван хоёрдугаар Рамзес арвин их үер илгээсэн тэнгэр нэрийг тайж тавиглан, далимд нь мөнхийн хутгийг олсон өвөг дээдсийнхээ оршил бунханд тахил тавилга үйлдэхээр Мемфис дэх зуныхаа ордныг орхиж, өдий төдий бараа болооч шадарчуулаа дагуулан, гоёж чимсэн хэдэн арван усан онгоцоор Тебег зорин оджээ.

	Ялгуусан их эзэн захирагчтан, ширээ залгамжлагч хөвүүнтэйгээ найрсаг халуунаар ёслолцон мордохдоо, эзгүйд нь төрийн хэргийг удирдан явуулах эрхийг Херихорт олгож үлдээсэн байжээ.

	Хаан хөвүүн Рамзес үүнийг хаан аавын нь өөрт нь үл итгэдгийн баталгаа хэмээн эмзэглэж, гурван өдөр гэрээс ч цухуйсангүй, хэлэн дээрээ ч юм тавьсангүй, тувт уйлжээ. Тэгээд Херихортой уулзахаас зайлсхийж, өөрийнхөө золгүй явдлын гол буруутан гэж бодож явдаг эхдээ эрхэн, Саррагийнхаа байдаг эдлэн рүү, үс сахлаа ч хусах завдалгүй яаран морджээ

	Маргааш нь Тутмос хоёр завь хөгжимчин бүжигчин, нэг завь хүнс зуушны зүйл, цэцэг, дарс тэргүүнтэн аваад хойноос нь очсонд, хаан хөвүүн, хөгжимчин, бүжигчнийг нь буцаагаад, Тутмосыг сугадан цэцэрлэг рүү орж

	— Чамайг, ээж, түм наслаг! еврей хүүхнээс нь салгаад аваад ир гэж миний хойноос явуулаа биз дээ? гэж асуугаад, — Херихор, төрд Фараоны жанжин сайд төдийгүй, аавын маань хуурай хөвүүн болсон ч би бас өөрийнхөө санасныг хийх хүн шүү гэж байна гэж ээжид уламжлаарай чи. Би мэдэж байна аа... Тэд намайг өнөөдөр Саррагаас салгаад, маргааш төрийн хэргээс холдуулах гэж байгаа юм. Аль алинаас нь ч салах бодол надад үгүй гэдгийг би тэдэнд нэг үзүүлээд өгнө өө гайгүй гэж ихэд шаралхан өгүүлбээс, Тутмос дэмий л мөрөө хавчисхийлгэн дүлгэнэж байснаа

	— Хар салхин, шувуудыг элсэн цөл рүү хийсгэн аваачдаг шиг хор шар, хүнийг шударга бус юм хийхэд түлхэн оруулдаг юм. Ширээ залгамжлагч, нутаг ус ондоо, шашин шүтлэг өөр хүүхэнтэй дэр нийлүүлсэнд зайрангуудын дургүй хүрэх нь зүйн доторх хэрэг бус уу? Тэр дундаа, Сарра цор ганцаараа байгаад бас их явдал байна. Хэрэв чи, сурвалжит идэр хүн бүрийн нэг адил хэд хэдэн бүсгүйтэй болчихвол цаадхыг чинь анзаарахаа больцгооно. Ер нь эндээ гэхэд, тэд Саррад ямар муу юм хийгээд байгаа юм бэ? Ямар ч муу юм хийгээгүй. Тэр ч байтугай, чиний, шоронгоос суллуулчихдаг балмад амьтдыг танай руу улангасан дайрах үеэр Сарраг бөө л аварсан... гэвэл, ширээ залгамжлагч

	— Миний эх яагаа вэ? гэжээ.

	Тутмос инээд алдаад

	— Эрхэмсэг хатан ээжтэн чамайг нүднийхээ цэцгий, зүрхнийхээ тольт мэт хайрладаг шүү дээ. Үнэндээ, Саррад муу нь муу. Надад нэг өдөр юу гэж хэлсэн гэж чи санаж байна?.. Сарраг хүүгээс булаагаад суучих!.. гэж байхгүй юу. Наргиантай хүн шүү!.. Би бас наргиа болгоод «Рамзес, хэдэн тайга нохой, хоёр сири мориндоо сонь нь буурахаараа надад бэлэглэчихсэн юм. Ингэсхийж байгаад тэр хайртай хүүхнээ юухан хээхэн дагуулаад надад өгч орхих байлгүй дээ» гэж хэлсэн гэвэл Рамзес

	— Бодлын чинь гарз. Би одоо, тэр дундаа аав намайг, энэ хүүхнээс болоод өөрийнхөө оронд томилоогүй явчихсаны нь хариуд Саррагаас яасан ч салахгүй гэв.

	Тутмос толгой сэгсэрч

	— Чи их эндүүрч байна. Энэ эндүүрэл чинь намайг айлгаж байна. Фараоны таалаагүйн үнэнхүү шалтгаан Мисирийн, юмны учир гадарлах хүн бүрд тодорхой байхад, чи өөрөө мэдэхгүй байна гэж үү дээ? гэхэд Рамзес

	— Юу ч мэдэхгүй байна гэвэл Тутмос тулгамдасхийж, 

	— Тоогүй. Саяын хээрийн сургуулиас хойш цэргүүд, ялангуяа эллинүүд, дарсны газар болгонд чиний эрүүл энхийн төлөө л ууцгааж байгааг бас мэдээгүй гэж үү?.. гэлээ.

	Мөнгө өгсөн л гэж тэр биз.

	— Тэр ч тийм. Гэхдээ, хутагт их эзэнтнээс хойш, мөнх болтугай! чамайг төр бариад, Мисирийг өөрчлөх их дайн хийнэ гэж ам мэдэн бархиралдаж байгаа юм биш үү. Ямар өөрчлөлт хийнэ гэж бодож байгаа юм бол?.. Гагцхүү, Фараоныг сэрүүн тунгалаг байгаа цагт ширээ залгамжлагчийн нь хэтийн нарийн бодлыг зүрхэлж ярих хүн байх уу даа?

	Ширээ залгамжлагч хөмсгөө зангидав. Тутмос яриагаа залган

	— Энэ бол нэг зүйл. Одоо би чамд өөр нэг юм ярья. Муу юм гэдэг махчин инь шиг гав ганцаараа явах гэж байдаггүй. Өргөөндөө халдсан хүмүүсийг шоронгоос суллуулсан тухайд чинь тариачид дуу хүртэл зохиогоод дуулж байгааг чи мэдэж байгаа биз дээ. Гэтэл чамайг хаан ширээнд суунгуутаа эгэл доорд ардаас алба гувчуур татдагийг болиулах юм гэнэ гэсэн хачин яриа бас гарчээ. Тариачид алба гувчуур, хавчлага хяхлагын тухай түрхрэн хэлэлцээд эхэлбэл заавал ч үгүй үймээн самуун гардаг шүү дээ. Тэгэхээр эсвэл гаднаас дайсан довтолдог, үгүй бол Мисир орон хэчнээн л номтой байвал төчнөөн хэсэгт хуваагддаг... Чи бодоод үз хө, Мисирт хэн нэгэн хүний нэр Фараоны алдраас илүү цуунд гарах юм уу, улсын эзэн, ард түмэн хоёрын хооронд ямар нэгэн этгээд орчихвол таатай хэрэг мөн үү. Чамайг дургүйлхэхгүй бол, энэ талаар бөө, зайрангууд ямар бодолтой байгааг ярья.

	— Ярь ярь... 

	— Амонын хийдийн асар цонжоос тэнгэрийн эрхсийн явдлыг ажиглаж суудаг нэг мэргэн зайран ийн өгүүлсэн гэнэ ээ. «Фараон бол наран юм. Ширээ залгамжлагч бол саран юм. Саран мянган гэрэлт тэнгэрээс хэчнээн зайс байваас өдөр гэрэлтэй, шөнө саруул байдаг. Саран нарандаа хэчнээн ойр аваас төчнөөн бүдгэрч, шөнө хав харанхуй болдог. Саран нарнаас түрүүлбэл хиртэж, ертөнц самуурна».

	Рамзес яриаг нь таслан

	— Наад улиг яриа чинь Фараоны сонорт хүрсэн болов уу? Чааваас! Фараоны хөвүүн болоогүй бол дээр байж дээ! гэж дуугарчээ.

	— Хөрст этүгэндээ тэнгэр болсон Фараоны мэдэхгүй юм гэж нэг ч байхгүй... Гагцхүү цэрэг хүний хөлчүүрхлийн үг, хөдөх тариачны ухваргүй гоморхол хоёроор үг хийнэ гэхэд хаан даанч томдоно. Харин Мисир хүн бүр ялангуяа чи хамгийн түрүүнд өөрийн нь төлөө амиа цөлөх учиртайг тэр андахгүй шүү.

	Хаан хөвүүн гутарсхийн

	— Тэр үнэн! Гэхдээ, одоо юм бүхэн дээр зайрангуудын далд хөнөөл мэдэгдээд байна гэснээ сэтгэл нь сэргэж, 

	— Ямар ч гэмгүй улсыг шоронгоос суллуулж, түрээслэгчээ тариачдаас хууль ёсноос гадуур алба гувчуур татахыг нь болиулсан маань улсын их эзнийг хиртээж орхио юм биз дээ? Тэгвэл, армийг эзэгнээд, жанждыг дур мэдэн томилж, харийн ноёдтой үгсэн, эцгийг минь тахил тавигхнаар өдөр өнгөрөөж байдаг болгочихсон эрхэмсэг Херихор яасан болох... гэтэл нь Тутмос хоёр чихээ бөглөөд газар дэвсэн

	— Дуугай! Чи дуугай бай! Чиний үг бүхэн алдас болж байна. Гагц хаантан л төрөө засаж, энэ замбуулинд болж буй бүх юм ганц тэр хүний тааллаар болж байгаа юм. Херихор бол Фараоны зардсан, эзэнтний юу хий гэснийг л хийж байгаа юм. Чи үүнийг хэзээ нэгэн цагт мэдэх болно оо... Миний үгийг хүн битгий л буруу ухаасай даа! гэжээ.

	Хаан хөвүүний царай жигтэй барайж ирэхэд Тутмос өөрийн эрхгүй салах ёсны үг хэлээд холдохын мөн болжээ.

	Тутмос, лавир, хөшигт завиндаа сууж, сая нэг санаа нь амарсан аятай урт шүүрс алдаад, бүтэн цом дарс залгилж орхиутаа, бодолд дарагджээ.

	«Ёх!.. Рамзес шиг аяг ааштай төрчхөөгүй минь л аз болж дээ, тэнгэр минь. Хамгийн их хувь заяаны одонд төрсөн атлаа хамгийн жаргалгүй хүн юм... Мемфисийн ижил хосгүй хөөрхөн хүүхний нь ч тэврэх эр атлаа эхийгээ хашраана гэж гав ганц эмтэй хатаж байдаг. Гэтэл гагц хатан ээж нь хашраад зогсохгүй, ширээ залгамжлагч шиг сайхан эр өөрсдөд нь сээтэн хаях ч үгүй, эр нөхрийнхөө итгэлийг тэсрүүлэх хэрэгт өдөөн даллах ч үгүйд урам нь хугарсан хатагтай нар хийгээд, холбирхой бүсгүйчүүл бас давхар залхаж гүйцэж байна. Сайн дарсыг уух нь байтугай биеэ угаасан ч гачигдахгүй атал цэргийн муу шар айраг ууж, саримсаг түрхсэн аргуу бин идэх дуртайг нь яана. Газрын хаанаас адгийн тариачны хоол унданд дасчихдаг байна вэ? Учир нь олдохгүй юм! Никотрис хатан ээж доорд барлаг хүний хоолоо идэж байхыг ч насандаа үзээгүй баймаар аа даа?..  

	Хоёр нарны хооронд юу ч хийхгүй байж болох хүн. Ямар ч сурвалжит ноён өөрөө юм уу, эхнэр хүүхэд нь нялх хүүхэд хооллож байгаа юм шиг, түүнд хоолыг нь халбагадаад өгнө. Гэтэл хоол, ундаа өөрөө аваад идэхээр үл барам, өөрөө биеэ угааж, өөрөө хувцсаа өмсөж идэр язгууртнуудын гайхшийг тасална. Үсчин нь хийх ажилгүй уйдахдаа өдөржин шувуу урхидаж хайран авьяасаа зэврээнэ.

	— Рамзес минь дээ, Рамзес минь!.. гэж манай ганган хүн гаслан шүүрс алдаад цааш бодсон нь, — Ийм хаан хөвүүний өнгөнд шинэ чамин гоёлын зүйл дэлгэрэх болов уу даа?.. Бид чинь жилийн жилд хормогчноос салахаа больчихлоо. Рамзес хиймэл үс хэрэглэхээ бүр больчихсон. Ордны сурвалжтануудын буянаар л хиймэл үс бүрмөсөн хаягдчихгүй тэсээд шүү байна. Энэ ч буянт сурвалжтануудын нэр төрийг доошлуулж байгаа хэрэг дээ... 

	Бүх юм... энэ баларсан улс төрийн бодлого... гэгчээс л болж байгаа юм. Харин Тир, Ниневи яах гээд байна вэ гэж тааж ядаж, цэргийн хөлсөнд санаа зовж, Мисирийн хүн амын өсөлт хорогдлыг тооцоолж, хэдий хэр алба гувчиж болох нь вэ гэж толгойгоо гашилгаж суудаггүй маань ямар их аз вэ? Тариачид маань надад хэрэглэх, үрэх хоёрт минь хэрцүүлж алба барьдаггүй, Нилийн үер хэчнээн л их юм хайрлана, түүнийг нь цөмийг хуу хамаад өгч орхих юм даа, зайлуул. Харин, тэтгэн тэжээгч Нил маань миний мөнгө хүүлэгчдээс, Тутмос та нарт хэчнээн өртэй вэ гэж асуудаггүй нь л өлзийтэй юм. Бодоход ч айдас хүрмээр... »

	Тутмос тийнхүү нарийн нандин юмаа хүртэл эргэцүүлэн бодож, алтлаг өнгөт дарсаар сэтгэлээ чангалан явсаар, Мемфист хүрэхдээ нэгэнт бөх унтчихсан байсан тул боол зарц нар нь дамжилж аваачиж жуузанд нь оруулжээ.

	Тутмосыг зугтах шахам одсоны дараа хаан хөвүүн бас гүн бодолд дарагдаж, сэтгэлийн тав алджээ. Зайрангийн сургуулийн хүмүүжилтэй, их сурвалжит хүн тул хаан хөвүүн баахан өөнтөгч, юманд үл итгэдэг зантай ажээ. Бөө зайрангуудын зарим нь буяны хутгийг олно хэмээн мацаг барьж гуринхалж байхад зарим нь түүнийг хуурмаг зүйл. Мэх гох гэж ад үздэгийг тэр мэднэ. Ариун шүтээн Апис бухыг, тэжээл тавьж өгөх юм уу, үнээтэй эвцэлдүүлэх зуураа доод тайлгач нар зодож нүдэж байхыг зөндөө харсан.

	Ард түмэнд амьд бурхан, ялгуусан дээд эзэн гэж хүндлүүлдэг арван хоёрдугаар Рамзес хаан аав нь ч гэсэндээ, хүнтэй л адил нэг хүн, тэгэхдээ үеийнхээ өвгөд дотроос хамгийн олон өвчилдөг нь бөгөөд зайрангуудад дөрлүүлж гүйцсэн л нэгэн шүү дээ гэж дотроо боддог ажээ.

	Хаан хөвүүн энэ бүхнийг мэддэг болохоор, санаандаа эс таарсан олон юмыг ил далд сонжиж, шоодож явдаг бөлгөө. Харин энэ удаа түүний зоргоороо сэтгэл, Фараоны алдраар наадаж үл болно!.. гэдэг нэг чин үнэний өмнө донголзосхийжээ.

	Улс орныхоо түүхийг нэгд нэггүй мэддэг Рамзес, их эрх мэдэлтэй, хүчтэй хүмүүс тун олон зүйлийг санаан зоргоороо хийж болдгийг санав. Тэд суваг шуудуу булуулж, хүний амь насыг далдуур хөнөөлгөж, тэнгэр нэрийг дотроо басамжилж, харь гүрний элчнээс хээл хахууль хүртэл идэж... болно. Гагцхүү зайрангуудын нууцыг задруулах, Фараонд тэрслэх хоёр нүглийг л үйлдэж үл болно. Тийм нүгэл үйлдсэн хүн сураггүй алга болчихдог. Зарим нь, тэр даруйдаа алга болдоггүй. Жил тойрон гэм зэмгүй явж, бараа болооч, шадарчуулынхаа дунд байсаар байтлаа гэнэт алга болчихно. Гэлээ гээд тэдний хаачсан, яасныг асууж сураглах зүрхтэй хүн нэг ч байдаггүй.

	Цэрэг, тариачид өөрийн нь нэрийг амны уншлага болгон, ирээдүйд хийх дайн хийгээд өөрчлөлтийн нь талаар цуудамнан шуугьж байдаг болсон нь тун ч халгаатай хэрэг мөн гэдгийг Рамзес мэддэг билээ. Нэргүй олон гуйлгачин, самуун дэгдээгчид нийлээд ширээ залгамжлагчийн нэр алдрыг албаар өргөн мандуулж байгаа нь унахдаа няц үсрэхээр их өндөрт хөөргөж байгаа мэт санагддаг ажээ. Олон жил төр зассан эцгийнхээ дараа тэр Фараон болох нь дамжиггүй бөгөөд эрх, хүч төгөлдөр болмогцоо Мисир оронд, хэний ч санаанд ороогүй олон юмыг хийх нь ч дамжиггүй юм. Гэвч Рамзес одоо төрийн үндсэн хуульд тэрсэлсэн, самуун этгээд гэдэг нэр зүүчихгүйг их л хичээж яваа бөлгөө.

	Мисир оронд, нийтийн хүлээн зөвшөөрсөн цорын ганц дээд эзэн нь Фараон юм. Тэр л ганцаараа зарлиг буулгаж, лүндэгнэж, бүхний өмнөөс бодож сэтгэж байдаг билээ. Гэтэл хэн нэгэн хүн хэтийнхээ санаа бодлыг, тэр ч байтугай ямар нэгэн өөрчлөлт хийх тухай ярина гэдэг ялгуусан эзнийг басамжилсан хэрэг мөн бөгөөд сайнаа үл үзэхийн нь ёр буюу. 

	Фараон, шадар зөвлөгчдийнхөө саналыг сонсож, өөрийнхөө хүсэл зоригийг илтгэн байдаг тэр танхимд л ердөө цорын ганц газар л төрийн хэргийг төлөвлөдөг биш үү. Аливаа өөрчлөлт тэндээс л үүдэн гардаг биш үү. Тэнд төрийн мэргэн бодлогын гав ганц гэгээн зул бадарч, гэрэл нь Мисир даяарыг гийгүүлэн байдаг авай. Айж явах аминд өлзийтэй гэдэг билээ... 

	Ширээ залгамжлагчийг, Саррагийнхаа цэцэрлэг дотор, туулайн бөөр модны доорх чулуун сандал дээр суугаад эргэн тойрноо халиан байхад ийм бодол толгойд нь зурсхийн орж ирсэн ажээ.

	Нилийн ус татарч, болор шиг тунгалаг болжээ. Гэлээ ч, уул орон бүхэлдээ, цэцэрлэг ногооны газар хийгээд өндөр саглагар зуун моддоор хүрээлэгдсэн айл гацаа бүхий шигүү олон аралтай, тэнгисийн нэг булан шиг хэрээрээ байлаа.

	Арлын хормой дагасан олон хувинт цахаар, хиртэй бэлхүүсэвч, оройвч бүхий зэс улаан биетэй хүмүүс Нил мөрнөөс ус утган, дээш дээшээ шатлан одсон худгуудад ус дамжуулан хийж байв.

	Рамзес нэгэн зүйлийг нарийн ажиглажээ. Эгц ухаагийн бэлд гурван цах байна. Нэг нь голоос ус утгаад хамгийн доод худагт хийхэд дараах нь түүнээс утгаад хэдэн тохой дээр байгаа дунд худагт хийв. Гурав дахь нь дунд худгаас утгаад хамгийн дээд худагт юүлэв. Тэнд нь хэдэн нүцгэн хүн байх агаад зарим нь дээд худгаас ус утгаад ногооны газар асгаж, зарим нь гар хөөргөөр мод усалж байна.

	Цахыг буулгах, өргөх, худаг руу ус хийх хөөрөгдөх нь нэгэн жигд бөгөөд түүнийг хийж буй хүмүүсийг эгээ л өөрөө ажилладаг оньсон багаж гэлтэй. Тэд хоорондоо үг солих ч үгүй, байраа өөрчлөх ч үгүй, өглөөнөөс орой болтол, сараас сард, ер хар багаасаа үхэн үхэх хүртлээ ийнхүү нэгэн хэмээр нэг тонгосхийж, нэг цэх болсоор насыг элээдэг ажээ.

	Хаан хөвүүн, ажил хийж буй тариачдыг хараад «Энэ муусайн л надаар өөрсдийнхөө солиотой хэнээрхлийг ажил болгуулах гэж байгаа юм. Эд төр улсад ямар өөрчлөлт хийлгэх гээ вэ?.. Тэр, хамгийн доор ус утгаж байгаа нь, дээр гарч хувингаар ногооны газар услахын оронд хөөргөөр мод шүршиж байдаг болох гэсэн юм болов уу?».

	Булингартай ус, худаг хоёрын дэргэд бөхөлзсөөр насыг элээдэг энэ муусайн амьтсын олиг солиг ярианаас болоод ширээ залгамжлагч хөвүүн би Фараоны жанжин сайд болж чадаагүй шүү дээ гэж бодохоор уур нь улам шатаад ирэв.

	Гэнэт ар талд нь модны навч сэржигнээд нэг зөөлхөн гар мөрөнд нь хүрэхэд хаан хөвүүн

	— Чи Сарра юу? гээд эргэж харав.

	— Эзэнтэн минь, чи их гунигтай байна. Мойсей эгээрэн зорьсон нутгаа олоод, чамайг энд ирж надтай цуг байна гэхээр миний баярласан шиг их баярлаагүй байх. Чи бид хоёр бүтэн хоног хамт байлаа. Инээмсэглэхийг чинь ч харсангүй. Надтай ярих ч үгүй, баргар царайлчхаад шөнө янаглах ч үгүй, санаа алдаад л байх юм.

	— Миний сэтгэл их зовлонтой байна... 

	— Надад хэл л дээ. Сэтгэлийн гуниг бол үргэлж цагдан харж байх ёстой эрдэнэ шиг юм. Гав ганцаараа түүнийг цагдаж байхад нойр хүртэл хулжина. Маналцах өөр хүн олсон цагт сэтгэл амсхийнэ.

	Рамзес Сарраг тэвэрч хажуудаа суулгаад, инээмсэглэн, 

	— Тариачин хүн үерээс урьтаж тариагаа хурааж амжихгүй болбол эхнэр нь тусалдаг юм. Үнээгээ саана. Хоол унд аваачиж өгнө. Ажлаас ирэхээр нь биеийг нь угааж өгнө. Бүсгүй хүн эр нөхрийнхөө зовлонг нимгэлж өгдөг гэдэг итгэл үүнээс үүдсэн байж таарна гэхэд Сарра

	— Эзэн та, үүнд итгэхгүй байгаа юм уу? гэвэл Рамзес, 

	— Ширээ залгамжлагчийн зовлонг, миний ээж шиг ухаантай, эрх мэдэлтэй бүсгүй ч нимгэлж чадахгүй... гэжээ.

	— Ээ, эзэн тэнгэр минь! Ямар зовлонд учраад байгаагаа надад хэлээч дээ гэж шалаад Сарра ширээ залгамжлагчид улам наалдан, — Манай хууччуулын ярьдгаар бол, Адам, Евагийнхаа төлөө диваажинг огоорсон юм гэдэг. Тэр чинь хамгийн сайхан гүрний, хамгийн аугаа их хаан байсан шүү дээ гэхэд хаан хөвүүн нэг хэсэг юм бодож сууснаа

	— Манай мэргэд, нэгээр барахгүй эрчүүл эм хүнээс болоод дээд их хүндлэл, зэргийг огоорсон юм гэж сургадаг. Ер нь эм хүний ачаар зэрэг дэв ахисан хүн дуулддаггүй юм. Фараон, гүнжээ их инжтэй өгөөд, дээр нь өндөр зэрэг хэргэм хөхиүлэн шагнасан цэргийн жанжин ганц нэг байдаг байх. Үгүй дээ, эр хүнийг их хүн болгох юм уу, зовлонгоос суга татаад гаргачихна гэдэг бол эм хүний чадал хүрэх ажил биш гэхэд Сарра

	— Нэг ч хүүхэн нөхөртөө, эзэнтэн танд миний хайртайн дайтай хайртай байгаагүй байж болно шүү дээ гэж шивнэжээ.

	— Чиний хайр шиг хайр ховор оо... Чи бэлэг сэлэг нэхдэггүй. Их ноёдын амрагийн ор дэвсгэрт ч оръё гэхээс буцахгүй, ичгүүр сонжуургүй амьтдад чи нүүр өгдөггүй. Чи хонь шиг номхон, Нилийн шөнө шиг дөлгөөхөн хүн. Үнсэх чинь Пунт орны тансаг үнэртэн мэт ариухан, тэврэх чинь зүдэрсэн хүнийг тэнхрүүлдэг нойр мэт таатай билээ. Үзэсгэлэн гоо зүс, хүний сайхан чанар хоёрыг чинь хэмжих хэмжүүр, хэлэх сайхан үгийг би олохгүй байна. Хэлдэг үг нь эрчүүлд зовлон хурааж, хайрласан хайр нь түвэг уддаг хүүхнүүдийн дэргэд чи минь гайхамшигт эрдэнэ мөн. Гэлээ ч гэсэн чи миний зовлонг яаж хөнгөлж чадах юм бэ? Хаантныг, Дорно зүгт ялгуусан их дайн хийх болгоод, намайг ерөнхий жанжнаар нь томилуулж чи чадах уу? Миний хүсээд байгаа Мемфийн Корпусыг надаар захируулаад, намайг Доод Мисирийн жанжин сайд болгож чадах уу? Намайг хаан аавдаа хамгийн үнэнч ганц хүн гэж бүх албат харьяат нарт нь үнэмшүүлж чи чадах уу?

	Сарра хоёр гараа өвдгөн дээрээ тавиад

	— Үнэндээ би чадахгүй юм байна. Алийг нь ч чадахгүй... гэж их л гунигтай шивнэхэд Рамзес инээмсэглэн

	— Яалаа гэж дээ, чи олон юм хийж чадна. Бүжиж, наадах сургууль хийсэн чам шиг хүн ядаж, миний сэтгэлийг баясгаж чадалгүй яах вэ. Гал даасан удганы өмсгөл шиг наад урт хувцсаа тайл. Финик, бүжигчин шиг, нимгэн шаан хувцас өмсөөд, тэдэн шиг бүжиж, эрхлүүлээч дээ, намайг... гэсэнд Сарра

	— Чи тэр садар эмс рүү бас гүйдэг вий?.. Хэлээч дээ. Би яаж мэхлүүлж байдгаа дуулъя... Тэгээд, миний зовлон болсон чамтай анх уулзсан хөндийд минь, аавд минь хүргээд аль гэжээ.

	Хаан хөвүүн, Саррагийн толгойг илж

	— Тайтгарч үз. Би өөрөө тэдэнтэй наргиж цэнгэж явах нь алба уу. Хааны элдэв ёслол дээр ч сүмд мөргөл үйлдэж байхдаа ч бишгүй л харлаа. Бүгдээрээ нийлээд ч чамд хүрэхгүй юм билээ. Хэнийг нь чамтай зүйрлэх юм бэ? Чи бол зааны ясаар урласан Исида тэнгэрийн хөрөг шиг сайхан хүн. Гэтэл тэдэнд заавал нэг согог байдаг юм. Дэндүү бүдүүн, дэрсэн хөлтэй, гарын хэв муутай, залгаа гэзэгтэй ер янз янз байх юм. Чам шиг өөгүй сайхан хүүхэн нэг ч алга!.. Чи мисир хүүхэн байсан сан бол гол дуучнаа болгох гээд сүм хийд бүр л өрсөлдөх байсан даа. Одоо чи сиймхий хувцас өмсөж Мемфис ороод, ёслолд нь л байлцчих юм бол зайрангууд ад үздэгээ болино доо гэв.

	— Еврей бүсгүйчүүл бидэнд, хээнцэр хувцас өмсөх цээртэй.

	— Бүжих, дуулах бас цээртэй юу? Тэгвэл яах гэж сургасан юм бэ?

	— Манай охид, хүүхнүүд зөвхөн тэнгэр нэрт зориулж өөр зуураа бүждэг болохоос биш, харчуулын тачаалыг хөдөлгөх гэж бүждэггүй. Харин дуулж болно оо... Байзнаарай, эзэн минь, би чамд одоохон дуулж өгье... 

	Сарра босож, гэртээ ороод, ятга барьсан, тормолзсон, аймхай хар нүдтэй бүсгүй дагуулаад гарч иржээ.

	Хаан хөвүүн

	— Энэ чинь юун бүсгүй вэ? гэж асууснаа, — Байзнаарай, би ийм харцыг хаана үзлээ... А тийм, үүний түрүүн намайг ирэхэд бутан дотроос ийм нэг аймхай нүд харуулдаад байсан юм байна шүү гэхэд Сарра

	— Миний, төрлийн шивэгчин Эстер. Ирээд сар болж байгаа хэр нь, эзэн чамаас бишүүрхээд дандаа гараад явчихдаг юм. Тэгээд л бутны араас мярааж байсан биз гэжээ.

	Хаан хөвүүн, айж хөшсөн бүсгүйд

	— Охин минь, яв даа гээд, тэр бүсгүйг модны цаагуур ормогц, — Бас еврей юм аа? Надтай дайралдахаараа матар үзсэн хонь шиг хардаг тэр манаач чинь юун хүн бэ? гэхэд Сарра

	— Бас, миний хамаатан Эсдрийн хүү Самуил гэдэг хүн. Эзэн чиний эрх чөлөө хайрласан негрийн оронд авсан юм. Чи намайг зарцаа сонгож олоорой гэсэн биз дээ? гэв.

	— Тийм ээ, тэгсэн тэгсэн! Ажлын хүн харгалзаач чинь хаанахынх вэ? Шар арьстай, мисир хүнийг бодвол их хүлцэнгүй хүн билээ. Бас Еврей юу?

	— Миний аавын хамаатан Рубенийн хүү Эсэкийл гээд Сарра, — Эзэнтэн минь, чамд эд нар таалагдахгүй байна уу?.. Цөм, чиний үнэнч зарц нар шүү гэвэл хаан хөвүүн, хуруугаараа ширээ тогших зуураа

	— Таалагдах гэнэ ээ?.. Тэд надад таалагдах гэж ирээгүй, чамайг хамгаалж байх гэж ирсэн юм байгаа биз дээ. За яамай, энэ хүмүүс надад хамаатай биш... Дуул, Сарра... гэв.

	Сарра, хаан хөвүүний хөлийн дэргэд ногоон дээр сууж, ятгынхаа хэдэн өнгийг зэрэг дараад

	— Орчлонд, зовлонгүй хүний үр хаана байна? Орой, унтахдаа: «Огт зовлонгүй нэгэн өдрийг барав» гэж олзуурхдаг хүн хаана байна вэ? Оршил бунханд орохдоо «Огоот түйтгэр гаслангүй, Иорданийн үдэш мэт дөлгөөн амьдралыг туулав би» гэж хэлдэг хүн хаана байна вэ? Үр тариагаа өдөр бүр нулимсаараа усалж, үргэлжийн шимшрэлээр орон гэрээ дүүргэсэн хүн, үгүй ээ мөн олон оо!

	Энэ орчлонд, уйлж ирээд ёолж оддог нь хүний жам аа. Айдас хөллөсөн амьдралд талхиулаад, ай халаг болон авсанд ороход нь альхан газар орших вэ гэж асуудаг ч хүн алга аа. 

	Амьдралын гашууныг амтлаагүй хүн хаана байна вэ? Энэрэлт эхийг нь эрлэг хагацаасан элмэг бяцхан үр үү? Амлуулахаас нь өмнө, ангир уураг нь ширгэсэн эхийн алаг үр үү?

	Ирэх өдрийг айлгүй хүлээдэг итгэл төгс хүн хаана байна вэ? Тэнгэрийн хур миний мэдэлд биш, тэнэмэл царцаа, надаар замаа заалгах биш гэж тэнэгэрхэн явдаг тариачин уу? Дөрвөн зүгийн салхинд дөмөгхөн хөрөнгөө хийсгэчхээд, хамж залгихаас өөрийг үл мэдэх харанхуй эргүүлэгт амьдралаа даатгасан худалдаачин уу?

	Сэтгэлийн дотор түгшүүргүй хүн хаана байна вэ? Салхин хурдан бугыг салахгүй нэхэж яваад, ирт сумыг нь инээн тосох идэрхэг арслантай мөргөлдсөн анчин уу? Яруу алдрын төлөө ядаргаат замыг туулаад, улайд шунасан, үзүүрт жад, хүрэл илдийн шугуйд орчихсон цэрэг эр үү? Хүрэн улаан нөмрөг дороо хүнд хуяг өмсөж хүчирхэг хөршийнхөө цэргийг хүрлийн ширтэх атлаа, өргөө ордон дотроос минь өст сэтгэлтэн гарах вий гэж өчүүхэн анирыг ч чих тавин чагнаж байдаг их хаан уу?

	Хаана ч, хэзээ ч хүний зүрхэн хар гунигаар нэвчин байна. Элсэн цөлд арслан, хилэнцэт хорхой, эзгүй агуйд луу, эрээн цэцгэн дунд хорт могой заналхийлнэ. Гэгээн өдөр шунахай хөрш, газрыг нь яаж булаая даа гэж гансарна. Харанхуй шөнө хорт хулгайч, хадгалсан эд мөнгөнд хүрэх хаалга үүдийг тэмтэчнэ. Хүн, өсөх насандаа балчирдаж, өтлөх насандаа сульдаж, ид насандаа их усны ёроолын халим мэт элдэв аюулд бүслүүлэн энэлнэ.

	Энэ бүхнээс болоод хүн, энэлэн шаналсан сэтгэлээ, эзэн тэнгэр, бүтээгч танд даатгадаг. Үйлт энэ орчлонд, та л хүнийг илгээж, үхлийн айдсаар бүлтэлзүүлэн, эцэстээ тан руу очихоос бусад энх амгалангийн замыг хаажээ. Хөлд ороогүй хүүхэд ойчихгүй гэж эхийнхээ хормойноос зуурдаг шиг хөөрхий хүмүүс аврал ивээлд тань шүтэж, амгалангийн хутгийг олъюу... »

	Сарраг дуулаад дуусахад, хаан хөвүүн нэлээд бодол болон сууснаа

	— Еврей та нар баяр баясгалангүй улс юм. Мисирчүүд наад дуунд чинь итгэдэг бол, Нилийн эргээр инээдэм, наадам тасраад, баячууд газар доорх сүмд бүгж, ард түмэн ажил хийхээ больж, агуй нүхэнд хоргодоод хэзээ ч үл олдох тэнгэрийн ивээл гэгчийг хүлээж хэвтэхээс өөр аргагүй болох нь. Манай амьдрал өөр өө. Бидэнд юм бүхэн байна. Хүн өөрөө өөртөө итгэх ёстой. Манай тэнгэр аймхай хүнийг огт ивээдэггүй юм. Баатар хүн хүний хэрээс хэтэрсэн их хүч гаргаад, үнэхээр арга нь барагдсан цагт л тэнгэр нэр хөрст этүгэнд бууж ирдэг юм. Аугаа их Рамзесийг, дайсны тус бүр гурав гурван дайчин бүхий хоёр мянга таван зуун тэргэнд бүслэгдэн тулалдаж байхад мөнх наст эцэг Амон тэнгэр ирж туслан даралцсан юм гэдэг. Тэр, тулалдаж байхын оронд, танай тэнгэр нэрийн туслахыг хүлээгээд хэвтэж байсан бол өдийд мисирчүүд Нилийн эрэг дагуу хувин, шавар хоёртой зууралдаж, жигшүүрт муусайн хеттүүд папирус, шийдэм хоёрыг эзэгнэж байх байсан! Тийм учраас, Сарра чиний гоо үзэсгэлэн, дуулсан дуунаас чинь илүү, миний уйтгар гунигийг нимгэлж байна. Хэрэв би еврей мэргэдийн сургадгаар, тэнгэрийн ивээлд шүтээд алхайж хэвтсэн бол дарс ч аманд маань орохоо болиод, хүүхнүүд миний гэр лүү ирдэг замыг мартчих байх. Хамгийн гол нь би, нэг нь хоёр боолоор сугадуулалгүй нөгөө өрөөндөө орж чадахаа больсон, нөгөө нь модоор дүүлж явдаг эцэг нэгтэй хоёр ах шигээ байсан бол Фараоны ширээ залгамжлагч болж чадахгүй байсан юм даа!.. 

	
АРВАН ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	Маргааш өглөө нь Рамзес негрээ Мемфис рүү илгээж хэл бариулсанд өндөр дуулга, гялалзсан хуягтай эллин цэргүүдийг суулгасан хавтгай ёроолт том завь их үдийн алдад Саррагийн эдлэнд иржээ.

	Охор жад, бамбайгаар зэвсэглэсэн арван зургаан хүн эрэг дээр гарч, хоёр эгнэн жагсаад, Саррагийн руу хөдлөхөөр завдаж байтал, хаан хөвүүний зарсан хоёр дахь элч ирж, цэргүүдийг эрэг дээр үлдээгээд Патрокл тэргүүн нь гагцаар ирж уулз гэсэн хаан хөвүүний тушаалыг уламжлахад тэр нэгэн баг цэрэг, гялалзсан төмөр тоногтой хоёр эгнээ шон мэт, номхон зогсоод сонсжээ.

	Отгот дуулга духдуулж, ув улаан морин цамцан дээр, элгэндээ, могой үстэй эм хүний дүр бүхий алтан шармал хуяг өмссөн Патрокл, элчийг дагаж одов.

	Ширээ залгамжлагч, их жанжныг цэцэрлэгийн хаалган дээр тосож уулзаад, ердийнхөөрөө инээсэн ч үгүй, Патроклын доор гэгч мэхийн ёслоход хариу хэлсэн ч үгүй, хүйтнээр харж

	— Эрхэм та, миний эллин хорооны цэргүүдэд, хаантан, намайг дахиад даргаар нь томилохоос нааш би тэдэнтэй сургуулилахгүй болсныг уламжил. Тэд архины газар, миний тухай эсэн бусын юм чалчиж байж, энэ хүндэтгэлийг алджээ. Би ч өөрөө, тэдний яриаг нэг ёсны доромжлол гэж үзэж байна. Эллин хорооны эх захаа алдсан байдлыг та эрхбиш анхаарч үз. Цэргүүд чинь олны газар, улс төрийн талаар, мөн төрд тэрсэлсэн шахуу ямар нэгэн дайны талаар чалчиж байдаг болжээ. Тийм юмыг зөвхөн Фараон юм уу, төрийн зөвлөлийн гишүүд л ярьж болно. Бидэн шиг, цэрэг зарц нар бол хэн ч байлаа гэсэн өршөөлт эзэнтнийхээ зарлигийг үг дуугүй биелүүлж байх ёстой. Эрхэм танаас, энэ бүхнийг хороонд минь дамжуулан хэлэхийг хүсье. Энх эсэн болтугай! гэхэд Эллин жанжин

	— Таны тушаалыг ёсчлон биелүүлье! гээд дороо товхийтэл эргэнгүүтээ, завь руугаа зэвсгээ хангир жингэр хийлгэн одов.

	Цэргүүд архины газар юу ярьдгийг мэддэг байсан Патрокл, армийнхны эрхэмлэн хайрладаг ширээ залгамжлагчид ямар нэгэн явдал болжээ гэдгийг дор нь гадарлажээ. Эрэг дээр хүлээж байсан баг цэрэг рүүгээ, царай зүс нь хачин аймаар болчихсон хүрч очоод галзуу юм шиг чичиж занган

	— Эрэлхэг дайчин эллин цэргүүд ээ! Уяман өвчинд идүүлж байвал таарах муусайн нохойнууд аа! Энэ агшнаас эхлээд, эллин цэргийн хүн архины газар ширээ залгамжлагчийн нэрийг дурссан байвал дарсны домбоор тархийг нь хага дэлсэн, домбоны нь хагархайг багалзуур луу нь чихээд, хорооноос тонилгоно! Өөрсдөө мисир тариачны гахайчин болоод, дуулганд нь эм тахиа өндөг дараг! Урт хэлтэй, ухаан муутай цэргийг тийм хувь заяа отож байгааг мэдэцгээ. Тахалд өвчүүлмэрүүд, зүүн тийшээ бүтэн эргээд, завь руугаа! Хааны цэрэг эрс, Фараон, цэргийн хэрэг эрхэлсэн сайд эрхэмсэг Херихор хоёрын л эрүүл энхийн төлөө уух ёстой! Мөнх болтугай! гэхэд цэргүүд нь

	— Мөнх болтугай! хэмээн давтжээ.

	Цөм завиндаа суугаад, үг дуу ч үгүй, баргар царайлан явцгаав. Гагцхүү, Мемфист ойртон очиход Патроклын магнайн үрчлээ тавигдаж, цэргийн хүнд сэтгэлтэй болж, орон дотроо наадгай хийж орхиод харуулын шовгор дотор цэргүүдтэй хамт шөнийг бардаг байсан, зайрангийн охины тухай дууг дуул гэж тушаажээ. Тэр сайхан дууны аялгуунд нийлүүлэн алхах юм уу, сэлүүрдэж явахад тун ч таатай байдаг юм санжээ.

	Тэр үдэш Саррагийн гацаанд нэг завь ирж зогсоход, дотроос нь, Рамзесийн харьяа нутгийн тэргүүн даамал гарч ирэв.

	 Хаан хөвүүн, хатуурхсан ч юм уу, аль эсвэл еврей амрагийндаа оруулахгүй ч гэсэн юм уу, ямар боловч тэр ямбатантай мөн л цэцэрлэгийн хаалган дээр уулзжээ.

	Ширээ залгамжлагч

	— Миний тариачид дотор, алба гувчуур хөнгөлөх юм гэнэ... гэх мэтийн цуу үг тарсныг чамтай биеэр уулзаж хэлэх гэсэн юм. Алба гувчуурыг хэзээ ч хөнгөлөхгүй гэдгийг тариачдад мэдүүлж өг. Сэрэмжлүүлсээр байтал дэмий балай юм ярьсан хүнийг туйвандаж цээрлүүл гэхэд тэргүүн даамал

	— Торговол дээр биш үү... Дебен юм уу, драхмын алинаар торгохыг айлдан соёрхож ажаамуу! гэвэл хаан хөвүүн нэлээд бодоод

	— Болох л юм... Торго оо, торго! гэв.

	— Өршөөлт зарлигийг сэтгэлд нь сайтар хоногшуулахын тулд гөжүүн нэгийг нь туйвандвал ямар вэ?

	— Болно. Гөжүүн нэгийг нь туйванд.

	Тэргүүн даамал, мэхийсэн чигээрээ

	— Тариачид, нэгэн үл таних этгээдийн хатгалгаар, алба гувчуур татахаа болих юм гэнэ ээ гэж сүрхий шуугьж ирснээ ойрын хэдэн өдөр гэнэт таг чиг болж орхисныг танд айлтгая гэж шивнэн өгүүлэхэд Рамзес

	— Тэгвэл гэсгээх цээрлүүлэх гэх явдалгүй гэлээ.

	— Хожим хөдлөх ховыг өөгшүүлэх гэж үү?

	— Хайран туйван биш үү?

	— Туйван дуусах гэж байхгүй ээ.

	Хаан хөвүүн 

	— Ямар боловч зөөлөн гараар үзэхийг бодоорой. Намайг хэрэггүй юман дээр тариачдынхаа махыг зулгааж байна гэсэн үг хаанд хүрчих юун... Бусдыг уруу татсан яриа гаргасан хүнийг л жанчиж, торго. Гэхдээ онц шалтгаангүй зүйл дээр уужим сэтгэл бариарай гэж болгоомжлуулан өгүүлбэл, тэргүүн даамал хаан хөвүүний нүд өөд нэтийн ширтээд

	— Мэдлээ. Хэлбээс зохистой үгийг тэд хашхирч ч байсан яах вэ. Гагцхүү өмхий санаагаа өвчүүнийхээ ард бүү л хадгалчхаасай билээ гэжээ.

	Хаан хөвүүний, Патрокл, тэргүүн даамал хоёртойгоо хэлэлцсэн энэ үг тэр дороо Мисир даяар тарчихжээ.

	Даамлыгаа явмагц, хаан хөвүүн эвшээж, аргасан нүдээр эргэн тойрноо халиагаад «За би чадах бүхнээ хийлээ. Одоо, болж л өгвөл юу ч хийхгүй дээ» гэж бодтол нь гацааны зүгт, хүн аяархан ёолж, пад падхийтэл нүдэх дуулдаад, эргэж харвал, Рубиний хүү Эсэкийл нэгэн барлаг зарцыг бороохойдон:

	— Аяар!.. Бүү хашхир!.. Муу мал! гэж байгаа харагдав. Зарц нь, дуугарахгүйн тулд амаа гараараа таглаад хэвтэж байлаа.

	Уг нь Рамзес ирвэс шиг ганц үсрээд л буучих байсан боловч энэ удаа тэсжээ.

	«Би тэгээд ч яах юм билээ дээ?.. Энэ чинь Саррагийн эдлэн, тэр еврей, хамаатан нь шүү дээ» гэж бодоод шүдээ зуун, мод руу ортол, цаадах нь ашгүй зодохоо ч больжээ.

	«Уухай, номхон еврей нар маань ингэж эзэгнэж байгаа хэрэг үү? Ийм улс вий, та нар? Намайг харахаараа айсан нохой шиг гөлөлзөж байгаад тариачдыг минь зодож байна аа! Цөмөөрөө ийм юм болов уу?»

	Сарра бас сайхан сэтгэлт хүн болж баашилж байгаа юм биш биз гэсэн сэжиг Рамзесийн сэтгэлд анх удаа төрөв.

	Үнэндээ, Саррагийн сэтгэл санаанд зарим нэгэн өөрчлөлт орсон ажээ. Нутгийнхаа хөндийд, Рамзесийг анх харуутаа л шохоорхож эхэлсэн авч тэр сайхан хар хүүгээ Фараоны ширээ залгамжлагч хөвүүн гэж дуулуутаа айхавтар балмагджээ. Тутмос, Гедеон хоёрыг, өөрийг нь хаан хөвүүний гэр газар аваачиж суулгах тухай ярилцаж байгааг мэдээд, бүр ч учраа олохоо больжээ. Тэр үед, энэ дэлхийн бүх эрдэнэсийг өгнө ч гэсэн, амиа алдахад хүрлээ ч гэсэн Рамзесээс салж чадахгүй болчихсон байсан аж. Гэвч жинхэнэ хайр сэтгэлийн эрхээр тэгсэн гэхэд хэцүү. Хайр сэтгэлийн ариун дэлбээг нээхэд чөлөө цаг хэрэгтэй билээ. Гэтэл чөлөө цагийн аль нь ч олдоогүй юм. Зүс зүсээ үзэлцсэний нь маргааш санал бодлыг нь асуулгүй шахам, Мемфисийн хажуу дахь нэг эдлэнд аваад ирсэнд, айж, гайхаж, юу гэгч болж байгаагийн учрыг ч мэдэлгүй шахам байгаад, хэд хоногийн дараа хаан хөвүүний амраг болчих нь тэр.

	Ойр хавийн нь тариачид, түүнийг еврей хэмээн харилхан гадуурхаж сэтгэлийг нь зовоогоод, бас нэг үл таних, сурвалжит ахайтан ирж айлгаад, адаг сүүлд нь эдлэнд нь халдаж түгшүүлээд, Саррад энд тавтай идээших завдал ер олдсонгүй.

	Түүний дээр, Рамзес өөрийг нь өмөөрч, халдсан этгээдийг халуун мөрөөр нь мөшгөн сүйтгэнэ гэж үнхэлцгийг нь хагартал айлгаж орхисныг хэлэх үү. Хүний цусыг урсгаж, амийг нь хөнөөхөөс үл буцах эзэрхий догшин хүний гарт орсноо Сарра, тэр үед л ухаарчээ. Дотор нь палхийгээд, таван ухаан нь сарниж, гагцхүү, зэвсгээ аваад гар гэж зарц нарыг зандран шамдуулж буй хаан хөвүүний аймшигт дууг л сонссон аж.

	Гэтэл, хальт сонссон нэг үг нь Сарраг сая ухаан оруулж, бодол санааг нь цоо шинэ нэгэн зүгт залжээ. Рамзес, Сарраг шархаджээ гэж бодоод толгойн нь боолтыг тайлж харснаа

	— Зүгээр л хөхөрсөн юм байна шүү дээ. Гэхдээ царай зүсийг нь ондоо болгож орхижээ... гэхийн сацуу Сарра цочиж, айх өвдөхийг нэгмөсөн умартжээ. Хөх няц, царайг нь, хаан хөвүүнийг гайхахаар өөр болгочихжээ?! Гайхна гэнэ ээ!.. 

	Хөх няц нь хэдхэн хоноод арилсан боловч Саррагийн сэтгэлд, Рамзесийг харамнаж, хаяад явчих болов уу гэж айх нэгэн хачин бодод хатангадан үлдээд улам даамжирч эхэлжээ.

	Сэтгэлийг нь шаналгадаг бас нэгэн зүйл гэвэл, Сарра, хаан хөвүүний дэргэд өөрийгөө зарц эм нь, боол нь гэж боддог бөгөөд сүүдэр шиг нь, үүрд үл орхих хамгийн үнэнч зарц, шударга боол нь байхыг хүсдэг байжээ. Гэсэн атлаа Рамзес өөрийг нь энхрийлэн хайрлаж байхдаа эзэн, ноён шиг бүү байгаасай гэж мөрөөднө.

	Өөрөө түүнийх, тэр өөрийнх нь билээ. Гэтэл Рамзес, өөрт нь хайртайн шинж өчүүхэн ч үзүүлэхгүй, хэлэх үг, хөдлөх аяг ааш бүрдээ, тэр хоёрыг заагласан ямар нэгэн ёроолгүй ангал байгааг ойлгуулахыг хичээсэн мэт байдаг нь ямар учиртай юм бол? Ямар ангал байдаг бил ээ?.. Сарра, түүнийг тэвэрдэггүй гэж үү? Тэр, Саррагийн уруул, хэнхдэгийг озон таалдаггүй гэж үү?

	Хаан хөвүүн нэг өдөр нохой дагуулж иржээ. Хэдхэн цаг суух хооронд нь, тэр нохой хаан хөвүүний хөлийн хажууд Саррагийн суудаг газар хэвтчихээд, Сарраг хажууд нь суух гэхээр архираад байж... Тэгэхэд, Рамзес инээд алдаад, тэр бузар адгуусны толгойн үсэнд, эгээ л Саррагийн үсээр нааддаг шигээ, таван хуруугаа шигтгэн эрхлүүлж байв гэнэ. Нохой нь, хан хөвүүний нүд өөд, Саррагийн хардгаас илүү нүүрэмгий ширтэн байжээ.

	Тийнхүү хаан хөвүүнд энхрийлүүлэн эрхлэх завшааныг нь хугасалж, хүн байна гэж эс тоон, эзэнтний нь дэргэд, өөрийг нь хэзээ ч тэгж зүрхлэхгүй дотно байдалтай байсан тэр ухаант адгууст Сарра хонзогнон бухимдахгүй байж чадсангүй. Ширээ залгамжлагчийн мутрыг толгой дээрээ байхад Сарра тийм хэнэггүй ийш тийш харж чадна гэж үү?

	Гэтэл Рамзес саяхан бүжигчин хүүхнүүдийг дурсжээ.

	Сарра ихэд уурсан

	«Яана гэнэ ээ?.. Тэр, ичгүүр сонжуураа алдсан шалдан нүцгэн эмст эрхэлж байдаг юм болж байна уу?.. Яхве минь, та дээд тэнгэрээс тольдон харсаар байж, тэр бузар эмсийн дээр аянга буулгахгүй яагаа вэ дээ?.. » гэж бодно.

	Сарраг, өөрт нь бүхнээс илүү дотно санагддаг гэж Рамзесийн хэлсэн нь үнэн үг билээ. Гэвч Сарра тэр үгэнд огт тайтгарсангүй. Сарра, хайр сэтгэлээс өөр юм огт бодохгүй гэж шийджээ. Маргааш юу болох бол гэдэг түүнд огт падгүй хэрэг болсон аж. Хаан хөвүүний хөлийн хажууд суугаад, хүний үрийг өлгийтэй байхаас нь эхлээд үхэн үхтэл эрхшээн дагагч гуниг зовлонгийн тухай дуу дуулсан нь, өөрийнхөө үнэн санааг илэрхийлж, хамаг итгэл эгээрлээ тэнгэрт өргөсөн нь тэр буюу.

	Хаан хөвүүн хажууд нь байгаа нь, энэ насны жаргалын дээдийг эдлүүлж байгаа мэт санагдах авч чухамхүү ийм үед л Саррагийн сэтгэл хамгийн айхавтар гуниг зовлонд нэрвэгдэж эхэлдэг билээ.

	Хаан хөвүүн нэг гэрт байж, цэцэрлэгээр хамт зугаалан, заримдаа, завинд суулгаад Нил мөрнөөр хөвөн цэнгүүлж явавч үнэндээ, голын чанад эрэгт, хааны цэцэрлэгт суудгаасаа өөргүй, хол хөндий байгаа мэт санагддаг ажээ.

	Учир юун гэвэл, тэр өөрөө хэдийгээр Саррагийн дэргэд байлаа ч санаа бодол нь огт өөр газар бэлчин явдаг. Чухам хаана явааг нь Сарра огт үл мэднэ. Сарраг тэврээд, үсийг нь илэн, таалан эрхлүүлж байхдаа Фараоны ордон харшийн олон өнгөт аварга том барилгыг ч харж байдаг юм уу, ер нь юу ширтэж байдгийг бүү мэд, ямагт л Мемфис рүү хараа тавин баймуй.

	Заримдаа, асуусан үгэнд нь хариу хэлэхийн оронд, унтаж байгаад гэнэт сэрэхдээ Сарра дэргэдээ байгааг үзээд гайхсан мэт хачин гөлрөн ширтэнэ.

	
АРВАН ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ

	Саррад хааяа нэг тохиолддог, эрхэмсэг хайрттайгаа хамгийн ойр дотно байх завшаан нь тиймэрхүү л маягтай өнгөрдөг ажээ. Ширээ залгамжлагч, Патрокл, эдлэн нутгийнхаа тэргүүн даамал хоёрт тушаал өгч явуулсныхаа дараа мөн л гэрийн бараа харахаа болиод нэг бол завиар Нилийг өгсөн уруудан, өлзийт их мөрнөө заарцаглан сүлжилдэх загасанд тор хаяж, эсвэл намаг дундуур туучин, өндөр ургасан лянхуа цэцгэн дотор нуугдаад, толгой дээгүүр нь гаагалан бархиран өнгөрч буй, ялаа шумуул шиг олон шувуудыг харваж өдрийн ихэнхийг барах бөлгөө. Гэвч эрх тушаалд тэмүүлсэн хүсэл нь намхраагүйгээр барахгүй, азаа туршин явна. Үе, үе усан дээр хөвж яраа сүрэг галууг хараад, нумаа татахдаа «Оновол би Аугаа их Рамзес болно... » хэмээн бодтол сум нь шурхийж, үхэм шарх олсон шувуу, бүхий л намгийн амьтдыг хирдхийлгэн цочоосон муухай дуугаар бархиран дэрвэлзсээр унахад тоймгүй олон галуу, нугас, өрөвтас тэнгэрт хөөрч, амь нь тасарч байгаа нөхрийнхөө дээгүүр нэг бүтэн эргээд алсхан шиг очиж буух үзэгдэнэ. Нам гүм болмогц Рамзес, битүү шагшуурга руу мярааж, шуг шугхийх шувуудын дууг чагнасаар завиа аяархан түлхэн хөдөлнө. Өвс ногоон дундах бяцхан тунгалаг усан дээр нэгэн сүрэг шувуу байхыг хараад нумаа тамшаалган татах зуураа

	— Оновол би Фараон болно. Алдвал... гээд харватал сум нь тээр тэнд чалхийтэл унаж, ус долоон дэгдсээр, өтгөн ургасан лянхуа дотуур алга болжээ. Рамзес сүүлдээ улам улайрч, шувуудыг баруун солгойгүй харван, алахыг нь алж, үргээхийг нь үргээсээр явлаа. 

	Гацааныхан, гаагалж, нуугин, агаарт гэнэт хөөрөх галуу нугасаар, хаан хөвүүний хаана явааг багцаалах ажээ.

	Үдэш, ядарч сульдчихсан хүрч ирэхэд нь Сарра, үүдэндээ төмпөнтэй ус, домботой зөөлөн дарс, баглаа сарнай зэхээд хүлээж суудаг байв. Хаан хөвүүн инээмсэглэж, хацрыг нь илэн таалснаа усгалхан нүд рүү нь хараад «Дандаа айж гөлөлзөж байдаг өнөөх хамаатнууд шигээ, мисир тариачдын зодох хүн мөн үү, биш үү? Мэдэх юм сан. Ээ дээ, ээжийн минь, еврейд итгэдэггүй нь зөв ажээ! Гэхдээ Сарра нөгөөдүүлээсээ өөр байж болохгүй нь юу байх билээ!» гэж боддог байжээ.

	Нэг орой, ердийнхөөсөө эртхэн хүрч ирвэл хашаан дотор, байшингийн нь өмнө баахан нүцгэн багачуул шуугилдан тоглож байснаа өөрийг нь харуутаа, намгийн зэрлэг нугас шиг дүрхийн бут үсрээд бараа туруугүй алга болжээ.

	Саррагаас

	— Энэ олон улаан цурвууд чинь юу вэ? гэж асуухад Сарра

	— Зарц нарын чинь хүүхдүүд ээ гэжээ.

	— Еврейчүүд үү?

	— Миний дүү нар. 

	Хаан хөвүүн инээж

	— Танайхан үр төл сайтай юм аа! гээд булангийн цаанаас эмээн ширтэж байгаа хүнийг зааж, — Тэр хэн бэ? гэхэд Сарра:

	— Миний хамаатан Баракийн хүү Аод. Эзэн чиний албат болох сон гэж яваа юм. Түүнийг энд авбал болох уу? гэвэл Рамзес

	— Энэ чинь, чиний эдлэн шүү дээ. Хэнийгээ авна, чиний мэдлийн хэрэг. Гагцхүү энэ хүмүүс дэндүү олон болбол, Мемфист багтаж шингэх аргагүй болно шүү гэв.

	Сарра, Рамзесийг сэтгэл нь түгшсэн янзтай хяламхийгээд хөлд нь бөхийн

	— Чи миний ах дүү нарт дургүй юм уу даа? гэж шивгэнэн өгүүлбэл Рамзес өөдөөс нь гайхан хараад:

	— Би тэдний тухайд юм боддоггүй гэжээ.

	Энэхүү яльгүй сөргөлдөөн нь Саррагийн зүрхэнд, Рамзесийн сэтгэл хувираагүй юм байна гэсэн итгэлийн оч үсэргэжээ. Хэдийгээр, Нилийн чанад эрэг дээр оршдог аварга том асар цонжит ордноос нүд нь салдаггүй ч гэсэн хайр энхрийллийн сэтгэл нь Саррагаас уяатай хэвээрээ ажгуу.

	Нэг ёсондоо, сайн дураараа аглагт гарсан хаан хөвүүн, цор ганцаараа шаналан зовж байгаа юм биш байна гэдгийгээ удалгүй мэджээ. Нэг өдөр Нилийн цаад эргээс хааны гоёмсог завь гарч, эдлэнд нь тун ч ойрхон, Рамзес дотор нь яваа хүмүүсийг танихаар газар хүрч ирээд дугуйрсхийн эргэж Мемфис рүү одов. Час улаан лавир дор ордны хатагтай нарын дунд заларсан ээжийгээ, бас өөдөөс нь харж суусан жанжин сайд Херихор хоёрыг хаан хөвүүн таньжээ. Үнэндээ тэд өөр өөд нь нэг ч удаа хараагүй боловч хулгай нүдээр ажсаар яваагийн нь Рамзес мэдээд дотроо хөх инээд нь хүрч «Уухай! эрхэмсэг хатан ээж, ноён Херихор хоёр, хааныг буцаж ирэхээс өмнө намайг эндээс ховхлох санаатай ажээ» гэж боджээ.

	Тоби сар буюу аравдугаар сарын хууч арван нэгдүгээр сарын шинэд болжээ. Нилийн ус бүтэн хагас эрвэй хүртэл татарч, нялцгай хар шороотой газар өдрөөс өдөрт ил гарсаар л байв. Ус дөнгөж татарч байгаа боловч тариачид модон анжсанд хоёр үхэр оруулаад газраа ид хагалж эхэлдэг цаг билээ. Модон анжсаа нэг хүн дарж, үхрээ богинохон шилбүүр барьсан нэг хүн гилээд, араас нь үр хормойлсон хүн шагайцаа шавар дундуур туучин явж атга атгаар үр цацна.

	Мисирийн хамгийн сайхан улирал болох өвөл айсжээ. Арван таван хувиас дээшгүй дулаанд маргад эрдэнийн өнгөт ногоо суга ургаж, түүний дунд сэрүүн цэцэг, эрвээхэйт цэцэг хоёр оч мэт улалзаж, анхилам үнэр нь газар, ус хоёрын нялуухан үнэрийг даран сэнгэнэнэ.

	Никотрис хатан, Херихор жанжин сайд хоёр нөгөө л завиараа хэдэн удаа Саррагийн хаяагаар өнгөрчээ. Ирэх тоолон, хатан ээж нь сайдтантай их л хөгжилтэй ярьж, хаан хөвүүнийг эс тоосон дүр үзүүлэн, зориуд өөр лүү нь харахгүй өнгөрч байгааг Рамзес ажив. Ширээ залгамжлагчийн зэвүү хүрч

	— Гайгүй ээ, та нар тэгж л бай! Би уйдаагүй байгаагаа үзүүлээд өгөмз гэж амандаа дуугарчээ.

	Нэг өдөр, наран жаргахаас өмнөхөн, өнцөг бүрд нь тэмээлжин хяруулын өд хадсан час улаан лавир бүхий алтан өнгөт их завь нөгөө эргээс наашаа хөдлөхөд Рамзес, хоёр хүний суудалт завь бэлд гэж тушаагаад Саррад, хоёулаа явъя гэжээ. Сарра

	— Ээ Яхве! Ээж чинь, Жанжин сайдтай цуг тэнд морилж явна! гэж алга хавсран дуу алдахад Рамзес

	— Энд ширээ залгамжлагч заларч байна! Ятгаа ав, Сарра гэжээ. 

	Сарра

	— Ятга аа? гээд хоолой чичрэн: — Эрхэмсэг хатан ээжтэн чамтай ярих гэвэл яах бил ээ?.. Би ус руу уначихна шүү! гэхэд ширээ залгамжлагч инээд алдаж

	— Битгий хүүхэд шиг юм яриад бай, Сарра. Жанжин сайд, миний ээж хоёр дуунд их дуртай улс. Хайр сэтгэлийн тухай ч юм уу, ер нэг сайхан еврей дуу дуулаад өгчихвөл тэд чамд талтай болж ч юу магад гэв. Сарра

	— Би тийм дуу мэдэхгүй гэж хариулсан хэдийн боловч Рамзесийн саяын хэлсэн үгээс санаа авч, нээрэн гэнэт, тэр сүр хүчин төгөлдөр эрхмүүдийн таалалд дуулсан дуу минь нийцдэг ч юм биш байгаа даа. Тэгвэл... гэж дотроо урамшисхийжээ. 

	Ширээ залгамжлагч, Сарратай хоёулхнаа өвчүүн завинд суугаад өөрөө сэлүүрдэж явааг хааны завиныхан харав.

	— Эрхэм дээдэс та үзэв үү! Цаадах чинь нөгөө еврейтэйгээ хоёул биднийг амдаж явна гэж хатныг өгүүлэхэд сайд

	— Ширээ залгамжлагч одоо, цэрэг тариачдаа бодлоготой удирдаж, ордноос зайс сууж нүглээ наманчилж байхад эрхэм дээд төрөлт та энэ өчүүхэн эндэгдлийг нь өршөөн хэлтрүүлж болно шүү дээ гэвэл хатан эх

	— Энэ өндөгний хальсан дотор хүү минь сууж яваагүй сэн бол би, даруй живүүл гэж тушаах байсан юм гэж уурсан дуугарахад сайд

	— Яалаа гэж тэр бил ээ? Хаан хөвүүн, тэргүүн зайран, Фараон хоёрын угсаа залгамжлагч биш байсан сан бол манай хууль болон магадгүй, төгс боловсорч гүйцээгүй ч байж болох хэв суртлын маань, түүнд тааруулсан хазаар ногтыг тасар татаж хаях гэж ийн оролдохгүй байсан юм. Гэхдээ, аливаа чухал хэрэгт биеэ барьж чаддаг хүн. Бас алдаа эндэгдлээ дор нь ухаардаг хүн. Энэ бол хүнд тэр бүр заяадаггүй эрхэм зүйл бөгөөд ширээ залгамжлагчид бол үнэлж баршгүй чухал хэрэгтэй чанар мөн. Одоо хайртай хүүхнээрээ биднийг даажигнах санаатай байгаа нь, сая хаантан хайр хишиг эс хүртээсэн нь түүнд хамгийн их өлзийгөө өгсөн хэдий боловч бас сэтгэлийг нь ихэд шаналган хорсгосны тэмдэг юм гэсэнд хатан унтууцан, өдөн дэвүүрээ базалж

	— Энэ еврей хүүхэн яагаа вэ? гэж шивнэв.

	Сайд үгээ залгуулан

	— Тэр хүүхэн миний сэтгэлийг зовоохгүй байна. Гоо үзэсгэлэн төгс боловч ухаан муутай тэр амьтан ширээ залгамжлагчийг аргадаа оруулах гэхгүй, оруулъя гэсэн ч одоохондоо чадахгүй байгаа. Хүний өгсөн бэлэг сэлгийг ч авахгүй, тийм ч их тансаг бус хавчиг өрөөндөө шигдчихээд, амьтны бараа харахгүй юм. Яваандаа, ширээ залгамжлагчийн амраг гэж туйлж сураад, сангаас нь хэдэн арван талантыг нь тонох болно биз. Гэвч наана нь Рамзесийн сонь буурах байлгүй дээ гэжээ. Хатан

	— Таны амаар Амон тэнгэр айлдаж байна гэхэд сайд

	— Үүнд би эргэлзэхгүй байна. Хаан хөвүүн, энэ хүүхэнд, ганцхан зальхай эмд хамаг хөрөнгөө тонуулж, эрүүл саруул биеэ хөнөөлгөөд, адаг сүүлд нь ялд унахад бэлэн байдаг манай хөвсөргөн идэр агь нартай адил унаж үхсэн ажил нэг ч удаа хийсэнгүй. Тэр нас бие гүйцсэн эр хүн бяцхан боол бүсгүйгээрээ наадаж зугаагаа гаргадаг шиг л аашилж байгаа юм. Харин Сарра бие шалтгаантай... гэтэл хатан

	— Юу гэнэ ий?.. Чи яаж мэдсэн юм бэ? гэж дуу алдав.

	— Үүнийг хаан хөвүүн байтугай, Сарра өөрөө ч мэдээгүй байгаа юм гээд сайд инээмсэглэж, — Бид бол юм бүхнийг мэдэж байх ёстой. Гэхдээ Саррагийн хажууд, хамаатан Тафет нь гэж ер бусын чалчаа эм байгаа цагт энэ нууц бол төвөггүй задарна гэлээ.

	— Оточ залсан юм уу?

	— Сарра өөрөө ч мэдээгүй байгаа гэж би хэлсэн шүү дээ. Эрхэм Тафет хаан хөвүүнийг Саррад дургүй болуузай гээд, төрсөн үрийн нь бодийг хөтөлчихдөө сийхгүй хүн. Гэвч бид тэгүүлэхгүй ээ. Ширээ залгамжлагчийн үр шүү дээ.

	— Хүү байвал яах бил ээ?.. Түмэн түвэг тарина даа.

	— Түүнийг бодсоон. Охин төрвөл манай дээд төрөлт бүсгүйчүүдийн ёсоор хүмүүжүүлээд инж өгнө. Хүү төрвөл еврей болгоно.

	— Миний ач хүү еврей болох гэж үү!.. 

	— Хатан та, цаг нь болохоос наана битгий зов. Израилчууд хааны мөрөөсөл болж байна гэж манай элч хэлж ирсэн. Энэ хүү торниж, тэд хааны мөрөөсөл болж л байг. Тэгж байгаад бид, үнэхээр удам сайтай дээд эзэнтэн болгож өгнө өө! гэж сайдыг өгүүлэхэд хатан их л таашаан хараад

	— Чи бүргэд шиг өрнө, дорныг нэвт шувт тольддог хүн юм. Энэ бүсгүйг жигшдэг маань овоо намдах шиг болж байна гэвэл Сайд

	— Фараоны хамгийн өчүүхэн дусал цус ч гэсэн ард түмний дээр, од газар дэлхийн дээр гийдэг шиг гийж байх учиртай юм аа гэв. 

	Ширээ залгамжлагчийн өөдсөн чинээ завь, хааны их завинд хэдэн аравхан алхам газар дөтлөн иржээ. Фараоны хатан дэвүүрээрээ нүүрээ таглаад өдний нь завсраар шагайснаа

	— Үнэндээ, сайхан нь ч сайхан хүүхэн юм шүү!.. гэж шивнэхэд сайд

	— Эрхэмсэг хатан чи, энэ үгийг надад хоёр дахь удаагаа хэллээ гэвэл хатан инээмсэглэж:

	— Чамд ч гэсэн тэгж санагдаад байгаа юм биш үү дээ? гэсэнд Херихор доошоо харчихжээ.

	Хаан хөвүүний завин дээр ятгын эгшиг хангинаж эхлээд, Сарра чичирхийлсэн хоолойгоор

	— «Ээ, Изриаль минь! Эзэн тань яасан аугаа вэ! Эзэн тэнгэр тань яасан аугаа вэ!» гэж дуулж эхлэхэд хатан

	— Гайхалтай хоолой яа! гэж шивнэв.

	Тэргүүн зайран ч чих тавин чагнав.

	«Өдөр нь гэвэл эхлэлгүй, өргөө ордон нь хязгааргүй ээ. Мөнх хөх тэнгэр, мэлмийн нь өмнө өмсгөлийн төдий үзэгдээд, хамаг одод нь хатуу модны оч адил улалзан, унтран баймуй. Хөрст этүгэн өлмий нь доор, явуулын хүн өшиглөчхөөд өнгөрдөг яльгүй жижигхэн чулуу мэт харагдмуй.

	Изриаль минь, эзэн тэнгэр тань ээ мөн чиг аугаа яа! Түүнд «Ийн үйлд!» хэмээн заах их зүрхтэн байхгүй ээ. Түүнийг тээж төрүүлсэн хэвлий ч байхгүй ээ. Хярхаг ч үгүй, ёроол ч үгүй орон зайг бүтээгээд хаашаа л бол дураар нисэн үйлдмүй. Түнэр харанхуйг гийгүүлэн соёрхож, тоос товрогоос амьтан бүтээн, тэдэнд дуу хоолой хайрласан ажгуу.

	Түүнд аймшигт арслан, адгийн муу царцаа адил, овор ихт заан огт юу ч биш юм шиг, аварга том халим арчаагүй нялх хүүхэд мэт санагдмуй.

	Дээд тэнгэрийг хоёр хуваагаад дэлхийн хязгаараа тулсан гурван өнгийн солонготой нь тэнцэх гулдан хаалга хаана байна вэ? Хүрдэт тэрэгний нь нижигнэх дуунд хүн толгойтон муужран унаад, гал бадарсан сумнаас нь зайлж чадах ганц ч юм наран дор байхгүй ээ.

	Амьсгалах нь ангаж хатсан моддыг амилуулагч умрын сэрүүн салхин лугаа адил аа. Үлээх нь газар дэлхийг хуйхлагч гангийн халуун салхин адил аа.

	Усан дээгүүр мутраа сунгахад нь ус чулуу болъюу. Эмс, шар айргийг торхноос торхонд юүлдэгчлэн, тэнгис далайг тэнд энд, дураар сэлгэе үү. Замбуу тивийг зотон шиг цуу татаж, мөнх нүцгэн оргилыг мөнгөн цагаан цасаар бүрьюү.

	Буудайн ганц үрд бусад зуун үрийг багтааж, өнгийн шувуудад өндгөө дарах ухаан заяажээ. Унтаа наадгайгаас алтан эрвээхэй нисгэж, орчлонгоос нөгчигсдийн цогцост оршил бунханд хэвтэж, олох төрлөө хүлээх соёрхол хайрлажээ... »

	Сэлүүрчид, энэ дууг чагнасаар алмайрч хоцроод, хааны завь голын урсгал даган аажуухан хөвж явтал Херихор гэнэт

	— Мемфис рүү эргэ! гэж зандарсанд, олон сэлүүр нэгэн зэрэг яралзаж, их завь ус шуугиулсаар урсгал сөрөн эргэжээ.

	«Тэрээр, ургамлын ширхний зүрхэн цохилохыг тольдон, хүний бодол хэрэн гүйх далд жимийг ч халиамуй. Гэвч түүний зүрхийг шагайн харж, санаа бодлыг нь таасан хүн нэгээхэн бээр ч байхгүй ээ.

	Өмсгөлийн нь гялалзахуйд хамгийн хүчит сүлд ч гялбан нүүрээ дармуй. Харцны нь сүрт, хамгийн хүчирхэг улс хийгээд балгадын тэнгэр нэр ч балмагдан, онгосон цаас мэт хорчиймуй.

	Тэр бол асар хүчин буюу. Тэр бол амьдрал буюу. Тэр бол мэргэний туйл буюу. Тэр бол Израиль чиний эзэн, тэнгэр буюу».

	Саррагийн дуулсан дуу бүдэгшин бүдэгшсээр зогсохын сацуу Никотрис хатан

	— Эрхэмсэг сайд чи, сэлүүрчдэд юунд буцах тушаал өгөв? гэвэл Херихор зөвхөн бөө нэрийн мэдэх хэлээр

	— Эрхэм хатан та, ямар дуу дуулж байгааг нь мэдэж байна уу? Энэ тэнэг хүүхэн манай ариуны ариун сүмд л дуудаж болдог мөргөлийн уншлагыг Нил мөрөн дээр дуулж байна шүү дээ гэв.

	— Шүтлэгийг маань доромжилж байгаа хэрэг үү?

	— Аз болоход энэ завин дээр цор ганц зайран явжээ. Би үүнийг дуулаагүй юм болог. Дуулсан ч мартаж орхиё. Гагцхүү энэ бүсгүйг тэнгэр нэрийн хүчит мутарт өртөж орхих болов уу гэж эмээж байна.

	 Энэ эм, тэр аймшигт уншлагыг газрын хаанаас сурсан байдаг бил ээ?.. Рамзес зааж өгмөөргүй юм аа даа?.. 

	— Хаан хөвүүн үүнд хамаагүй. Еврей нар Мисирээс энэ байтугай нарийн нандин юм хулуун авч одсон гэдгийг эрхэм хатантан бүү мартаарай. Бид тэднийг буруу номт бузар амьтад гэдгийн учир үүнд л байгаа юм. 

	Хатан, тэргүүн зайрангийн гарыг шүүрч, нүд рүү нь эгц ширтэн

	— Хүүд минь муу юм болох юм биш байгаа даа? гэж шивнэн асуухад Херихор

	— Би юу ч сонсоогүй, юу ч мэдээгүй хойно хэнд ч муу юм болохгүй гэдгийг эрхэмсэг хатан чамд батлан хэлье. Гагцхүү, хаан хөвүүн энэ еврей эмээс л хагацах хэрэгтэй гэвэл хатан

	— Гэхдээ, огцом муйхар аргаар биш шүү! Тийм биз дээ, жанжин сайд аа? гэж царайчлангуйхан дуугарав.

	— Аль болохоор зөөлөн, аль аль болохоор мэдэгдэхгүй хийх нь чухал. Алгуурлаж ч хэрхэвч болохгүй. Энэ эмээс даваад хаан хөвүүнд балаг чирч болзошгүй тул шүтээн тэнгэр доромжилсон саяын алдсыг нь орхиод бусдыг нь цөмийг тунгаан бодлоо би... гээд Херихор таг болж, бодол болсноо

	— Тийм юм аа, эрхэмсэг хатан минь! Бидний олон атгаг сэжгийг хүн эс тоож болно. Гагцхүү, Фараоны хөвүүн, еврей эмтэй дэр нийлүүлж болохгүй гэдэг бол ямар ч эргэлзээгүй зөв юм гэжээ.

	
АРВАН ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ

	Саррагийн дуулсан тэр үдшээс хойш ордны завь Нил мөрөн дээр үзэгдэхээ болиод хаан хөвүүн Рамзес үнэхээр уйдаж эхлэв. Мехир хэмээх арван хоёрдугаар сар хаяанд иржээ. Ус улам татарч, хуурай газрын цараа тэлсээр авай. Хоног өнгөрөх тутам ногооны гарц жигдрэн, анхилам үнэрт цэцэгс олон өнгийн оч мэт эрээлжлэн гарч ирэв. Цагаан, цэнхэр, шар, ягаан цэцгийн хүрээнүүд ганцхан өдрийн дотор тодрон гарч нов ногоон тэнгисийн дундах олон өнгийн арал мэт алаглаж мансууруулам сайхан үнэр анхилуулан байна.

	Гэлээ ч гэсэн хаан хөвүүний сэтгэл гансарсан хэвээр, ямар нэгэн юмнаас битүүхэндээ айсан ч юм шиг байдаг болжээ. Эцгийгээ явснаас хойш өөрөө ордноор шагайгаагүй бөгөөд түрүүний ярианы дараагаар өвсөнд шургасан могой шиг сураг танаггүй болчихсон Тутмосын ганц удаа ирснийг эс тоолбол ордноос нэг ч хүн ирж уулзаагүй ажээ. Ордныхон, өөрийг нь зэлүүд газар тааваараа байг гэсэн юм уу, эсвэл уйдуулж хашраах гэсэн юм уу, аль эсвэл муухай ааштай байгаа ширээ залгамжлагч дээр ирэхээсээ зүрхшээсэн юм уу? Рамзес аль ч учрыг нь олохгүй байлаа.

	«Аав намайг ширээ залгамжлагчаас маань болиулаад ах нарын өрөөсөн болгочхож магадгүй... Тэгвэл яадаг бил ээ?» гэсэн бодол хааяа толгойд нь орж ирэхэд Рамзесийн магнайн хөлс чийхарч хөл нь хүйт оргиод ирдэг ажээ.

	Хажуугаар нь Сарра өвдөж, турж цайгаад, нүд нь хонхойж, өглөөгүүр заримдаа бөөлжис хутгалаа гэж үглэнэ.

	— Хөөрхий минь, хараалын хорлол болсон юм биш байгаа даа! гэж зальтай Тафет гоншигноно. Ам хамхилгүй чалчдаг, өөдгүй зантай тэр шивэгчин эмийг Рамзес үзэн яддаг ажээ. Үдэш оройхон, том сагстай идэх юм, дотуур хувцас, тэр ч байтугай сав суулга хүртэл Мемфис рүү явуулж байхыг нь ширээ залгамжлагч хэд хэдэн удаа харжээ. Тэгээд л маргааш нь гурил, дарс, сав суулга дутаад байна гэж үглэхийг нь бас яана. Ширээ залгамжлагчийг ирснээс хойш, хүнсний зүйлийн зарлага урьдынхаасаа лав л арав дахин их болжээ.

	Рамзес «Энэ чалчаа эм шулам, Мемфисээс өдөр нь алга болоод, шөнө болохоор хамгийн бөглүү, бохир булан тохойгоор нь урт сүүлт хулгана шиг өлбөлзөн шиншилж явдаг, муусайн еврей нарынхаа төлөө намайг тонож дуусаж байгаа юм байна шүү» гэж боддог болсон аж.

	Хасарваань түүж байгааг харах гэдэг хаан хөвүүний зугаагаа гаргадаг ганц юм нь болжээ.

	Чармай нүцгэн тариачин эр, багана шиг шулуухан, өндөр гоолиг дал модтой өөрийгөө бөх олсоор гогцоолдон холбомогцоо, цахлан жийгээд дээшээ авирч, олсоо ямх ямхаар ахиулан, хүзүүгээ булга унахаас айлгүй мацан мацсаар, заримдаа хоёр гурван давхарлагтай тэмцэм өндөрт гарч, далбагар навч, хасарваань молцоглон бүхий торгон үзүүрт нь хүрнэ.

	Нэг ёсондоо, хүч тамирын дасгал болсон тэр бэрх ажлыг Рамзесээс гадна еврей багачууд бас шохоорхон хардаг байжээ. Анхандаа тэд далдаас мяраан хардаг байснаа, яваандаа бутны ар, хашааны цаанаас бужгар толгой, торомгор хар нүдээ цухуйлган хардаг болжээ. Хүүхдүүд, хаан хөвүүнийг хөөхгүй байгаад байхаар бүгсэн газраасаа гарч, мод руу болгоомжтой нь аргагүй очдог болоод хамгийн зүрхтэй нэг охин газраас сайхан жимс шилж, Рамзест өгсөнд, нэг бяцхан хүү хариугүй жижигхэн жимс аваад амандаа хийжээ. Багачууд тийн дасан дассаар, сүүлдээ зүрх орж, жимсийг өөрснөө ч иддэг, Рамзест ч өгдөг болжээ. Гэтэл тэд өөрт нь эхлээд жимсний хамгийн сайхныг нь өгдөг байснаа тааруухныг нь өгдөг болоод сүүлдээ адгийн мууг нь өгдөг болсонд ертөнцийн хожмын эзэн дотроо «Эд нар газар сайгүй шургалаад, намайг дандаа юмны сайнаар хахуулдаж, ялзарсан муугаар нь зочлон хүндэлж байх нь ээ» гэж бодов.

	Рамзесийг тийн бодоод босож, баргар царайлан одмогц еврей багачууд, тээр дээр суугаад, өөрийнхөө тухай ч, бусдын төлөө ингэж махаа идэж байгаагаа ч огт бодохгүй дуу аялан байгаа тариачны унагасан жимс рүү сүрэг шувуу шиг шуугилдан дайрчээ.

	Сарра учир битүүлэг өвчнөөр өвдөж, үргэлж усан нүдлэн, өнгө жавхаа нь илт харьж байгаагийн дээр эрээ цээрээ алдаж гүйцсэн хамаатнууд нь гацаанд улам улам эз дийлэнгүй болж байгаа нь Рамзесийг энэ сайхан нутагт идээшин суух аргагүй болгож байв. Хаан хөвүүн, завиар явж ан хийх байтугай хасарваань түүж байгааг шохоорхон хардгаа ч болиод нэг бол уруу царайлан цэцэрлэгээр тэнэж, нэг бол тагтан дээрээсээ Фараоны ордныг ширтэн зогсдог болжээ.

	Урилга заллагагүйгээр ордонд хэрхэвч буцаж очихгүй гэж шийдээд, тэнгист шадар оршдог Доод Мисирийн нутгаар явъюу гэж бодож байтал нь нэг өдөр Тутмос, Фараоны заллагыг хааны гоё завиар хүргэж ирэх нь тэр.

	Хаан Тебегээс буцаж ирүүтээ ширээ залгамжлагчид, угтан ирж уулз гэсэн заллага илгээсэн ажээ.

	Хаан хөвүүн тэр өршөөлт бичгийг уншиж байхдаа царай нь улайж, цайн, сэтгэл нь ихэд хөдөлсөн байсан тул Тутмосын арван таван зүйл үнэртэн ханхлуулсан шинэ, дэглэгэр хиймэл үс, шингэн манангаас ч сиймгэр бошинз, нөмрөг хийгээд алт, өлбөн чимэгт улавч тэргүүтнийг ажих ч сөгөөгүй байжээ.

	Рамзес нэлээд тайтгараад, Тутмос руу харалгүй

	— Чи өдий олон хоног яагаад надтай ирж уулзаагүй билээ. Хайр хишиг алдсанд минь зовоо юу? гэж асуувал, цаадах нь

	— Ээ тэнгэр минь! гэж дуу алдаад, — Чи хэзээ, хэний хайр хишигт багтаагүй юм бэ? Хаан, элч бүрээрээ чиний биеийг асуулгаж байсан. Эрхэмсэг хатан ээж Никотрис, эрхэм Херихор хоёр, хэдэн мянган алхам газар яваад, чиний барааг зуун алхам газраас боловч харах сан гэж танай энэ рүү хэд хэдэн удаа завиар ирсэн. Армийн талаар би дэлгэрэнгүй ярихгүй. Хорооны чинь цэргүүд сургуулиа дал мод шиг дув дуугүй гонзойж явж хийх аядаад бусад цагт нь хуарангаасаа цухуйхаа ч больсон. Чин зоригт Патроклын урам хугараад өдөржин архи ууж, хараал тавьж байдаг болсон гэжээ.

	Тэгэхлээр хаан хөвүүнд хайр хишиг алдсан юм байхгүй, байсан ч, тэр нь нэгэнт өнгөрсөн хэрэг биш үү дээ!.. Энэ бодол Рамзест цом дарснаас ч илүү зориг оруулжээ. Ширээ залгамжлагч бушуухан усанд орж, биеэ тослоод шинэ дотуур өмсгөл сольж, дээгүүр нь цэрэг хувцас өмсөн, отгот дуулга тавиад, Тафетийн асрамжид, хэвтрийн байгаа Сарра руугаа орвол, цонхийж цайсан царайтай тэр бүсгүй ёслолын хувцастай орж ирэхийг нь хараад дуу алджээ.

	Сарра, өндийж суугаад, хаан хөвүүний хүзүүгээр тэврэн

	— Эзэн минь, чи явах нь уу?.. Эргэж ирэхгүй юм байгаа биз дээ!.. гэж дуулдах төдий шивнэн хэлэхэд Рамзес гайхаж

	— Чи яагаад тэгж бодов? Би анх удаагаа явж байгаа биш биз дээ? гэвэл Сарра

	— Манай нутагт... энэ хувцастайгаа явж байсныг чинь би санаж байна... Хэдийн цагт болж дээ!.. Саяхан л юм шиг санагдавч, цаг мөн хурдан өнгөрөх юм даа... гэв.

	Рамзес

	— Би эргээд ирнэ ээ, Сарра! Хамгийн сайн оточ аваад ирнэ гэхэд Тафет хөндлөнгөөс нь

	— Яах юм бэ? Миний цацуухай шувуухан эв эрүүл... Харин мисир оточ жинхэнэ өвчтэй болгож орхино гэв.

	Рамзес, тэр чалчаа эм рүү хүний урамд ганц хялам хийн харсан ч үгүй.

	Сарра Рамзесийг улам чанга тэврээд

	— Энэ бол миний амьдралын хамгийн сайхан сар юм сан. Гэвч намайг жаргаасангүй... гэтэл хааны завин дээрээс эвэр бүрээ тас хийж, голын дээд талаас хариу дохио өгөх дуулджээ.

	Сарра давхийн цочиж

	— Хүүе, энэ аймшигтай юмыг сонсов уу, эзэн минь?.. Сонсчхоод инээмсэглэж байх шив дээ?.. Ээ чааваас! Чи, гарыг минь тавиулах нь ээ. Энэ эвэр бүрээг дуугарахаар чамайг тогтоох юм байдаггүй хойно доо, адгийн боол эм би яах вэ дээ гэхэд хаан хөвүүн уурсан

	— Чи намайг нэг насаар гацааны эм тахианы дуу чагнаж хэвт гэх гээ юу? За, баяртай уулзъя. Намайгаа, эрүүл энх, хөгжил баясгалантай хүлээж байгаарай... гэв.

	Сарра, тэвэрсэн гараа аваад их л өрөвдөлтэй харахад ширээ залгамжлагч зөөлөрсхийж, нүүрийг нь илээд

	— За, тайвшир... Эвэр бүрээний маань дуу чамайг айлгачихлаа... Ер нь эвэр бүрээний дуу муу ёр удаж байсан юм гэж үү? гэхэд Сарра мэгшин

	— Эзэн минь! Тэд чинь чамайг аргамжчихна даа. Чи сүүлчийнхээ энэрлийг хайрла... Би чамд тортой хэдэн тагтаа өгье. Энд төрж бойжсон юм... Тэгээд... өчүүхэн шивэгчнээ дурссан цагтаа нэгийг нь нисгээд байгаарай. Чиний минь мэдээг надад хүргээд ирэхээр нь би үнсэж... эрхлүүлж баймз... За чи одоо яв даа! гэжээ.

	Хаан хөвүүн, түүнийг тэврэн таалаад, завь руугаа явахдаа Саррагийн өгсөн тагтааг аваад хойноос оч гэж негртээ тушаав.

	Ширээ залгамжлагчийг очиход бөмбөр нижигнэж, бишгүүр жингэнэн, сэлүүрчид өндөр дуугаар амрыг нь эрэв. Цэргүүд дундаа ороод ширээ залгамжлагч гав тушаанаас сая мултарсан мэт урт гэгчийн амьсгаа аван суниагаад Тутмост

	— Эмс, еврей хоёр намайг залхааж гүйцлээ хө... Ээ Осирис минь! Гацаанд л дахиад бүү хадчихаасай. Тэгснээс амьдаараа галаар төөнүүлж шаруулсан минь хол дээр юм байна гэвэл Тутмос амыг нь даган

	— Хэлээд яах вэ. Дурлал гэдэг бал шиг, амталж болохоос биш дотор нь орж болдог эд биш. Баларна! Чамайг хоёр сар шахам, шөнөд нь үнсүүлж үлгүүлээд, өглөөд нь хасарваань идэж, өдөрт нь илжигний сүү ууж суусан гэж бодохоор бие зарсхийх юм гэхэд хаан хөвүүн

	— Сарра, их сайн хүүхэн шүү гэлээ.

	Тутмос

	 — Би түүнийг яриагүй. Гацаанд чинь намгийн папирус шиг үржиж байгаа еврей нарын тухай ярьж байна. Хараач хөөе, тэд араас чинь ширтэж, бас салахын ёс ёсолж байгаа бололтой гэж билбүүрдэв.

	Рамзесийн зэвүү нь хүрч буруу харсанд Тутмос араар нь, Рамзес одоо биднийг мөддөө орхихгүй болов гэсэн янзтай, дарга нар луу нүд ирмэжээ.

	Нил мөрнийг өгсөн явах тусам хоёр эргийн хүн, усан дээрх завь улам олширсоор, Фараоны заларч яваа завийг амдуулан тавьсан тоо томшгүй олон цэцэг, цэцгийн баглаа, эрих хөвж яваа үзэгджээ.

	Туг, хиур, тэнгэрийн хөрөг, бүрээ бишгүүр барьсан хүмүүс, Мемфисээс аваад бүтэн бээрийн газар зээглэн багшраад хар салхи нижигнэх мэт шуугилдан авай.

	Тутмос

	— Хаан тэр заларч явна гэж бахдан хашхирав.

	Үзэгсдийн нүднээ, үнэхээр хосгүй нэгэн сонин үзэгдэл тусжээ. Фараоны заларч яваа, хунгийн хүзүү шиг махир хошуутай аварга завь, голын цүлхийн төв дунд нүүгэлтээд, баруун, зүүн этгээдэд нь дуулгавартай номхон харьяат нарын нь тоо томшгүй олон бяцхан завь хос жигүүр болон жагсаж, хааны завины араас бараа болооч, шадарчуулын нь их завинууд асар том дэвүүр дэлгэсэн мэт сүүл тал руугаа сарвайсхийн тараад, хошууран хөвж явлаа.

	Хурсан олон, бүжин цовхчин дуулж, алга ташиж, хараахан харагдахгүй байгаа эзэн хаандаа цэцэг чулуудан өргөж байлаа. Алтан нар өнгөт цацар хийгээд тэмээлжин хяруулын өдөн чимгийн дээр улаан хөх өнгийн далбаа намирч байгаа нь Фараон тэнд гэгээн биеэрээ заларч яваагийн тэмдэг буюу.

	Завин дээр яваа хүмүүс согтуу юм шиг, эрэг дээр байгаа нь галзуу юм шиг үзэгдэнэ. Байсхийгээд л нэг завь нь нөгөөгөө мөргөн хөмрүүлж, энд тэнд хүн усанд ойчиж байгаа харагдах бөгөөд матрууд урьд үзэгдээгүй их дуу чимээнээс дүрвэж алга болсон нь л өлзийтэй юм болжээ. Эрэг дээрх хүмүүс шахцалдан түлхэлдэж, хажуудах хүнээ ч, эцэг хөвүүнээ ч мэдэхээ болиод, цөм алтан хошуут завь, хааны цацар хоёр луу нүдээ бүлтийлгэн ширтжээ.

	— Эзэн захирагч мөнх болтугай! Мисирийн наран улам гэгээн болтугай! гэсэн дуу тэнгэрт хадаж, ширээ залгамжлагчийн завины дарга, цэргүүд хийгээд сэлүүрчид хүртэл дуу дуулалдан, уухайлалдаж байлаа. Тутмос ширээ залгамжлагчийг ч мартаж орхиод завиныхаа өндөр хошуу өөд ухаан жолоогүй авирч явж золтой л усанд унаж орхисонгүй.

	Фараоны завинаас гэнэт эвэр бүрээ татахад Рамзесийн завинаас хариу бүрээ татав. Хоёр дахь дохио өгмөгц ширээ залгамжлагчийн завь Фараоны аварга завинд дөтлөн очжээ.

	Ордны түшмэл Рамзесийн нэрийг өндөр дуугаар дуудахад, хоёр хөлгийн хооронд сийлбэрт хашлага бүхий царсан шат дамнуулан тавьсанд хөвүүн нь түүгээр дамжин гараад эцэгтээ бараалхав.

	Фараоны халуун царайг гэнэт үзсэндээ ч юм уу, чих дүлийрэм их дуу чимээнээс болсон ч юм уу, хаан хөвүүн ихэд балмагдаад үг дуугарч чадалгүй, эцгийнхээ хөлд сөхрөн ойчвол хаан эцэг нь татаж өндийлгөөд ариун цээжиндээ наалдуулан тэвэрчээ.

	Түдэлгүй цацрын хоёр талын энг шуусанд, сэнтийдээ заларсан Фараон, өмнө нь сөгдөж толгойгоо цээжинд нь наасан ширээ залгамжлагч хоёр Нил мөрний эрэг дагуу шавааралдсан үй түмэн хүнд ив илхэн харагдав.

	Нийтээрээ, хурамхан зуур завин дээр хийсэж байгаа тугийн сэржигнэх чимээ ч тов тодхон сонсогдом нам гүм болсноо, өмнөхөөсөө илүү сүртэй дуугаар хашхиралдаж эхэлжээ. Эцэг хөвүүн хоёрын тийн эвлэрсэнд магнай хагартал баярласан ард түмэн нь Фараон, хожмын их эзэн хоёртоо халуун сэтгэлийн баяр талархлаа тийн дэвшүүлжээ. Фараоныхаа халуун бүлийн дотор хагарал гарахыг битүүдээ горьдон хүлээж байсан хүн ч, хааны удмын зулзаган мөчир их биетэйгээ бат бэх холбоотой байгаад итгэхээс өөр аргагүй болжээ.

	Хаантан чилээрхүү байгаа нь үзвээс илт ажээ. Хөвүүнтэйгээ энхрий халуунаар мэндчилэн уулзаад, дэргэдээ суулгаж

	— Хүүгийнхээ тухай сэтгэлд таатай мэдээ сонсох тусмаа би чам руу тэмүүлж байлаа, Рамзес ээ. Арслан шиг зоригтой идэр хөвүүн төдий бус, төрийн эрх ашгийн төлөө өөрийгөө чандлан барьж чаддаг, алдсан оносноо цэгнэх ухаантай хашир эр болсныг чинь би одоо мэдлээ гэж өгүүлсэнд Рамзес, эцгийнхээ өмнө үг дуугүй сөгджээ.

	Хаан үгээ залган

	— Чи, Эллиний хоёр хороог захирахаасаа татгалзаж, зөв юм хийжээ. Одоо Мемфийн корпусыг тэр аяар нь мэдэлд чинь өгөөд, чамайг жанжнаар нь тохоон томилъё гэхэд сэтгэл нь хөдөлсөн ширээ залгамжлагч

	— Аав аа!.. гэвэл, хаан:

	— Түүнээс гадна, гурван талаасаа дайсанд хаалтгүй байгаа Доод Мисирт юм бүхнийг алдалгүй олж харж, цэгнэж чаддаг, тулгамдсан цагт хурдан шаламгай хөдөлдөг, зоригтой, хэрсүү нэг хүн хэрэгтэй байна. Тийм учраас би чамайг гүрнийхээ тэр хагасын жанжин сайдаар томиллоо гэв.

	Рамзес өөрийн эрхгүй нулимс унагажээ. Тэр бол нэгд, гэнэн хонгор үеэ үдэж, нөгөө талаар өчнөөн жил мөрөөдсөн их эрх мэдэл гарт нь орж ирсэнд сэтгэл тэнийсэн хүний баярын нулимс ажээ.

	Эзэн хаан

	— Би, тамир тэнхээ доройтож өвчний мөр хөөсөн амьтан болжээ. Төрийнхөө, хойшдын хэрэг явдалд сэтгэл зоволгүй цэл залуугаараа байгаа чамайг орхиод явчхаж сэтгэл түвддэг сэн бол намайг дээд тэнгэрийн оронд аваачаач ээ гэж, мөнхийн хутгийг олсон өвөг дээдсээсээ одоо ч гуйхад бэлэн байна. Өдөр ирэх тусам, надад улам улам хэцүү болсоор байгаа тул, төр засах хүчир албыг Рамзес чамтай одоо арга буюу хуваалцаж эхэлж байна. Үр тариа олж идэх, харцагаас амиа хамгаалах аргыг эм тахиа дэгдээхэйдээ зааж өгдөгчлөн, төрийг жолоодох түмэн бэрхтэй эрдэм хийгээд дайсны далдын хорлолоос сэрэмжлэх аргыг би чамд зааж өгнө. Цагаа болохоор чи тэднийг аймхай ятуунд довтолсон бүргэд шиг дайран дарах болно гэжээ.

	Хааны аварга завь хийгээд бараа бологчдын нь гял цал болсон олон завь ордны тушаах эрэгт ирж зогсоход, ядарч чилсэн эзэн хаан жуузандаа заларчээ. Херихор, ширээ залгамжлагч руу очиж

	— Хаан хөвүүн чиний зэрэг дэв ахисанд сэтгэл гүнээ баясаж байгаагаа илтгэе. Мисирийн ялгуух алдрын төлөө, цэргээ засах, чухал мужийг захирах хоёр их үйлс тань өлзий бүтэмжээр тэгш болтугай! гэхэд Рамзес гарыг нь чанга атгаад

	— Энэ бол Херихор таны хийсэн ажил буй за? гэвэл сайд

	— Өөрийн тань гавьяа гэжээ.

	Хаан хөвүүн

	— Ачилсанд тань би их талархаж байна. Зүтгэлийг тань талаар өнгөрүүлэхгүй гэдэгт итгээрэй гэхэд Херихор

	— Наад үг тань өчүүхэн надад хүрэлцээтэй шагнал боллоо гэв.

	Рамзесийг явах гэтэл, Херихор зогсоогоод

	— Ширээ залгамжлагч аа, ганцхан үг хэлье. Цаад Саррадаа үүнээс хойш шашны дуулал бүү дуулж бай гэж хэлээрэй гэсэнд Рамзес өөдөөс нь гайхан харав.

	Херихор

	— Эртээр, тэр бүсгүй Нил мөрнөөр зугаалж явахдаа, зөвхөн Фараон, тэргүүн зайран хоёрт л сонсгож болдог, манай ариун дууллыг дуулсан шүү. Хөөрхий минь, дуулж чаддаг, хэнэггүй хоёроосоо болж сүрхий гэсгээлд унах вий дээ гэсэнд, ширээ залгамжлагч, сэтгэл нь зовсон бололтой, — Алдас алдчихсан хэрэг үү? гэвэл тэргүүн зайран, 

	— Хийе гэж хийсэн хэрэг биш биз ээ. Аз болоход, би гав ганцаараа сонссон юм. Тэр дуу, манай дуулал хоёр тэс өөр юм гэж бодоод өнгөрье. Юу боловч, дахиад тийм дуу бүү дуулаг гэжээ.

	Хаан хөвүүн

	— Тэгвэл тэр нүглээ цагаатгалгүй болохгүй. Өөр шүтлэгтэй хүн, Исида тэнгэрийн сүмд гучин үнээ өргөвөл болох болов уу?.. гэхэд Херихор, ярвайсхийснээ

	— Болохгүй юу байх вэ. Тэнгэр нэр өргөлийг чамладаггүй юм гэв.

	Рамзесийг

	— Эрхэм буянт Херихор оо, гэгээн өвөг эцгийнхээ үлдээсэн энэ гайхамшигт бамбайг танд барья гэхэд, сэтгэл нь уярсан сайд

	— Надад уу?.. Аменхотепын бамбайг уу даа?.. Буяныг нь даах болов уу, би?.. гэсэнд ширээ залгамжлагч

	— Ухааны цэлмэгийг хэлэлцвэл та өвгөн аавтай минь эгнэх хүн. Удахгүй зэрэг дэвээр ч нэгэн адил болном заа гэжээ.

	Херихор доор гэгч мэхийн ёслов. Ширээ залгамжлагчийн хишиг, эрдэнийн чулуун шигтгээтэй, тэр алтан бамбай бол их үнэт эд төдийгүй ариун сахиулсан лугаа тэнцэх эрхэм чухаг зүйл ажээ. Тэр бол үнэндээ хосгүй дээд бэлэг бөлгөө.

	Аменхотептай зэрэг дэв нэгэн адил болном заа гэсэн хаан хөвүүний айлдвар Херихорт улам ч их учиртай үг мэт санагджээ. Аменхотеп бол Фараоны хадам эцэг байсан билээ. Ширээ залгамжлагч, охинтой нь, Херихорын охинтой дэр нэгтгэх гэсэн юм биш байгаа даа?.. 

	Тэр бол сайд, Никотрис хатан хоёрын нандин хүсэл билээ. Гэвч Рамзес Херихорын ирээдүйн зэрэг дэвийн талаар дурсахдаа охинтой нь дэр нийлэх тухай огтхон ч бодсонгүй, гагцхүү сүм хийд, төрийн ордонд хааяагүй байдаг аль нэгэн өндөр дээд тушаалыг санагалзах төдий ам нээсэн хэрэг буюу.

	
АРВАН НАЙМДУГААР БҮЛЭГ

	Рамзес, Доод Мисирийн жанжин сайд болсон тэр өдрөөсөө эхлээд, хааны ордонд төрж өссөн хэр нь одоо болтол огт төсөөлөөгүй явсан түмэн бэрхшээлтэй тулгарчээ.

	Түүнийг ердөө л тамлачихсан бөгөөд тамлаачид нь гэвэл, нийгмийн янз бүрийн бүлэг, давхаргад багтдаг бараалхаачингууд байжээ.

	Анхны өдөр, бие биеийнхээ урд орох гэж зүтгэлэн, зүлэг ногоог нь гишгэчиж, таримал модыг нь хугачин, хашаа хороог нь нурааж байсан бөөн хүнийг арга буюу харуулын цэргүүдийг авчирч аялуулгажээ. Гурав дахь өдрөө арга нь тасраад ордноосоо зугтааж, манаа харуул олонтойн дээр өндөр хэрэм бүхий хааны ордонд толгой хоргодоход хүрчээ.

	Арав хоногийн дотор, бүх Мисирээр үл барам тэр үеийн бараг бүх замбуулингийн элч, төлөөлөгчид Рамзест бараалхсан ажээ.

	Эхлээд, сүм хийдийн тэргүүн зайран, төрийн сайд нар, финик, эллин, еврей ассир, нубийн элчин сайд зэрэг ихэс, дээдэс бараалхсан бөгөөд тэдний эрээн мяраан өмсгөл хэзээ хойно болтол Рамзесийн нүдэнд эрээлжлэн үзэгдсээр байжээ. Дараа нь хөрш олон номын захирагчид, шүүгч, бичээч, Мемфийн корпусын дээд тушаалын дарга нар хийгээд газрын том эзэд бараалхжээ. Тэд юу ч гуйлгүй, зөвхөн баяр талархлаа илэрхийлээд л өнгөрч байсан боловч хаан хөвүүн түүнийг нь сонссоор, өглөөнөөс аваад үд хүртэл, үдээс үдэш болтол толгой нь тувт дүйрч, тамир тэнхэл нь алдран байсан ажгуу.

	Доод ангийн төлөөлөгчдийн бараалхах ээлж болжээ. Худалдаачид, алт, хув, харь газрын нэхмэл бөс, тансаг үнэртэн, жимс тэргүүтэн өргөжээ. Араас нь банкны эзэн, мөнгө хүүлэгчид удаа нь, шинэ барилгын зураг төсөл барьсан уран барилгачин, хүн хөшөө болон хавтгай баримлын загвар барьсан барималчин, чулуучин, шавар суулгачин, дархан, мужаан, модон тавилга урлаачин, төмөрчин, цутгуурчин, элдүүрчин, усан үзэмчин, нэхмэлчин, тэр ч байтугай үхсэн хүний цогцсыг занданшуулдаг хүмүүс хүртэл цувжээ.

	Тэднийг арай гэж шувтартал, тэтгэвэр гуйсан эрэмдэг зэрэмдэг хүмүүс, цэргийн дарга нарын бэлэвсэн гэргийчүүл, үр хүүхдээ ордны албанд оруулах гэсэн язгууртан, сурвалжтануудын төгсгөлгүй цуваа хөвөрч, дараа нь тарианы газар услах шинэ аргын төсөл барьсан инженерүүд, өвчин анагаах эм барьсан оточ нар, од гарагийн явдлаар хүний заяа заах судар барьсан зурхайч нар залгажээ. Гэтэл, хэрэгтэн хүний хамаатнууд ялыг нь хөнгөлөн өгөөч гэж, толгойн цаазад унасных нь амийг нь хэлтрүүлж өгөөч гэж, өвчин зовлонд ороогдогсод ширээ залгамжлагчаар адистидлуулах гэж цувжээ.

	Түүгээр ч үл барам царайлаг бүсгүйчүүл хийгээд гувай охидоо дагуулсан хатагтай нар шавж ордондоо аваач хэмээн хаан хөвүүнийг зарим нь тойруу үгээр ятгаж, зарим нь улайм цайм гуйж гувшиж, увайгүй нэг нь ариун явдалтай авьяас билигтэй гэж өөрийгөө магтан, их хөлс, хангамж дурсан, хөл дээр хөл уджээ.

	Тийн зай завсаргүй цувсан түмэн хүний хөлд дарагдан, энэ замбуулингийн байтугай тэнгэрийн орны бүх эрдэнэ баялгийг хамж өгөөд ч хүрэмгүй их эрэлт гуйлтыг сонссоор арван өдөр болохдоо Рамзес үнэхээр тамирдаж гүйцжээ. Шөнө нойр нь хүрэхээ больж, ялаа дүнгэнэхэд ч цухалддаг болоод заримдаа хүний хэлсэн үгийг ойлгохоо больсонд Херихор, хаан хөвүүн хүн хүлээж авахаа болив гэж сурвалжтануудаар зар тараалгаад, хэчнээн шаардавч тарж явахгүй их хаалганы гадаа шавааралдан байсан эгэл доод хүмүүсийг бороохойгоор зэвсэглэсэн нэг суман нуби цэргээр хөөлгөн тарааж, Рамзест их тус болов. Бараалхагсдыг тарж одсон даруй хөл, толгойдоо хүйтэн жин тавиад, хэд хоног түүнээсээ салаагүй хүн цөөнгүй гарсан ажээ.

	Рамзес хүмүүсээс жигшин, бөөн гунигт дарагджээ.

	Буйдан дээрээ толгойгоо салаавчлан, адар ширтэж хэвтээд хоёр өдөр өндийсөнгүй. Хаан хөвүүн буянтай эцгийнхээ тэнгэр шүтээний гонхонд цагийг бардгийг нь одоо хачирхахаа больжээ. Харин хүнийг тамирдуулж гүйцэхээр үл барам дарж алахад төд, энэ эх адаггүй их бөгөөд үер салхи мэт айхавтар ажлыг Херихор яаж амжуулаад байдаг юм бэ гэж ихэд гайхдаг болжээ.

	«Өчнөөн олон бараалхаачин цувж, хүсэл зоригийг нь мохоож, санаа бодлыг нь сарниулж, тамыг нь цайлгаж байхад хүн ямар шинэ сүрхий ухаан сийлэх юм бэ! Би, аравхан хоногт өвчин олохдоо тулж байна. Жил болбол мангуурч дуусах юм байна. Юун бодох, төлөвлөх!.. Галзуурахгүй шүү л байвал дээд нь болох нь ээ».

	Хаан хөвүүн, төрийн эрх барилцана гэхэд мөхөсдүү байгаадаа ийн зүрх алдаад Херихорыг залж сэтгэлийнхээ зовлонг хоолойгоо зангируулан өгүүлэв.

	Сайд, төрийн хөлөг онгоцны идэр сартваахийн үгийг сонсоод инээмсэглэж

	— Бидний сууж байгаа энэ нүсэр ордныг Сенеби гэдэг цорын ганц уран барилгач сүндэрлүүлснийг хаан хөвүүн чи мэднэ. Хараахан дуусгаж амжилгүй нас элсэн юм. Гэхдээ, тэр уран барилгач нэгэнт төлөвлөсөн зүйлээ ажил болгохдоо яагаад эцэж цуцдаггүй, үргэлж сэргэлэн цовоо байдаг байсны учрыг чи мэдэх үү?

	— Учир нь юундаа байсан юм бол? 

	— Учир нь гэвэл, тэр юм бүхнийг өөрөө хийдэггүй байжээ. Гуалин цавчдаггүй, шавар зуурдаггүй, тоосго шатаадаггүй, зөөдөггүй, өрдөггүй, шаварддаггүй байж. Тэр зөвхөн төлөвлөж, зурдаг байсан бөгөөд бас олон туслахтай байжээ. Гэтэл хан хөвүүн чи юм бүхнийг чихээрээ сонсож, ажил бүхнийг өөрөө аялуулах гэх юм. Энэ бол хүний чадал хүрдэг зүйл биш ээ.

	— Бараалхагсдын дотор адаглаад л, үнэхээр хилсээр хохирсон юм уу, гавьяа нь үнэлэгдэлгүй хоцорсон хүн байж болох тул би тэгэхгүй өөрөөр яах юм билээ. Шударга, ёс бол төрийн тулгуур биш үү!

	— Чи өдөрт хэдэн хүнтэй уулзаж, ярьж чадах вэ? гэж Херихорыг асуухад Рамзес

	— За байз... Хорь... гэв.

	— Өө, их сайн байна! Би хамгийн олондоо л, зургаа юм уу, арван хүнтэй уулздаг юм. Гэхдээ, аль бараалхъя гэсэн хүнтэй биш, тэргүүн бичээч, дээд захирагч, сайд нартай уулзаад тэр шүү. Тэд, армийн дотор, мөн Фараоны эдлэн нутаг хийгээд шүүх, номуудад болж байгаа явдал, шашны хэрэг, Нилийн усны байдал зэргээс хамгийн гол чухлыг нь надад илтгэдэг юм. Аар саархан юм оруулж болохгүй. Тийм учраас надтай уулзахаасаа өмнө хүн бүр доороо ажилладаг арав, арван бичээчтэй уулзаж илтгэлийг нь сонсох ёстой. Тэргүүн бичээчийн нь туслах, хэрэг хөтлөгч бүр доод зиндааныхаа арав, арван бичээч, хэрэг хөтлөгчидтэй уулзаж мэдээ хуримтлуулах ёстой. Тэд нар нь мөн арав юм уу, түүнээс ч олон доод түшмэдтэй уулзаж ярилцсан байх учиртай. Ийм маягаар, хан бид хоёр өдөр бүр аравхан хүнтэй уулзаж ярилцаад л, улс орныхоо дотор байтугай энэ замбуулинд болж байгаа хэдэн зуу, мянган хэрэг явдлын дотроос хамгийн чухал нарийныг нь мэдээд байдаг юм... Мемфисийн гудамжны харуулууд тус тусдаа ноогдсон хэдэн байшингаа л мэдэж байдаг. Аравтын даамал бүхэл гудамжийг мэдэж байдаг. Гэтэл зуутын даамал бүтэн хорооллыг, хотын дарга хотоо тэр аяар нь мэдэж байх учиртай. Фараон орой дээрээс нь мемфис төдийгүй, айл зэргэлдээх Сехем, Он Херауэ Турра Тетауи хотууд дүүрэгтэйгээ мөн дорнын их цөлийн нэгэн хэсэг нь ив илхэн үзэгддэг Птахын сүмийн асар цонжийн торгон үзүүр дээр байгаа мэт, бүхний дээр заларч байдаг билээ. Хаантан, тэр их өндрөөс чухам хэн хохирч, хэний гавьяа талаар өнгөрч байгааг үндсэндээ нэг бүрчлэн харах албагүй боловч ажил анхиагүй, алхайж хэвтээ олон хүнийг толилохдоо л толилно. Архины газар байгаа цэргийг анзаарахгүй гэлээ ч хороо цэрэг сургуулиа хийж байгаа эсэхийг мэдэхээ л мэднэ. Тариачин юм уу, хотын хүн ямар хоол хийж байгааг мэдэхгүй байж болно. Гэвч хотод гарсан түймрийг бол андахгүй гээд Херихор сэргэж, — Төрийн маань энэ эмх журам бол манай бахархал, манай хүчин чадал юм шүү. Гутгаар гүрний Фараонуудын нэг Снофру өөртөө ямар хөшөө босгуулбал дээр вэ гэж мэргэн зайрангаас асуухад ийн хариулжээ: «Эзэнтэн та газарт ам дөрвөлжин тэг татаад түүн дотроо зургаан сая чулуу асгуул. Тэр бол ард түмэн чинь юм. Түүн дээрээ жаран мянган засмал чулуу дэвсүүл. Тэр бол таны доод албан хаагчид юм. Дээр нь зургаан мянган зүлгэмэл чулуу тавиул. Тэр бол таны дээд түшмэд юм. Түүнийхээ дээр сийлбэртэй жаран чулуу өрүүл. Тэр бол таны жаран шадар зөвлөх жанжид юм. Хамгийн дээр нь алтан наран зурсан ганц чулуу засуул. Тэр бол та өөрөө юм». Снофру фараон тийн үйлдүүлжээ. Манай гүрний чухамхүү үнэн дүр болсон, дээшээ шувтан сүмбэр цац тэгж үүсээд хойш хойшдоо уламжлал болжээ. Орой дээрээс нь замбуулингийн хязгаар харагддаг энэ мөнхийн барилга хожим хойдын үр ач нарыг маань гайхуулсаар байх болно. Хөрш орнуудаасаа манай давуу байдгийн уг сурвалж төрийн маань ийм байгуулалтад оршиж байгаа юм. Этиоп улс хүнийхээ тоогоор манайхаас дутахгүй. Гэвч хаан нь өөрөө малаа маллаж, харц доод ардаа өөрөө бороохойдож байдгийн дээр хүнийхээ тоог ч мэдэхгүй, манай их цэргийг дайлан ороход цэрэг татах арга ухаанаа ч олохгүй байж билээ. Нэг үгээр хэлэхэд, Этиоп гэдэг маань нэгдмэл улс биш, эх толгойгоо алдсан тоо томшгүй олон хүн байсан учир одоо манай харьяат албат болжээ. Ливийн ноён захирагч өөрөө, ялангуяа баячуудын хоорондох хэрэг будилааныг шүүж, хамаг цагаа үрээд бидний дарж өгсөн бүхэл бүлэг дээрэмчнийг хамар дороо үүрлэж байхад нь олж харах самбаагүй байжээ. Финикүүд, хаана юу болж байгааг анддаггүй бөгөөд бүх хот, улс орноо захиран залдаг нэг захирагчтай бол одоо бидэнд ганц дебенийн ч алба барихгүй байж болох байсан юм. Бидний аз болоход нинев, вавилоны хаад ганц, ганцхан сайдтай байдаг бөгөөд тэд нь чиний одоогийн байгаа шиг ажилдаа түүртэж залхаж хоцорсон амьтад ажээ. Тэд өөрснөө юм бүхнийг үзэж, шүүж, тушаах гэсээр байгаад төрийнхөө хэргийг зуун жилээр цалайлгачихжээ. Мисирийн өчүүхэн нэг бичээч очоод, тэдний энэ эндэгдлийг хаанд нь ухааруулж, манай түшмэдийн сүмбэр цац маягаар шатлан захирдаг ёсыг мөрдүүлж орхидог юм аа гэхэд, ассирчууд арван хэдхэн жилийн дараа еврей финикүүдийг эрхэндээ оруулж аваад, мөн хэдхэн жилийн хойно бидний саатуулж хүч хүрэх аргагүй их цэрэг хөдөлгөн умар өмнө зүгээс, ус газрын аль алинаар довтлон орж ирэх вий... гэжээ.

	Рамзес

	— Тэгвэл, эмх замбараагүй байгаа дээр нь, одоохон дайраад дарчихъя гэсэнд Херихор

	— Манайх ялсан хэр нь тэнхэрч гүйцээгүй байна гэж хүйтнээр өгүүлээд, Рамзестэй салах ёс хийх гэтэл ширээ залгамжлагч

	— Ялалтдаа сульдана гэж юу гэсэн үг вэ? Хэдэн уулын дайтай их эрдэнэ баялаг бидний гарт орж ирээ биз дээ? гэж мэтгэвэл Херихор

	— Мод цавчсан сүх хүртэл мохдог юм гэчхээд яваад өгөв.

	Арми толгойлсон, бүхнээс хүчит энэ сайд хүртэл юу боловч эв найрамдлыг эрхэмлэж байгааг Рамзес ухаарав. Гэвч

	— Харж л байя даа! гэж амандаа дуугарчээ.

	Рамзесийг хэд хоноод, хотоос мордох гэж байтал нь хааны заллага иржээ. Фараон гантиг танхимдаа заларч, дөрвөн хаалган дээр нь нуби цэргүүд харуулд зогссон байлаа.

	Хааны сэнтийн хажууханд, ширээ залгамжлагчийн вандан суудал, бяцхан ширээ хоёр байх бөгөөд ширээн дээр нь папируснаа сийрүүлсэн албан ёсны баримт бичиг тавьжээ. Танхимын хана туурга нь газар тариалангийн ажлыг өнгө ялган дүрсэлсэн сийлбэр, шуумал чимэглэлтэй ажээ. Их хүлцэнгүйн дүр барин мишээсхийсэн Осирис тэнгэрийн хөргийг дөрвөн буланд залжээ.

	Хаан, Рамзесийг суулгаад

	— За хүү минь, цэргийн тэргүүн бөгөөд жанжин сайд болсны чинь баталгаа бичиг энэ байна. Ямаршуу байна даа? Анхны хэдэн өдөр сүрхий ядрав уу? гэхэд нь хаан хөвүүн

	— Өндөр дээд төрөлт таныхаа төлөө зүтгэх тэнхээтэй болно оо гэвэл Фараон инээмсэглэж

	— Зулгуйч гэдэг нь! Би чамайг сульдуулчих тун дургүй байна. Хүн идэр насандаа наргиан цэнгэлд дуртай байдаг юм. Сэтгэлээ сэргээж бай. Гэхдээ, чамд хийх ажил байхгүй гэсэн үг биш шүү гэвэл хаан хөвүүн

	— Би бэлэн байна гэжээ. 

	— Би юуны өмнө... юуны түрүүн, санаа зовж байгаа зүйлээ чамд хэлж өгье. Сан хөмрөг маань ядуухан байна. Алба татварын орлого, ялангуяа Доод Мисирт жилээс жилд хомсдож, үрлэг зарлага улам нэмэгдээд байх боллоо... гээд хаан юм бодосхийснээ, — Энэ хүүхнүүд үү... Рамзес ээ, энэ хүүхнүүд, эгэл хүний байтугай, миний хамаг хөрөнгө зоорийг залгиж дуусах нь ээ. Миний ордонд гэхэд л тэд хэдэн зуугаар байна. Хувь хувьдаа аль болох олон шивэгчин, сайван, үсчин, дамнуурч боол, гэрийн боол, агтчин, завьчин хийгээд хайртай хүн үр хүүхэдтэй байхын хойноос үхэлдэцгээх юм... Бас тэр, хүүхэдтэй байх сан гэдэгт их учир байна!.. Намайг Тебегээс эргэж ирэхэд ордны хатагтай нарын нэг нь, миний огт танихгүй хүн билээ, гурван настай хүүгээ тэвэрч, зам боож ирээд, хүүдээ хувь хөрөнгө зааж өг гэж шаардаж байна. Миний үр юм гэнэ ээ!.. Надад гурван настай хүү байна гэхэд хэн үнэмших билээ дээ!.. Гэлээ ч, би тэр хүүхэнтэй, тэр дундаа ийм ичгэвтэр юман дээр мэтгэлцэж огт чадсангүй. Ер нь сурвалжит хүнд, энэ мэтийн баларсан юманд мөнгө үрсэн дор бол зүгээр л ялдам зан гаргаад өнгөрөөчих нь дээр байдаг юм шүү гэснээ, толгой сэгсэрч, санаа алдаад, — Миний орлого, төр барьж эхэлж байх үеийнхийг маань бодвол, ялангуяа Доод Мисирт тэн хагасдаа хүртэл буурчээ. Яагаад энэ вэ? гэж асуухаар: «Ард түмэн ядуурч. тоо нь цөөрч байгаагийн дээр, умраас далайн элс, дорноос цөлийн элс түрээд нутгийн маань нэг хэсгийг дарчихсан. Бас хэдэн жил тарианы ургац муу байв» гэцгээх юм. Нэг үгээр хэлэхэд, гай зовлон салахаа болиод сан хөрөнгөнийхөө ёроолыг гөвөхөд хүрч байна. Чи энэ бүгдийн учрыг олж өгч үз. Сайтар ажиглаж, учир явдлыг сайн мэдэх итгэмж бүхий хүмүүстэй танилцаж, тэднийг оролцуулаад шалган нягтлах бүлэг хүнийг томилон ажиллуул. Тэдний айлтгалыг аваад, папирусан дээрх бичигт яаран бүү итгэ. Өөрөө давхар шалгаж үз. Чамайг жанжин, хүний жархай нүдтэй эр гэлцэх юм. Тэр үнэн бол айлтгалыг нь нэг хараад л, хэр зэрэг үнэн бодитойг нь мэдэх болно. Дүгнэлт хийх гэж бүү яар. Бодсоноо хүн амьтанд бүү задруул. Толгойдоо орж ирсэн чухал чухал бодлыг сэтгэлдээ хадаж байгаад хэд хоногийн дараа дахиад сэргээн бод. Бодсоноо сайн тогтоож бай. Энэ чинь чамд, юмны учир байдлыг хашир хэрсүү нягталж үнэн зөв цэгнэх сургууль болох вий гэж айлдахад нь хаан хөвүүн

	— Таны сурган захисан ёсоор үйлдье гэжээ.

	— Чиний гүйцэтгэвэл зохих хоёр дахь үүрэг тун хэцүү. Ассирт болж байгаа хэрэг явдал миний төрийг түгшээж байна. Манай зайрангуудын хэлдгээр бол, Умард далайн чанад этгээдэд доод бие нь нов ногоон, орой нь мөнх цасаар хучигдсан нэгэн их шовх уул байдаг бөгөөд тэр уул гайхалтай идтэй ажээ. Олон жил нам гүм дүнхийж байснаа, гэнэт утаа савсуулж, доргиж донслон, дүнгэнэж ирээд Нилийн уснаас наанагүй их шингэн галаар тургидаг гэнэ. Тэр гал нь тал тал тийшээ асгарч, уудам их нутгийг хуйхлан, түг түмэн тариачны хөдөлмөрийг балладаг гэнэ. Хайрт хөвүүн минь. Ассир бол яг тэр уул шиг юм шүү. Тэр, хэдэн зуун жил нам гүм байснаа гэнэт дотроосоо оволзож эхлээд, хаанаас гараад ирсэн нь үл мэдэгдэх их цэрэг хөдөлгөн айл хөрш улсуудаа хөнөөн сүйтгэж байна. Одоо Ниневи Вавилон хоёроос дүнгэнэх чимээ сонсогддог болоод утаа баагьж эхэлж байна. Тэгэхээр чи, эд нар манайд хэдий хэр аюултайг мэдээд, бид чухам юу хийвэл зохихыг бодож ол.

	Ширээ залгамжлагчийг

	— Би чадах болов уу?.. гэхэд Фараон

	— Юмыг ажиглаж, таньж сур. Алив юмыг үнэхээр сайн таньж мэдье гэвэл, өөрийнхөө нүдээр үзсэн төдийд сэтгэл бүү хана. Харийн хүнээс боловч тус эр. Ард түмэн бүрд хүн бүрд өөрийн гэсэн санаа бодол байдаг бөгөөд бүх үнэнийг дангаараа таньж чаддаггүй учир гагц мисирчүүдийн үгээр битгий үг хий. Тийм учраас ассир, финик, еврей хетт, мисир хүний аль алины санал бодлыг сонсож, чухам юун дээр үг нь нийлж байгааг сайн ажигла. Тэд цөмөөрөө, Ассирийн зүгээс аюул нүүрлэж байна гэж байвал, үнэхээр тийм юм байна гэж мэд. Бас хүн хүн, янз янзаар яриад байгаа зүйлийг ч хянаж бод. Муу үг модон улаатай гэдэг үг бий гэхэд Рамзес

	— Хаан та тэнгэр нэр шиг айлдаж байна гэвэл Фараон, 

	— Би өвгөн хүн. Хаан ширээ өндөр юм. Түүний араас, эгэл хүний олж харж чаддаггүй олон юмыг харж болно. Хэрэв чи нарнаас үг асуусан бол миний чамд өгүүлснээс илүү сургамжтай зүйл хэлж өгөх байсан юм гэжээ.

	— Ассирийн талаар бодлыг нь асуугаарай гэж айлдсан хүмүүсийнхээ дотор аав та Эллинийг дурссангүй гэж ширээ залгамжлагчийг өгүүлэхэд хаан амарлингуй сайхнаар мишээгээд толгой сэгсэрч:

	— Эллин!.. Эллин!.. Агуу их ирээдүйтэй ард түмэн дээ. Манай дэргэд бол хүүхэд шиг байгаа юм. Гэхдээ ямар их хийморьтой улс гэж санана! Эллин уран барималчийн урласан хөргийг минь чи санаж байна уу? Миний ихрийн өрөөсөн, амьд хүн л гэсэн үг... Би нэг сар ордондоо байлгаж байгаад сүүлд нь Тебегийн сүмд өгчихсөн. Миний чулуун ихэр, суурин дээрээсээ босож ирээд, төрөө хувааж барина гэх гээд байгаа юм шиг аймаар санагдаад байдаг болсон юм сан... Тэгвэл Мисирт яасан их үймээн сандраан болох бол!.. Эллин гэж... Чи хийсэн ваар, барьсан орд харшийг нь хараа биз дээ? Тэр шавар чулуунд, өвгөн насыг минь мартагнуулж, өвчин зовлонг минь хөнгөлдөг нэг шид оршсон мэт санагддаг юм. Хэлийг нь ямар гэж санаж байна?.. Ээ тэнгэр минь! Хөгжим, уран баримал, уран зургийг цөмийг нь нэг дор цогцолсон юм шиг. Үнэндээ, Мисир орон хүн шиг үхчихдэг байсан бол залгамжлагч нь Эллин л байх байсан юм. Гэхдээ, энэ байгаа бүх юмыг маань тэр өөрсдөө бүтээсэн гээд биднийг ертөнцөд ерөөсөө байгаагүй юм гэж бүх л замбуулингийнханд үнэмшүүлж орхиж чадах улс. Хэрэг дээрээ бол тэд манай доод шатны сургуулийн л сурагчид шүү дээ. Тэгэхээр, бид харийн хүнд дээд эрдмээ зааж өгч болохгүйн учир чамд одоо тодорхой боллоо гэвэл Рамзес

	— Аав та эллинүүдэд итгэдэггүй юм шив дээ? гэж асуув.

	— Энэ бол онцгой ард түмэн. Финик, эллин хоёрын аль алинд нь итгэж болохгүй. Финик хүн, хүнтэй уулзаад, чин үнэнээ хэлье гэж боджээ гэхэд чухам хэдийд тэр үнэн үгээ хэлэхийг нь багцаалж мэдэх аргагүй. Эллин хүн бол хүүхэд шиг гэнэн цагаахан сэтгэлтэй, хэзээ ч үнэнээ хэлэхэд бэлэн байдаг боловч үнэн ярьж тун чаддаггүй нэг гэмтэй. Тэд, ертөнцийг биднээс тэс өөрөөр хардаг юм. Нүдэнд нь өртсөн юм бүхэн өнгө хослон гялтганаад, Мисирийн тэнгэр, ус хоёр ч ав адил үзэгддэг байна. Тийм улсын бодол саналд итгэж болох уу даа? Тебегийн гүрний үед алс умар зүгт, манай энд мянга мянгаар байсан жижигхэн хотуудын дайтай Троя гэдэг нэг хот байжээ. Тэр тахианы үүр шиг хот руу эллиний тэнэмэл цагаачид дайраад амар заяаг нь үзүүлсэнгүй. Хотын цөөн иргэд арваад жил үйл тамаа эдлээд, сүүлд нь тэр бяцхан цайзаа арга буюу шатааж, өөр газар шилжин суусан юм гэдэг. Гэтэл Эллинчүүд тэр жирийн нэг дээрмийнхээ явдлыг дэвэргэн Трояны дайн гэгчийн тухай ямар сүржин дуулал зохиогоод дуулцгааж байна даа! Тэр ид шидтэй баатарлаг явдал гэгч нь, уг хэргийн нь үүх түүхийг нэгд нэггүй мэддэг байсан бидний хөх инээдийг хүргэхээс цаашгүй юм. Бид илэрхий худал юм гэдгийг нь мэдсээр атлаа, балчир хүүхэд асрагч эхийнхээ хэлдэг үлгэрийг чих тавин чагнадаг шиг, тэр дууллыг нь одоо ч сонссоор л байх юм!.. Эллинчүүд ийм л ясны худалч улс байгаа юм. Энэ ард түмэнд сэтгэлд нийцтэй, эрэлхэг зоригтой сайн тал бий. Гэхдээ, хэн нь ч гэсэн худал хэлэхгүй явснаас үхсэн дээр гэх нь холгүй байдаг нь тоогүй муухай юм. Тэд, финикүүд шиг олз ашгийн төлөө биш, оюуныхаа хэрэгцээг хангах гэж худлаа хэлдэг юм шүү.

	Ширээ залгамжлагчийг

	— Финикүүдтэй би яаж харьцвал дээр вэ? гэж асуухад хаан аав нь

	— Ухаантай ажилсаг, зоригтой ард түмэн. Гэхдээ даанч панзач, хялбар олзны хойноос явж нэг насаа бардаг улс. Олох гэснээ олдог ч юм. Финикүүд их ч юмыг шингээдэг, их ч юмыг гаргаж хаядаг, хааяагүй нэвтэрч чаддаг ус л гэсэн үг. Мисирийн завсар зальхай бүгдээр дүүргэчихгүйн тулд тэдэнд тун бага юм өгч, сайтар хянан ажиж байвал зохино. Харин ахиухан хөлс өгөөд ер нь цаашдаа ихээхэн шиг олз олбортой байх юм байна гэдэг итгэл өвөрлүүлчих юм бол гайхалтай сайн тагнуултай болох нэг ашигтай тал бий. Одоо бид тэдний буянаар л Ассирийн элдэв нууцгай хэрэг явдлыг зэгсэн мэдэж байна шүү дээ гэв.

	Хаан хөвүүн хулгасхийн доогуур хараад

	— Еврей нар? гэж дуугарахад Фараон

	— Еврей нар авхаалжтай сэргэлэн боловч даанч хүүе хааяыг мэдэхгүй, өөрийнхөөрөө зүтгэдэг улс. Манай Мисирийн язгуурын дайсан. Ассирчуудыг төмөр товруутай, хүнд сэрүүн шаахайтай хөлөө шилэн хүзүүн дээр нь тавихаар л сая манайхыг наана гэдэг юм. Эс оройтвол ч яах вэ ээ! Тэднийг ашиглах газар бас бий. Тэгэхдээ, энд биш Ниневи, Вавилонд хэрэглэнэ гэжээ.

	Хаантан баахан алжаажээ. Рамзес салах ёс хийж сөгдөн мөргөхөд Фараон татаж босгоод эцгийн халуун хайраар энхрийлэн тэврэв. Хаан хөвүүн дараа нь ээждээ бараалхахаар оджээ.

	Хатан дотоод өрөөндөө тэнгэр нэрийн баринтаг хийх нимгэн бөс нэхэж, шадар шивэгчид нь оёж, хатган, гоёл чимгийг нь урлаж байлаа. Идэр тайлгач, Исида тэнгэрийн өмнө тансаг үнэртэн шатааж байв.

	Хаан хөвүүнийг

	— Би ээжийнхээ амгаланг айлтгаад, салах ёс хийх гэж ирлээ гэхэд хатан босож, хүүгээ тэврээд нүд дүүрэн нулимс мэлтгэнүүлэн 

	— Чи яасан өөр болчихоо вэ!.. Эр хүн болжээ! Дүр төрх чинь сэтгэлд үргэлж хадаастай байдаггүй сэн бол мартчихмаар, хааяа л нэг барааг чинь харах юм. Даанч дээ... Чамайг тайтгарах сан болов уу гээд хааны сайдтай цуг хэчнээн ч удаа эдлэн рүү чинь очив доо. Гэтэл чи татвар эмээ аваад тосож байж билээ гэсэнд Рамзес

	— Намайг өршөө!.. Өршөө! гээд эхийгээ үнсжээ.

	Хатан, ховор гоё цэцэг дэлгэрсэн цэцэрлэгтээ хөвүүнээ дагуулж аваачаад, хоёулхнаа болмогц

	— Би бүсгүй хүн болохоор бүсгүй хүн, эх хүнийг л гэх юм. Чи цаад бүсгүйгээ дагуулаад явах юм уу?.. Шуугиан, хол зам хоёр эхэд нь ч, хүүхдэд нь ч хортой шүү. Жирэмсэн хүнд нам гүм, тайван байхаас сайн юм байдаггүй юм гэвэл Рамзес ихэд гайхан

	— Та Сарраг хэлж байна уу? Жирэмсэн юм гэж үү? Надад юу ч дурсаагүй шүү дээ гэхэд хатан

	— Ичсэн байлгүй дээ. Эсвэл өөрөө мэдээгүй байгаа биз. Ямар боловч хол замд... гэтэл ширээ залгамжлагч

	— Би дагуулж явна гэж бодоогүй байна. Үгүй, надаас нуугаад байдаг нь ямар учиртай юм бэ?.. Миний үр биш юм шиг... гэж хашхирав.

	Эх нь

	— Залуу бүсгүй хүн ичдэг юм. Гэвч чамайг хаячих болов уу гэж зовоод нуусан ч байж мэднэ... гэхэд хаан хөвүүн уурсаж

	— Би түүнийг ордондоо авчрахгүй дээ! гэвэл хатны нүдэнд бах нь ханасан хүний мишээл тодорч ирсэн боловч урт сормуустай аньсагаа буулгаад мэдэгдэлгүй өнгөрчээ.

	— Нэгэнт өөрт чинь сэтгэлээ өгсөн бүсгүй хүнийг ингэж огцом ширүүн түлхэж болохгүй. Чи өөрөө ч гэсэн түүнийг хань татаж л байлаа. Бид юу хэрэгтэйг нь өгнө. Хааны үр сад юугаар ч гачигдах учиргүй.

	— Тэгэлгүй яах вэ. Миний ууган хүү ширээ залгамжлагчийн эрх эдэлж чаддаггүй юм аа ч гэсэн, би хожим нүүр улайхгүй, өмнө нь буруутан болохгүйгээр хүмүүжүүлэх ёстой.

	Рамзес ийн өгүүлээд, эхтэйгээ салах ёс хиймэгцээ Сарра руугаа явах гэснээ болиод гэр лүүгээ одов.

	Бие нь тавгүйтсэний үнэнхүү шалтгааныг нуусан Саррад зэвүүцэх, мөдхөн эцэг хүн болно гэж баясах хоёр хослон сэтгэл нь хямарчээ.

	Эцэг!.. Цэргийн жанжин бөгөөд төрийн жанжин сайдын өндөр хэргэм дээр давхар буурь нэмэгдэнэ гэсэн үг. Эцэг хүн болно гэдэг ах настай хүн бүрийг хүндлэн царайчилж явдаг балчир хөвүүн байхаа болино гэсэн хэрэг.

	Хаан хөвүүн, Сарратайгаа бушуухан шиг уулзаж, нэг сайн зэмлээд дараа нь тас тэвэрч таалан, их бэлэг сэлт өгнө хэмээн бодоод хөөрч, хөл нь газар хүрэхгүй явсаар гэртээ хүрч ирвэл Доод Мисирийн хоёр номын захирагч, өөрт нь айлтгал барихаар ирж байхтай цав хийтэл таарчээ. Тэдний айлтгалыг сонсож дуусахуйяа бие нь баахан алжаасны дээр мөн оройн дайллагад цагаас үл хожимдон очих учиртай тул «Түүнтэйгээ очиж уулзах минь нэгэнт талаар болбой. Хөөрхий, надтай хорь хоног уулзаагүй билээ» гэж санаад негрээ дуудуулж

	— Саррагийн чамд өгсөн тор бий юу? гэж асуувал

	— Бий гэжээ.

	— Тэгвэл, нэг тагтаа гаргаад нисгэ гэвэл, цаадах нь, 

	— Цөмийг нь идчихсэн шүү дээ гэжээ.

	— Хэн идчихсэн юм бэ?

	— Сарра хатагтайн шувуу юм шүү гэж хэлсээр байтал тогооч цөмийг нь алж ялбаг хийгээд таны зоогт барьчихсан.

	Хаан хөвүүн, энэ үгийг дуулуутаа ихэд уурсан цөхөж

	— Матарт идүүлмэрүүд! гэж зандран хараагаад, Тутмосыг дуудуулав.

	Рамзес, туслахаа ирэхээр тагтааны тухай яриад, Сарра руу даруй явахыг тушаан

	— Чи энэ маргад эрдэнэ шигтгээтэй ээмэг, бугуйвч, шилбэвч болон хоёр талантыг түүнд хүргэж өг. Бие шалтгаантай болсноо нуусанд чинь миний уур их хүрч байна. Эрүүл чийрэг, сайхан хүү төрүүлбэл уучилна. Хүү төрүүлж өгвөл дахиад нэг эдлэн газар бэлэг болгож өгнө... гэж байна гэж хэлээрэй. Бас, тэр олон еврейнхээ заримыг зайлуулж оронд нь мисир эрчүүл, хүүхнүүдийг ав гэж хэлүүлсэн гээрэй гэж захиад, инээж, — Би хүүгээ дан тийм амьтад дунд нартад мэндлүүлэх дургүй байгаа юм. Торниж ирэхээрээ еврей хүүхдүүдтэй тоглоно. Тэд нар хүүг минь эцгийгээ ялзарсан хасарвааниар дайлдаг хүн болгож орхино шүү дээ гэжээ.

	
АРВАН ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Мемфис дэх гадаадынхны хороолол нь хотынхоо зүүн хойд өнцөгт Нил мөрнөөс холгүй байдаг бөлгөө. Байшингийн нь тоог хэлэлцвэл хэдэн зуу хүрэх бөгөөд финик голдуу, ассир, еврей, эллин нийлсэн нэгэн түм хагас хүн тэнд аж төрдөг ажээ.

	Тэр бол хотын хамгийн баян тансаг хэсэг нь юм. Өргөөшөө гучаад алхам, шув шулуухан агаад засмал хавтгай чулуу дэвссэн гудамж эндхийн гол судал нь болой. Гудамжны хоёр талаар тоосго, элсэн чулуу, шохойн чулуугаар цогцлон барьсан гурваас таван давхар лүү байшингууд ярайна. Тэдгээр байшингууд доод хонгилдоо бүдүүн борог түүхий эд агуулдаг газартай бөгөөд нэг дэх давхартаа мухлаг, дэлгүүртэй ажээ. Хоёр дахь давхарт нь баячуул сууна. Дээд давхруудад нь нэхмэлчин, гуталчин, алт мөнгөний дархнуудын ажлын газар байрлаж, хамгийн дээд давхарт гар урчууд шахалдан аж төрнө. Тэр хороолол аливаа хотын нэгэн адил голдуу цав цагаан барилгатай авч нов ногоон, шав шар, цэв цэнхэр, ув улаан өнгөтэй байшингууд бас үзэгдэнэ.

	Олонх байшингийн нүүрэн тал хээ хуаран чимэгтэйн дээр оршин суугчдын нь эрхэлдэг гол үйлийг дүрсэлсэн зураг хөрөгтэй ажээ.

	Алт мөнгөний дархнуудын байшин дээр, эзэн нь алтан сондор, бугуйвч хийж, харь орны ноёдод зарж, цаадуул нь шагшин гайхаж байгааг эгнүүлэн зуржээ. Худалдаачдын их харшийн ханан дээрх, наймааны ажлын бэрх бөгөөд аюултайг харуулсан зургуудыг харвал хүмүүс тэнгист загасан сүүлтэй мангаст бариулж, элсэн цөлд галаар тургидаг луунд хөнөөлгөж, алс холын арал дээр финикийн хөлөг онгоцны дайтай том улавчтай аварга хүмүүст тамлуулж байгааг нь дүрсэлжээ.

	Оточ нар, өвчтэй хүнийг анагаадаг газрынхаа ханан дээр эрэмдэг болсон хүмүүсийг гар хөлтэй, шүдтэй болгож байгаагаар барахгүй дахин идэр залуу болгож байгаа зураг зуржээ. Хорооллын захиргааны байшин дээр торхонд алтан бөгж шидэлж байгаа хүмүүс, бичээчийн чихэнд үг шивнэж байгаа хүн, нэг хүнийг газар хэвтүүлээд туйвандаж байгаа хоёр хүний зураг байна.

	Гудамж нь ямагт пиг дүүрэн хүнтэй байдаг ажээ. Дамнуурчин, шүхэрчин, зарлага, өдрийн ажилчид өөрсдийг нь хөлслөн зарах хүн хайн хөлхөлдөж, гудамжны голоор илжиг, шар үхэр хөллөсөн дүүрэн дүүрэн ачаатай тэрэг зай завсаргүй цувна. Явган зам дагуу цэнгэг ус, усан үзэм, хасарваань, утсан загас зардаг бархираа наймаачид хийгээд хайрцгийн худалдаачин, цэцэг зараачин, хөгжимчин, илбэчин зэрэг есөн шидийн амьтад язганана.

	Бие биеэ нударч өвчин зүтгэж, наймаацалдаж, хашхиралдан эх захгүй язганаж буй тэр түмэн хүний дунд хүрэн бошинз өмсөж, улаан хөх судалтай даавуу хормогч зүүгээд, богино илд агсан, бороохой барьсан хөл нүцгэн цагдаа нар содон харагдах ажээ. Төрийн албаны тэр хүмүүс явган замаар нааш цааш хөлхөлдөн, хааяа өөр зуураа хэдэн үг солилцож буй харагдах авч голдуу, хөлийн нь дор бужигнаж буй олон хүнийг дээрээс нь өнгийн харж байхад таатайхан байдаг засмал чулуун тавцан дээрээ зогсох бөлгөө.

	Тийнхүү чандлан хянаж байгааг нь өвөр түрий суйлаачид эс андах тул хүний юмыг их л овжин аргаар хулуудаг ажээ. Хоёр нь хоорондоо албаар муудалцан балбалдаж, олон хүн шавуулахад, цагдаа ирээд зодолдсон хоёрыг ч, сониуч олныг ч баруун солгойгүй бороохойдож байх хооронд саях хоёрын хоршоо нөхөд цочирдон, балмагдсан хүмүүсийн өвөр түрийг аль хэдийнээ хоосолж амжсан байх жишээтэй.

	Тир нутгаас гаралтай Асархаддон хэмээх финик хүний хувийн их буурчийн газар тэр гудамжны яг төвд нь байдаг бөгөөд хянаж цагдаж байхад амар гэж харь газрын явуулын хүн бүрийг тэнд буулгадаг журамтай ажээ. Тал талдаа олон цонхтой, эргэн тойрны нь байшингуудаас тусгаар барьсан тэр аварга том шоо дөрвөлжин барилга тойрч явах болон дуртай зүгээс нь отон харж байхад үнэхээр тохиромжтой бөлгөө. Гол хаалган дээр нь хөлөг онгоцны бяцхан загвар өлгөөд нүүрэн талд нь арван хоёрдугаар Рамзесийн тэнгэр тайж, харийн хүнийг хүлээж авч байгааг зурсны дотроос финик хүн өндөр нуруу, ухаа улаан царайгаараа гоц ялгаран харагдана. Олон хавчиг цонх нь ямагт онгорхой байх боловч хаах хэрэг гарвал хуйлмал зотон буюу савх мод хэлхэж хийсэн хөшгийг буулгаж болно. Дээд гурван давхрыг нь буурчийн эзний сууц, аянчин жуулчдын хоноглодог өрөө тасалгаа эзэлдэг бөгөөд доод давхарт нь дарсны агуулах, хоол ундны газар байна.

	 Усан цэрэг, ачаа зөөгч, гар урчууд зэрэг гарын бэл багатай хүмүүс гадаах хашаан дотор, ирж буй хүмүүсийг төвөггүй ажиглаж байж болохоор барьсан, шигтгэмэл шалтай ёрог асарт хооллож ундална. Баян, сурвалжит зочид бол хайстай, ил гуа давхарлагт идээ зоог барина. Хашаан дотор хооллогсод ширээний оронд зассан хавтгай чулууны ард завилан суудаг бол гуа давхарлаг нь сэрүүхэн бөгөөд ширээ, сандал, түшлэгт суудал хийгээд хажуулах намхан, зөөлөн буйдантай ажээ. Давхарлаг бүрд боов, боорцог, махан зууш, загас, жимс, шар айраг, дарстай олон цүндгэр домбо өрсөн том том ширээ байна. Хар арьст эрчүүл, хүүхнүүд хоол унд түгээж, хоосон домбо савыг хураан, зоориноос унд дарс сэлбэн авчрах бөгөөд ширээний араас нүд алдалгүй ажиглан суугаа бичээч нар боовны хэлтэрхий, саримсгийн хумс, аяга усыг ч алдалгүй тэмдэглэнэ. Хашааны голд босгосон тавцан дээр зогсож буй бороохойтой хоёр харгалзагч нь зарц бичээч нарын ажлыг давхар хянахын хамт тэдгээр есөн хэлийн ядуухан зорчигчдын дотор гарсан хэрүүл цуугианыг бороохойдон дарах бөлгөө. Тийм нарийн чандлагын буянаар энд хулгай зодоон гарах нь ховор боловч харин давхарлагт бол хэзээний л нэг хэрэг мандсан байдаг ажээ.

	Буурчийн эзэн хотын дотор их алдаршсан Асархаддон хэмээх тавь гаруй насны, морин цамцан дээр нарийн шаа нөмрөг өмссөн финик хүн зочид дотуураа сүлжин явж, юмны нь хүрэлцээ ямар байгаа, юу дутаж байгааг ажиглах зуураа, эллин усан цэргүүдэд

	— Идэцгээ, ууцгаа хүүхэд минь! Ийм сайхан гахайн мах, шар айраг энэ замбуулин дээр хаана ч байхгүй. Рафийд50 хар салхи та нарыг сүйдлэх шахсаныг би дуулсаан. Амьд гаргасан тэнгэр нэртээ, ачийг нь ахиухан шиг тавиг тайлгаар хариулах нь зөв юм шүү... Мемфист насаараа тийм салхи үзэлгүй өнгөрч болно. Тэнгист бол аянга салхитай учрах гэдэг манай энд сохор зоос олохоос амархан юм шив. Манайд ариун шүтээн тахидаг бал, гурил, тансаг үнэртэн цөм бий. Тэр буланд омог үндэстэн бүрийн шүтдэг тэнгэр нэр залаастай байна. Миний буурчийн газар буусан хүн хамгийн хямд үнээр цадаж, буян хийж болдог юм гэв.

	Тэндээсээ давхарлагт гарч, худалдаачдад

	— Эрхэм хүндэт ноёд оо, зооглоцгоо, тогтооцгоо! гэж доор гэгч мэхийн өгүүлээд, — Цаг сайхан л болж байна даа. Эрхэмсэг ширээ залгамжлагч, мөнх болтугай, өдий төдий бараа болоочид дагуулан Бубаст руу мордсон. Дээд Мисирээс усан онгоцоор алт ирүүлжээ. Та бүхэн хэн хэн чинь ганзага сайтай байгаа юм байна. Манайд ятуу, залуу галууны мах, голын амьд загас, гөрөөсний сайхан шарсан мах бий. Кипрээс ямар дарс ирүүлсэн гэж санана! Тэр гайхамшигт умдаа нэг цом нь хоёр драхмын үнэ хүрэхгүй бол би финик биш болно!.. Гэхдээ, надад эцэг болсон буянтан та нартаа өнөөдөр би нэг драхмаар өгнө өө. Зөвхөн өнөөдөр дээжийг нь гэж тэр шүү!.. гэхэд нэг худалдаачин

	— Цомыг нь хагас драхмаар өгвөл авч ууна аа гэвэл буурчийн газрын эзэн

	— Хагас драхмаар ий?.. Намайг энэ амтат ундаанаа тал драхмаар зарахыг хүлээсэн дор бол Нил мөрөн буцаад Тебе рүү урсахыг хүлээсэн нь дээр. Гэхдээ Сидон хотын сор болсон ноён Белесис танд л гэж өгье дөө. Хүүе, боол оо!.. Энэ их буянтанд хамгийн том домбоор кипр дарс авчирч өг гэв.

	Түүнийг одмогц, өнөөх Белесис гэдэг худалдаачин, нөхдөдөө

	— Энэ дарс, цом нь тал драхм хүрдэг юм бол гар минь гандан шуугаараа тасраг! Гэвч яамай цаашаа!.. Цагдаа нартай орооцолдохоо больё гэжээ.

	Өөр өөр үндэс ясны, ондоо ондоо зэрэг дэв бүхий тэр олон зочинтой тийн хөөрөлдөх нь хүн бүрийн идсэн, уусныг нэгд нэггүй тэмдэглэж байх албатай бичээч нар хийгээд зарц, бичээчийг давхар хянаж байдаг харгалзагч нарыг ялангуяа нүүрэн талын давхарлагт, олбог дээр завилан суугаад атгахан хасарваанийн аяга хар уснаас амсах, оочих төдий зүүрмэглэн байгаа нэг явуулын хүнийг ажиглаж байхад нь буурчийн эзэнд огт саад болохгүй байжээ.

	Өтгөн үс хийгээд битүү хав хар сахалтай, бодлогошронгуй харцтай, энэ насандаа айх, шаналах гэдгийг үзээгүй болов уу гэмээр гайхалтай амгалан сайхан царайтай дөч эргэм насны тэр хүнийг буурчийн эзэн нүднийхээ булангаар ажиж, «Энэ ч аюултай үхэр хулгана даа!.. Зайран хүнтэй төстэй атлаа бараан цув өмссөн байдаг. Надад үнэт эрдэнэ, бүтэн талантын алт хадгалуулсан атлаа мах ч идэхгүй, дарс ч амсахгүй... Энэ хүн нэг бол их номч мэргэн, эсвэл луйварчин байж таарна» гэж бодох ажээ.

	Тийн байтал, могой ховсолдог хоёр нүцгэн хүн хашаанд орж ирээд авч ирсэн олон хорт могойгоо хүүдийнээс нь гарган, тоглож эхлэв. Дүүмэд нь жимбүүр үлээж, хижээлдүү нь тэр «Усан онгоц» гэдэг буурчийн газар буусан бүх хүнийг айлган тараая гэвэл ганц нь л болохоор урт богино могойнуудаар биеэ ороосонд, жимбүүрийн дуу улам жингэнэж, ховсчин нь мурилзан, ярвалзан, татганан, могойнуудаа өдөөн өдөөсөөр уурлуулбал, нэг нь гарыг нь, нөгөө нь нүүрийг нь хатгахад, гурав дахийг нь ховсчин өөрөө залгиж орхих нь тэр. Зочид, зарц нар түгшин харж, могойг уурлахад нь чичрэн, эзнээ хатгахад нь айж нүдээ тас аньж байснаа, ховсчныг могой залгиж орхимогц бүр мэл гайхаж, цэл хөхөрч хоцорчээ. 

	Нүүрэн талын давхарлагийн өнөөх хүн олбогоосоо өндийсөн ч үгүй, ховс руу хяламхийсэн ч үгүй. Ховсчныг зоос татахаар дөхөж очиход хоёр зэс дебен шалан дээр чулуудаж өгөөд, цаашаа бай гэж гараар дохижээ.

	Могой ховслох тоглоом ердөө хагас цаг үргэлжилжээ. Ховсчныг одсон даруй зочдын өрөөнд үйлчилдэг хар арьст боол гүйж ирээд буурчийн газрын эзний чихэнд нэгэн зүйлийг их л эмээсэн янзтай шивнэж байтал, хаанаас гараад ирснийг бүү мэд, цагдаагийн аравтын дарга хүрч очоод Асархаддоныг зайс газар дагуулж аваачин нэлээд удаан ярилцав. Гэтэл буурчийн газрын хүндтэй эзэн цээжээ дэлдэж, гар занган гаслаад, толгой түрүүгээ самардан байснаа хар арьст боолынхоо гэдэс рүү нэг өшиглөж орхиод, аравтын даргад, шарсан галуу, домбо кипр дарс авчирч өг гэж тушаамагцаа нүүрэн талын давхарлагт гарч, нүд нь хараастай хэвээр атлаа үүрэглэж суугаа мэт үзэгдэгч зочиндоо

	— Их сурвалжит ноён танд нэгэн таагүй мэдээ сонсгох гэж ирлээ гээд хажууд нь суув. Цаадах нь

	— Тэнгэр нэр, дураа хүрэхээр хүмүүс рүү хур бороо, хар гамшгийн аль алиныг илгээдэг юм гэж хэлчхээд хэнэг ч үгүй сууж байв.

	Эзэн, буурал орж яваа ямаан сахлаасаа үгтээн

	— Биднийг, могой ховсолж байхыг үзэж байх хооронд хоёрдугаар давхарт хулгайч ороод таны юмыг авчихсан байна. Гурван шуудайтай, нэг хайрцагтай юм алга болж. Их юм байсан байлгүй яах вэ! гэхэд нь

	— Чи, алдсан юмыг минь шүүхэд мэдүүл дээ гэжээ. Эзэн

	— Шүүхэд мэдүүлж үхсэнээ хийх юм бэ? Манай эндхийн хулгайч нар өөрийн нэг бүлгэмтэй байдаг юм. Ахлагч руу нь хүн илгээж, юмны чинь үнийг бодуулаад хорин хувийг нь төлье. Юм чинь цөм олдоно. Би тусална гэхэд явуулын хүн

	 — Миний нутагт хулгайчтай хэлэлцэх гэж байдаггүй. Би тэгэхгүй. Би чиний буурчийн газар бууж, эд юмаа чамд итгэж хадгалуулсан болохоор чи л хариуцах болно гэв.

	Хүндэт Асархаддон ууцаа маажиж, нам дуугаар 

	— Холын хүн ээ, та нар бол хетт, бид финик, гэвч цөм ах дүүс юм шүү. Орж болдог гав ганц хаалгатай, гарах сүв ч үгүй Мисирийн шүүхтэй орооцолдохгүй байхыг чамд сайхан сэтгэлийн үүднээс зөвлөе гэхэд зочин

	— Гэмгүй хүнд тэнгэр нэр хана туурга нэвтлээд гарах идийг ч соёрхоно гэвэл эзэн

	— Гэмгүй хүн гэнэ ээ... Боолын энэ оронд та бид хоёрыг хэн гэмгүй хүн гэх юм бэ? гээд шивнэн, — Тээр тэнд галуу гударч байгаа цагдаагийн аравтын даргыг хараач. Би өөрөө ч дуртайяа идэх гайхалтай сайхан галуу юм сан. Амандаа орсныг хэлээрээ түлхэж, юунд галуугаа идүүлж байгааг минь чи мэдэж байна уу? гэж хэлээд, чичив ч хийхгүй сууж байгаа зочноо хулгай нүдээр харав. Тэгээд

	— Тэр, надаас «Атгахан хасарваань тавьчхаад хоёр цаг сууж байгаа энэ хар хувцаст чинь юун хүн бэ?» гэж асуухад нь би «Эрхэм хүндэт ноён Пхут гэдэг хүн» гэвэл «Хаанаас ирсэн юм бэ?» гэлээ. «Хетт орны Харран хотоос ирсэн юм. Гурван давхар байшинтай, их газартай хүн» гэвэл «Энд ямар хэргээр ирсэн юм бэ?» гэж байна. «Эцгээс нь зээл аваад өгөөгүй нэг зайрангаас таван талантаа нэхэж авах гэж ирсэн юм гэнэ билээ» гэхэд минь түүний надад юу гэж хэлснийг хүндэт ноён та мэднэ үү? «Асархаддон чамайг Фараоны итгэлт зарц, идээ ундаан сайтай хүн гэж би мэддэг болохоор, болгоомжтой байхыг сануулъя! Хүнд хавьтдаггүй, дарсанд ам хүрдэггүй, зожиг бөглүү зантай харийн хүн халтай шүү. Энэ, Харраны Пхут чинь Ассирийн тагнуулч юм бил үү» гэж байхгүй юу. Энэ үгийг дуулуутаа дотор минь палхийв гэж хэлээд буурчийн газрын эзэн, нөгөө хүнээ тагнуулын хэрэгт айхавтар муухай сэжиглүүлснээ дуулаад ч дав хийхгүй амгалан байхыг үзээд уурсан, — Чи мөн ч хэнэггүй төрсөн эр юм даа!.. гэжээ.

	Зочин нь нэгэн хэсэг дув дуугай сууснаа

	— Асархаддон аа, би өөрийн бие хийгээд хөрөнгө зөөрөө чамд даатгасан биш үү. Шуудайтай, авдартай юмыг минь олж өгөхийг бод. Эс тэгвэл би, аман дахь галууг чинь булаагаад идэж байгаа тэр аравтын даргад гомдол мэдүүлэх минь гэсэнд эзэн

	— За яамай... Чи, хулгайч нарт юмныхаа арван таван хувийг үлдээхийг л зөвшөөрчих гэв.

	— Юу ч үлдээхийг зөвшөөрөхгүй.

	— Ядаж гучин драхм өгчих!

	— Ганц дебен ч өгөхгүй.

	— Ядарсан амьтдад аравхан драхм өгчих л дөө!

	Явуулын хүн, амгалан хэвээр

	— Томоотой л байгаарай Асархаддон минь, Саруул ухааны минь буцааж өгөөч гэж тэнгэр нэрт залбир гэж өгүүлэхэд эзэн ихэд унтууцан шүүрс алдаад олбогоосоо ухасхийн босож «Хорт могой чамайг» Өр нэхэх гэж ирж гэнэ дээ... Чи энд өөдтэй юм хийх байлгүй бас! Их баян хүн шиг санагдаад байгаа юм. Зайран, шүүгч нартай сэм хуйвалдаад хажууханд маань бас нэг буурчийн газар нээчих санаатай их гарын панзчин ч юм бил үү... Тэнгэрт ниргүүлмэр! Уяманд өвчүүлдмэр! Ариун санаат хүн эл хармааргүй, харамч, бусармаг, хулгайч новш! хэмээн дотроо хараал тавин оджээ.

	Хүндэт Асархаддоны уурыг гарч амжаагүй байтал гадаа бишгүүр, хэнгэрэг дуугараад, түдэлгүй, чармай нүцгэн шахам дөрвөн бүжигчин хашаанд орж иржээ. Ачаа зөөгч, усан цэргүүд баясан уухайлж угтаад, давхарлагт байсан томоотой худалдаачид хүртэл тэднийг нүдээ бүлтийлгэн ширтэж, нүцгэн биеийг нь ихэд таалан өөр зуураа нүд ирмэлдэж байлаа. Бүжигчид хөөрхөн мишээлдэж, гараараа даллан үзэгчдийн амрыг эрээд, нэг нь хос бишгүүр үлээж, нөгөө нь хэц хэнгэрэг дэлдэн, арай идэр хоёр нь зочин бүрийг урт саан алчуурынхаа үзүүрээр шүргэхийг хичээн бүжиж гарав. Ширээний цаана дарс ууж суусан хүмүүс дуулж, хашхиралдан, бүжигчдийг өөр өөр лүүгээ урьж, хашаан дотор зодоон гаргахыг завдтал харгалзагчид бороохойгоо далайн дайрч, тэр дор нь намдаажээ. Нэг ливи хүн бороохой харуутаа хилэн бадарч, бүсэндээ хавчуулсан хутгыг суга татмагц хоёр хар арьстан дайран орж, идсэн уусны нь үнэ гэж хэдэн зэс цагариг булааж аваад, гудамжинд түлхэн гаргав.

	Бүжигчдийн нэг нь усан цэргийн хажууд сууж, нөгөө хоёр нь худалдаачдад наалдан дарс, амттанаар дайлуулж байхад эгчмэд нь ширээ тойрон явж зоос татаж байв.

	Удганыг

	— Ариун тэнгэр Исидагийн сүмд! Харь газрын их буянтнуудаа, амьд бүхнийг гэтгэн соёрхогч Исидагийн сүмд өргөл өргөцгөө... Хэчнээн элбэг дэлбэг өргөл өргөвөөс тэнгэр нэр төчнөөн ивээл соёрхоно. Исида эхийн сүмд, сүмд! хэмээн өндөр дуугаар ятган явахад тал хэнгэрэг дотор нь, эвхээстэй зэс утас, зарим нь өөдөс алт хаясаар авай! Нэгэн худалдаачин танайд очиж болох сон болов уу хэмээн асуухад удган инээмсэглэн толгой дохиж байна.

	Тийн явсаар нүүсэн талын давхарлагт гарахад нь Харрана хотоос ирсэн Пхут арьсан хүүдийд гараа шургуулж, алтан бөгж гаргаж ирээд

	— Агуу их өлзийт охин тэнгэр Иштар минь! Үүнийг сүмд нь өргөе гэхэд удган, тэр хүнийг сайтар ажин шинжин харснаа

	— Аннаэль, Сахиэль гэж шивнэвэл тэр явуулын хүн бас, — Амабиэль, Абалидот гэж шивнэжээ.

	Удган

	— Исида эхэд хайртай хүн байна чи. Чи баян, өглөгч хүн байж таарна. Төөргийг чинь үзэж өгье гэж хүн бүрд дуулдахаар чанга хэлээд хажууд нь сууж, хасарвааниас нь жаахан авч амсмагц, алгыг нь үзэж:

	— Чи алс холын Бретор, Хагит нутгаас ирсэн юм байна... Зам чинь өлзийтэй байжээ... гээд шивнэн, — финикүүд чамайг хэдэн өдөр мөрдлөө гэснээ дуугаа өндөр болгож, — Чи худалдаачин биш атлаа мөнгөний төлөө иржээ... гээд бас дуугаа нам болгож, — Нар жаргамагц над руу очоорой... Хүссэн бүхэн чинь биелнэ... Би бунхант гудамжны «ногоон одны доод» байшинд суудаг хүн. Эд юмст чинь хараа тавиад байгаа хулгайч нараас болгоомжлоорой гэнгүүтээ, хүндэт Асархаддоны чих тавьж байгааг хараад таг болсонд эзэн уурсаж

	— Миний буурчийн газар хулгайч үүрлэдэггүй! Гудамжны муусайн юмнууд л орж ирж юм хумслаад байдаг юм гэж омогдоход удган

	— Өвгөөн, чи битгий уурла. Хүзүүн дээр чинь, аль муугаа үзэж үхэхийн тэмдэг, — Улаан зурааснууд гарч байна гэжээ.

	Асархаддон тэр үгийг нь дуулуутаа гурвантаа нулимж, муу зүгийн хорлолыг үлдэн хөөдөг уншлага аман дотроо дуудаад зайлсанд удган, Харран нутгийн хүнд аальгүйтэн эрхэлж, цэцгэн титмээсээ нэг сарнай суга татаж өгмөгцөө, тэвэрч салах ёс үйлдээд, өөр ширээ рүү одов.

	Явуулын хүн, эзнийг дохин дуудаж ирүүлээд

	— Би өнөө орой энэ хүүхнийг ирүүлье. Чи над руу оруулчхаарай гэж цаадуулдаа хэлнэ биз гэсэнд Асархаддон урдаас нь ширтэж, гараар зүхэн шагшраад, тачигнатал инээн, 

	— Харранын хүн чамайг Тифан51 ордослож орхиж! гэж дуу алдаад

	— Мисир удган байшинд минь иймэрхүү юм хийх юм бол намайг энэ хотоос дор нь хөөж орхино шүү. Зөвхөн харь нутгийн бүсгүйчүүл л орж болдог юм гэхэд Пхут

	— За тэгвэл, би өөрөө очихоос биш дээ. Энэ ухаантай, ариун явдалт бүсгүй миний олон хэрэгт тус болох хүн байна. Нар жаргамагц надад нэг газарч өгч үз. Би төөрч магадгүй гэв.

	Эзэн  

	— Муу зүгийн юм бүхэн зүрхэнд чинь шүглэжээ. Ингэж учирсныхаа төлөө чи хоёр зуу юм уу, аягүй бол гурван зуун драхмаасаа сална даа. Цаана нь сүмд өргөл өргөх, зарц эмсийн гар цайлгах гэж бас бий. Тэр мөнгөөрөө, ердөө таван зуугаас илүүгүй драхмаар миний охин, ариун цэврээрээ байгаа идэр бүсгүйтэй энгэр зөрүүлж болох байна. Арван дөрөвхөн настай хэр нь хэрсүү ухаантай, инж хурааж байгаа хүүхэн. Хүний газрын хотод, харанхуй шөнө мөргөлж яваад яах юм бэ. Цагдаа, хулгайч хоёрын гарт дороо л орчихно. Түүний оронд, тэнгэр нэрийн, гэрт чинь илгээсэн хишгийг хүртчихээд хэвтэж байсан нь дээр. Тэгж тохирох уу? гэж ятгавал, зочин нь

	— Охин чинь намайг дагаад Харран руу явах юм уу? гэжээ.

	Буурчийн газрын эзэн, зочноо гайхан харснаа, гэнэт их нууцыг тайлсан хүн мэт духаа алгадан, гарыг нь шүүрч, эзгүй булан дахь цонх руу хөтөлж аваачаад, сэтгэл нь догдлон

	— Одоо би бүх учрыг мэдлээ!.. Чи эмсийн панз үсэргэдэг эр байх нь ээ хө. Ганц Мисир хүүхэн авч яваад баригдлаа гэхэд чи хамаг хөрөнгөнөөсөө хагацаж, чулууны газарт цөлөгдөнө шүү. Тэгэхээр... надтай хорш. Би эндхийн зам, жим бүрийг андахгүй гэхэд Пхут

	— Тэгэх тусмаа чи надад тэр удганыд очих замыг хэлж өг. Нар жаргамагц надад нэг газарч өгөөд, өглөө савтай, авдартай юмыг минь буцааж өгөхөө мартуузай. Эс тэгвэл би шүүхэд заалдана гэчхээд, хоолны газраас гарч, дээшээ, өрөө рүүгээ оджээ.

	Зэвүү нь хүрч бухимдсан Асархаддон, финик худалдаачдын дарс ууж суусан ширээ рүү очиж Куш гэдэг наймаачныг дуудан

	— Чи манайд овоо зочин буулгаж чадаа шив! гэж зандраад

	— Энэ Пхут чинь юу ч идэж уухгүй, хулгайч нараас, тэдний хулуулсан юмыг эргүүлж авч өг гэж тулгаад, бүсгүйчүүлд маань бэлэг өгөхийн оронд доог хийсэн юм шиг, нэг мисир бүжигчин рүү явна гээд байна гэж өгүүлбэл, Куш инээд алдаж

	— Үүнд гайхалтай юм юу байна вэ? Финик хүүхнүүдтэй Сидонд ч танилцаж болно. Энд бол мисир хүүхэн эрхэм байлгүй яах вэ. Тэнэг хүн л Кипрт очоод кипр дарс уухгүй, Тир газрын шар айргаар сэтгэлээ хуурч сууна шүү дээ гэв.

	Эзэн үгийг нь тасалж

	— Энэ бол их аюултай хүн гэдгийг чамд хэлчихье. Хот газрын эгэл хүний дүр үзүүлэвч цаанаа л нэг зайран хүний шинжтэй гэвэл Куш

	— Асархаддон чи өөрөө ч гэсэн архины, хулгайн дамчин мөртөө тэргүүн зайрангийн шинжтэй шүү хө! Ванданг арслангийн арьсаар бүтээвч вандан хэвээрээ л үлдэнэ гэхэд Асархаддон

	— Удган руу очих гээд байдгийн нь учир юу вэ?.. Хеттийн тэр хөдөх эр, эмстэй наргих гэж явахгүй, далдуур хуйвалдаан хийх ов жив зохиож байгаа юм гэдэгт би толгойгоороо дэнчин тавихад бэлэн байна гэжээ.

	Куш зөрж

	— Муу санаа, ховдог сэтгэл хоёр чинь чиний ухааныг булингартуулж гүйцжээ. Залгалт модноос, цэцэггүй жимсийг нь жимсэнд үл тоон, амтат гуа эрсэн хүний өрөөсөн болоход дөт болж. Пхут таван талантаа салгаж авахын тулд зайрангуудын түүгээр гүйдэлтэй хүн бүхнийг дэлдэж сүүлдэх ёстой гэдгийг худалдаачин бүхэн мэдэж байгаа юм. Чи иймхэн юмыг мэдэхгүй байна гэж үү дээ... гэхэд эзэн

	— Оройн дээд эзэнтний аминд халдах даалгавартай Ассирийн тагнуулч байж магадгүй гэж санагдаад болж өгөхгүй юм гэв.

	Куш, Асархаддоныг цаанаа л нэг зэвүүн хараад

	— За яамай, тэгвэл хараагаа бүү салга! Мөрийг нь мөшгөөд бай. Юухан хээхэн олоод илрүүлчихвэл цаадхын чинь эд агуурсаас чамд олдож юу магад гэсэнд Асархаддон

	— За, чи, ганц ухаантай үг хэллээ! Энэ үхэр хулгана удган руугаа очиг. Тэндээсээ бас хаашаа л явбал яваг. Далдыг ч хардаг дархан тандуулаа араас нь тавьчихдаг хэрэг ээ хө, гэж их л урамшин өгүүлжээ.

	
ХОРЬДУГААР БҮЛЭГ

	Пхут үдшийн есөн цагийн алдад «Усан онгоц» буурчийн газраас, бамбар барьсан негр дагуулаад гарчээ. Асархаддон, Харран газрын хүн «Ногоон одны доод» байшингаас сэмхэн гарч одох нь уу, үгүй юу, гарвал хаана очих нь вэ, нарийн ажигла гэдэг тушаал өгөөд итгэмжит хүнээ хагас цагийн түрүүнд Бунхант гудамж руу илгээчихсэн байжээ.

	Эзний өөр нэг заншлаач, Пхутын араас гэзэг даран гарч, нарийн гудамжинд байшин саваар нөмөрлөн, өргөн чөлөө газар согтуу хүн болж дагасаар явав.

	Гудамж, чөлөө аль хэдийн эзгүйдээд дамнуурчин, хайрцгийн наймаачид унтаад өгцгөөсөн ажээ. Ажлаа дуусгах гэж улайрсан гар урчуул, байшингийн хавтгай дээвэр дээр найрлаж байгаа баячуул хоёрын тэнд л гэрэлтэй байлаа. Энд тэндгүй босоо ятга, бишгүүр хангинаж, инээдэм, дуу цуурайтан, сүх, хөрөөний чимээ гараад, согтуу хүн хашхирч, аврал тус эрсэн хүн бархирах дуулдана.

	Пхут, негр хоёрын туулсан олон гудамжны ихэнх нь хавчиг муруй бөгөөд энхэл тонхлоор дүүрэн ажээ. Хүрэх газар нь ойртох тусам байшин барилга нь нам болж, дал, залгалт модон хийгээд бядгүй хуайс модот цэцэрлэг олонтоо дайралдан хайсан дээгүүрээ гадагш өнгийн ургасан моддыг харахад зугтаах гэж байгаа юм шиг санагдана.

	Бунхант гудамжинд орж ирэхэд байдал их л өөр болжээ. Чулуун байшин үзэгдэхээ больж дундаа олон гоё харштай хөглөгөр их цэцэрлэг нүүгэлтэж байв. Негр, нэгэн хаалганы дэргэд очоод, бамбараа унтрааж

	— За «Ногоон од» гэдэг чинь энэ дээ гэж хэлэнгээ, Пхутад доор гэгч мэхийн ёслоод буцаж оджээ.

	Харран нутгийн хүн хаалгыг дэлдвэл, хаалгач нь шагайж, сүрхий сайн ажигласнаа

	— Аннаэль, Сахиэль гэсэнд Пхут

	— Амабиэль, Абалидот гэвэл хаалгач

	— Амрыг айлтгая! гээд явган хаалгыг хурдан онгойлгож өгөв. Пхут, модон дотуур хориод алхам яваад нэгэн бага шиг харшийн үүдэнд хүрвэл манай хуучин танил удган тосож авлаа. Цаана нь, хав хар үс, сахалтай нэг хүн сүүдэрт нуугдан зогсож байгааг ахиулан ажвал өөртэй нь ав адил харагдсанд Харран нутгийн хүн өөрийн эрхгүй гайхжээ.

	Удган инээмсэглэж

	— Энэ бол, араас чинь тагнаж тандаж яваа хүмүүсийг төөрөлдүүлэх хүн гэв.

	Пхутыг орлох хүн, цэцгийн эрих толгойдоо углаад удганы араас дагаж дээд давхарт гарахад бишгүүр хангинаж, жүнз жингэнэлдэж эхэлжээ. Пхутыг өөрийг нь хоёр доод тайлгач дагуулан явж цэцэрлэг доторх халуун усны газар хүргэсэнд даруй ухиал үйлдэж, үсийг нь гүгэлдэн самнаад, цав цагаан өмсгөл өмсгөв.

	Тэндээс гурвуул гарч, модон дотуур явсаар, хэдэн цэцэрлэг туулан нэг чөлөөнд ирэхэд, дагаж явсан хоёр тайлгачийн нэг нь

	— Энэ зүгт эртний оршил бунхан бий. Энэ зүгт хот бий. Тэр зүгт сүм бий. Та аль дуртай зүг рүүгээ явж болно. Цөлх ухаан чинь зөв замд удирдаг. Ариун санаа чинь амь биеэ сахиг гэв. Тэгээд хоёр тайлгач буцжээ.

	Пхут гав ганцаараа үлдэв. Саргүй боловч тийм ч харанхуй шөнө биш ажээ. Нүдний үзүүрт, манан дотроос Нилийн ус гялайж байлаа. Хойд дээр Долоон өвгөн од, чанх дээр нь Орион од, бараалан сүндэрлэх асар цонжийн үзүүр тушаа Хөхдэй мэргэн од гялалзана.

	«Манай тэндхийн одод илүү хурц байдаг юм байна даа» гэж бодоод Пхут, аман дотроо эндхийн хүний үл мэдэх нэгэн хэлээр богино уншлага уншмагцаа сүм байгаа зүг рүү одов.

	Гэтэл, хэдхэн арван алхам газар явж амжаагүй байтал нь цэцэрлэгийн хашааны араас нэг хүн мяран гарч ирээд дагах тэр агшинд манан гэнэт өтгөрөн бууж, гудамж чөлөө дэх юм огт харагдахаа болиод, гагц сүмийн орой бүрэлзэх төдий үзэгдэж байжээ.

	Харраны хүн нэлээд яваад нэг өндөр чулуун байшинд тулж очсоноо, тэнгэр өөд хяламхийгээд баруун тийшээ эргэв. Толгой дээгүүр нь шөнийн шувууд, нэвсгэр том сарьсан багваахай хүртэл нисэж, манан улам өтгөрөхөд Пхут чигээ алдахгүйн тулд байшингийн ханыг гараар тэмтчин явж байлаа. Ийнхүү нэлээд удаан явсны эцэст олон хүрэл товруутай явган хаалгыг олж, товрууг зүүн дээд өнцгөөс нь доош нь тоолж заримыг нь дарж, заримыг нь эргүүлэн, хамгийн доод талынхад хүртэл, хаалга алгуурхан онгойжээ.

	Пхут босго давж алхаад давчхан, нүхэн харанхуй саванд орчхов. Хөлөөрөө шалыг болгоомжлон тэмтэрвэл худгийн ам шиг юм дайралдаад, ёроолоос нь жавар сэнгэнэж байлаа. Энэ оронд анх удаа ирж, энэ саванд одоо л орж үзэж байгаа хэдий боловч тэр огт айсангүй. Хөлөө доош нь унжуулж суугаад гулгаад орчихжээ. Худаг нь төдий л гүнзгий биш юм санж. Пхут хэвгий шалтай нарийхан хонгилд буугаад, тэр газрыг хуучин мэдэх хүн шиг хээвнэгхэн урууджээ.

	Хонгилын мухарт нэг хаалга байв. Пхут модон тогшуурыг нь тэмтэрч олоод хаалгыг гурвантаа тогшиход чухам хаанаас дуугарч байгаа нь үл мэдэгдэх нэг хүн

	 — Шөнө дүл болсон хойно энэ ариун орны амгалан тайвныг алдуулж орж ирэх ямар эрхтэй хүн бэ чи? хэмээн асуухад 

	— «Эр нөхөр, эхнэр, хүүхдийг гомдоож явсангүй. Гараа цусдаж, бузар идээ амсаж явсангүй. Хүний юмыг эзэгнэж, худал хэлж, аугаа их нууцыг задалж явсангүй... » гэвэл цаадах нь түдэсхийснээ 

	— Чи, бидний хүлээж байгаа хүн мөн үү, эсвэл мөн дүр үзүүлж яваа хүн үү? гэжээ.

	— Би Дорнын ах дүү нарын тэндээс ирэх ёстой хүн ирээд байгаа нь энэ ээ. Мөн нөгөө нэр нь ч бас минийх. Буруу санаатанд хэлж явдгаараа бол би, умар зүгийн хотод байшинтай, газартай хүн гэж Пхутыг хэлтэл хаалга онгойж, харран газрын хүн, хондон улаан хөшгийн наана тавьсан жижиг ширээн дээрх дэнлүүний гэрэлд гийсэн уужим шиг өрөөнд оров. Хөшиг дээр хоёр могойт, жигүүртэй, бөмбөлгийг алтан утас ороон урласан байлаа.

	Өрөөний буланд цав цагаан өмсгөлтэй мисир тайлгач зогсож байв. Тэр тайлгач Пхут руу гараар дохин

	— Алив, орж ирсэн хүн чи хэлээд орхи. Энэ хөшиг дээр байгаа тэмдэг ямар учиртай юм бэ? гэхэд

	— Бөмбөлөг нь бидний аж төрдөг ертөнцийг дүрсэлсэн юм. Жигүүр нь, энэ ертөнц зах хязгааргүй орон зайн дотор бүргэд шиг элэн халин явдаг юм гэсэн санааг илэрхийлжээ, гэвэл тайлгач

	— Хоёр могой нь?.. гэв.

	Пхутыг

	— Энэ хоёр могой бол агуу их нууцыг задруулсан хүн бие хийгээд сэтгэлээрээ хоёронтоо үхнэ гэдгийг мэргэдэд сануулсан дохио болой гэж хэлэхэд тайлгач жаахан дуугай байснаа

	— Чи үнэхээр газар тэнгэрийн бүх нууцыг тайлж мэдсэн Халдей нутгийн (гээд толгой дохин) их виваангирдич Бероэс (дахиад толгой дохиж) мөн юм бол, ямар одон хамгаас гайхамшигтайг өчүүхэн доод зарцдаа айлдан соёрх оо гэвэл

	— Тэнгэрийг арван хоёр жилд нэг удаа бүтэн тойрдог Хорсет52 одон, өөрийг нь тойрч байдаг дөрвөн өчүүхэн дагуул одтойгоороо гайхамшигтай билээ. Гучин жилд тэнгэрийг нэгэнтээ тойрдог Хорька53 одон өөрийн харьяат оддоор үл барам заримдаа алга болчхоод байдаг том цагаригтай тул бүр ч гайхамшигтай гэжээ.

	Халдей нутгаас ирсэн хүнийг ийн өгүүлж дуусмагц мисир тайлгач өмнө нь дөрвөн хөллөж мөргөөд, хондон улаан хүзүүний ороолт, нарийн торон шаа хоёр өгч, ариун үнэртэн байгаа газрыг зааж өгүүтээ доор гэгч мэхийн ёслоод гарч одов. 

	Бероэс ганцаараа үлдээд, урт ороолтыг баруун мөрөн дээгүүрээ хаяж, торон шаагаар нүүрээ бүтээн, ариун үнэртнийг алтан халбаган дээр үүрүүлээд хөшигний өмнөх зулан дээр барьж шатаалаа. Амандаа шившлэг шившин гурвантаа эргэлдэхэд нь сангийн утаа түүнийг гурван давхар цагариг мэт бүслүүрджээ.

	Гэтэл, тэр хоосон агуйд ер бусын хөл хөдөлгөөн амилаад адар нь дээшээ болж, дөрвөн хана нь тэлэгдэх шиг болмогц хондон улаан хөшиг нь үл үзэгдэх гар хөндсөн мэт чичгэнэж, нүдэнд харагдахгүй сүрэг шувуу нисэн өнгөрөх шиг агаар долгилон хөдөлжээ.

	Халдейн хүн хувцасныхаа энгэрийг ярж, дээр нь нууц тэмдэг дүүрэн цохисон алтан гуу гаргаж ирэхэд агуй доргиж, ариун хөшиг сугсран хөдлөөд энд тэндгүй оч гялсхийв.

	Тэр шидтэн гараа дээш сунган

	— «Уужим сэтгэлт, нигүүлсэнгүй тэнгэр эцэг та, ухаан санааг минь ариулж хайрла... 

	Өчүүхэн боол намайгаа адистидлан соёрхоод өст буруу санаатан руу бүхнийг чадагч мутраа сунгамуй. Та Ялгуусан их хүчийг тань би илтэд үзүүлсүү... 

	За, Тэнгэр эцэг таны соёрхлын тэмдэг илт үзэгдлээ. Тэнгэрийн агуу хүчинд дулдуйдсан би бээр, хамгийг тольдогч, хатуу зүрхт би бээр, хүчин төгс би бээр та нарыг шившин дуудаж байна... Айе, Сарай, Айе, Сарайн өмнөөс дуулгартангууд та нар ир ээ... » гэж урин дуудахад зүг зүгээс нь алсад бүрээ татах мэт дуу гараад зулын хажуугаар эхлээд нэг шувуу, дараа нь улаан шаргал өнгөтэй өмсгөл, эцэст нь сүүлтэй хүн нисэн өнгөртөл, титэмтэй азарган тахиа гарч ирээд хөшигний өмнөх ширээн дээр суужээ.

	Халдейн хүнийг

	— Ялгуусан мөнх тэнгэрийн өмнөөс... Аморул, Танеха, Рабур, Латистен... гэтэл алсын чимээ дахиад сонсогдов.

	— «Шударга сэтгэлийг барьж үүрд амьдрагч Элой, Арехима, Рабурын өмнөөс би шившин дуудаж байна. Наран хэмээх одны нэрийг барьж энэ тэмдгээр дуурьсгалант догшин амьд тэнгэрийн нэрийг амлан дуудъя54... » гэхэд нь алсын чимээ нэг сэргэж ирээд гэнэт нам гүм болохуйяа, арслан хөлөглөж, очир атгасан титэмт хий юм тахилын өмнө тодрон үзэгдэв.

	Тэр хий юм бүгтхэн дуугаар

	— Бероэс!.. Бероэс!.. Чи намайг юунд дуудав? гэхэд Халдейн хүн

	— Энэ сүм дэх буяны саднууд минь намайг уужим сэтгэлээр угтаж аваад Вавилоны ахан дүүсээс нь хэлүүлсэн үгийг зөөлөн чихээр сонсон болгоохыг эгээрэн хүснэм гэвэл саях хий юм: — Ёсоор болтугай! гээд алга болон оджээ.

	Халдейн хүн толгойгоо гэдийж, хоёр гараа дээш нь сунгаад хөшөө мэт хөдөлгөөнгүй зогсов. Тэр чигээрээ хагас цаг гаруй зогсжээ. Жирийн хүн бол тэгж чадамгүй билээ. Гэтэл агуйн хана ярагдаж гурван мисир бөө орж ирээд нүдэнд үл үзэгдэх тулгуур дээр хэвтэж байгаа юм шиг хий агаарт хөшиж хоцорсон халдейн хүнийг үзээд гайхан бие бие өөдөө харав. Хамгийн ахимаг настай нь

	— Урьд цагт манайд ийм хүмүүс байсан юм. Одоо мэддэг ч хүнгүй болж дээ гэж, гурвуул түүнийг тойрон явах зуураа хөшсөн биед нь хүрч, үхсэн хүнийх шиг хувхай цайж хоцорсон шарангуй царайг нь сэтгэл зовон ажиглаж байлаа.

	— Үхчихсэн юм биш үү? гэж залуу нь дуугарчээ.

	Гэтэл халдейн хүний гэдрэгээ налсан маягтай тогтоод байсан бие эгцэрч, нүүрэнд нь ягаан тол сууж ирээд, өргөсөн гар нь буужээ. Тэр хүн урт гэгчийн амьсгаа аваад сая сэрсэн мэт нүдээ арчин, орж ирсэн хүмүүсийг нэг хэсэг ажиглаж байснаа, ахимаг настайд нь

	— Чи Мемфисийн Птахы сүмийн тэргүүн зайран Мефрис55 байна... Чи Тебегийн Амонын хийдийн тэргүүн зайран, энэ төрдөө Фараоны дараа орох их сүр хүчин төгөлдөр Херихор байна... гээд хамгийн залууг нь зааж, — Чи Амонын хийдийн дэд виваангирдич бөгөөд Херихорын зөвлөгч Пентуэр байна... гэж толгой дараалан нэрлэхэд Мефрес

	— Морилон ирэх сураг нь жилийн тэртээгээс гарсан, Вавилоны их мэргэн зайран Бероэс та гарцаагүй мөн ажээ гэж, халдейн хүн ч:

	— Та үнэн айлдав хэмээн цөмтэй нь тэврэлдсэнд цаад гурав нь гүнээ мэхийн ёсолжээ.

	Бероэсыг

	— Бид бүгдийн нийтийн нэг эх орон мэргэн оюуны өлгийгөөс би та нарт нандин чухаг хэл хүргэж ирлээ. Хичээн сонсож хэрэгтэй бүхнийг хийгтүн гэж өгүүлэхийн сацуу Херихорыг дохимогц Пентуэр агуйн мухар луу одож хөнгөн модоор хийсэн гурван зөөлөн сандал авчирч ахмад хүмүүстээ тавьж өгөөд өөрөө намхан мухар сандал татан суух зуураа өврөөсөө үнсэн самбар, нарийн зуруул хоёр гаргаж ирэв. Тэр гурвыг тухлан суумагц халдейн хүн

	— Вавилоны зайрангуудын дээд хурлаас Мефрес чамд хэлүүлсэн үгийг сонс. Мисирийн зайрангуудын ариун каст доройтон унаж байна. Олонх чинь мөнгө хурааж, эмстэй орооцолдон, хамаг цагаа наргиан цэнгээнд үрж байна. Мэргэн оюуныг дээдлэхээ бүр больжээ. Та нар далдын ертөнцийг эзэгнэх нь бүү хэл бодол санаагаа ч захирч чадахаасаа өнгөрч, Зарим чинь оройн дээд итгэлээ гээж, ирээдүйг тольдох мэлмий нь чилжээ. Олон бөө зайрангийн сүжиг мохож, эгэл доодсыг элдэвчлэн мэхлэх замд халтиран орсон нь даанч булай муухай юм гэж дээд хурал хэлүүлсэн. Бас та нарыг үнэний замд эргэж оръё хэмээвээс Бероэс энд хэдэн жил байж Вавилоны агуу их шүтээнээс залж ирсэн очоороо Нилийн хөвөөнд үнэний их гэгээн гэрлийг бадруулаг гэж соёрхсон доо гэж хэлэхэд Мефрес баахан баргар царайлан

	— Таны хэлсэн үг цөм үнэн. Хэдэн жил бидэнтэй цуг байж үз. Идэр хүмүүс таны саруул ухааныг бишрэн дагаг гэж дуугарчээ.

	— Одоо Херихор чамд дээд хурлаас хэлүүлсэн үгийг сонс гэхэд Херихор толгой гудайлган хүлээв.

	— Танай зайрангууд агуу их нууцыг эс тоомсорлодгоосоо болоод Мисирт цөвүүн цаг айсуйг огт анзаарахгүй байна. Танайд дотоодын их сүйрэл нүүрлээд байна. Түүнийг буянт үйл, цэцэн ухаан хоёр л дийлж чадна. Түүнээс долоон дор нэгэн зүйл гэвэл, та нар энэ арван жилийн дотор Ассиртай дайтах юм бол тэд та нарыг хиар цохино. Тэд Нилийн эрэгт хүрч очоод зуун зууны турш оршиж ирсэн бүх юмыг чинь бусниулан сүйтгэнэ. Од гараг одоо танай тэнгэрт, XIV гүрний56 үед гиксосууд эх оронд чинь уулгалан ороод тас тонож орхих үеийнх шигээ, муу ёр зөгнөн тохиогоод байна. Тэр аюул танайхыг тав долоон зуун жилийн хойно Ассир болон Халдейн дорно этгээдэд байдаг Парс57 хоёрын зүгээс гурав дахь удаагаа нөмрөх учиртай... 

	Халдейн хүнийг ийн өгүүлэхийн сацуу зайрангууд хирдхийж, Херихорын царай хувхай цайн, Пентуэр самбараа алдчихав. Мефрес хүзүүндээ зүүсэн сахиусаа тэмтэрч бариад хатсан уруулаа өмгөнүүлэн амандаа уншлага уншив.

	Халдейн хүн үгээ залган

	— Нэгэнт дийлэх цаг нь болсон Ассираас болгоомжил. Хэрцгий ард түмэн шүү!.. Хөдөлмөрийг ад үзэж, дайны олз омгоор аж төрдөг улс. Тэд дийлдсэн улсын хүнийг шатааж амьдаар нь арьсыг нь хуулан, хот орны нь баллаж, хүн ардыг нь аваачаад боол болгодог юм. Зэрлэг араатан агнаж биеийнхээ чилээг гарган, олзны хүнийг бай болгон харвах юм уу, нүдийг нь ухаж зугаагаа гаргадаг зантай. Сүм хийдийг нурааж, тахилын савыг найртаа тавьж, мэргэн зайрангуудыг салбадай болгон даажигнадаг юм. Амьдаар нь өвчсөн хүнийхээ арьсыг сууцныхаа хананд хадаж, дайсныхаа цустай толгойг ширээн дээрээ тавьж найрладаг заншилтай... гэж хэлээд дуугай болоход Мефрес

	— Их виваангирдич та бидний зүрхийг үхүүлээд, яаж аврагдах аргыг хэлж өгсөнгүй. Таны айлдсанчлан хувь заяанд маань түр зуурын золгүй явдал тохиолдож ч мэдэх юм. Түүнийг яаж зайлуулах вэ? Нил мөрөнд ямар ч завь гэтлэх аргагүй аюултай газар олон байдаг, мэргэн ухаан гэдэг угтаа тэр аюултай эргүүлгээс эсэн мэнд гаргах сартваахь билээ. Ард түмэнд тохиолдох гамшиг зовлон түүнээс ялгаа юун. Ард түмэн гэдэг завь юм. Цаг гэдэг үе үе оволзон долгилдог мөрөн юм. Загасчны бяцхан завь хүртэл сүйрлээс зайлж чаддаг байхад өдий олон сая ард түмэн нүүрлэсэн гайг зайлуулж чадахгүй гэж үү дээ? гэж. 

	Бероэс

	— Чиний үг цэцэн ажээ. Гэвч би чиний асуусан бүхэнд хариу өгч үл чадна гэвэл Херихор

	— Чи хожим болох бүхий л явдлыг мэддэг биш бил үү? гэжээ.

	— Миний юу мэддэгийг бүү асуу. Чухам юуг өгүүлж үл чадахыг минь асуу. Хамгийн эрхэм зүйл гэвэл, ойрын арван жилийн дотор Ассиртай бүү эвдрэлц. Үүнийг та нар чадна. Цаадуул чинь танайд гай зовлон нүүрлээд байгааг одоо болтол мэдэхгүй, та нараас айж тэнгист шадар нутагтай умар, дорнын улсуудтай дайтаж эхлэх санаатай байна. Энэ самбаанд тэдэнтэй эв найрамдлын гэрээ байгуулж болно... гэж Бероэсийг өгүүлтэл Херихор

	— Ямар болзолтойгоор? гэв.

	Бэроэс:

	— Болзол нь та нарт их ашигтай болно. Ассир танайд Изриал, Акко хот хоёрын хоорондох газрыг Элат хот хүртэлх Эдом нутагтай өгөг. Тэгвэл та нар нутгаа, дайн хийлгүй хойш нь болон зүүн тийш арав арван өдөрчийн газар тэлж чадна гэхэд Херихор

	— Финикийг яах вэ? гэсэнд Бероэс

	— Аргадасхийгээд л байж бай!.. Фараон Финик рүү одоо гараа сунгах юм бол Ассирийн арми сарын дараа л умар, дорно хоёроос чинь дайрч, жилийн дараа гэхэд л Нил мөрнөөс морио усална гэвэл Херихорын шар нь хөдөлж

	— Мисир, финикт нөлөөгөө сулруулж чадахгүй шүү! гэжээ.

	Бероэс

	— Чадахгүй гэдэг чинь өөрөө мөхлөө эрнэ гэсэн үг. Дээд хурлын айлдварыг дахиад сонс л доо. «Муу хувь зохиолын харцгайд шүүрүүлчихгүйн тулд арван жилд ятуу шиг газарт наалдан хэвт гэж Мисирчүүдэд хэлээрэй. Халдей бид ассирийн хамгийн хүнд дарлал дор байдаг болохоор тэднийг мисирчүүдийн ад үздэгээс илүү үзэн яддаг. Гэвч алах талахаас өөр юм мэддэггүй энэ ард түмэнтэй эвтэй байж үз. Арван жил гэдэг юухан байх вэ. Дараа нь та нар өөрийнхөө хуучин эрх дархыг эгүүлэн байлдаж аваад зогсохгүй биднийг аврах болно гэж мисирчүүдэд хэлээрэй!» гэж Вавилоны ахан дүүс минь захисан юм даа гэхэд Мефрес

	— Тун үнэн үг хэлүүлжээ! гэсэнд Бероэс үгээ залган

	— Та нар бод доо! Ассирчууд танайтай дайтвал, дайн байлдаанд дургүй Вавилоныг ч нэг мөрний хүч болгон дагуулж, манай эд баялгийг шавхаж, мэргэн оюуны хөрөнгийг хоослох болно. Та нар дийлдэн дарагдаж орхивол, нутаг орноо цөлмүүлж, хүн ардаа хядуулаад зогсохгүй, та нарын хичээл зүтгэлийн хүчинд оршиж байгаа энэ нутаг ганцхан жилийн дотор элсэнд даруулж орхино гэвэл Херихор бас л тэсэлгүй 

	— Бид үүнийг мэдэж байна. Мэдээд ч Ассирийн өөдөөс хөдлөхгүй өдий хүрсэн юм. Гагцхүү финик... гэтэл Бероэс

	— Ассирийн дээрэмчид финик хулгайчдыг хавчин хяхсаар байгаа нь бас завшаантай хэрэг биш үү? Танай манай хоёрын худалдаачид л хожно. Та нар финикийг эрхэндээ байлгах гээд байгаа юм бол тэдэнд нутагтаа орж ирж суух зөвшөөрөл өг. Тэгвэл хамгийн баян овсгоотой нь ассираас зугтаад хүрээд ирнэ гэж би бодож байна гэжээ.

	Херихор

	— Финик нутагт Ассирчууд шилжээд суучихвал манай хөлөг онгоцнууд юу болох вэ? гэж асуухад Бероэс

	— Үнэндээ тэр чинь танай юм биш, финикийн л онгоцнууд шүү дээ. Тир, Сидонийн хөлөг онгоц үгүйлэгдээд эхэлбэл та нар өөрснөө хөлөг онгоц барьж, мисирчүүдээ тэнгисийн аянд сургана биз. Та нар ухаан зарж, олигтойхон хөдөлж чадвал өрнийн худалдааны эрхийг финикээс булаагаад авчхаж чадна даа гэв.

	Херихор дэмий л гараа сажжээ.

	Бероэс үгээ залган

	— Би, хэлээрэй гэснийг нь л хэллээ. Яахыгаа та нар өөрсдөө мэд. Ирэх арван жил танайд тун өлзийгүй гэдгийг л бүү мартаарай... гэхэд Пентуэр үгийг нь таслан

	— Хутагтан та, мисирт заналхийлж байгаа дотоодын аюул гэж дурсаад өнгөрөх шиг боллоо. Чухам юу юм бэ? Та өчүүхэн боолдоо тодруулан хэлж өгч болох сон болов уу гэвэл Бероэс

	— Үүнийг надаас битгий асуу. Та нар өөрсдөө харийн хүн надаас илүү мэдэж байгаа шүү дээ. Та нарын хурц хараа тэр өвчнийг илрүүлж, туршлага чинь анагааж чадна гэв.

	Пентуэрийг

	— Ард түмэн маань эрхтэн дархтан хийгээд баячуудын давхар дарлал дор зорж байна гэж дуугарахад Мефрес

	— Ариун үнэн ёс алдарчээ!.. гэсэнд Херихор

	— Байлдан дагуулах дайн хийхийн мөрөөсөл болсон хүн ч олон байна. Тийм дайн хийх цаг биш гэдгийг би аль хэдийний мэдээд байгаа юм. Арван жилийн дараа бол... гэтэл Халдейн хүн

	— Та нар тэгээд Ассиртай холбоо тогтоох гэж байна уу, үгүй юу? гэж асуув.

	Херихор

	— Миний сэтгэл зүрхийг тольдогч Амон тэнгэр иймэрхүү холбоо надад таалагддаггүй гэдгийг мэдэж байгаа. Муусайн ассирчууд саяхан бидэнд алба барьж л байсан! Гэвч хутагт эцэг та болон дээд хурлаас бидний хувь заяа буруугаар эргэж байгааг хэлж өгсөн болохоор тийм холбоо тогтоохоос биш яах вэ... гэхэд Мефрес

	— Тийм ээ. Гарцаагүй болж гэв.

	— Тэгвэл та нар ийн шийдэж байгаа тухайгаа Вавилоны дээд хуралд даруй мэдэгдвэл зохино. Тэд Ассар хааны58 бүрэн эрхт төлөөлөгчийг илгээлгэг. Надад итгэцгээ. Энэ хэлэлцээр танайд л ашигтай болно. Дайн хийлгүй эзэмшил нутгаа өргөтгөж орхино гэдэг их юм!.. Манай ариун дээд хурал үүнийг бас бодолцсон юм шүү гэж Бероэсийг өгүүлэхэд Мефрес

	— Эд баялаг, эрх мэдэл, эрхэм дээд оюуны хишиг буян бүхэн танд хурах болтугай! Манай бөө зайрангийн кастыг өөд татах талаар таны сануулдаг түмэн зөв. Бероэс хутагтан та ч бидэнд тусална биз гэж, Пентуэр ч

	— Ард түмний хүнд аж байдлыг хөнгөлөх явдал зайлшгүй болов хэмээн дуугарав.

	Херихор өөрөө өөртэйгөө ярьж байгаа юм шиг

	— Зайран... ард түмэн! Юуны өмнө тэр, дайны хүслэн болсон амьтныг хязгаарлах хэрэгтэй. Үнэндээ Фараон миний талд байгаа юм л даа. Зарим нэгэн зүйл дээр би хааны ор залгах хөвүүнд, түм наслах болтугай, нөлөөлж байх шиг байгаа юм. Загас усанд шүтэх лүгээ нэгэн адил дайн, дайн гэж шунадаг тэр хөлсний цэргийн дарга нар... дайн л финикийн мөнгө хүүлэгчдэд тавьсан өрийг нь дарж, эд баялаг олох эх сурвалж болно гэж боддог манай язгууртнууд л байна... гэж үглэхэд Пентуэр

	— Тариачид ажлын хүндэд дарагдаж, төрийн албан хаагчид эзэд, захирагчдын харгис хэрцгийг тэсвэрлэхээ больж байна гэж хөндлөнгөөс ярианд оржээ.

	Херихор бодол болсон хэвээр

	— Энэ мөн л өөрийнхөөрөө яриад гарлаа! Пентуэр чи, тариачид хийгээд ажилчдын талаар, Мефрес чи бөө, зайрангийн талаар бод. Та хоёрын чухам юу хийж амжихыг би мэдэхгүй байна. Миний хувьд гэвэл, Мисирийг дайнд түлхэж оруулах юм бол би төрсөн хүүгээ ч байсан өршөөхгүй гэж ам алдъя гэвэл халдейн хүн

	— За тийм болтугай. Гэхдээ байлдах саналтай нь байлдаж л байг л даа. Гагцхүү Ассиртай мөргөлдөхгүй газар байлдаг гэжээ.

	Зөвлөлдөөн дуусжээ. Халдейн хүн хүзүүнийхээ ороолтыг мөрөн дээгүүрээ хаяж, нүүрийнхээ торыг буулгахад Мефрес, Херихор хоёр хажууд нь, Пентуэр ард нь, тахилын ширээ өөд харан зогооцгоов.

	Бероэсийг хоёр гараа элгэн дээрээ зөрүүлж тавиад амандаа уншлага шивнэхэд агуй дотор хөл хөдөлгөөн амилж, алсад их чимээ гарчээ. Нөгөө гурвыг гайхан чагнатал, шидэт хүн өндөр дуугаар

	— Бараланенсис, Балдахиенсис, Паумахие та нарыг зөвшин тогтсоны маань гэрч болж хэтийн их хэргийг маань ивээн соёрх оо гэж урин дуудъя гэхийн сацуу нарийн бүрээ тасхийтэл татаад орхитол Мефрес газар тэврэн ойчиж, Херихор ихэд гайхан ийш тийш харж, Пентуэр сөгдөж суугаад, хамаг бие нь салгалан чичирч, чихээ таглажээ.

	Тахилын ширээний наагуур татаастай гүн улаан хөшиг хэн нэгэн хүн араас нь гарч ирэх гэж байгаа юм шиг хүлхэлзэж ирэхэд Халдейн хүн хачин өөр дуугаар

	— Тэнгэр хийгээд тамын эзэд ээ! Гэрч болон соёрх оо. Тангаргаа няцаж, зөвшин тогтсон нууцаа задруулсан этгээд хараал идэг... гэхэд «Хараал идэг» гэж өөр нэгэн дуу давтав.

	— Үхэж далд орог... гэхэд нь «үхэж далд орог» гэж давтав.

	— Ил хийгээд далдын ертөнцөд, Иегов тэнгэрийн догшин алдрыг дуудахын төдийд газар доргиж, тэнгис татран гал бөхөөд, байгаль дэлхийн бүх юмс бут үсэрмүй гэхэд нь агуй дотор цахилгаан цахилж, тэнгэр нижигнэн дуугарч эхлэх шиг болжээ. Нарийн бүрээний дуу, алсад нүргэлэх тэнгэрийн дуутай авцалдаж ирэхэд тахилын ширээний арын хөшиг огшиж, завсраар нь гал цахилгаан харван орж ирэхийн сацуу хагас бие нь хүн мэт, хагас бие нь адгуус мэт, тийм гэж хэлэхийн тэмдэггүй хачин амьтад үзэгдэв.

	Гэнэт бүх юм амарлин, чив чимээгүй болтол Бероэс дээшээ хөөрөн гурван зайрангийн толгойноос дээш гарчээ.

	Харан нутгийн Пхут өглөөний долоон цагийн алдад «Хөлөг онгоц» гэдэг Финик буудалдаа буцаж иржээ. Хулгайд алдсан савтай, хайрцагтай юм нь тоо ёсоороо байж байв гэнэ. Хэдэн минутын дараа нэг тандуул нь ирсэнд Асархаддон зооринд оруулаад

	— За юу болов гэж яаран асуувал

	— Сетийн сүмийн талбай дээр шөнөжин зогслоо. «Ногоон од» гэдэг байшингаас хэдэн газрын зайтай байдаг цэцэрлэгээс үдшийн арван цагийн үед гурван зайран гарч тас хар үс сахалтай нэг нь талбай дээгүүр Сетийн сүм рүү одоход би ч гэзэг даран дагав. Гэтэл гайтай манан буугаад алдаж орхилоо. «Ногоон од» руу эргэж ирсэн эсэхийг мэдэхгүй гэж өчжээ.

	Эзэн нь уул өчгийг сонсоод духаа алгадан

	— Уухай, миний харран хүн зайрангийн өмсгөл өмсөөд сүмд очсон гэхээр бодоход зайран хүн байх нь ээ. Сахал, үсийг нь үзвэл Халдейн газрын зайран байж таарна. Эндхийн зайрангуудтай далдуур уулзсан гэхээр бас сэжигтэй хүн юм. Цагдаа нарт дуулгаж болохгүй. Надад өөрт минь гай болж мэднэ. Дээгүүр зиндааны сидон хүнд хэлбэл надад үгүй юм гэсэн ч манайханд ашигтай юм гарч ирж магадгүй гэж амандаа үглэж байтал нөгөө нэг тандуул нь орж иржээ.

	Тэр тандуулын өгүүлсэн нь:

	— «Ногоон од» гэдэг байшингийн гадаа шөнөжин зогслоо. Харран хүн согттолоо архи ууж, учиргүй их дуугаар орилсонд цагдаа ирж хаалгачийг хүртэл зэмлэж байв.

	— Юу гэнэ ээ, хө? Харран хүн «Ногоон од»~ын архины газар шөнөжин байж, чи түүнийг яах аргагүй харсан юм биз дээ? гэж эзнийгээ асуухад тандуул

	— Ганц би биш, цагдаагийн газрын хүн ч харсан гэжээ. Асархаддон нэг дэх тандуулыг дуудаж ирүүлээд өчгөө дахин мэдүүл гэхэд түрүүчийнхээ хэлснийг үг солилгүй давтжээ. Тэгэхээр Пхут «Ногоон од»-ын архины газар гадагш цухуйлгүй шөнөжин наргиж, бас үдэш орой Сетийн хийд рүү яваад буцаж ирээгүй байдаг байна.

	— Мөөн!.. гээд финик хүн аман дотроо — Их гарын луйварчин байх нь ээ... Нэгэн цагт хоёр газар байж чаддаг энэ хетт хүнийг финикийн нийгэмлэгийн тэргүүн нарт даруй мэдэгдэлгүй болохгүй. Ийм хүн нэг бол луйварчин, нэг бол далдуур хуйвалдагч байдаг юм гэж үглэж гарав.

	Асархаддон наад цаад холбогдлыг бодоод үнэхээр айж буудлынхаа чимэг болсон олон бурхдын өмнө мөргөл үйлдэж, шившлэг тарни уншчихаад уул хэргийг финикийн нийгэмлэгийн тэргүүн, хулгайч нарын ахлагч хоёрт дуулгахаар хот руу яаран гүйжээ. Хэрэг явдлаа дуусгаад эргэж ирүүтээ цагдаагийн аравны даргыг дуудаж Пхутыг яав чиг аюултай этгээд мөн гэж мэдүүлмэгцээ, ашиг хонжоо оруулах нь байтугай цагдаагийн газрын хараанд оруулсан балагтай харран хүнийг буудлаасаа даруй гар гэж шаардсанд Пхут, өнөө орой Тебе рүү усан онгоцоор явах гэж байна гээд дуртайяа зөвшөөрчээ.

	Буудлын зочломтгой эзэн «Бүрмөсөн тонилог цаашаа!.. Чулууны уурхайд ялзарч матрын хоол болоосой билээ» гэж бодож байжээ.

	
ХОРИН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Хаан ширээ залгамжлагч, жилийн хамгийн дэлгэр цаг болох фаменут сар (арван хоёрдугаар сарын сүүлч, нэгдүгээр сарын эхэн)-д харьяат нутгаа эргэхээр морджээ.

	Ус талдаа хүртэл татарч, газар улам улам ил гарсаар байсан бөгөөд улаан буудай тээсэн сал Тебегээс тэнгис рүү цувж байлаа. Доод Мисирт гэрийн хушаангар, аршлиг цэцэг хурааж, амтат жүрж, анарын цэцэг дэлгэрээд заримаа маалинга, шүлхий шиш, буурцаг, өргөст хэмх тэргүүтэн тариа ногооны үр суулгаж байсан цаг ажгуу.

	Жанжин сайд болсон хаан хөвүүн өглөөний арван цаван цагийн алдад зайран хийгээд төрийн өндөр хэргэмтэн Фараоны торгон цэрэг, ард түмнээрээ үдүүлэн алтан түрхэцтэй онгоцондоо залрахад үнэт тансаг цацар босгосон тавцангийн дор хорин цэрэг сэлүүрийн ард сууж, шургийн хажуу, хамар хитэг дээр усан онгоцны шилдэг мэргэжилтнүүд аль хэдийн байраа эзэлсэн байжээ. Нэг нь хөлгийн дарвуулыг тааруулж, нөгөө нь онгоцны залуур барьж, гурав дахь нь сэлүүрчдийг захирах үүрэгтэй ажээ.

	Рамзес аян замд өөрт нь бараа болж, захирах засах хэрэгт нь тус болж явах үүрэгтэй тэргүүн зайран Мефрес, хутагт эцэг Ментесуфис хоёрыг онгоцондоо урьжээ. Хаан хөвүүнийг харьяат нутгийнхаа захад хүртэл үдэж өгөх мемфисийн захирагчид бас заллагын хуудас илгээжээ.

	Жанжин сайдын онгоцны өмнөхөн талд Мемфистэй залгаа Аа59 мужийн захирагч өлзийт Отойн гоё онгоц хөвж, ордныхон хийгээд зайран, цэргийн дарга, түшмэдийн тоо томшгүй олон бяцхан онгоц дагажээ.

	Хүнсний зүйл ачиж, үйлчлэгч, зарц нарыг суулгасан онгоц аль түрүүн одсон ажээ.

	Нил мөрөн Мемфис хүртэл, далагнасан хоёр уулын хоорондуур урсдаг бөгөөд цаашаа, уул нь баруун зүүн тийш ярагдсан газар хүрээд хэд хэдэн салаа татуур болон урсаж, өргөн тэгш тал дундуур тэнгист цутгадаг бөлгөө.

	Онгоцоо зогсоолоос хөдлөх үед хаан хөвүүн тэргүүн зайран Мефрестэй хэдэн үг солих гэсэн боловч үдэх гэж хурсан түмэн хүн уухай түрэн хадааж, ширээ залгамжлагч арга буюу гарч тэдэнд бараагаа харуулах болов. Гэтэл тэр их чимээ улам чангарчээ. Цээжин биедээ өмсгөлгүй хөл нүцгэн ажилчид хийгээд гоёлын хувцсаа өмссөн хотын баячуул голын хоёр эрэгт шавааралдаж, олонх нь цэцгийн эрих толгойдоо углаж, цөмөөрөө нов ногоон мөчир барин даллаж байжээ. Хэнгэрэг дэлдэж, хөндлөн бишгүүр хангинуулан дуу дуулж байгаа хүмүүс ч энд тэндгүй үзэгдэж байв.

	Голын захаар ярайсан, ус юүлдэг цахууд ч ажиллахгүй, хоосон хувингаа санжгануулж өдий төдий бяцхан завь урсгал сөрөн амдаж сэлүүрчид нь хаан хөвүүний онгоц өөд цэцэг чулуудаж, зарим нь ус руу үсэрч ороод араас нь сэлж яваа үзэгдэв.

	«Эд нар намайг эгээ л Фараон шиг хүндэлж байна шүү» гэж бодоод, хуруугаа ганц хөдөлгөхийн төдийд нь зогсох олон гоё онгоц, гэгээн царайг нь үзэхийн төлөө ажил төрлөө орхиж, түм түжигнэж бум бужигнасан тэр их хөлийн газар алд бие байтугай алтан амиа хайрлахгүй чихэлдэн зүтгэж байгаа түмэн хүнийг халиан үзэхүйеэ хаан хөвүүний сэтгэл баяр бахдалаар бялхжээ. Ялангуяа түг түмэн хүний, агшин зуур ч үл намхрах уухайн дуу Рамзесийн сэтгэлийг улам дэвэргэн тэр дуу толгой, цээжинд нь пиг дүүрээд дээш нь хөөргөж байх шиг болж ирээд, хаан хөвүүн тэр агшинд онгоцны тавцангаас унажээ гэхэд тэр олон хүний баяр хөөр усанд хүргэлгүй нисгэн авч одмоор санагдан авай.

	Онгоц хөвсөөр голын зүүн эрэгт дөтлөн очиход түмний дундаас нэгэн хэсэг хүн нүдэнд гоц ялгаран тусаж, Рамзес санаанд ороогүй юмаа үзжээ. Нүүрэн талын дуу дуулж алга ташиж байгаа улсын цаанаас бороохойн үзүүр гозолзоод хүн зодож байгаа үзэгдэв гэнэ. Гайхаж хоцорсон жанжин Мемфис мужийн захирагчаас

	— Эрхэм ээ, тэнд юу болж байна вэ?.. Бороохой гозолзож байна уу даа? гэж асуувал, захирагч саравчилж хараад хүзүү нь улайж:

	— Өршөөгөөрэй, эрхэм дээдэс ээ. Би сайн харахгүй байна... гэсэнд Рамзес

	— Хүнийг бороохойдож байна. Яах аргагүй бороохойдож байна даа гэв. 

	Мужийн захирагч

	— Магадгүй... цагдаагийн газрынхан бүлэг хулгайчийг бариа биз дээ гэжээ.

	Ширээ залгамжлагч сэтгэл баахан дундуур болж, хөлгийн мэргэжилтнүүдийн хоорондуур онгоцны хитэг өөд очоод Мемфис өөд харвал эрэг бараг хов хоосроод, усан дээр завь ч үзэгдсэнгүй. Тариачид ер юу ч болоогүй юм шиг ус цахдан юүлж байгаа харагджээ.

	Ёслол дуусчих нь энэ үү? гэж жанжин сайдыг асуухад мэргэжилтний нэг нь

	— Тийм ээ хүмүүс ажилдаа оржээ гэв.

	— Ийм түргэн үү дээ!

	— Дэмий үрсэн цагаа нөхөх гэж тэр.

	Энэ болгоомжгүй үгийг дуулаад ширээ залгамжлагч давхийж цаадхыгаа хялайн харснаа тэр дороо биеэ барьж цацар луугаа оджээ. Түмэн хүний дуунд хөөрсөн сэтгэл нь дарагдаж царай нь барайн дуугаа хураажээ. Хаан хөвүүний оргилон буцалсан омог баяр нь оргүй хоосон болоод сав саяхан дэврэн хөөрч байсан сэтгэлээ хурмын төдийд умартаад бохир ус хэнэг ч үгүй цахдан юүлж байгаа тэр олон хүнийг үзэн ядах сэтгэл төржээ.

	Нил мөрөн хэд салаалж, Аа мужийн захирагчийн онгоц баруун салаагаар нь зам удирдан цаг гаруй яваад эрэгт дөтлөхөд Мемфисийнхээс ч олон хүн цугласан байв. Ногоон мөчрөөр чимсэн ёслолын хаалга, туг хиур хатгасан багана энд тэндгүй харагдана. Харийн хүний нүүр царай хувцас хунар мөн хааяагүй үзэгдэх ажээ.

	Рамзесийг эрэг дээр гарахад лавир залсан зайрангууд угтаж, эрхэм захирагч Отой жанжин сайдад хандан

	— Аа мужийн газар дээр тэнгэрлэг Фараоны жанжин сайд таны амрыг айлтгая. Доорд бидэнд тэнгэрийн шүүдэр лүгээ адил өршөөлөө хайрлаж Птах тэнгэр, буянт дээд эзэн хоёрт өргөл үйлдэж ажаамуу. Энэ номын эрх мэдлийг сүм хийд, захирагчид хийгээд мал сүрэг, талх тариа ер юу байгаа бүхэнтэй нь хамт ивээлдээ багтаан соёрх оо гэж ёслон хэлээд тансаг үнэртэн сүршиж, оо энгэсэг тавиад алтан манжлага чимэгт хувцас өмссөн хэдэн сайхан залуу хүнийг танилцуулжээ.

	Рамзес тэднийг хянамгай нь аргагүй ажиглан харж байснаа

	— Тэгнэ ээ тэр! Нэг л юм дутаад болж өгөхгүй байсан юм. Хиймэл үсгүй байсан юм санж... гэхэд номарх

	— Эрхэм эзэнтэн та өөрөө хиймэл үс хийдэггүй шүү дээ. Тэгээд манай идэр хүмүүс тийм гоёлыг үүнээс хойш хэрэглэхгүй гэж шийдсэн юм гэжээ.

	Гэтэл идэр хүмүүсийн нэг нь хаан хөвүүний ард шүхэр өргөн зогсож, нөгөө нь бамбай, бас нэг нь жад барин хоёр талд нь хамгаалалтад гарахад ёслолын жагсаал эхлэв. Хаан ширээ залгамжлагчийг лавир дор залрахад, ариун үнэртэн уугиулсан бойпор залсан зайран өмнө нь зам удирдаж, хаан хөвүүний явж өнгөрөх зам дээр хэдэн идэр сайхан бүсгүй сарнай цэцэг цацлан явна.

	Гоёлын хувцсаа өмсөж, ногоон мөчир барьсан ард түмэн замын дагуу эгнэн зогсож, агаар долгистол уухайлан, дуу дуулж, духаараа газар мөргөн ойчиж өнгөрөх ажээ. Гэвч тийн тэнгэр тултал уухайлж байгаа олны царай нь баргар, сэтгэл нь цаанаа шаналангуй байдалтай байгааг Рамзес ажиглажээ. Мөн хурсан олныг хэсэг хэсэг болгож хэн нэгэн хүн албадан хашхируулж байгааг мэдээд аяндаа хөгжиж баясаж мэддэггүй тэр харц доодост зэвүү нь хүрчээ.

	Жагсаал алгуурхан явсаар Аа, Мемфис хоёр номын нутгийг заагласан гантиг чулуун баганад дөтлөн очив. Баганын гурван тал дээр хоёр номын нутгийн хэмжээ, хүн ам, хотын тоог бичиж үлдсэн тал дээр нь мөрөөрөө татсан нөмрөг нөмөрч, оройвч тавиад, дулдуй барьсан Птах тэнгэрийн хөргийг урлажээ.

	Нэг зайран ариун үнэртэн уугиулсан халбага өгөхөд хаан ширээ залгамжлагч түүнийг нь авч амандаа юм уншиж, бойпрыг дээр өргөж хэдэнтээ ариулаад, бас хэдэнтээ доор гэгч мэхийн ёсолжээ.

	Хурсан олон хийгээд зайрангууд улам чанга уухайлан түрж байхад сурвалжит залуусын нүүрэнд доогтой инээд тодорч байв. Херихортой эвлэсэн цагаасаа хойш тэнгэр, зайран нарыг ихэд хүндлэх болсон хаан ширээ залгамжлагчийг хөмсгөө зангидасхийн харахад залуусын царай хувьсхийж, зарим нь дөрвөн мөчөөрөө газар тулан ойчжээ.

	«Өнгөн дээрээ намайг хүндэтгэн уухайлж байвч дотроо, худаг, дархныхаа газар луу түргэн буцаж очихын мөн болж яваа энэ олон харц доодсыг бодвол, сурвалжит гаралтай хүн заавал дээр юм даа. Юу хийвч тэд үнэн сэтгэлээсээ хийнэ» гэж хаан хөвүүн дотроо боджээ.

	Тэр үед л Рамзес харц доодос хийгээд өөрийнхөө хоорондын ялгааг хэзээ хэзээнээс илүү мэдэрч, язгууртан анги бол өөртэй нь нэгэн адил сэтгэлээр холбоотой юм байна гэдгийг ойлгосон ажээ. Хаан хөвүүний хөдлөх гишгэх бүрийг нь алдалгүй ширтэж, юу тушаасан, айлдсан бүгдийг нь дор нь гүйцэлдүүлэхэд бэлэн байгаа тэр гоолиг хөвүүд, гувай бүсгүйчүүлийг гэнэт алга болж орхих юм бол Рамзес тоо томшгүй олон харц доодсын дунд ээрэм цөлд ганцаараа үлдсэнээс ч долоон дор ганцаардах байжээ.

	Хаан хөвүүн, тэмээн хяруулын өдөөр чимсэн лавиртай жуузанд сууж арван хар боолоор дамнуулан номын нийслэл Сехем балгаснаа заларч төрийн ордонд буужээ.

	Мемфисээс хэдхэн мод зайтай энэ мужид нэг сар болохдоо Рамзес өдий төдий бараалхагсад хийгээд хүндэтгэл илэрхийлэх гэсэн түшмэдийг хүлээн авч уулзах, найр хуримд залагдах төдийгөөр цагийг өнгөрөөсөн ажээ.

	Найр хурим нь хоёр янз бөлгөө. Ордны дотоод хуримд язгууртан хүнээс өөр хүнийг үл оруулна. Ордны гаднах хуримд бол бүхэл үхэр хэдийг шарж, хэдэн зуун талх идэж, мөн төдий тооны домбо шар айраг ууна. Тэнд бол жанжин сайдын шадарчуул хийгээд доорд түшмэд хүртэл орж болно.

	Номын захирагчийн өгөөмөр нүнжигтэй нь, мөн өдөр шөнөгүй өөрийг нь бүчин хүрээлж, дохих зангах бүрийг нь ажин, хэлсэн тушаасан бүгдийг нь биелүүлэхэд бэлэн байдаг нутгийн сурвалжтануудын үнэнч нь Рамзесийн гайхлыг төрүүлжээ.

	Наргиан цэнгээнд залхаж гүйцсэн ширээ залгамжлагч хөвүүн мужийн аж ахуйтай нарийн танилцах хүсэлтэй байгаагаа нэг өдөр Отойд хэлэв.

	Хаан хөвүүний тааллын ёсоор болжээ. Мужийн захирагч түүнийг хоёр хүн дамнадаг хөнгөн жуузанд суулгаад, өдий төдий бараа бологч дагуулан Хатор тэнгэрийн сүм рүү одсон бөгөөд тэнд хүрээд бараа бологчдоо үүдэнд нь үлдээж, хаан хөвүүнийг асар цонжийн нэгний оройд гарга гэж жуузчинд тушаан, өөрөө ганцаараа дагалдан өгсжээ.

	Зайрангууд тэнгэрийн эрхсийн явдлыг ажиглаж, олон өнгийн дарцгаар даллан хөрш Мемфис, Атриб, Анугийн сүмтэй хэл ам авалцдаг зургаан давхар цамхгийн орой дээрээс тэр мужийн зах хааш хаашаа бараг ив ил харагддаг ажээ.

	Отой тэндээс жанжин сайдад, Фараоны усан үзэм, тариалангийн газар хаана хаана байгаа, одоо аль сувгийг цэвэрлэж, ямар даланг засаж байгаа, хүрэл хайлдаг зуух, Фараоны үр тарианы сан хаахна байдаг, намагтай газар, лянхуа цэцэг, папирус ургадаг газар, элсэнд идүүлж байгаа газар хаа хаа байгаа тэргүүтнийг нэгд нэггүй зааж өгчээ.

	Рамзес тэдгээрийг хараад баясаж, сэтгэлд тааламжтай зүйл үзүүлсэн Отойд халуун талархал илэрхийлжээ. Гэвч ордонд буцаж ирээд, эцгийнхээ захисан ёсоор сэтгэгдлээ шүүн тунгааж үзвэл: Аа, номын аж ахуйн байдлын талаар мэдлэг нь төдий л арвижиж чадаагүй байв.

	Хэд хоногийн дараа, мужийг хэрхэн удирдаж байгаа тухай тайлагнахыг Отойгоос шаарджээ. Эрхэм номарх бүх түшмэдээ цуглуулан ордны өндөр тавцан дээр заларсан хаан ширээ залгамжлагчийн өмнүүр явуулах болов.

	Рамзесийн өмнүүр сангийн хөгшин, залуу даамал, үр тариа, дарс, мал, нэхмэлийн данс тооцоог барьдаг бичээч, чулуучин, газар малтагч нарын ахлагч, хуурай ба усан замын мэргэжилтэн, төрөл бүрийн өвчин анагааж чаддаг оточ, ажилчны хороодын дарга, цагдаагийн газрын бичээч, шүүгч, шоронгийн харгалзагч, тэр ч байтугай үхсэн хүн занданшуулаач, алуурчид хүртэл цувж өнгөрөхөд тэдний араас тус мужид суудаг, хаан хөвүүний төлөөний албан хаагч, зарц барлагуудыг явуулжээ. Хаан хөвүүн энэ Аа мужийн нийслэлд өөрийн нь нэр дээр данстай, тахар, нум сумчин, бамбайч, жадач, саран балтач хийгээд арван хэдэн дамнуурчин, хэдэн тогооч, сөнч, үсчин зэрэг өдий төдий шударга албат байдгийг сая л мэдэж гайхахын ихээр гайхжээ.

	Жанжин сайд, энэ залхуутай бөгөөд ямар ч утга учиргүй юмыг харж суусаар чилж, сэтгэл нь баахан гонсойжээ. Юу ч ойлгодоггүй, тэр ч байтугай төрийг засах авьяас билиггүй юм биш байгаа гэж биеэ зэмлэн бодсоноо өөрөө өөрөөсөө айх шиг болов.

	Үнэхээр, Мисирийг оройлон захирах чадваргүй байгаад хүмүүс түүний нь мэдчих юм бол юу болох вэ? Үхэхээс дээр юм байхгүй. Түүнд хаан ширээний ард суухгүй юм бол жаргал гэж байхгүй бөгөөд засгийн эрхийг барихгүй л юм бол амьд явахын хэрэг алга ажээ.

	Ордны хөл хөөрцөг дунд аль болох ая тавыг тэмцэн хэд хоног амсхийж авмагцаа Отойг дахин дуудаж ирүүлээд

	— Эрхэм номарх чи одоо номоо яаж захиран засаж байгаагаа надад мэдүүлж өг. Чи орон нутаг, албан хаагчдаа надад үзүүлэв. Гэвч би юу ч ойлгож авч чадсангүй. Харин сүм хийдийн доод хонгилд суусаар эргэн тойрныхоо олон зам харгуйн алинаар нь хаа хүрч болохыг огт төсөөлж чаддаггүй болсон хүн шиг болж орхилоо гэхэд нь номарх сэтгэл зовсон царай гаргаад

	— Би одоо яадаг бил ээ?.. Эзэнтэн та надаас чухам юу хүсэж байгаагаа айлдаж хайрла. Танд хэрэгтэй бол би эрх мэдэл, эд хөрөнгө, тэр ч байтугай энэ муу толгойгоо ч өгөхөд бэлэн байна гээд, ширээ залгамжлагч хөвүүн энэ учирлаж хэлсэн үгийг нь их л таашаангуй байдалтай сонсож байгааг үзмэгцээ, 

	— Та ирэх замдаа тус номын ард олныг харсан. Тэгэхдээ бүгдээрээ цуглаагүй гэж айлдсан тань зөв өө. Би бүгдийг нь ир гээд тушаавал эр эм, хөгшин хүүхэд нийлсэн хоёр буман хүн гарна. Асар цонжийн орой дээрээс та манай нутгийг тольдсон. Та таалбал тариан талбай, тосгон суурин, Сехемийн гудамж нэг бүрийг биеэр очиж үзэж болно. Би танд бүх албан хаагч түшмэдээ үзүүлсэн. Хамгийн доод зиндааны зарим нэг нь ирээгүй нь үнээн. Хэрэв таныг таалбал маргааш цөмийг авчраад өмнө тань дөрвөн хөллүүлээд өгье. Би өөр юу хийх билээ. Эрхэм дээдэс та айлдаж хайрла! гэжээ.

	Хаан хөвүүнийг

	— Би чиний үнэнчид итгэж байна. Гэхдээ хоёр зүйлийг надад хэлж өг. Нэгд, Фараоны орлого яагаад багасаад байна вэ, хоёрт, номоо захирахдаа чи өөрөө чухам юу хийдэг хүн бэ? гэж асуухад Отой их л тулгамджээ. Хаан хөвүүн яаран

	— Би нас идэр хүн. Номоо ямар аргаар удирддагийг тань мэдэж, сурах л гэсэн юм гэж хэлбэл номарх

	— Гэхдээ зуу насалсан хүн ч таны үгэнд гэгээрэх шүү дээ гэв.

	Рамзес

	— Тэгээд л би хал үзэж, хашир таньсан хүний заавар, зөвлөгөөг эрж байхгүй юу. Надад багшилж үз гэхэд Отой

	— Би танд бүгдийг үзүүлж, хэлж өгье. Тэгэхдээ энэ их шуугиан чимээнээс зайс газар очиж байж... гэжээ.

	Үнэндээ ч, хаан хөвүүний буусан ордонд, яармагийн газар мэт гадна дотногүй хөл үймээн ихтэй, цөм л ууж, идэж дуулж, харьяат нар нь жанжин сайдыгаа зугаацуулах гэж уралдаж, барилдаж байжээ.

	Үдээс хойш, гурван цагийн алдад номарх агтын хашаанаас хоёр морь гаргуулж, Рамзестэй хамт хотоос гарахад ордныхон найрлан цэнгэсээр үлджээ. 

	Цэцэг, ногоо, жигдэрсэн, сэрүүн тунгалаг өдөр байлаа. Агаарт анхилам үнэр ханхалж, толгой дээр нь шувууд шулганан жиргэж байв.

	Рамзесийг

	— Энд яасан сайхан юм бэ! Энэ бүтэн сарын дотор надад анх удаа өөрийн ухаан орж ирлээ. Толгой дотор маань байлдааны тэрэг бүхий бүхэл бүтэн цуваа өдөр шөнөгүй сургууль хийж байх шиг санагдаад эхэлсэн шүү... гэхэд номарх

	— Дэлхийг эзэгнэх их хувьтай төрсөн хүний л явдал даа гэжээ.

	Тэд нэг ухаа дээр гараад зогсов. Дундуур нь нарийхан цэнхэр горхи нэвтгэлзэн одсон өргөн нуга цэлийж, өмнө умар зүгт хотын хэрмэн хана цайран харагдана. Нугын цаад захаас аваад тэнгэрийн хаяа хүртэл өрнийн цөлийн улаавтар элс үргэлжилж, тэр зүгээс зуухны амнаас гарсан илч мэт халуун салхи үе үе үлээж байлаа.

	Нугад эвэртэй, эвэргүй бух, хонь ямаа, илжиг, гөрөөс, тэр ч байтугай хирс тоо томшгүй олноороо идшилэн байх аж. Усны өвс, бут, сөөг ургасан намаг хааяа ногоорон харагдах бөгөөд тэнд зэрлэг нугас, галуу, тагтаа, өрөвтас, уланжуу, хотон шувууд сүрэг сүргээрээ нисэж бууж харагдана.

	Номарх

	— Эзэнтэн болгоож хайрла. Мисир газрын Кене гэдэг нутаг энэ дээ. Осирис тэнгэр, элсэн цөлийн савсалга дахь энэ зурвас газрыг таалж, өлзийгөө өгөг гэж өтгөн их өвс ургамал, өнөр олон амьтан заяажээ. Дараа нь тэр буянт тэнгэр хүний дүрээр хувилж, анхны Фараон болон бууж ирсэн юм гэнэ билээ. Насан өндөр болж ирэхдээ хөвүүнээрээ ороо залгуулж орхиод, хөвүүн нь мөн үрээрээ залгуулж, Осирис тэнгэр тийн өөрийнхөө бүтээсэн Мисирийн дэлгэр их буянд умбаж, биднийхээ дунд Фараоны дүрээр олон зууны турш аж төрсөөр иржээ. Манай тэнгэр эзэн, үлгэрлэвэл хүчирхэг том мод юм аа. Мисир хаад аварга том мөчир нь бөлгөө. Зайран номарх хоёр гишүү нь болой. Язгууртан сурвалжтанууд навч нь ажээ. Илт үзэгдэх тэнгэр нэр энэ замбуулингийн хаан ширээг эзэгнэн, харьяа улсуудаас алба гувчина. Илт үл үзэгдэх тэнгэр нэр сүм хийдийн газар тахил тавиг үйлдүүлэн хүсэл зоригоо зайрангуудын амаар айлднам гэж өгүүлэхэд хаан хөвүүн

	— Энэ үнэн. Ариун номд ийн айлдсан буй гэвэл номарх үгээ залган

	— Тийм учраас Осирис—Фараон энэ хөрст дэлхийн аж ахуйн ажлаар оролдож болохгүй.

	— Тэр бас үнэн. Наран гэрэлт тэнгэр заримдаа номархын биед оршоод шинэ гүрнийг үүсгэх нь ч бас бий. Мемфис, Элефантин, Тебе, Ксоис гүрнүүд тийн үүдсэн билээ гэжээ.

	Отой

	— Тэр үнэхээр тийм ээ, эзэн минь! За би одоо таны асуултад хариулъя. Та намайг номдоо чухам юу хийдэг хүн бэ? гэж байна. Би Осирис-Фараоны арвин буяныг, өөрийнхөө хумсын чинээ юмыг бас хамтад нь сахин хадгалж байдаг хүн. Та тэр мал сүргийг хар. Зарим нь сүү, зарим нь мах, зарим нь ноос, үс, арьс шир өгдөг юм. Мисир түмэн мөн өөрцгүй. Зарим нь тариа тарьж, зарим нь дарс, бөс, тавилга хогшил бэлдэж, зарим нь орон байшин барьж байна. Миний эрхэлдэг ажил гэвэл харьяат албат нараас нь тэр бүгдийг хүлээж аваад Фараоны хөлийн өмнө тавьж байх алба юм. Энэ олон малыг би ганцаараа хариулж чадах биш дээ. Тэгэхээр сайн нохой, ухаантай малчин хоёрыг шилж авдаг юм. Малчдын нэг хэсэг нь үнээ сааж, хонь хяргаж, арьсыг нь өвчинө. Нөгөө хэсэг нь мал сүргийг хулгайд алдахгүй, араатанд хагалуулчихгүйн тулд манана. Номын хувьд ч мөн адил. Би ганцаараа алба гувчиж, албат харьяат нарыг харж хандаж байж чадах биш. Мөн л тэр олон албыг зүй зохисын дотор гүйцэлдүүлж, юу хийж байгаагаа тайлагнаж байх олон түшмэдийг зарна.

	Рамзес үгийг нь таслан

	— Энэ цөм үнэн. Би үүнийг мэдэлгүй яах вэ. Гагцхүү, тэгж санаа тавьж, харж хандсаар байхад хааны орлого яагаад багасаад байдаг нь л хачирхалтай байна гэхэд номарх 

	— Та бодоод үз л дээ. Сет тэнгэр наран гэрэлт Осирисын төрсөн дүү нь яах аргагүй мөн боловч ахыгаа үзэн ядаж, дайтаж, сайн үйл бүхэнд нь ямагт саад хийж байдаг биш үү. Тэр малд үхэл, тахал, илгээж Нил мөрний үерийг эсвэл саатуулж, нэг бол дэндүү оволзуулж байдаг биш бил үү. Халууны улирал болохоор тэр, Мисирийг элсээр булж орхидог шүү дээ. Сайхан жил Нилийн ус элсэн цөлд тулж, муухай жилд элсэн цөл Нилд тулж, хааны орлого яах ч аргагүй хомсдоод ирдэг юм. Та хар л даа. Энэ олон мал намайг идэр байхад үүнээсээ ч олон байсан юм. Хэний буруугаас болж цөөрсөн бэ? Хүнтэй эгнэшгүй их хүчит Сетийн л гай. Энэ уужим нуга урьд бол одоо биднийг айлгаж байгаа тэр элсний зах нь ч үзэгдэхээргүй агуу их байсан юм. Тэнгэр нэрийг хоорондоо үзэлцэж байхад хүн яах вэ дээ. Осирисыг Сет дийлж байхад хүн яах юм бэ? гэж өгүүлээд таг болов. Хаан хөвүүн тэргүүнээ гудайлгаж байлаа. Сургуульд байхдаа Осирисын өлзий буян, Сетийн хор хөнөөл хоёрын тухай бишгүй л нэг сонсож, балчир оюундаа их л хилэгнэж байсан боловч Сетийг одоо болтол яаж ч чадаагүй яваа билээ.

	«Том болоод жад барьж сурахаараа Сетийг эрж олоод хүчээ сорьж үзнэ дээ!» гэж боддог байсан юм санжээ.

	Мисирийн орлогыг хомстгогч муу зүгийн тэнгэрийн эзэгнэсэн зах хязгааргүй их элсийг одоо харж байхад нь үзэлцэх тухай бодол толгойд нь орж ирсэнгүй. Элсэн цөлтэй яаж ч үзэлцэх юм билээ дээ?.. Зайсхан нутаглах, дотор нь үхэх хоёроос өөр зам байхгүй.

	
ХОРИН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	Хаан ширээ залгамжлагч Аа номд байхдаа хүндэтгэл ёслолын элдэв наргиан цэнгээнийг зогсоож, гадуур явахад нь олон хүн цуглаж баяр хүргэдгийг болиулахад хүртлээ ядарчээ. Бараа бологчид нь үүнд дургүйцэсхийсэн авч тушаал нь биелж, Рамзест дахиад жаахан амсхийх завшаан олджээ. Цэрэг эрстэй хамт байж тэдэнд байлдааны эрдэм заах угийн дуртай ажлаараа оролдож, бодол санаагаа цэгцлэн тунгаах завтай болсон ажгуу. Ордон дотор, олны хөлөөс зайс сууж, хаан аавынхаа зарлигийг хэр зэрэг биелүүлж яваагаа нэгд нэггүй шүүн бодвол: Аа номын газар орон, хот сууриныг өөрийн биеэр байцан үзэж, оршин суугчид хийгээд олон түшмэдтэй нь нүүр учран уулзсан байлаа. Нутгийн зүүн захаас элс түрж байгааг нүдээрээ үзэв. Эндхийн хар ажлын хүмүүс нь болхи мулгуу бөгөөд хий гэсэн ажлыг дуртай дургүй хийхчээн болцгоодог ажээ. Ийн бодоод үнэнч шударга, зөв санаатай хүнийг зөвхөн язгууртнууд дотроос л олж болох юм байна гэдэгт эргэлзэхээ больжээ. Тэд Фараоны удам юм уу, Аугаа их Рамзесийн тугийн дор байлдаж явсан сурвалжит дайчдын удам угсаа, цэрэг эрсийн үр ач нар билээ.

	Тэд ямар ч байсан хаан төрийн талыг барьж түүний төлөө нэгэн үзүүрт сэтгэлээр зүтгэхэд бэлэн байдаг юм. Баяр хүргэн хашхирч байтлаа буруу харахын хооронд гахай, шар үхэр лүүгээ харайлгаж явдаг тэр хөдөх эрчүүд биш ээ. 

	Гэвч зорьж гарсан гол хэрэг нь бүтээгүй байлаа. Рамзес, хааны орлого хомсдож байгаагийн шалтгааныг олж чадаагүйгээр үл барам тэр гэм хорын үндэс юунд оршиж байгаа хийгээд түүнийг хэрхэн тасалж болохыг одоо болтол огт төсөөлж чадаагүй яваа ажээ. Өнөөх Сет, Осирис тэнгэр хоёрын домогт тэмцэл санаанд нь орсоор л авч энэ гай зовлонгийн учрыг тайлж, хэргийг төвшитгөн засахад огт нэмэргүй бөлгөө.

	Ширээ залгамжлагч хөвүүн өөрөө хожмын Фараон тул Мисирийн урьд урьдын эздийн нэг адил их орлоготой байхыг хүсэх бөгөөд хаан ширээнд суугаад эцэг шигээ юм уу, түүнээс ч долоон дор ядуу хаан болчих вий гэдэг сэтгэлийн нэгэн эвэршил түүний амар заяаг үл үзүүлнэ.

	Рамзес нударга зангидан

	— Үгүй, хэзээ ч тийм болохгүй! гэж хашхирав.

	Хааны эд баялгийг арвитгахын тулд тэр илд барин Сет тэнгэрийг дайрч ах Осирис тэнгэрийгээ тамладагтай нь адил өөрийг нь хэсэг хэсэг тасар огтчин хаяхад бэлэн байлаа. Гэвч тэр энэрэлгүй тэнгэр, түүний цэргүүд хаанаас байх билээ. Ойр хавьд нь хүн амьтан ч үгүй, эл хуль дүнсийж байв.

	Ийн хямарсаар, нэг өдөр тэргүүн зайран Мефрест

	— Эрдэм бүхэн төгссөн гэгээн эцэг та надад гүрний сан яагаад улам хомсдоод байгаагийн уг учрыг тайлж, яаж арвитгах артыг зааж өгнө үү? гэхэд тэргүүн зайран тэнгэр өөд гараа сунган наманчлаад

	— Эзэнтэн танд энэ санааг төрүүлсэн сүлд өлзийтэй болтугай! Таныг аугаа их Фараонуудын замаар замнаж, Мисир орон даяар сүм хийд цогцолгон, далан суваг олныг бариулж, үржил шимт газар шороогоо улам уужим дэлгэр болгох болтугай гэж тэнгэр нэрт мөргөе би!.. хэмээн, сэтгэл нь ихэд уярч нүдээр нь нулимс дүүрчээ.

	Хаан хөвүүн

	— Та урьдаар миний асуусан зүйлийг хэлж аль. Хааны сан хов хоосон байхад суваг татаж, сүм хийд цогцлох тухай бодож болох уу даа? Мисир орон ядуурахын туйлд хүрч, эзэн захирагч нь гуйланч болоход тулаад байна. Эхлээд үүний учрыг олж, сэргээн засвал бусад нь аяндаа бүтнэ гэвэл тэргүүн зайран

	— Эзэн та үүний учрыг сүм хийдийн газар, тахилын ширээний өмнө л мэдэж болно. Тэнд л таны буянтай сониуч сэтгэлийн цангааг тайлж өгөх вий гэсэнд Рамзес тэсэж ядан биеэ займчаад

	— Таны гэгээн тунгалаг мэлмийг сүм хийд таглачхаад бүх л нутаг орноо байтугай Фараоны сан ч олж харж чадахаа больжээ. Би өөрөө зайрангуудын гар дор ном үзэж, сүм хийдийн газар хүмүүжсэн болохоор Сетийн хорон муу санаа хийгээд Осирисын хэрхэн өөд болж, хэрхэн хувилгаан дүрээр тодордгийг үзүүлсэн нууц зан үйл яаж үйлддэгийг чинь андахгүй ээ. Тэглээ гээд ямар тус болов? Гүрний санг яаж арвитгах билээ гэж аавыгаа асуухад би юу ч хэлж чадахгүй нь. Урьдынхаасаа илүү тахил тавилга үйлдээд л бай гэж хэлэх үү! гэжээ.

	— Хаан хөвүүн та шашны далд нарийн учрыг эс мэдэх тул тэнгэр шүтээнийг ийн дайрч байна. Мэддэг болбол сэтгэлийг чинь шаналгаж байгаа олон асуултад өөрөө хариулж чадах сан. Та миний үзсэн бүхнийг үзсэн сэн бол Мисир орныхоо төлөө сүм хийд цогцлуулж, сахил санваартныг олшруулахаас эрхэм чухаг юм байхгүй гэдэгт эргэлзэхгүй юм сан... 

	Рамзес «Энэ өвгөн зөнөглөж гүйцжээ» гэж бодоод юм дуугарсангүй. Тэргүүн зайран Мефрес угийн их сүсэгтэй хүн, ойрдоо бүр ч хачин болжээ.

	Рамзес «Томоогүй хүүхдийнх шиг тэр ёслолд нь оролцохоор зайрангуудын мэдэлд орвол зүгээр юм биш үү дээ. Мефрес өөрөө ид шидийг эгээрэн мөргөдөг шигээ, намайг тахилын ширээний өмнө тэнгэр өөд сарвайлгаад бүтэн цагаар зогсоочих байлгүй» гэж дотроо бодож суув.

	Фармути сард (нэгдүгээр сарын хууч хоёрдугаар сарын шинэд) хаан хөвүүн, Отойтой салах ёс хийж Хак ном өөд мордох болжээ. Гойд сайхан байлгасны нь санаж номарх хийгээд сурвалжит санваартнуудад талархал илэрхийлж байхдаа эцгийнхээ захиасыг биелүүлж чадаагүйдээ сэтгэл нь их л гонсгор байжээ.

	Отойн гэр хотлынхон болон шадар дотно хүмүүсээр үдүүлэн Нилийн нөгөө эрэгт тулж очиход нь эрхэмсэг номарх Ранусер шадар ихэс хийгээд зайрангуудаа дагуулан угтав.

	Хаан хөвүүнийг Хакийн нутаг дээр хөл тавихын сацуу зайрангууд, мужийн гол шүтээн Атум тэнгэрийн хөргийг толгой дээрээ өргөж, түшмэд дөрвөн мөчөөр газар тулан ойчихуйяа номарх өөрөө, Фараоны жанжин сайдаар тариа хөндүүлж эхлэх гэж алтан хадуур барив. Арвай хадах болсон цаг байжээ.

	Рамзес хадуурыг авч хэдэн түрүү тариа унагаад нутгийг сахигч тэнгэрийн хөргийн өмнө ариун үнэртэнтэй хамт шатаасанд, номарх шадар ихэс мөн ёсоор үйлдэж, тариачид тариагаа хадаж эхлэв. Тэд зөвхөн түрүүг нь ширвэн авч шуудайд хийх бөгөөд сүрэл нь дороо хоцрох ажээ.

	Тэр баахан залхуутай ёслолыг дуусгаад жанжин сайдыг сүйхэнд залармагц нэгэн баг цэрэг зам удирдан, зайрангууд араас нь дагаж, жанжин сайдын морийг ордны хоёр ихэс хөтлөн хөдөлжээ. Жанжин сайдын арын сүйхэнд Ранусер номарх морилж, түүний хойноос өдий төдий бараа бологч ихэс хийгээд ордны шадарчуул цував. Рамзесийн зарлигийг дагаж, ард түмэн жагсаж угтаагүй боловч тариан талбайд ажил хийж байсан тариачид барааг нь харуутаа газар мөргөн ойчиж байлаа.

	Тэд Нил мөрний салаан дээгүүр тавьсан хэдэн хөвүүр гүүрээр гарч, цааш явсаар мужийн төв Ану хотод оройхон хүрчээ.

	Жанжин сайдыг хүндэтгэн будаалга цагаалга хийж, олон түшмэдийг бараалхуулан хэд хонотол Рамзес элдэв ёслолыг зогсоож, номархыг нутаг орноо үзүүл гэв.

	Үзлэг маргааш нь эхэлж хэдэн долоо хоног үргэлжилжээ. Гар урлалын янз бүрийн салбарынхан урладаг зүйлээ жанжин сайдад үзүүлэх гэж буусан ордны нь өмнөд талбайд ахлагчдаараа толгойлуулан өдөр өнжилгүй цугладаг байж.

	Илд, жад, саран балт барьсан зэвсэгч урчуудын дараа жимбүүр, урам, тал хэнгэрэг, босоо ятга барьсан хөгжмийн зэмсэгчид ирж, түүний дараа түшлэгтэй сандал, ширээ, буйдан хийгээд өнгө өнгийн мод, тана, зааны яс шигтгэж, янз бүрийн зургаар чимсэн дамнуур, сүйх тэрэг урладаг өдий төдий модоч урчуул, мөн төмөр сав суулга, шилээвэр, галын хайч, хоёр чихтэй бутан сав, таглаатай хоовон зэрэг гал тогооны хэрэглэл барьсан төмөрчин урчуул бараалхжээ. Алт мөнгөний дархнууд ер бусын гоё хийцтэй алтан бөгж, алт, мөнгөн түрхэцтэй нүд гялбам сайхан бугуйвч шилбэвч тэргүүтэн дэлгэсэн нь цөм нарийн хээ хуар цохиж, эрдэнийн чулуу шигтгэн, өнгийн паалан гүйлгэсэн зүйл байжээ.

	Ваарч урчуул зуу гаруй янзын шавар сав мөрлөн жагсаж өнгөрчээ. Тэдгээр ваар, бутан, тагш, савхан хувин, сэнжтэй аяга тэргүүтэн нь том жижиг янз бүрийн хэлбэр загвартайн дээр үхрийн толгой, шувуу зурж, өнгө бүрийн будаг ялган чимсэн хээ хуартай ажээ. 

	Гар урлалын салбар бүхэн хийсэн зүйлийнхээ дээжийг ширээ залгамжлагчид барьжээ. Тэдгээр нь нэг том танхим дүүрэн болсон хэдий боловч хоорондоо ижил юм ганц ч байсангүй. Сонирхолтой боловч баахан залхуутай тэр ёслолын сүүлээр номарх Рамзесээс сэтгэл нь хэр зэрэг хангалуун байгааг асуувал тэр дор нь хариу хэлсэнгүй.

	Бодож, бодож

	— Сүрхий чамин юмыг би сүмд хийд, аавын ордон хоёрт л үзсэн билээ. Тийм юмсыг хөлтэй баячуул л худалдаж авч чадна. Гэвч улсын санд хэр зэрэг нэмэртэйг би мэдэхгүй юм гэхэд нь номарх, идэр эзэн нь урлагийн бүтээлд тийн хэнэггүй хандаж байгаад гайхсан авч улсын сангийн төлөө санаа тавьж байгаад нь сэтгэл дэнсэлсхийжээ. Тэгээд Рамзесийн сэтгэлийг сэргээх гэж хааны үйлдвэрийн газрыг үзүүлж эхлэв.

	Эхлээд, тариачид хэдэн зуун ин чулууны хүчээр үр тариа талхлан гурил болгож байгаа газраар оруулж, дараа нь цэргийн хүнсэнд талх барьж, хатаадаг газар, загас, мах борцлон савладаг үйлдвэрээр оруулжээ... Тэндээсээ том шир элдэж улавч хийдэг газар, сав суулга, зэвсэг хийх хүрэл хайлдаг газар, тоосгоны бааюу, оёдлын газар тэргүүтнээр явжээ.

	Тэдгээр үйлдвэрийн газар нь хотынхоо зүүн хэсэгт байдаг ажээ. Рамзес их л сонирхон үзэж явснаа айж цочсон, эцэнхий туранхай, өвчинд шаналсан царайтай, нуруун бие нь чавчирга, туйвангийн шарх сорви болсон ажилчдыг харсаар урам нь хугарчээ.

	Хаан хөвүүн үйлдвэр, дархны газар удахгүйг хичээж, Ану хотоос гадагш гарч үзэх сэн гэж дотроо яарч явав. Ноднин жил Нитагортай байлдаж хээрийн сургууль хийсэн их цөл тэртээ зүүн өмнө зүгт харагдана. Хороодын нь аялж явсан их зам хийгээд хоёр алтан цохноос дайжин харвуул багажийг цөл рүү эргүүлж явуулсан газар, тэр ч байтугай өнөөх тариачны боож үхсэн мод, ухаж байсан суваг нь алган дээр байгаа юм шиг тов тодхон харагдаж байлаа. Хаан хөвүүн тэр нэг довцог дээрээс Тутмостой хоёул цэцэглэж байгаа Гошен нутгийг харж, зайрангуудыг харааж явсан билээ. Тэр толгодын дунд Сарратай анх учирч зүрхэнд нь хайрын дөл бадарч.

	Одоо юм бүхэн яасан ч өөр болчихоо вэ дээ!.. Херихорын ачаар корпус толгойлж, жанжин сайд болсон цагаасаа хойш Рамзес зайрангуудыг үзэн яддагаа ч больж орхиж. Сарраг янаглан хайрладаг ч яасан билээ, одоо түүний гэдэс дэх хүүхэд л хаан хөвүүний сэтгэл санааг улам улам эзэмдэн авай.

	«Бие нь ямар байгаа бол? Ойрдоо сураг чимээ алга» гэж бодоод тэрээ зүүн өмнө зүгт торолзон буй толгодыг ширтэж, ойрмог болж өнгөрсөн элдэв явдлыг санагалзан байхад нь бараа бологчдын нь манлайд зогсож байсан Ранусер номарх, жанжин сайд ямар нэгэн сэтгэлд зохисгүй юмыг олж мэдчихээд өөрийг нь яаж гэсгээн цээрлүүлэхээ бодож байна гэж санажээ.

	Сэтгэл нь зовсон номархтан «Юу олоод мэдчихдэг бил ээ? Финикийн худалдаачинд тоосгоны тал хувийг зарж орхисныг минь мэдчихэв үү? Аль эсвэл агуулахад нэг түмэн улавч дутуу байгааг мэдэж орхив уу? Үгүй бол нэг өөдгүй амьтан төмөр хайлдаг газрын талаар хов хэлж орхив уу?» гэж гайхаж байв.

	Ранусерийн сэтгэл бүр хямарч гүйцжээ.

	Хаан хөвүүн гэнэт бараа болоочид өөдөө эргэж, өөрт нь ямагт шадар явах учиртай Тутмосыг дуудсанд туслах нь дороо иржээ. Ширээ залгамжлагч түүнтэй хоёул олноос зайдуу очоод, цөл өөд зааж

	— Чи тэр уулыг харж байна уу хө? гэхэд ганган эр шүүрс алдан

	— Ноднин жил бид хоёрын очсон газар байна гэв.

	— Би Сарраг санаад... гэж Рамзесийг өгүүлтэл Тутмос

	— Би одоохон тэнгэр нэрт сан тавиад орхиё. Чамайг, жанжин сайд болсон цагаасаа хойш үнэнч зарц нараа мартаж орхижээ гэж бодогдох болсон юм сан гэвэл хаан хөвүүн өөдөөс нь ширтэж далаа хавчисхийлгээд

	— Надад өгсөн бэлгийн юман дотроос хамгийн гоё ваар сав, гал тогооны хэрэглэл, ялангуяа бугуйвч, сондор, сүлжмэлийн зүйлийг сонгож аваад Саррад хүргэж өг гэжээ.

	Тутмос нам дуугаар

	— Рамзес, мөнх болтугай! Өлзийтэй ноён юм аа, чи! гэхэд хаан хөвүүн

	— Миний зүрхэнд чи ямагт халуун дотно хэвээрээ шүү. Хүүхдээ бодож, биеэ сайн гамнаж бай гэж байна гээрэй. Нярайлах ойртохоор чинь би аавынхаа даалгаврыг биелүүлчхээд чамайг дэргэдээ авчирч нэг гэрт сууна. Үрийнхээ эхийг би ганцаардуулж зовоохгүй гэж байна гэж хэлээрэй. За ингээд яв. Захисны минь ёсоор гүйцэлдүүлээд сайхан мэдээтэй буцаж ирээрэй гэхэд Тутмос эзнийхээ өмнө дөрвөн мөчөөрөө газар тулан ёслоод мордов. Жанжин сайдын бараа болоочид, тэр хоёрын чухам ямар үг хэлэлцсэнийг гадарлаж ч чадсангүй. Эзэнд дотночлогдсон Тутмосыг хараад дотроо хий л атаархан хоцорцгоожээ. Эрхэмсэг Ранусерийн сэтгэлийн шаналан улам лавширч «Би өөрөө өөртөө гай чирч ид насан дээрээ голомтоо харлуулах гэж байгаа юм биш байгаа даа. Би гэдэг золгүй амьтан Фараоны буянд туйлаад хожмын өдрийн хор холбогдлыг даанч бодсонгүйеэ!» гэж халаглан, нүүр нь хувхай цайгаад өвдөг нь чичирч байжээ. Гэвч өнгөрсөн явдлаа нэхэн санаж, бодлын далайд умбасан Рамзес түүнийг нь огт ажигласангүй.

	
ХОРИН ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	Ану хотод ээлжит найр цэнгэл эхэлжээ. Ранусер номарх хүлэмжид дарсан шилдэг дарсаа ханзалж, айл гурван номоос нь царайлаг бүжигчин, нэртэй хөгжимчин, чадамгай илбэчин ч хүрэлцэн иржээ. Рамзес өдөр турш завгүй байх болж. Өглөөнөөс аваад цэргийн сургууль зааж, сайд, түшмэдтэй уулзан, дараа нь үдийн хоол идээд ший бүжиг үзэж, ан авд яваад дахиад л найр наадамд орох бөлгөө.

	Жанжин сайд захиргаа, аж ахуйн ажлаар хөөцөлдсөөр одоо бүр залхаж гүйцжээ гэж нутад бодоод Хак мужийн захирагчийн сэтгэл ид амсхийж эхэлж байтал Рамзес дуудаж ирүүлээд

	— Танай ном Мисиртээ хамгийн баянд ордог биз дээ? гэж асуужээ.

	Ранусерийн дотор нь муухай болж, өвдөг нь чичрэн, — Жа тийм ээ... Ойрын хэдэн жил хэцүүхэн байсан ч гэсэн гайгүй ээ... гэсэнд Рамзес

	— Уухай, гэтэл хааны орлого жилээс жилд хомсдоод байгаа нь их гайхалтай байна. Чи надад үүний учрыг хэлж өгнө үү? гэвээс номарх хаан хөвүүний өмнө газар шүүртэл бөхийн ёслоод

	— Эзэнтэн минь, миний дайснууд таны сэтгэлийг нэгэнт үймүүлж амжсан нь илт байна. Би одоо юу гэж хэлээд ч та үнэмшихгүй. Тэгэхээр, надаар яриулахаа больж ажаамуу. Бичээч нар данс бичгээ аваад танд бараалхвал дээр биз. Та өөрийн биеэр тольдон болгоно уу гэжээ.

	Ширээ залгамжлагч ийм хачин хариу сонсоод баахан гайхсан боловч саналыг нь ёсоор болгоод харин ч дотроо баяртай байжээ. Бичээч нарын данс бичиг захиргааны нууцыг тайлж өгнө гэж бодсон ажээ.

	Маргааш нь Хак мужийн их бичээч туслахуудаа дагуулан, хоёр талдаа бичигтэй том том хуйлмал папирус тэвэрсээр орж иржээ. Тэдгээрийг задалбал, гурван төө өргөн, жаран алхам урт бөгөөд ганц мужийн жилийн доторх хэрэг явдлыг бичсэн ийм том дансыг Рамзес анх удаагаа харж байгаа ажгуу.

	Их бичээч шалан дээр завилан суугаад

	— Мери-Амон-Рамзесийн төр зассаны гучин гурав дахь жил Нил мөрөн хожуу үерлэжээ. Тариачид, Хак мужид аж төрж буй харийн хүмүүсийн хорлолоор ийм юм болов хэмээн хилэгнэж, итгэмжгүй еврей, хетт, финикийн орон байшинг эвдэж, бас хэдэн хүний аминд хүрчээ. Эрхэмсэг номархын зарлигаар гэм буруутай хүмүүсийг шүүхэд шилжүүлсэнд, хорин таван тариачин, хоёр зураач, таван гар урлаачийг чулууны уурхайд цөлж, нэг тариачны багалзуурыг шахан алжээ... гэж өгүүлж эхэлтэл жанжин сайд

	— Чи юу яриад байна вэ? гэвэл бичээч

	— Эзэн хааны өлмийд барихаар үйлдсэн шүүхийн тайлан юм аа гэжээ.

	Рамзесийг

	— Наадхыгаа дараа бол. Одоо хаан сангийн орлогын тухайн унш гэхэд их бичээчийн туслах хаясан бичгийг нь яаран хуйлаад, өөр нэгийг барив.

	Их бичээч Тот сарын тавны өдөр хааны тарианы санд зургаан зуун хос суулга улаан буудай хүлээн аваад тэргүүн даамал нь баримт гаргажээ. Мөн сарын долооны өдөр их нярав нь шалгаж үзсэн ноднин жилийн тарианаас нэг зуун дөчин найман хос суулга буудай дутжээ. Гэтэл түүнийг хоёр ажилчин хулууж аваад тоосгон дунд нуусан нь илэрч, дээдсийн хөрөнгөнд гар дүрсэн тэр хоёрыг шүүхэд шилжүүлээд, улмаар чулууны уурхайд цөлжээ... гэж уншихад ширээ залгамжлагч

	— Тэр зуун дөчин найман хос суулга буудай яасан бэ? гэж асуусанд их бичээч

	— Цөмийг нь оготно идчихжээ гээд цааш нь, — Тот сарын наймны өдөр, «Харцгай» гэдэг цэргийн хороонд өг гэсэн малын даамлын тушаал ёсоор хорин үнээ, наян дөрвөн эм хонийг нядалгаанд оруулж баталгаа бичиг гаргажээ гэж уншив.

	Жанжин сайд тийнхүү өдөр дараалан дуудуулсаар тарианы санд хэчнээн арвай, улаан буудай, шош, лянхуаны үр орж ирсэн, хэчнээнийг нь тээрэмд оруулсан, хулгайд алдаж хэдэн хүн чулууны уурхайд цөлөгдсөний тойм байдлыг дуулжээ.

	Тэр тайлан нь нуршуу бөгөөд эх адаг нь үл мэдэгдэх тул жанжин сайд паопи сарын дунд үед хүрээд уншуулахдаа больж

	— Их бичээч та, наад уншиж өгсөн юмныхаа учрыг өөрөө олдог юм уу, гэхэд цаадах нь

	— Хунтайж таныг таалбаас... гээд, — Тот сарын таванд хааны тарианы санд гээд эхнээс нь цээжээр унших гэвэл Рамзес цухалдан

	— Болно, болно! гэж зандраад бичээч нарыг яв гэжээ.

	Бичээч нар шал мөргөн ёслоод папирусаа яаран татаж авмагцаа дахин мөргөж ёслоод санд мэнд гарч одоход ширээ залгамжлагч, Ранусер номархыг дуудуулав. Номарх элгээ тэвэрсээр, их л додигор орж иржээ. Жанжин сайд айлтгалын учрыг олж чадахаа болиод уншуулахаа болив гэж бичээч нар түүнд дуулгаж амжсан ажээ.

	— Эрхэм номарх аа, эдгээр тайланг танд бас уншиж өгдөг үү?

	— Өдөр бүр.

	— Тэгээд учрыг нь олдог уу?

	— Өршөөгөөрэй, эзэнтэн минь, учрыг нь эс олбоос номыг яаж захирах билээ дээ.

	«Би л учрыг нь олохгүй байгаа юм болов уу?..» гэж санаад Рамзес дотроо баахан гутарч, төрийн эзэн болох минь ч дээ! гэсэн бодол толгойд нь орж иржээ.

	Рамзес хэдэн хурам дуугүй сууснаа сандал руу дохиж Ранусерийг суу гээд

	— Суугаад, номоо яаж удирдаж байгаагаа ярьж өг гэв. Номархын царай нь зэвхийрч, нүд нь хялалзаж ирэхийг хараад Рамзес тайтгаруулах гэж яаран

	— Намайг өөрийн чинь хашир хэрсүүд эргэлзэж байна гэж бүү бод. Харин ч би номоо чамаас илүү удирддаг хүнийг мэдэхгүй юм. Би нас идэр, хэрэгт баахан дуртай хүн. Удирдлагын уран нарийн арга юунд байдгийг л мэдэх сэн гэсэн юм. Чи өөрийнхөө туршлагаас надтай жаахан хуваалц. Чи номыг толгойлж байна. Яаж удирддагаа л ярь гэхэд номархын дотор онгойсхийж санаа алдаад

	— Миний алба хэр зэрэг төвөгтэйг танд мэдүүлэхийн тулд би өдөр бүр хийдэг ажлаа нэгд нэггүй тоочъё. Өглөө ухиал үйлдэж, Атум тэнгэрт өргөл өргөмөгцөө нярвыг дуудаж, хаанд барих алба тоо хэмжээ ёсоор орж ирж байгаа эсэхийг асууна. Ёсоор орж байна гэвэл би түүнийг магтана. Тийм, тийм хүн алба тасалдуулсан гэвэл тэднийг баривчлах тушаал өгнө. Тэгээд хааны тарианы санд хэдий хэр будаа орж ирснийг мэдэх гэж даамлыг нь дуудна. Ахиухан юм орж ирсэн байвал би түүнийг сайшаана. Бага байвал буруутай хүнийг нь туйвандахыг тушаана. Дараа нь их бичээч ирж арми, түшмэд, ажилчдад зориулан хааны эдлэнгүүдээс юу юу хэдий хэмжээгээр гаргахыг илтгэхэд би баталгаа бичиг аваад өг гэж тушаана. Хэчнээн л бага юм өгсөн байвал би магтана. Их юм өгсөн байвал би сэрдэн хянана.

	Үдээс хойш финик худалдаачид ирнэ. Тэдэнтэй би тарианы наймаа хийж, авсан мөнгөө Фараоны санд оруулдаг юм. Дараа нь мөргөл үйлдээд, шүүхээс гаргасан ялын тогтоолуудыг батална. Үдэш цагдаагийн газар надад тэр өдөр болсон хэрэг явдлын тухай мэдэгдэнэ. Жишээ нь, уржигдрын цаад өдөр миний номынхон Ка мужийн нутагт орж Собек тэнгэрийн хөргийг доромжилжээ. Манайд өлзийгүй тэр тэнгэрт халдсаныг нь би дотроо, болж гэж бодож байсан боловч хэдэн гол буруутны нь багалзуурыг шахаж алах, олонхыг нь чулууны газар цөлөх, үлдсэнийг нь тас туйвандах ялд унагав. Ингээд байдаг болохоор манай номынхон хэрэг түвэг удахгүй, мөрөөрөө байж, алба гувчуурыг өдөр бүр саадгүй залгуулаад байдаг юм... гэвээс ширээ залгамжлагч

	— Гэлээ ч гэсэн танай номд хааны орлого улам л хомсдоод байгаа шүү дээ гэжээ.

	Ранусер санаа алдаад

	— Эзэнтэн таны хэлдэг үнэн. Зайрангуудын айлдах нь, харийн хар элэгтнийг нутагтаа олноор нь үүрлүүллээ гэж Мисирт тэнгэр нэр хилэгнэж байна гэх юм. Нээрэн ч финикийн алт, эрдэнийн чулуу хоёрыг тэнгэр нэр ивээгээд байна шүү гэв.

	Ээлжид суусан цэргийн дарга орж ирж зайран Ментесуфис жанжин сайд, номарх хоёрыг тэнгэр тахих ёслолд залахаар ирсэн учрыг айлтгав. Хоёул очихыг зөвшөөрсөн боловч Ранусерийн чин сүсэгтэй уриалган занд Рамзес хүртэл гайхжээ.

	Ранусер номархыг доор гэгч мэхийн ёслоод гарч одмогц жанжин сайд зайранд хандаж

	— Гэгээн номч мэргэн та миний дэргэд эрхэмсэг Херихорыг орлож яваа билээ. Сэтгэлийг минь шаналгаж байгаа нэгэн зүйлийн учрыг надад тайлж өгөөч гэхэд зайран

	— Чадах юм болов уу даа? гэв.

	— Сүсэглэн дагадаг мэргэн ухаандаа нэгэнт нэвтэрхий болсон та чадалгүй яах вэ. Гагцхүү миний үгийг сайтар тунгаан бодоорой. Аав минь намайг чухам яах гэж нааш нь явуулсныг та мэдэх үү?

	— Улсынхаа баялагтай танилцаж, төр засдаг аргыг мэдэж аваг гээ биз дээ.

	Рамзес

	— Би ч бас тэгж л явна. Гэвч номархуудыг байцааж, орон нутаг, хүн ардтай нь танилцаж, бичээч нэрийн айлтгалыг сонссоор яваа хэр нь юу ч ойлгохгүй юм. Үүнд л би гайхаж, зовж явна. Цэргийн хэрэг бол надад цөм тодорхой байдаг. Цэрэг, морь, байлдааны тэрэг, мухлаг тэрэгний тоо, архи уудаг, ажилдаа муу дарга, үүргээ үнэнчээр биелүүлдэг дарга нарыг хүртэл андахгүй. Яаж дайтахыг ч би мэднэ. Дайсны нэг корпустай цагаан газар учирвал би түүнийг ялахын тулд хоёр корпусаар дайрах ёстой. Хэрэв дайсан хамгаалалтын байдалд байвал би гурваас доошгүй корпусаар дайрна. Туршлагагүй бөгөөд эмх замбараагүй тулалдаж байгаа дайсны мянган хүний өөдөөс би таван зуун тэрэгтэй ороход ялж болно. Гэгээн эцэг минь, цэрэг дайны явдал бол надад алган дээр байгаа юм шиг тов тодорхой бөгөөд ямар ч асуултын хариуг би өөрөө олж чадна. Харин номыг захирах тухайд бол би юу ч ойлгохгүй, заримдаа бүр учраа олохоо болиод яах гэж энд ирснээ ч мэдэхээ байх юм. Яагаад энэ вэ? Та зайран, цэргийн эрхтэн хүний хувьд үүний учрыг надад илэн далангүй хэлж өг. Номархууд намайг маллаад байна уу, аль эсвэл би унхиагүйтээд байна уу? гэхэд номч мэргэн бодосхийгээд

	— Тэд таныг хуурч зүрхлэх болов уу даа... Араншин төрхийг нь сайн мэдэхгүй болохоор танд тэр талаар хэлэх юм алга. Харин өөрснөө юу ч ойлгодоггүй, тэгээд танд хүн өлгөж авах юм хэлж чадахгүй байгаа болов уу гэж бодох юм. Номарх, бичээч хоёр маань армид юм бол зуутын дарга нар шүү дээ. Дээд дарга нартаа зуутынхаа л тухай илтгэнэ. Тэд зуу зуун хүнтэйгээ л зууралдахаас биш армийн ерөнхий командлагч ямар төлөвлөгөөтэй байгааг ч мэддэггүй. Мужийн захирагч нар нутаг дотроо юу юу болсныг тэмдэглэж байгаад Фараонд хүргэхээс өөрийг үл мэднэ. Төрийн эрх баригчид түүн дотроос балыг нь хурааж авах ёстой юм гэвэл Рамзес

	— Би яг тэр балыг чинь хураах гэсэн юм. Яагаад тэд бал өгөхгүй байна вэ?.. гэжээ.

	Ментесуфис толгой сэгсрээд

	— Төрийн мэргэн ухаан гэдэг бол зайрангуудын нууцад багтдаг юм. Тэнгэр нэрт үнэнхүү сүсэгтэй хүнд л тэр заяана. Эндээ гэхэд, чи зайрангуудын гараар хүн болсон мөртөө одоо сүм хийдээс бүр холдож гүйцжээ... гэхэд Рамзес

	— Юу гэнэ ээ? Намайг зайран болохгүй бол та нар юм хэлж өгөхгүй гэж үү? гэвэл зайран

	— Одоо ширээ залгамжлагч байхдаа мэдэж байх юм. Фараон болсон хойноо мэдэх юм чинь тус тусдаа шүү дээ, хүүхээ. Тэр ч байтугай цорын ганц тэргүүн зайрангийн мэдэж байх ёстой юм ч байдаг юм... гэсэнд ширээ залгамжлагч

	— Фараон бүхэн тэргүүн зайран байдаг юм гэв.

	— Үгүй, тийм биш. Тэргүүн зайрангууд ч бас хоорондоо ялгаатай.

	Ширээ залгамжлагч уурсан

	— Тэгвэл та нар надаас төр жолоодох нарийн ухааныг нууж, би эцгийнхээ даалгаврыг биелүүлж чадахгүй болж байх шив дээ гэж хашхирахад Ментесуфис зайран тайвнаар

	— Чи зайрангийн анхан шатны авшиг авсан хүн, наадхынхаа хариуг олж чадна. Гэхдээ сүм хийдийн газар ёс горимыг дагахгүйгээр хэн ч сөхөж болдоггүй хөшигний цаана л тэр хариу бий дээ гэв.

	— Би сөхнө дөө.

	Зайран хоёр гараа тэнгэр өөд сунган

	— Тэнгэр нэр Мисирийг тэр золгүй явдлаас гэтэлгэж хайрла! Тэр хөшгөнд ёсон бусаар гар хүрсэн хүн тэнгэрт ниргүүлдгийг чи эс мэдэх сэн бил үү? Доорд боол юм уу, толгойн цаазад унасан хүнийг авчруулаад өөрөө харж байгаад тэр хөшгөнд хүргүүл л дээ. Дороо үхэхлээр нь чи үнэмших биз... гэхэд Рамзес

	— Та нар л алчихна биз гэв.

	— Тэр ариун шүтээнийг тэгж бузарлавал бидний хэн маань ч гэсэн бас л үхнэ. Тэнгэрийн өмнө Фараон, зайран, боолын ялгаа байдаггүй юм шүү.

	— Тэгээд би яах болж байна даа? гэж Рамзесийг асуухад зайран

	— Мөргөл, мацгаар бие сэтгэлээ ариутгаж байгаад сүмд орж хүссэн зүйлийнхээ хариуг хай. Мисир гүрэн тогтсон цагаас нааш нэг ч эзэн үүнээс өөрөөр төрийн мэргэн ухаанд нэвтэрч байгаагүй юм гэсэнд хаан хөвүүн

	— Эрхэмсэг Мефрес ч, номч мэргэн та ч намайг аавтай минь адилхан тэнгэр нэрт гүн сүсэгтэй болгох гээд байгаа нь юм бүр дээр харагдах юм. Гэвч би урьдаар бодож үзье гэвэл зайран

	— Бид ер тэгдэггүй. Чи Фараон болоод цэрэг захирахаас өөр юм бодохгүй бол тэнгэр тахихад жилдээ ганц хоёр удаа л очиж байна биз. Бусдад нь тэргүүн зайрангууд чамайг төлөөлж байг. Сүм хийдийн нууцыг мэдье гэвэл мэргэн ухаан заяагч тэнгэр нэрийг дээдлэн тахихаас өөр аргагүй дээ гэжээ.

	
ХОРИН ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	Нэг бол Фараоны даалгаврыг үл биелүүлэх, эсвэл зайрангуудын эрхэнд арга буюу орохоос өөр мэхгүй болсноо мэдээд Рамзес уурсан хорсжээ.

	Гэлээ ч сүм хийдийн нууцад нэвтрэх гэж яарсангүй, харин хүндэтгэлийн ёслол, дайллагад тун ч дуртай нь аргагүй ордог болжээ.

	Гэтэл ашгүй, наргиан цэнгээний эзэн Тутмос ч хүрээд ирэв. Саррагаас сайхан хэл хүргэж иржээ. Сарра эрүүл саруул, царай зүс нь сайхан байна гэнэ. Үүнийг сонсоод Рамзесийн сэтгэл нэг их хөдөлж гавьсангүй гэдсэнд байгаа хүүхдийн нь төөргийг үзээд дээдийн заяатай хүн гэжээ гэхэд нь их баясжээ. Мөн, тэнгэрээс заяасан их билигт хөвүүн төрөх бөгөөд эцгийн хайр эс дутваас хожим дээдсийн суудалд суух юм байна гэжээ гэхэд нь ширээ залгамжлагч энэ төлгийг сонсоод их инээж Тутмост

	— Энэ мэргэд хачин улс юм. Эцэг намайг мэдээгүй байхад хөвүүн гарна гэдгийг мэдчихсэн атлаа төрсөн үрээ би охин байсан ч хайрлах нь мэдээж юман дээр эргэлзэж л байдаг... Тэр хүүгийн хожмын нэр төрийн төлөө тэд зовоод байх хэрэггүй. Тэртэй тэргүй би өөрөө санаа тавих юм чинь... гэжээ.

	Пахон (нэг, хоёрдугаар) сард ширээ залгамжлагчийг Ка номд ирэхэд Софра номарх их л хүндэтгэн угтжээ. Ану хотоос явгаар Атриб хот хүрэхэд ердөө л долоон цаг явах газар билээ. Гэтэл Рамзес гурав хоног явж хүрчээ. Тэр, сүм хийдийн нууцыг нээхийн өмнөх мөргөл, мацгийг бодох тусмаа наргиан цэнгээнд улам шунах болж, бараа бологсод нь үүнийг нь мэдчихээд найрын дараа л найр залгуулаад байх болсон ажгуу.

	Ширээ залгамжлагчийг замд явахад ард түмэн хоёр талаар нь эгнэн зогсоод дуу хуур үүсгэж, цэцгээр даллан, баясгалант уухайн дуугаар баяр хүргэн өнгөрүүлж байв. Атриб хот руу орох гэж явтал нь нэг мундаг биетэй ажилчин эр тэрэгний нь дугуй доор ойчсонд мориныхоо амыг татан зогсуут нь олны дундаас хэдэн сайхан идэр бүсгүй гарч ирээд сүйхийг нь цэцгээр булж гарахад Рамзес «Ямар ч гэсэн эд нар намайг хайрлаж л байгаа юм байна» гэж бодож байжээ.

	Ширээ залгамжлагч Ка номд ирээд Фараоны орлого энэ тэр гэж номархыг нь шалгаасангүй, үйлдвэр, засварын газраар ч орсонгүй, бичээч нарын тайланг уншуулсан ч үгүй. Тэгээд ямар ч ашиггүй гэдгийг мэдсэн болохоор уул ажлыг сүм хийдийн нууцыг нээсэн хойноо болъё хэмээн хойш тавьжээ.

	Харин нэг өдөр ухаагийн орой дээрх Собек тэнгэрийн сүмийг үзээд асар цонжийн нь орой дээр гарч эргэн тойрны газрыг харна гэв.

	Эрхэм Софра ширээ залгамжлагчийн хүсэлтийг даруй ёсчлон биелүүлж, цонжийн оройд хэдэн цаг байлган нүд, сэтгэлийг нь баясгажээ.

	Ка мужийн нутаг үржил шимт тэгш тал газар ажээ. Нилийн олон татуурга хийгээд хориод суваг уул нутгийг мөнгөн цэнхэр утсаар сүлжсэн тор мэт хэржээ. Тариан талбайд өргөст хэмх хурааж, хөвөн тарьж буй нүцгэн хүмүүс явцгаана. Зүг бүрд олон арван гацаа тосгон ярайж багахан хотын дайтай нүсэр суурин газар ч бас үзэгдэж байна. Тэдний олонх нь тариалангийн газарт шадар орших агаад сүрэл, дал модны навчаар дээврийг нь хучсан шавар тагз голдуу ажээ. Хот газарт бол хавтгай оройтой цав цагаан шоо хэлбэрт чулуун байшингууд байдаг бөгөөд хаалга, цонх нь хар нүх мэт бараалан харагдана. Нэг том шоо дээр арай бага нэгийг давхарлаж, дээр нь бүр жижигхэн нэгийг тавиад тус тусад нь өнгө ялган будсан мэт хөөрхөн давхар байшин олон байдаг. Мисир нутгийн хурц наранд өнгө булаалдан буй тэр олон байшинг харахад дал, хуйс, модоор хүрээлсэн нов ногоон талбайд аварга том сувд, бадмаараг, индранил цацчихсан аятай үзэгдмүй.

	Цамхгийн оройгоос тийн ажиж суусан Рамзесийн анхаарлыг нэгэн зүйл гойд татжээ. Сүмийн дүүрэгт хамгийн үзэсгэлэнтэй байшингууд нь байх бөгөөд эргэн тойрны нь тариан талбайд хамгийн олон хүн ажиллаж байв.

	«Зайрангуудын эдлэл л хамгийн баян байх юм даа!.. » гэдэг бодол Рамзесийн толгойд зурсхийж, ил харагдаж буй сүм, мөргөлийн газрыг дахиад нэг сайн лавлан харжээ.

	Гэвч нэгэнт Херихортой эвлэрч, одоо зайрангуудаас тус эрж буй цаг тул дээрх бодлоо цааш нь удаан үргэлжлүүлэхийг бодсонгүй.

	Эрхэм Софра дараачийн хэдэн өдөр ширээ залгамжлагчийг зугаацуулах гэж Атриб хотоос зүүн урагш авд гарчээ. Эхлээд сувгийн дагуух нугын шувуудыг харваж, нэгэн амиар хэдэн арван шувуу барих том тор татах юм уу, анч шонхор довтолгон агнаж явсаар дорнын цөлд лавхан ороод ирмэгц ширээ залгамжлагч хөвүүн бараа бологчидтойгоо хамт том анд нохой ирвэс тавьж хэдхэн өдрийн дотор олон зуун ан агнажээ.

	Жанжин сайдыг ээрэм цөлд ан хийж, цацарт хоноглож явсаар сонь нь буурсхийж ирэхийг ажсан Софра номарх аваас бууж зочидтойгоо хамт Атриб хот руу эргэв.

	Үдээс хойш, дөрвөн цагийн алдад хотод орж ирээд номарх жанжин сайдыг ордондоо хүндэтгэлийн будаалгад урьжээ.

	Хаан хөвүүнийг Софра өөрөө дагуулан ухиалынхаа өрөөнд аваачиж усанд оруулаад тансаг үнэртэн агуулсан хайрцгаа өгч түрхүүлж, сүрчүүлмэгцээ үсчин дээрээ аваачиж үсийг нь янзлуулав. Тэгээд нэгэн зах шинэ хувцас тогтоон соёрхохыг эгээрч сөгдөн барьсан нь, дөнгөж сая зүүнээс гарсан сүлжмэл цамц, сувд хэлхэн эмжсэн хормогч, алтан саа гүйлгэж, бөх эдээр хийсэн хэр нь бөөгнүүлж базвал ганц атгад багтах нөмрөг сэлт байв гэнэ.

	Хаан хөвүүн тэдгээрийг тогтоон соёрхоод, 

	— Ийм чамин бэлэг урьд өмнө авч үзсэнгүй гэжээ.

	Нар жаргасны дараа, номарх өөрөө Рамзесийг бүжгийн танхимд дагуулан оров.

	Тэр нь, олон багана тойруулан эгнүүлж, шигтгэмэл чимгээр гоёсон нэгэн их хүрээлэн ажээ. Софрын өвөг дээдсийн аж амьдрал, дайн, далайн аялал, ав хоморгыг харуулсан зургийг ханаар нь дүүрэн зуржээ. Дээврийн нь оронд аварга том хиймэл эрвээхэй тогтоосон байх бөгөөд эрээн цоохор далавчийг нь далдаас олон боол хөдөлгөн хүрээлэнг сэрүүцүүлнэ. Хананд нь хадсан хүрэл сууринуудад хурц гэрэлтэй бамбар сайхан үнэр анхилуулан дүрэлзэж байна.

	Танхимыг хоёр хуваажээ. Нэг тал нь хов хоосон, нөгөө талд нь гүнцэг барихад зориулж ширээ, сандал дүүрэн засжээ. Хоймрын нь тавцан дээр босгосон тансаг цацар дор Рамзест зориулан ширээ засаж, ханз тавьжээ.

	Ширээ бүрийн хажууд том ваар, торхонд тарьсан дал мод, хонгорцогт мод, залгалт мод тавьж, ширээ залгамжлагчийн өмнөх ширээг шилмүүсээр хүрээлсэн нь танхимаар дүүрэн анхилам үнэр ханхлуулан авай.

	Хурсан олон зочин хаан хөвүүнийг их л баясан угтжээ. Рамзес лавир дор зассан суудалд суугаад танхимыг тойруулан харвал доторх бүх юм нь ив илхэн үзэгдэж, бараа бологчид нь ширээ ширээндээ тухлан суусан харагдав. Гэнэт босоо ятга дуурьсаж эрдэнийн чимэг нь гялалзсан задгай энгэртэй үнэт тансаг хувцас өмссөн бүсгүйчүүл гаднаас орж ирээд хамгийн царайлаг дөрөв нь Рамзесийг хүрээлэн, бусад нь бараа бологчдын нь дотроос дээгүүр зиндааны хэдтэй зэрэгцэн суув.

	Танхимд цанхуй, хас хатгуур, эрвээхэйт цэцгийн анхилуун сайхан үнэр ханхалж, Рамзес чамархайнхаа судасны лугшиж байгааг анзаарчээ.

	Цагаан, ягаан, хөх цамцтай зарц, шивэгчид хайрсан боов, шарсан шувуу, ангийн мах, загас, дарс, жимс тэргүүтэн түгээж, зочдод хооллохдоо толгойд өмсдөг цэцгийн эрих тарааж байв. Аварга эрвээхэй далавчаа улам улам хурдан дэвэх болж, нөгөө талын зайд тоглолт эхэлжээ. Бүжигчид, уран хөдөлгөөний тамирчид, салбадай, илбэчид, туялзуур жадаар наадагсад дараа дараагаараа гарч ирж тоглосонд үнэхээр уран чадамгай наадсан хүн рүү үзэгчид эрхинийхээ цэцгээс таслан шидэж, алтан бөгжөө хуруунаасаа сугалан чулуудацгааж байв.

	Жанжин сайд хийгээд номарх, түүний гэр бүлийнхэнд зориулсан үг хойно хойноосоо залгасаар найр хэдэн цаг үргэлжилжээ. Алтан хумстай арслангийн арьсаар бүтээсэн буйдан дээр тохойлдон хэвтэж буй Рамзест дөрвөн хүүхэн үйлчилж, нэг нь дэвүүрээр сэвэн сэрүүцүүлж, нөгөө нь толгойн нь цэцгийн эрихийг солих бөгөөд хоёр нь идээ хоолыг нь барьж зооглуулна. Хаан хөвүүний их л уриалгахан үг хэлэлцэж байсан хүүхэн найр өндөрлөх дөхмөгц хундага дарс авчирч баривал Рамзес дунд нь хүртэл уугаад буцааж өгч, тэр хүүхнийг цөмийг нь ууж орхингуут хошуун дээр нь озон таалав.

	Боолчууд олон бамбарыг яаран унтрааж, өнөөх том эрвээхэйн далавч хөдлөхөө больсонд нам гүм, хав харанхуйн дунд гагцхүү гижиг нь хүрсэн идэр бүсгүйчүүлийн инээд алдах д дуулдах болжээ.

	Гэтэл гадаа олон хүний хөлийн чимээ ойртож, сөөнгөдүү баргил хоолойтой эр хүн

	— Намайг тавь хө! Ширээ залгамжлагч хаана байна? Жанжин сайд хаа байна? гэж хашхирахын сацуу танхимд хөл үймээн дэгдэж, бүсгүйчүүл айж уйлалдан, эрчүүл

	— Юу болж байна вэ?.. Ширээ залгамжлагчийн аминд халдах нь уу даа?.. Хүүе, харуулууд нааш ир гэж бархиралдав.

	Ваар сав бут унаж, сандал ширээ нажигнан хэмхрэх чимээн дундуур тэр үл таних хүнийг

	— Ширээ залгамжлагч хаана байна? гэж бүр танхим дотор дуугарахад наадуул нь

	— Харуулууд аа... . Ширээ залгамжлагчийг хамгаалаарай!.. гэж орилолджээ.

	— Алив гэрэл асаагаад орхи!.. Хэн намайг эрээд байна вэ? Би энд байна гэж ширээ залгамжлагч идэр эрийн цангинасан хоолойгоор хашхирав.

	Гаднаас бамбар оруулж ирээд харвал, ширээ сандал өөд уруугаа харан хөглөрөөд найрынхан ар өврөөр нь аль хэдийн нуугдаж амжсан байжээ. Ширээ залгамжлагч тавцан дээрээ тас зуурчихсан хэдэн хүүхний гараас мултрах гэж зүтгэн, хиймэл үс нь тал дээрээ гарчихсан Тутмос наана нь хүрэл домбо далайгаад хаан хөвүүнд ойртсон хүний тархийг хага дэлсэхэд бэлэн зогсож байв. Илд барьсан хэдэн цэрэг гаднаас орж ирэв. Үнхэлцгээ хагартал айсан номарх

	— Та минь, юу гэгч болж байна вэ? Хэн орж ирсэн бэ?.. гэж хашхирч байгаа дуулдлаа.

	Хэргийн эзнийг тэд сая л олж харжээ. Нуруугаараа дүүрэн нойтон улаан шарх сорвитой, шавар шавхай болсон том биетэй нүцгэн эр тавцангийн ёроолд сөгдөж суугаад ширээ залгамжлагч өөд хоёр гараа сунган мөргөж байв гэнэ.

	Номарх

	— Өнөөх дээрэмчин чинь энэ байна!.. Наадхыгаа бариад ав!.. гэж бархирав.

	Тутмос домбоо далайж, үүднээс хэдэн цэрэг ухасхийв. Шарх сорвитой хүн тавцангийн гишгүүрт духаа наан, 

	— Мисирийн наран минь, өршөөж хайрла!.. гэж дуугарахын сацуу цэргүүд барьж авахыг завдтал, Рамзес сая хүүхнүүдийн гараас мултарч тэр зовлонт эр лүү ойртож ирээд

	— Үүнд бүү гар хүр!.. гэж цэргүүдийг зандран, — Чи надтай уулзах ямар хэрэгтэй яваа хүн бэ? гэж асуувал

	— Эзэнтэн, би тантай биеэр уулзаж зовлонгоо тоочих гэж ирсэн билээ... гэжээ.

	Софра, ширээ залгамжлагчийн чихэнд

	— Энэ чинь гиксос хүн байна... Эрхэм та тэр сэгсгэр үс, сахлыг нь хар л даа. Наашаа дайрч орж ирж байгаа тэр увайгүй байдлыг нь үзсэн ч энэ өөдгүй новш яав чиг мисир хүн биш... гэж шивнэхэд хаан хөвүүн

	— Чи хэн гэдэг хүн бэ? гэвэл цаадах нь

	— Сехемийн газар ухагчдын багийн Бакура гэдэг хүн. Бид одоо хийх ажилгүй байгаа болохоор Отой номархын тушаасан ёсоор... гээд цааш ярих гэтэл Софра их л тэвдэн ширээ залгамжлагчийн чихэнд

	— Наадах чинь архичин, солиотой амьтан! Эзэн минь, тантай яаж ярьж байгааг нь хар гэж шивнэжээ.

	Гэтэл Рамзес, номархыг доор гэгч тонгойн ёслоод ухартал нь муухай харав.

	Жанжин сайд, Бакурагаас

	— Эрхэм Отой та нарт юу гэж тушаасан гэнэ ээ? гэж асуухад

	— Эзэн минь, тэр Нилийн эрэг дээр хурсан олны дотор байгаад усанд үсэрч орж, бас замын уулзар дээр хүлээж байгаад тэргийг тань зогсоож танд баяр хүргэ гэж тушаагаад санаанд хүрсэн их шан өгнө гэж амласан юм. Түүнээс хойш хоёр сар өнгөрлөө. Бидэнд юу ч өгсөнгүй. Улаан буудайн бин, загас, бие арчих чидун жимсний тос ч өгсөн бид чамлахгүй сэн гэжээ... 

	Жанжин сайд номарх өөд харж 

	 — Та юу гэж бодож байна даа? гэвэл Софра

	— Архичин, солиотой... увайгүй худалч амьтан! гэв. Рамзес

	— Та надад баяр хүргэхдээ юу гэж хашхирч байв даа? гэхэд тэр аварга эр

	— Хашхир гэсэн үгийг нь л хашхирсан. Эхнэр охин хоёр минь ч хурсан олны хамт «Мөнх насалтугай!» гэцгээгээд л хашхирч байсан. Би ус руу харайж ороод таны онгоц өөд цэцгийн эрих шидэж байсан. Үүнд минь хагас дебенийн шан хайрлах ёстой байсан юм. Таныг Атриб өөд морилох замд би тэрэгний тань дугуй дор ойчих тушаал авсан... гэвэл жанжин сайд инээд алдаж

	— Үнэндээ би, энэ найрыг ийм зугаатай өндөрлөнө! гэж санаагүй шүү! Дугуй дор ойчсоны чинь төлөө хэчнээн юу өгнө гэж амласан юм бэ? гэж асуув.

	— Гурван дебен өгнө гээд надад ч, эхнэр хүүхдэд минь ч юу ч өгөөгүй. Манай ажлын нэг баг хүн хоёр сар өлсөж сууна.

	— Юугаар өл залгаж байна вэ?

	— Гуйлга гуйж, хажуугаар нь тариачдад юухан хээхэн хийж өгөөд олсон юмаараа л гол зогоож байна. Амь зуух арга тасраад гурван удаа үймээн гаргаж, гэр гэртээ тарж одохыг завдтал, дарга, бичээч нар нэг бол хөлс өгнө гэж амлаад, нэг бол нэвширтэл жанчуулаад саатуулж чадав... 

	Ширээ залгамжлагч

	— Надад баяр хүргэж хашхирсны чинь шан байлгүй дээ гэхэд Бакура

	— Тийм ч юм уу, даа, эзэн минь... Өчигдөр хамгийн том үймээн болсон юм. Эрхэмсэг номарх Софра, бидний хүн нэг бүрийг арав туйванд гэж тушаажээ. Гэтэл эхнэр, охин хоёроо өөртэйгөө хамт тэжээж ядаж яваа намайг том биетэй гэж хүн хүнээс илүү зодов. Хамаг биеэ уруулчихсан ч гэсэн, таны өмнө түрүүлгээ харж хэвтэж байгаад түмэн зовлонгоо тоочъё гэж тэдний гараас арай гэж мултарч гарч ирсэн минь энэ ээ. Бид буруутай бол та зодуул. Гагцхүү бичээч нэрээр өрийг минь төлүүлж хайрла. Эс тэгвэл, бид ч, эхнэр хүүхэд маань ч цөм өлбөрч үхэхээс өөр аргагүй боллоо... гэж өчсөнд Софра:

	— Чөтгөр шуламд ордослуулсан золиг! Эрхэм дээдэс минь, надад ямар их гарз гай удсаныг нь та болгоож хайрла. Энэ олон эвдэрсэн, хагарсан ширээ сандал, аяга савны минь төлөө арван талант өгсөн ч би чамлана... гэж бархирав.

	Найрын олон ч шивэр авир хийж, дургүйцэн

	— Энэ дээрэмчин л дээ! Харахгүй юу, гиксос л байна. Мисирийг тас тоносон өвөг дээдсийн нь бузар цус судсаар нь гүйж байгаа даа... Хайран үнэтэй тавилга хогшил... хайран сайхан сав, суулга хэмхчээд хаячхаж!.. гэж өөр хоорондоо ярилцаж байлаа.

	Рамзесийг 

	— Хөлсөө аваагүй ажилчдын ганц удаагийн үймээн ч гэсэн төрд, энэ бүх баялгийг цөмийг нь хэмлэж хаясантай зүйрлэхгүй их гай тарина гэхэд олон зочин

	— Шижир шиг үг!.. Энэ үгийг хөшөөн дээр сийлбэл зохино. Үймээн самуун үй олныг ажлаас холдуулж, хаан эзний сэтгэлийг чилээнэ... Ажилчдад хоёр сар хөлс өгөөгүй гэдэг даанч дэндүү юм... гэлцэв.

	Жанжин сайд хаврын тэнгэр мэт хувьсамтгай зантай, ордны шадарчуулыг илт үзэн ядсан харцаар нэгэнтээ ширвэн хараад, номархад

	— Энэ зовсон хүнийг чиний хамгаалалтад тушаая. Ширхэг тоос ч халдаахгүй гэдэгт найдаж байна. Маргааш бүх багийнхантай нь уулзаж үүний ярьсан үгийн үнэн худлыг шалгаж үзнэ гэж хэлүүтээ, гарч одоход номарх хийгээд хурсан зочид цөм мэл гайхан хоцорчээ.

	Ширээ залгамжлагч маргааш өглөө нь Тутмосоор хувцаслуулж байхдаа

	— Ажилчид ирэв үү? гэж асуужээ.

	— Ирсээн, эзэнтэн минь. Тэд үүр цайх үеэс аваад одоо хүртэл таны айлдварыг хүлээн зогсоцгоож байна.

	— Нөгөө... нөгөө Бакура байна уу?

	Тутмос нүүрээ үрчийлгэн

	— Хачин явдал болжээ. Эрхэм Софра түүнийг ордныхоо зооринд түгжүүлчхэж л дээ. Гэтэл тэр өөдгүй амьтан, айхавтар тэнхээтэй эр болохоороо хажуугийнхаа дарстай зоорины хаалгыг эвдэж ороод их үнэтэй хэдэн савыг хөмрүүлж орхиод баахан дарс залгилж орхижээ. Тэгээд... гэхэд Рамзес

	— Тэгээд яагаа вэ? гэсэнд Тутмос

	— Тэгээд... үхчихжээ гэв.

	— Чи түүнийг дарс уугаад үхжээ гэхэд үнэмшиж л байна уу?

	— Алчихсан гэх нотолгоо байхгүй болохоор үнэмшихээс биш яах вэ дээ.

	Рамзес

	— Алсан хүмүүсийг нь би олно оо!.. гэж хашхираад хилэгнэсэн арслангийн зулзага мэт уухичин өрөөн дотуураа нааш цааш гүйж байснаа жаахан тайтгарсанд Тутмос

	— Эзэн минь, гэмтнийг бүү эр. Өө сэв олдохгүйгээр хийжээ. Танд гэрч ч олдохгүй. Номархын тушаалаар тэр ажилчны багалзуурыг шахаж алсан хүн үнэхээр байлаа ч гэсэн хэрэг хүлээхгүй. Амь хохирсон хүн өөрөө үг хэлж чадах биш. Номархын талаар мэдүүлсэн гомдол нь ч нэг их сүрхий ноцтой юм биш шүү дээ. Тэгэхээр энэ хэргийг нэг ч шүүх авч хянахгүй вий гэвэл жанжин сайд

	— Намайг тушаавал яах вэ? гэж асуужээ.

	— Тэгвэл хянаж үзсэн болоод Софраг ямар ч буруугүй гэж нотолно. Тэгэхлээр эзэн танд таагүй юм болж бүх номарх, тэдний садан төрөл, зарц барлагууд нь хүртэл танд дайсагнадаг болно.

	Хаан хөвүүн өрөөний голд зогсоод бодол болжээ.

	Тутмос үгээ үргэлжлүүлэн

	— Адаглаад л бүх зүйл золгүй Бакураг архичин, солиотой, гол нь харь элгийн хүн гэдгийг нь нотлох мэт болсон байна шүү дээ. Эрүүл саруул ухаантай, жинхэнэ мисир хүн бүтэн жил хөлс авалгүй байгаад түүнээс хоёр дахин илүү зодуулсан ч номархын ордонд ингэж дайрч орж, ширээ залгамжлагчийг ийн хашхирч гууглаж дуудна гэж үү? гэхэд Рамзес хажуугийн нь өрөөнд ордныхон байгааг хараад, дуугаа нам болгон

	— Тутмос чи мэдэж байна уу, энэ аянд мордсон цагаас аваад Мисир маань нэг л өөр болж орхисон юм шиг санагдаад байдаг болчихлоо. Заримдаа, би чинь харийн нутагт явж байгаа сан бил үү? гэж өөрөө өөрөөсөө асууж байна. Үе үе, нүдний өмнүүр юм бүрхчхээд, бузар булай явдал гарч л байхад олж харж чадахгүй байх шиг санагдах юм гэвэл Тутмос инээж

	— Түүнийг олж харах гэж битгий мэрий. Хараад л байх юм бол биднийг цөмийг нь чулууны уурхайд хөөгөөд явуулчихмаар санагдах вий. Номарх, түшмэд гэдэг чинь чиний малчид шүү дээ. Хэн нэгэн хүн үнээ саагаад сүүг нь өөрөө авчих юм уу, нэг хонь алаад идэж орхижээ гэхэд чи түүнийг алчихгүй, хөөчихгүй. Чи хонь олонтой хүн, малчин олоход хэцүү шүү гэжээ.

	Жанжин сайд хувцаслаж дуусаад зайран, цэргийн дарга, түшмэл, бараа бологчдынхоо хүлээж суусан өрөөгөөр орж, тэднийгээ дагуулан ордны хашаанд гарч иржээ.

	Уужим талбай дээр таримал хуайс модны сүүдэрт жанжин сайдыг хүлээж байсан ажилчид эвэр бүрээний дуугаар босон харайж таван эгнээ жагсав.

	Гял цал болсон хувцастай хэргэмтэн, шадарчуулаараа хүрээлүүлэн явж байсан Рамзес газар ухагчдыг зайтай газраас харах гэж зогсоод ажвал цөм цагаан оройвч, бэлхүүсэвчтэй боловч хүрэн арьст мисир, хар негр, шар зүст ази хүн, Ливи болон Газар дундын тэнгэсээр нутагтай цагаан арьст иргэн гэж хооронд нь ялгахад төвөггүй байжээ.

	Нүүрэн талын эгнээнд загалмай зээтүүчин, араар нь шуумгай жоотуучин, гурав дахь эгнээнд хүрзчин, тэдний араар дамнуур мод, хоёр хоёр хувин барьсан зөөгчид хамгийн сүүлд хос хосоороо том хайрцаг дамнасан дамнуурчид зогсжээ. Тэдний хайрцаг дүүрэн дүүрэн шороотой байна.

	Урт модон гортиг, гурвалжин шугам барьсан ахлаачид нь тэднээс хориод алхмын өмнө зогсож байв.

	Рамзесийг ойрхон ирэхэд цөм сөхрөн сууж «Мөнх наслах болтугай!» гэж хоолой нийлүүлэн хашхираад газар мөргөн ёслоход хаан хөвүүн тэднийг босгож дахин сайн ажвал хоёр сар гуйлга гуйж амь зуусан гэхэд үнэмших аргагүй эрүүл чийрэг эрчүүл ажээ.

	Софра номарх бараа бологчдоо дагуулан хүрч ирэхэд Рамзес түүнийг эс үзэгч болж ахлагчдын нэгээс

	— Та нар газар ухдаг улс уу? гэж асуувал цаадах нь үг дуугүй газарт хэвтэн мөргөөд хариу хэлсэнгүй.

	Рамзес далаа хавчисхийлгээд ажилчдаас

	— Та нар Сехемээс ирсэн үү? гэж зандран асуувал тэд нэгэн дуугаар

	— Бид Сехемийн газар ухагчид мөн! гэжээ.

	— Ажлынхаа хөлсийг авсан уу? гэхэд нь

	— Авсан. Эзэн хааны албат боол бид гэдэс цатгалан, санаа амар аж төрж байна гэж үг бүрээ тов тод дуудан нэгэн дуугаар хариулжээ.

	Жанжин сайдыг

	— Эргээд! гэхэд цөм эргэсэнд нурууг нь үзвэл бараг бүгдээрээ туйвангийн сорвитой авч шинэ шарх харагдсангүй.

	Ширээ залгамжлагч «эд нар намайг мэхэлж байна!» гэж бодуутаа ажилчдыг хуарандаа буц гэж тушаагаад, номархыг мөн л эс анзаарсан хэвээрээ ордон руу оджээ.

	Замдаа Тутмосоос

	— Чи юу гэж бодож байна вэ? Эд нар Сехемийн ажилчид мөн үү? гэж асуухад туслах нь

	— Тэд өөрсдөө чамд хэлсэн биш үү! гэв.

	Рамзес морь авчруулаад хотын гадна хуарагнан буусан хороод руу одож, цэргүүдтэй өдөржин сургууль хийжээ.

	Цацар, ширээ, сандал, хоол унд, дарс тэргүүтнийг өдий төдий дамнуурчнаар дамнуулан дагуулсан номархыг үдийн алдад сургуулийн талбайд орж ирвэл жанжин сайд Атриб руу нь буцааж явуулаад, цэргүүдээ үдийн хоол идэх үеэр өөртөө овьёосны бин борцтой авчруулж идэв. 

	Тэр нь ливийн хөлсний хороонууд байжээ. Үдэш ширээ залгамжлагч зэвсгийг нь тавиулаад салах ёс гүйцэтгэн явахыг завдтал тэд дарга цэрэггүй галзуурсан мэт «мөнх наслах болтугай!» гэж хоолой мэдэн хашхиралдаж, хаан хөвүүний гар хөлийг үнсэцгээн, жад, цуваараа дамнуурга хийж дээр нь суулгаад дуу аялан явж ордонд нь хүргэх замдаа хүн бүр л мөрөн дээрээ суулгаж явах завшааныг хайн хоорондоо маргалдаж байсан бөлгөө.

	Ливийн зэрлэгүүд ширээ залгамжлагчийг тийн хайрлан баясаж, хариу нигүүлсэл хүлээж явааг үзээд номарх хийгээд мужийн олон түшмэдийн сэтгэл баахан түгшжээ. Их бичээч нь Софрад

	— Эзлэн захирагч гэгч энэ дээ!.. Түүнийг таалах юм бол цаадуул нь биднийг үр хүүхэдтэй сэлтэй маань тасар цавчиж орхих биз... гэж шивнэхэд номарх санаа алдаад дотроо тэнгэрт залбиран амь насаа даатгажээ.

	Рамзесийг шөнө орой болсон хойно ордондоо хүрч ирэхэд зарц нар угтан, унтлагын нь өрөөг сольсон гэж айлтгав.

	— Яагаад? гэхэд нь

	— Унтлагын тань өрөөнд хорт могой үзэгдээд олдохоо болив гэжээ.

	Унтлагын нь өрөөг номархын ордны талын жигүүр дэх олон багана зээглүүлсэн дөв дөрвөлжин тасалгаанд шилжүүлсэн байжээ. Хаяан талаар нь ваартай цэцэг, дээд биеэр нь чидун жимс, жанжуу гүйлсний эрих дүрсэлсэн өнгөт сийлбэр бүхий гөлтгөнөн ханатай өрөө ажээ.

	Хатуу хар модоор хийж, зааны яс, алт шигтгэн чимсэн өргөн орыг бараг тэг дунд нь тавиад, анхилам үнэрт тостой хоёр бамбар асаажээ. Дарс, идээ зоог, сарнай цэцэг өрсөн бяцхан ширээнүүдийг олон баганын ёроолоор тавьжээ. Адрын нь голд зотон татаж тагласан том дөрвөлжин нээлхий байна.

	Рамзесийг ухиал үйлдээд зөөлөн оронд орж хэвтмэгц зарц нар нь захын өрөө рүү одоод, бамбар ч бөхөж, цэцгийн сайхан үнэр нэвчсэн сэрүүн салхи өрөөнд сэвэлзэн орж ирж байтал чанх дээр нь гэв гэнэт босоо ятга намуухан эгшиглэж эхлэхэд хаан хөвүүн өндийн чагнав.

	Зотон дээвэр ярагдаж адрын нээлхийгээр арслан одны орд хийгээд регул хэмээх гэрэлт одон гялалзан үзэгдээд ятгын дуу улам чангарчээ.

	«Тэнгэр нэр заларч ирэх гэж байгаа юм биш байгаа даа?» гэж даажинтай инээвхийлэн бодоод Рамзесийг харж байтал адрын нээлхийгээр тод боловч төдий л хурц биш гэрэл тусаад цэцгэн цомцогтой бяцхан алтан завь үзэгдсэнд ажвал, баганыг нь сарнай цэцгийн хэлхээгээр ороож, дээврийг нь лянхуа хийгээд эрвээхэйт цэцгээр чимэн, нов ногоон ургамлаар өвч бүрсэн ажээ. Тэр алтан завь татлага сунган чимээгүй доошилсоор шалан дээр буухад гоо үзэсгэлэн төгс нэг хүүхэн дотроос нь чармай нүцгэн гарч ирэв. Бие нь хасын адил цав цагаан өнгөтэй бөгөөд долгиотсон хув шаргал үснээс нь ухаан мансуурам сайхан үнэр анхилан авай.

	Тэр сайхан хүүхнийг тэнгэрийн завинаас буумагцаа суун тусан ёслоход ширээ залгамжлагч

	— Чи Софрагийн охин уу? гэвэл

	— Эзэнтэн та таачихлаа гэжээ.

	— Тэгээд чи бас над руу ирдэг юм байжээ!

	— Эцгийг минь өршөөгөөч гэж гуйхаар ирлээ. Үйлтэй, амьтан!.. Аль өдрөөс хойш усан нүдлээд, өндийх ч сөгөөгүй хэвтэж байна... 

	— Эцгийг чинь өршөөхгүй бол чи яваад өгөх юм байгаа биз дээ?

	Бүсгүйг

	— Үгүйг гэж аяархан дуугарахад Рамзес барьж авч шуналтай нь аргагүй озон таалаад, нүд нь сэргэж

	— Үнсүүлсний чинь шанд би түүнийг өршөөлөө гэвэл цаадах нь хаан хөвүүнд наалдаж

	— Өө, яасан сайхан сэтгэлтэй хүн бэ гээд улам эрхлэн

	— Тэр галзуурсан муу ажилчны бүрэлгэн сүйтгэсэн зүйлийг төлж өг гэж тушаах сан болов уу? гэв.

	— Тушаана аа!

	— Намайг ордондоо аваачих уу? 

	Рамзес түүнийг ажин хараад

	— Аваачна аа, чи үнэхээр царайлаг хүүхэн байна гэсэнд бүсгүй хүзүүгээр нь тэврэн

	— Нээрэн үү? Алив над руу бүр ойртоод хар. Би мисирийн хөөрхөн хүүхнүүдийн дотор дөрөвт л ордог хүн дээ гэлээ.

	— Юу гэсэн үг вэ?

	— Яах вэ, Мемфист ч юм уу, Мемфисээс холгүй газар хамгийн хөөрхөн хүүхэн чинь бий. Аз болоход тэр еврей юм. Удаах нь Сехемд... 

	— Наадхыг чинь би мэдэхгүй юм байна.

	— Мөн дөө, гэмгүй ч тагтаахай бол доо! Ануу хотод байгаа гурав дахь хүүхнийг бас мэдэхгүй гэх нь юм болов уу?

	— Тэр чинь бас надад хамаатай хүн болж байна уу? 

	Хөөрхөн бүсгүй

	— Хүн муутай гэдэг нь! гээд Рамзесийг лянхуа цэцгээр гуядан, — Сарын дараа миний тухай бас л ингэж ярина даа... Өөрийгөө тэгж шившиг болгохоо ч больё доо... гэхэд хаан хөвүүн:

	— Чиний эцэг шиг... гэтэл бүсгүй

	— Түүнийг өршөөгөөгүй л байгаа юм уу? Сайхан мэдээрэй, би явлаа шүү... гэж, Рамзес

	— Яалаа гэж дээ... байз... байз!.. гэв.

	Маргааш өглөө нь жанжин сайд мужийн захирагчаас өөрт нь зориулан үүсгэсэн найр наадамд оролцож Софраг мужаа сайн удирдаж байна хэмээн олны өмнө магтаад, Ану хотынхны бэлэглэсэн өнөөх сав суулга, тавилга, хогшлын тэн хагасыг согтуу ажилчин хагачиж, хэмхэлсэн зүйлийн нөхвөр болгон өгчээ.

	Бэлгийн нөгөө хагасыг номархын охин, аль хэдийн ордны хатагтай болж амжсан үзэсгэлэн гуа Абеб авсан бөгөөд тэр бүсгүй Рамзесийн сангаас бас гол чимэгт зарах таван талант, морь, боол, зарц тэргүүтнийг гаргуулан авч амжсан ажээ.

	Үдэш нь ширээ залгамжлагч, Тутмост

	— Хаан аав минь надад, эм хүн гэдэг тун үнэтэй амьтан шүү! гэж яах аргагүй үнэн айлджээ гэж эвшээн байж өгүүлбэл, манай ганган хүн

	— Тэд нар байхгүй бол бүр ч долоон дор байдаг юм гэв.

	— Би одоо дөрвийн дөрөвтэй болчихлоо. Яагаад ч ийм юм болж орхив доо, бүү мэд. Хоёрыг нь чамд өгч болно шүү хө... 

	— Сарраг өгөх?

	— Түүнийг өгөхгүй ээ. Хүү гарвал бүр ч ярихгүй.

	— Инжийг нь ахиухан шиг өгөх юм бол цаад хүүрзгэнүүдэд чинь нөхөр хаа мундах вэ... 

	Ширээ залгамжлагч эвшээж

	— Инж минж гэж ярихаар л дургүй минь хүрчих юм. А-а-а! Та нараас холдож зайрангуудын дунд очно гэдэг ямар их завшаан бэ... гэжээ.

	— Чи үнэхээр тэгж шийдчихлээ гэж үү?

	 Өөр арга алга. Фараон чухам юунаас болоод модоо барихад хүрч байгаагийн учрыг тэднээс л мэдэж авч болох магадгүй... Ааа! За, амрах минь...  

	
ХОРИН ТАВДУГААР БҮЛЭГ

	Тэр өдөр ширээ залгамжлагчийн түнш банкны эзэн финик Дагоныг Мемфис дэх ордондоо торхонд суулгасан анхилам үнэртэй шилмүүст ургамлын дунд буйдан дээр хажуулдан хэвтээд хоёр хар боолоор дэвүүрдүүлэн, зулзаган бичээр наадах зуураа бичээчийнхээ айлтгалыг чагнаж байтал нь хуяг дуулга өмсөж, илд жад агссан (банкны эзэнд лүвч60 их таалагддаг ажээ) боол орж ирээд Мемфист сууж байгаа финик худалдаачин эрхэм Рабсун ирэв гэж айлтгажээ.

	Зочин нь орж ирээд гүнээ мэхийн ёслох зуураа Дагон өөд нүдээ анивхийн дохиход цаадах нь бичээч боол нараа гаргаад хэрсүү хүний ёсоор байшингийнхаа өнцөг булан бүрийг ширвэн хармагцаа

	— За одоо ярьж болно гэвэл Рабсун шууд л ажил хэрэгтээ орж

	— Тирээс Хирам ноёны морилон ирснийг эрхэм та мэдсэн сэн болов уу? гэхэд Дагон давхийж буйдан дээр босон харайгаад

	— Ханлигтайгаа сэлттэйгээ уяман яранд өвчүүлсэн муу новш! гэж хашхирав.

	Зочин нь ажиг ч үгүй:

	— Тантай түнжин хагарсан гэж тэр надад ярьсан гэхэд Дагон уурссан хэвээр

	— Түнжин хагарах гэнэ шүү!.. Намайг тонож, хоосруулчхаад... Өрнө зүг рүү мөнгөний эрэлд одсон Тирийн хөлгүүдийн араас илгээсэн хэдэн онгоцыг минь Хирамын сартваахиуд хайрдуулж, шатаах гээд... тэд маань хэмхчүүлж, хуйхлуулсан юмнууд юу ч үгүй буцаж ирэхчээ болсон... Тэнгэрт ниргүүлээсэй билээ!.. гэж хашхичив.

	Мөнгө хүүлэгчийг тийн уурсан давшлахад зочин нь огт хэнэггүй хэвээр

	— Хирам танд ашигтай хэргээр ирсэн байвал яана? гэхэд Дагоны цээжин дотор буцалж байсан хор шар дороо намдаж

	— Түүнд надад ашигтай ямар ажил байдаг бил ээ? гэж тайвуухан асуужээ.

	— Тэр өөрөө эрхэм танд хэлэг л дээ. Юу ч болсон урьдаар уулз.

	— За яах вэ, ирэг.

	— Тэр таныг өөртэйгөө очиж уулзах ёстой гэж бодож байгаа. Тирийн дээд Зөвлөлийн гишүүн хүн шүү дээ.

	— Намайг очиж уулзахаас урьд насны нь хэмжээ дуусах байлгүй.

	Зочин нь түшлэгтэй сандал авч буйдангийн нь хажууд тавьж суугаад Дагоны гуяыг алгадан

	— Дагон минь, бүү тэнэглэ гэхэд банкны эзэн

	— Би яаж тэнэглээв? Чи намайг яагаад «эрхэм та» гэж дуудахгүй байгаа бил ээ? гэвэл зочин нь:

	— Битгий тэнэглээд бай л даа, Дагон! Тэр ирэхгүй, чи очихгүй юм бол ажил төрлөө яаж ярилцах улс вэ? гэж, банкны эзэн дахиад уурлаж

	— Рабсун, чи өөрөө тэнэг! Түүн рүү очвол тэгж найр тавьсныхаа төлөө олборынхоо талыг алдахааргүй байлаа ч гэсэн би очихгүй. Тэгдэг юм бол гар минь хатаг гэв.

	Зочин нь бодосхийгээд

	— Наадах чинь мэргэн үг байна. Заа тэгвэл чи аан гэж бай хө. Чи манайд оч. Хирам ирэг. Тэгээд миний дэргэд юу байдгаа ярьж авцгаа гэхэд Дагон гилжийж, залирхгаар нүдээ ирмээд

	— Ээ хө, Рабсун минь шууд хэлчих. Үүнийхээ шанд чи хэчнээн юм авсан бэ? гэжээ.

	— Юуны шанд?

	— Намайг гэртээ аваачиж цаад новштойгоо уулзуулахынхаа шанд?.. 

	Рабсун баахан эгдүүцэж

	— Энэ бол финик даяарт тустай хэрэг тул би ашиг хонжоо горилохгүй гэвэл Дагон

	— Чамд өртэй хүмүүс үүнчлэн шударгаар өрөө төлөг! гэсэнд Рабсун

	— Би энэ хэргээс юухнаар ч гэсэн хонжоо олдог юм бол тэд өрөө төлөхөө бүрмөсөн болиг! Тэглээ гээд финик түмэн маань хохирохгүй хойно, яамай хэвтэнэ ээ! гэж шаралхан хашхирав.

	Тэд ийм үг хэлэлцээд салцгаажээ.

	Дагон үдэш жуузанд сууж зургаан боолоор дамнуулан хөдлөв. Очир барьсан хоёр мэдээч, хоёр бамбарчин өмнөө шогшуулж, хамгаалуулах гэсэндээ биш, цэргийн хүний адил, бүрэн зэвсэг агссан эрчүүлээр хүрээлүүлэн явах дуртай хүн тул хөлөөсөө толгойгоо хүртэл зэвсэглэсэн дөрвөн зарц араасаа дагуулжээ.

	Дагон хоёр боолоор сугадуулан (гурав дахь нь толгой дээр нь шүхэр барьж байжээ) жуузнаасаа бууж, Рабсуныд ороод

	— Өнөөх... Хирам хаа байгаа юм бэ? гэж гэрийн эзнээс их зан гарган асуувал

	— Эзгүй байна гэжээ.

	— Юу? Би хүлээх юм болж байна уу? гэвэл гэрийн эзэн

	— Энд байхгүй байна л даа. Хажуугийн өрөөний цаад тасалгаанд эхнэрийнд маань зочлуулж байгаа гэхэд мөнгө хүүлэгч буйдан дээр тухлан сууж аваад

	— Би л очихгүй дэг!.. гэхэд Рабсун

	— Чи хажуугийн өрөөнд орж бай. Цаадах чинь ирнэ гэлээ. 

	Бага зэрэг арцалдсаны эцэст Дагон гэрийн эзний заасан хажуугийн өрөөнд орохын сацуу цаад өрөөнөөс нь алтан эмжээрт хувцас өмсөж, үсэндээ алтан даруулга хийсэн намхан нуруутай, буурал сахалтай хүн гарч ирэв.

	Гэрийн эзэн тэр хоёрын дунд зогсоод

	— За, энэ бол Тирийн Дээд зөвлөлийн гишүүн, өршөөлт ноён Хирам гэдэг хүн. Энэ бол эрхэм хүндэт ширээ залгамжлагч бөгөөд Доод Мисирийн жанжин сайдын итгэмжит хүн эрхэмсэг Дагон гэж бие биед нь танилцуулжээ.

	Сурвалжит хоёр зочин элгэн дээрээ гараа зөрүүлэн тавиад харилцан мэхэсхийн ёслолцмогцоо, өрөөний голд зассан мэлхий ширээний ард сууцгаав. Хирамыг хүзүүндээ зүүсэн шижир алтан тэмдгээ харуулан гайхуулах гэж энгэрээ зориуд ярсхийхэд Дагон мөчөөгөө өгсөнгүй, хаан хөвүүн Рамзесийн бэлгэлсэн бүдүүн гэгчийн алтан гинжээр оролдосхийн суужээ.

	Өвгөн урьдаар ам нээж

	— Харим би, ноён Дагон таны амрыг айлтгаж, арвин буян хурж, алив үйл тань бүтэж явахыг ерөөе гэхэд Дагон

	— Дагон би ч гэсэн Хирам ноён таны амгаланг айлтгаж, мөн ерөөлийг дэвшүүлье гэвэл Хирам үг өдөж

	— Та надтай муудалцах санаатай вий? гэсэнд Дагон

	— Би муудалцах үг хэлэв үү?.. Рабсун чи хэлээд орхи хө, би хэрүүлийн үг хэллээ гэж үү? хэмээн мэтгэв.

	Гэрийн эзэн ая засасхийж

	— Эрхмүүд ээ, ажил төрлийнхөө талаар ярилцвал аштай вэ дээ гэж дуугарсанд Хирам нэг хувь бодол болон суугаад

	— Тирт суудаг андууд чинь танд мэнд хүргүүлсэн шүү гэвэл Дагон

	— Тэд надад өөр юм явуулсангүй гэж үү? хэмээн хэгжүүрхэж, Хирамын дуу чангаран

	— Танд бас өөр юу хэрэгтэй бол? гэхийн сацуу гэрийн эзэн 

	— Аяар, аяар!.. битгий хэрэлдэцгээ! гэж аргаджээ.

	Хирам хэдэнтээ урт гэгч шүүрс алдаад

	— Нээрэн, хэрэлдээд яах вэ, Финикт цөвүүн цаг болоод байна шүү дээ... гэвэл Дагон

	— Юу болж орхио вэ? Тир, Сидон хоёрын чинь нэг тэнгист живчихээ юу? гэсэнд Хирам шүлсээ хаяад

	— Та өнөөдөр яагаад ийм муухай ааштай байгаа юм бэ? гэж асуув.

	— Намайг «эрхэм та» гэж дуудаагүй цагт би дандаа муухай аашилдаг хүн.

	— Та өөрөө яагаад намайг «Өршөөлт та» гэж дуудахгүй байгаа билээ?.. Би ноён хүн шүү хө!.. 

	Дагон

	— Финиктээ л ноён юм биз. Ассирт бол захын нэг ихэстэй уулзахдаа л үүдний нь өрөөнд гурван өдөр хүлээнэ шүү дээ. Арай гэж оржээ гэхэд финик худалдаачны нэг адил дөрвөн хөллөөд ойчно гэсэнд Хирам

	— Шорон дээр суулгах зэрлэг амьтсын өмнө очоод та өөрөө яах сан бол?.. гэж хашхирвал цаадах нь

	— Яахыг бүү мэд дээ. Ямар ч гэсэн Мисирт бол жанжин сайдын тушаалд хүрсэн хаан ширээ залгамжлагчтай л нэг суудал дээр суудаг хүн дээ би гэжээ.

	Гэрийн эзэн

	— Битгий зөрцгөө эрхмүүд ээ! Эвлэрч хайрлацгаа!.. гэж хоёулыг нь ятгавал Дагон

	— Битгий зөр гэнэ шүү! Энэ эрхмийг финикийн нэг өчүүхэн панзчин гэдэг дээр би зөрөхгүй л дээ. Гэтэл энэ намайг зүй зохисын дотор хүндлэх дургүй байна гэсэнд Хирам

	— Би зуун хөлөг онгоцтой хүн шүү! гэж хашхирав.

	— Фараонд хорин мянган хот, гацаа тосгон бий! гэж Дагоныг хариулахад Рабсуны дуу улам чангарч

	— Та хамаг хэргийг, дээр нь финикийг тэр аяар нь баллах нь ээ!.. гэж зандарсанд Хирам нударга зангидан бүлхэлзэж байснаа Дагонд

	— Тэр хорин мянган хотын чинь тун цөөхөн нь Фараоных гэдгийг эрхэм та эрхбиш хүлээх вий гэв.

	Дагоныг

	— Эрхэм та, тэр олон хотын долоон мянга нь сүм хийдийнх, долоон мянга нь баячуудынх гэх гэж байна уу? Гэлээ ч гэсэн хаанд зургаан мянга үлдэнэ шүү дээ... гэхэд Хирам

	— Яалаа гэж! Түүнээс чинь зайрангуудын мэдэлд барьцаанд байгаа гурван мянга, манай финикүүдийн түрээстэнд байгаа хоёр мянга хасагдана гэвэл Дагон

	— Эрхмийн хэлдэг үнэн. Гэлээ ч гэсэн Фараонд баян чинээлэг хоёр мянган хот үлдэхдээ л үлдэнэ гэж зөвшөөрсөнд Рабсун

	— Муу зүгийн юм та хоёрыг хорлов уу! Фараоны хотыг тоолоод түүнийг... гэтэл Дагон

	— Иш-ш! гэж шивнээд өндөсхийн суудлаа засав. Рабсун

	— Финикт бөөн хар гай нүүрлээд байхад шүү!.. гэсэнд Дагон

	— Ямар гай нүүрлээд байгааг би мэдэж болох сон болов уу гэвэл гэрийн эзэн, 

	— Хирамаар яриулъя л даа. Тэгээд мэд гэжээ

	— Ярьж л байг... 

	Хирамыг

	— Манай түнш Асархаддонын «Хөлөг онгоц» гэдэг буурчийн газар болсон явдлыг эрхмүүд мэдсэн л биз дээ? гэж асуухад Дагон

	— Хулгайгаар архи зардаг улсын дунд надад түнш байхгүй шүү гэж амыг нь тагласан үг дуугарвал, Рабсун ихэд зэвүүцэж чинжаалынхаа ишийг атган

	— Дуугаа тат! Зүүдэндээ хуцдаг нохой шиг тэнэг амьтан... гэж хашхирсанд Дагон бас чинжаалаа шүүрч

	— Энэ муу яс үсний наймаачин чинь юу гэнэ вэ, хөөе? хэмээн шаралхаж, буурал сахалт ноён гараа бүс рүүгээ явуулах зуураа

	— Дуугаа аядацгаа!.. Бүү хэрэлд! гэв.

	Гурвуул тийн нүдээ гурвалжлан, хамраа сарталзуулан нэгэн хэсэг дуугүй суутал, цаад хоёроосоо түрүүнд уур нь намдсан Хирам юу ч болоогүй юм шиг тайвнаар

	— Хэдхэн сарын өмнө Асархаддоны буурчийн газар Харраа хотоос ирсэн Пхут гэгч этгээд бууж л дээ... гэж ам нээсэнд Дагон ам өрсөн

	— Нэг зайрангаас таван талантын өр нэхэж авах гэж ирсэн юм гэх чинь билээ гэвэл Хирам

	— Тэгээд юу болсон бэ? гэж асуужээ.

	— Юу болох вэ. Нэг удганд нүүр олоод цаадхынхаа үгийг дагаж өглөгтэй хүнээ Тебгээр л нэг эрээ биз.

	Хирам

	— Ухаан чинь улаан цурав хүүхдийнх шиг мөртөө хэл ам чинь хэрүүлч чавганцынх шиг юм. Тэр чинь Харранын хүн биш. Халдейн хүн. Нэр нь Пхут биш Бероэс шүү дээ... гэсэнд Дагон:

	— Бероэс!.. Бероэс!.. гэж амандаа үглэж нэг юм санаж ядан, — Би энэ нэрийг нэг л газар сонссон юм байна гэвэл Хирам сэжиглэсэн янзтай хараад

	— Сонссон гэнэ ээ хө? Тэр чинь Вавилоны хамгийн мэргэн зайран, ассир ноёд хийгээд хаан эзний нь шадар зөвлөх шүү дээ гэхэд мөнгө хүүлэгч

	— Фараоных л биш бол хэний нь ч зөвлөх байсан яадаг юм бэ? Тэр надад ямар хүртээлтэй юм бэ? гэтэл Рабсун суудлаасаа босон харайж, нударгаа зангидан Дагоны хамарт тулгаад

	— Фараоны хоолны шавхруунд халуурсан муу бодон! Би Мисирт хэр зэрэг элэгтэй вэ, чи финикт төдий чинээ элэгтэй ажээ. Чадал чинь хүрдэг сэн бол эх орноо сохор зоосоор худалдана даа чи. Муу хөгшин нохой!.. Уяман ярны тулам!.. хэмээн давшилжээ.

	Дагон, нүүр нь хувхай цайсан хэр нь хэнэг ч үгүй

	— Энэ мухлагийн эзэн юу донгосож байна вэ? Миний хөвүүд Тир хотод тэнгисчний эрдэм сурч байгаа. Охин хүргэн хоёр маань Сидонд суудаг. Би хөрөнгөнийхөө тэн хагасыг Дээд зөвлөлд арван хувийн хүү ч үгүй зээлдүүлсэн... Гэтэл энэ мухлагийн эзэн намайг финикт элэггүй хүн гэж дайрч байна... гээд, — Рабсун чи сонсож бай хө. Би финикийн хөлөг онгоц нэг бүрийг, Тир, Сидон, тэр ч байтугай Зарпат, Ашиб хотын чулуу нэг бүрийг хэрхэн хайрлаж байдаг вэ, яг тийм хайраар чамаар хайрлуулж явахыг эхнэр, хүүхэд хийгээд өвөг дээдсийн чинь сүнсэнд ерөөе!.. гэж хэлэхэд Хирам

	— Дагоны хэлдэг үнэн! гэвэл мөнгө хүүлэгч улам омогшиж

	— Намайг финикт элэггүй хүн гэнэ ээ хө? Чинээлэг амьдралд залгуулж өгөх гэж хэчнээн финик хүнийг би нааш нь чирч ирэв? Тэр надад ямар ашигтай юм бэ? Элэггүй хүн тийм ажил хийдэг юм уу?.. Хирам миний хоёр хөлөг онгоцыг авахын тамтаггүй болгоод хэчнээн их олз ашгийг гараас минь алдуулсан бил ээ? Гэтэл би өнөөдөр финикт тустай хэргийн төлөө үүнтэй нэг өрөөнд ингээд л сууж байна... гэсэнд Рабсун

	— Хэн нэгэн хүнийг араар нь тавих тухай яриа болж магадгүй гэж горьдоод л ирээ биз гэж муу үгээр утаж, Дагон

	— Мунхаг новш! Амь насныхаа төлөө ингэж ухаан зарах аяддаг ч болоосой доо! Хирамыг Мемфист наймааны хэргээс арай өөр зорилготой ирэх хүн гэдгийг үл мэдэх нялх хүүхэд сэн бил үү, би? Чи миний агтын хашааг ядаж хоёр жил шүүрдвэл... гэхийн сацуу

	Хирам ширээ шааж

	— Больцгоо! хэмээн зандарчээ.

	Рабсун, зандруулсан хүний шинжгүй

	— Бид ч тэр Халдейн зайрангаас салж амар заяагаа үзэх цаггүй болсон бий гэж хээвнэг өгүүлсэнд Хирам хоолойгоо засаад

	— Тэр хүн Харранд байшин сав, эдлэн газартай нь үнэн. Тэнд Пхут гэдэг нэрээр суудаг хүн. Хетт худалдаачдаас Сидонын худалдаачдад илгээсэн захиаг хүргэж яваа хүн юм гээд манай жинчид аваад явж л даа. Финик хэлээр сайхан ярьдаг, хөлс мөнгөө ёсоор төлдөг, илүү дутуу үггүй болохоор нь манайхан түүнд их ч сайн байдаг байж. Гэвч гээд сахлаа маажин, арслан шарын арьс нөмөрлөө ч сүүлийн нь үзүүр цухуйгаад болж өгдөггүй гэдэг үг бий. Пхут ухаантай, хэрсүү хоёр нь нэт хүн болохоор өө сэв гаргалгүй л яваад байж. Жингийн даамал ачаа тээшийг нь нууцгайхан үзээд явсан хэр нь Ашторет тэнгэрийн дүртэй тэмдгээс өөр сэжигтэй юм олсонгүй. Харин даамал тэр тэмдгийг үзүүтээ, хетт хүн финик тэмдэг авч явдаг ямар жигтэй хэрэг вэ?.. гэж баахан сэжиглээд Сидонд оруутаа дарга даамлуудад нь дуулгасанд манай нууц цагдаагийн газар Пхутаас хараагаа салгахаа больжээ. Гэсэн ч тэр даанч сэргэлэн эр болохоор Сидонд хэдхэн хонох зуураа олны хайрыг татчихжээ. Ашторет тэнгэрийг тайж мөргөөд, шижир алтаар хөлс төлж, өр шир хийлгүй, зөвхөн финик хүнтэй л дотночлон явсаар өнөөх хардлага сэрдлэгийн нь манан буданд төөрүүлж орхимогцоо гэм зэмгүй явсаар Мемфист хүрээд ирж л дээ. Энд манай дарга даамлууд мөн л мөрийг нь мөшгөж эхэлсэн боловч сэжигтэй юм олж чадсангүй, харин Харран хотын эгэл нэгэн иргэн биш, яав чиг нэг эрхэм хүн бололтой л гэж таамагласнаас цаашгүй. Гагц Асархаддон л битүүхэн тандсаар байгаад Пхут гэж өөрийгөө нэрлэдэг тэр хүн эндхийн их нөлөө бүхий Сетийн сүмд нэг бүтэн шөнийг өнгөрүүлэв бололтой гэдэг там тум сэжигтэй хоцорсон байна гэж ярихад Дагон

	— Тэнд чинь зөвхөн тэргүүн зайрангууд л онц чухал хэрэг зөвлөдөг юм даа гэвэл Хирам үгээ залгуулан, 

	— Тэнд очсон нь ч бас бага хэрэг. Сарын өмнө Вавилоноос буцаж ирсэн манай нэг худалдаачин хачин хэл хүргэж ирэв. Вавилоны жанжин сайдын ордны нэг шадар хэргэмтэн тэр худалдаачинд, элбэг дэлбэг бэлгийн нь хариу болгож, финикт их гай нүүрлээд байгаа тухай үг цухуйлгажээ. Тэр хэргэмтэн манай худалдаачинд «Ассирчууд танайхыг, мисирчүүд израилыг эзлэх гэж байна шүү. Халдейн их зайран Бероэсийг хэлэлцээр хийлгэх гэж Тебе рүү илгээсэн» гэж хэлсэн байна. Халдейныхан Мисирийг ах дүүгээ гэж үздэгийг та нар юу эс андах вэ. Бероэс Ассар хааны ордонд их нөлөөтэйг бодоход хэлэлцээрийн тухай тэр цуудам ярианд эрхбиш үнэний хувь бий гэжээ.

	Дагон хумсаа хэмлэн

	— Ассирчуудад финик ямар хэрэгтэй юм бол? гэж дуугарсанд Хирам

	— Хулгайчид хүний амбаар сав ямар хэрэгтэй байдаг билээ дээ? гэв.

	Бодолд дарагдан суусан Рабсун сая ам нээж

	— Бероэсийн мисир зайрангуудтай хийх хэлэлцээр ямар хамаатай юм бэ? гэж асуухад Дагон

	— Ээ тэнэг чамайг!.. Фараон ч гэсэн зайрангуудын зөвшин тогтсоны дагуу л юм хийдэг биш үү гэвэл Хирам

	— Фараонтай ч бас хэлэлцээр хийнэ. Битгий бухимдацгаа. Ассирийн элчин сайд Саргон олон бараа бологч дагуулж, үнэт их бэлэг сэлт аваад Мисир лүү мордсоныг Тирт аль хэдийний мэдэцгээсэн. Тэр элчин сайд Мисир нутгийг үзэж, дашрамд нь Ассираас Фараонд барьдаг алба татварын талаар Мисирийн албан ёсны бичиг баримтад оруулахгүй байх талаар сайд нартай нь хэлэлцэн тохирно гэдэг үгтэй яваа боловч хэрэг дээрээ манай тэнгис, Евфат мөрөн хоёрын завсарт байгаа улсуудыг хуваах талаар санал тохиролцох гэж яваа юм гэсэнд Рабсун

	— Цөмөөрөө газрын гаваар ороосой билээ! гэж хараал тавив.

	— Дагон чи энэ талаар ямар бодолтой байна вэ? гэж Хирамыг асуухад цаадах нь

	— Ассар хаан үнэхээр та нар луу дайрвал чи өөрөө яах хүн бэ? гэж асуултыг нь асуултаар хариулав.

	Хирам уурсан салганаж:

	— Юу?.. Эхнэр хүүхэд, эд хөрөнгөө аваад хөлөг онгоцоор зайлан одож тэр нохдод эвдэрхий хот тосгод, боолчуудын ялзарсан хүүрийг үлдээхгүй юу... Гэвч Финикээс өөр уужим дэлгэр, үзэсгэлэн төгс бөгөөд шинэ эх орноо болгож орхимоор баян тансаг орныг бид одоогоор мэдэхгүй байгаа биз дээ? гэхэд Дагон, 

	— Тэнгэр нэр, манийгаа тэр аюул гамшгаас мэнд эсэн гэтэлгэх болтугай! гэсэнд Хирам

	— Хэлээд яах вэ. Одоогийнхоо финик нутгийг бүрмөсөн балрах аюулаас аврах хэрэгтэй байна. Дагон чи л энэ хэрэгт их тус хүргэж чадна гэжээ.

	— Жишээлбэл, юугаар?

	— Бероэс ирсэн эсэх, хэлэлцээр хийсэн үгүйг чи зайрангуудаас мэдэж чадна. Дагон дуугаа нам болгож

	— Энэ тун хэцүү дээ! Гэвч юмыг яаж мэдэх вэ, цөмийг нь хэлээд өгчих зайран олдож ч юу магад... гэхэд нь Хирам

	— Чи ордныхны хэн нэгнээр дамжуулан, Саргонтой хийх хэлэлцээрт нь оролцож чадах уу? гэж асуувал Дагон

	— Энэ бас тун амаргүй ажил. Би ганцаараа амжуулж чадахгүй гэв. Хирамыг

	— Би чамд тусална. Финикээс алт цутгаад ирнэ. Одоо тэнд ид цуглуулж байгаа гэхэд Рабсун

	— Би хувиасаа хоёр талант нэмэрлэсэн гэж, Дагон

	— Би арвыг хандивлая. Харин миний зүтгэлийг та нар юугаар хөхиүлэх улс вэ? гэвэл Хирам

	— Юугаар гэнэ ээ?.. За, арван хөлөг онгоц амлая гэсэнд Дагон

	— Чи өөрөө хэдийг авах юм бэ? гэлээ.

	— Цөөдөөд байна уу?.. За яах вэ, арван тав болгоё.

	— Би чамаас, өөрөө хэдийг авах юм бэ гэж асуугаад байна шүү! гэж Дагоныг шалгаахад Хирам

	— Чамд хорийг өгье. Чамлалтгүй биз дээ хө? гэв.

	— За яах вэ. Мөнгөтэй оронд хүрэх замыг зааж өгөх үү?

	— Зааж өгнө өө.

	— Цагаан тугалгатай газар хүрэх замыг?

	— Зааж өгье... 

	— Хув гардаг газар хүрэх замыг зааж өгөх үү? гэж Дагоныг улам наашлахад Хирам ноён

	— Нас чинь хүрэх юм болов уу даа! гээд, өөдөөс нь алгаа тосон, — Тэр хоёр муу чиргүүл онгоцны төлөө надад өвөрлөж явдаг өшөө хонзонгоо чи эрхбиш мартах юм байгаа биз дээ хө? гэж асуувал Дагон

	— Мартахыг л хичээе дээ. Гэхдээ... тэр жил чи намайг хөөж тууж орхиогүй сэн бол би өдийд ямаршуу бэлтэй эр байх билээ дээ!.. гээд санаа алдсанд Рабсун завсраас нь

	— За наад яриагаа орхи! Финикийн талаар яриач дээ гэжээ.

	— Бероэс, хэлэлцээр хоёрыг чи хэнээр дамжуулан мэдэх санаатай байна вэ? гэж Хирамыг асуухад Дагон 

	— Ийм юм битгий асуу. Зайрангууд оролцох хэрэг болохоор үүнийг ярихад аюултай гэв.

	— Хэлэлцээрт чи хэнээр саад хийлгэж чадах хүн бэ? 

	— Би... Би хаан ширээ залгамжлагчийг л сонгож байна. Миний өрийн дансанд түүний даанч их юм бий шүү.

	Хирам баясан гараа өргөж

	— Ширээ залгамжлагч гэнэ ээ? Тун сайн байна. Цаадах чинь яваандаа, магад ч үгүй, мөдхөн Фараон болох... гэж өгүүлэхийн сацуу Дагон өмнөх ширээгээ лүсхийтэл шааж

	— Амаа тат.. Ийм юм донгосож байж хэлээ огтлуулах нь ээ чи! хэмээн зогсоотол Рабсун мөнгө хүүлэгчийн хамарт нударгаа тулган

	— Муу бодон гахай... гэж бархирав.

	Дагон доогтой инээж

	— Мунхаг наймаачин! Рабсун минь чи, гудамжинд, борцолсон загас, ус мусхан зарж суухаас бус, төрийн хэрэгт хошуу дүрэх зиндааны хүн биш шүү дээ хө. Эндхийн шаварт гишгэсэн үхрийн туурай, Мисирийн нийслэлд таван жил суусан чамаас илүү үнэд хүрнэ!.. Гахайн хоол болмор чамайг!.. гэж хараахад Хирам

	— Наад дуу шуугаа аядаач та минь! Би хэлэх гэсэн үгээ гүйцэд хэлье гэвэл Рабсун

	— Чи ухаантай, миний санаанд таарах юм дуугардаг хүн. Ярь ярь гэжээ.

	Хирам үгээ залган

	— Дагон чи, ширээ залгамжлагч хөвүүнд нөлөөтэй юм бол тэр их сайн хэрэг. Ширээ залгамжлагч Ассиртай гэрээ байгуулъя гэвэл байгуулна л биз. Гэхдээ тэр хэлэлцээрийг бидний арьсан дээр бидний цусаар бичнэ шүү дээ. Ширээ залгамжлагч Ассиртай байлдъя гэвэл зайрангууд түүний эсрэг бүх тэнгэр нэрийг урин дуудлаа ч байлдахаа л байлдана... . гэтэл Дагон санал зөрж

	— Гайгүй хэвтэнэ ээ! Зайрангууд л үнэхээр зүтгэвэл хэлэлцээр байгуулж болно. Тэд тэгж зүтгэх ч үгүй биз дээ, гэвэл Хирам

	— Тийм тусмаа л бид цэргийн бүх жанждыг талдаа заавал татах хэрэгтэй гэв.

	— Тэр болно оо... 

	— Номархуудыг нэг адил... 

	— Номархуудыг ч болно... 

	— Ширээ залгамжлагчийг ч мөн нэг адил гээд Хирам үгээ үргэлжлүүлэн, — Гэхдээ ширээ залгамжлагчийг Ассиртай дайтуулах гэж чи ганцаараа оролдоод юу ч болохгүй шүү. Энэ бол босоо ятгаар тоглохтой адил юм. Тэр олон утсанд арван хуруу хэрэгтэй. Гэтэл Дагон чи ганц хуруу төдий юм гэхэд Дагон

	— Би алд биеэ арав хуваалтай биш дээ гэжээ.

	— Гэлээ ч гэсэн чи, таван хуруутай нэг гарын дайтай байх хэрэгтэй байна. Гэхдээ чамайг дайн хийх бодолтой хүн гэж хэн ч мэдэх ёсгүй. Харин ширээ залгамжлагчийн тогооч бүрээс авхуулаад үсчин, гуталчин, дамнуурч, бичээч, цэргийн дарга, хөтөч бүр нь Ассиртай дайтахыг хүсдэг, тэр хүслийг нь ширээ залгамжлагч өглөөнөөс орой хүртэл, тэр ч байтугай унтаж байхдаа ч сонсож байдаг байх ёстой гэхэд Дагон

	— Тэр болно оо гэвэл Хирам

	— Чи, ширээ залгамжлагчийн амраг бүсгүйчүүлийг андахгүй биз дээ? гэв.

	Дагон гараа ширвэж

	— Хэдэн тэнэг бүсгүй бий. Гоёж гоодож, оо энгэсэг тавьж, анхилам үнэртэн сүрших, түрхэхийг л бодохоос биш тэр тансаг, ариун зүйлийг хаанаас хэн Мисирт авчирдаг нь тэдэнд огт падгүй хэрэг гэхэд Хирам

	— Тэр явдлыг сайн мэддэг нэг бүсгүйг ойртуулах юм байна даа гэвэл Дагон

	— Хаанаас олдог юм бил ээ? гэснээ, — Аа, бий шүү дээ! гэж дуу алдаад, — Ашторетын удган Камаг чи мэднэ биз дээ? гэсэнд Рабсун

	— Юу гэнэ ээ? Ариун тэнгэр Ашторетыг шүтдэг удган ширээ залгамжлагчтай дэр нэгтгэх гэж үү? гэж завсраас нь оржээ.

	Дагон

	— Чи ч өөрийнх болгоод авч орхих юм сан л гэж бодож байгаа даа! гэж Рабсунд үг хаяад, — Ордонд шадар болгох хэрэг гарвал түүнийг тэргүүн удган болголгүй болохгүй гэхэд Хирам зөвшөөрч

	— Яах аргагүй үнэн үг дээ гэвэл Рабсун хилэгнэн

	— Энэ чинь тэнгэр шүтээнийг доромжилсон хэрэг болно шүү! гэж, өтөл Хирам

	— Тийм хэрэг үйлдсэн удган өөрөө ч үхэж болдог юм чинь гэж дуугарав.

	Тэгээд нэг хэсэг дув дуугүй сууцгаатал Дагон ам нээж, 

	— Өнөөх еврей Сарра л бидэнд битгий саад болоосой билээ. Ширээ залгамжлагчийн амь гол болсон хүүг одоо төрүүлэх гэж байгаа. Хүү төрөх юм бол ширээ залгамжлагч Саррагаас бусад хүүхнүүдээ гаргуунд нь орхино биз дээ гэвэл Хирам

	— Бидэнд, Саррад цутгах мөнгө эрхбиш олдох байлгүй гэж, Дагон уурсан

	— Юу ч авдаггүй л хүн дээ! Тэр гуйлгачин миний барьсан их үнэт алтан цомыг авахгүй байсан удаатай шүү хө, гэсэнд Рабсун

	— Чамайг, мэхлэх гэж байна гэж бодоо биз дээ хэмээн хорыг нь маажжээ.

	Хирам толгой сэгсэрч

	— Сэтгэл зовох юм байхгүй. Алт тус болоогүй газар аав ээж, амраг хүүхэн тусалдаг учир бий... амраг хүүхэн тус болоогүй газар... гэхэд Рабсун

	— Хутга... гэж шивнэв.

	Дагон

	— Хор... гэж шивнэв.

	— Хутга гэдэг даанч болхи зүйл дээ... гээд Хирам сахлаа илж бодол болон сууснаа босож хувцасныхаа хуниас дотроос охин тэнгэр Ашторетын дүртэй гурван алтан сахиусан хадсан хондон улаан тууз гаргаж ирээд бүснээсээ хутгаа сугалж гурван хэсэг огтолмогц сахиустай хоёр хэсгийг Дагон, Рубсун хоёрт өгөв.

	Тэгээд гурвуул буланд залсан жигүүрт охин тэнгэрийн хөрөг рүү очиж, элгэн дээрээ гараа зөрүүлэн зогсоод, Хирам намуухан боловч тод дуугаар ийн андгайлбай:

	— Үгссэн хэрэгтээ чин үнэнч байж, өлсгөлөн, тахал хийгээд галын аюулд юүрэх үйлтэй дайсныхаа хөнөөлөөс ариун хотоо авран гэтэлгэх цагийг хүртэл амсхийлгүй зүтгэхээ бид гурав амьдралыг тэтгэгч эх болсон тэнгэр таны өмнө андгайлъя!.. Хэн нэг маань тангаргаа няцаж, нууцыг задруулбал тэр хүн зовлон, гутамшигт нэрвэгдэг... Дотроос нь өлсгөлөн тамлаж, цус хурсан нүднээс нь нойр хулжин одог. Тэр чивэлт амьтныг өрөвдөж, туслах гэсэн хүний гар нь хатаг. Ширээн дээрх талх нь ногоон хөгц болж, дарс нь өмхий цус бээр болог. Төрсөн үр ач нь үхэж үрэгдээд, гэр хотол нь бутач хүүхдийн үүр болж, тэдэндээ нулимуулан хөөгдөг. Бүхэнд нүүргүй болж гав гагцаар зовохын туйлыг үзэж үхсэн түүний бузар хүүрийг газар, ус шингээхгүй, гал шатаахгүй, зэрлэг араатан тоож хөндөхгүй орхиг... Тийн болтугай!.. гэсэн энэ аймшигт тангаргийг Хирам үүсгэн талыг нь уншаад, үлдсэн хэсгийг нь гурвуул догдолж чичирсэн хоолойгоор дуудан төгсгөжээ. Гурван финик амсхийж, амьсгаагаа дараад Рабсуныхаа заллагаар гүнцэгт орвол дарс, хөгжим хийгээд бүжигч эмс дөнгөж үүсгэсэн их хэргийг нь түрхэн зуур мартагнуулсан ажгуу.

	 

	Тэргүүн дэвтэр төгсөв.

	 

	ФАРАОН 2 (e-nom.mn)

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Зөвхөн Эсперанто хэлээр гэхэд л «Фараон»-оос гадна «Балчир насны алдас», «Михалко», «Хий үзэгдэл», «Хантааз», «Шинэ жил», «Сүүдрүүд, «Дэлхийн шим», «Цахилгаан мэдээний амьд аппарат», «Эртний Мисирийн домог үлгэрээс» зэрэг олон зохиолыг нь орчуулжээ.




	[←2]
	 «Фараон» гэдэг романаар нь Польш улсад 1966 онд кино бүтээжээ (Орч.)




	[←3]
	 Мисир — Монголчууд Египетийг эрт дээр үеэс мэддэг байсан бөгөөд «Сулхарнайн тууж» зэрэг зохиолд уул орныг Мисир хэмээн нэрлэсээр ирсний дээр ардын маань аман ярианд «мисир болд» гэх зэргээр хэлэлцсээр буй нь мөн л «Египет болд» гэсэн үг тул уг уламжлалыг даган Египет гэдэг нэрийг Мисир гэж орчууллаа. (орч.)




	[←4]
	 Бээр — далайн нэг миль (буюу хоёр км орчим газар)-тай тэнцэнэ.




	[←5]
	 Дамиетт — Нилийн садаргын дорно этгээдэд байдаг нэгэн хотын нэр. Нил мөрний зүүн салааг уул хотын нэрээр нэрлэсэн ажээ.




	[←6]
	 Ф а р а о н — Мисирчүүд эзэн хаанаа Фараон гэж нэрлэдэг байжээ. Уул нэрийг дэлхийн олон хэлнээ орчуулалгүй хэрэглэдэг жамтай тул хэвээр нь хэрэглэв. (Орч.)




	[←7]
	 Арван хоёрдугаар Рамзес — (МЭӨ 1206—1071) онд оршин тогтнож байсан) XX гүрний сүүлчийн хаан.




	[←8]
	 Бухтен — Эдүгээгийн умард Сирийн нэг муж.




	[←9]
	 Хонсу тэнгэр — Тебегийн шүтээн, — Сарны тэнгэр. Уул тэнгэрийг толгой дээрээ хавирган сар бүхий хүний дүрээр хөрөглөдөг байж. Түүнийг Амон, Мут нэрт эр эм хоёр тэнгэрийн хөвүүн гэдэг бөгөөд гурвуул Тебегийн гол догшин шүтээн байжээ.




	[←10]
	 Тебе — Мисирийн дундад ба шинэ хаан төрийн үеийн нийслэл.




	[←11]
	 Номарх — Мисир орон ном (муж)-уудад хуваагддаг байсан бөгөөд номын захирагчдыг ийн нэрлэдэг байжээ.




	[←12]
	 Хетт — МЭӨ II— I мянган жилд Бага Азийн дорнод ба төвийн нутгаар, мөн умард Сири газраар нутаглаж байсан үндэстэн




	[←13]
	 Апис — Мемфисийн гол шүтээн, — Птаха тэнгэрийн сүм дэх ариун бух. Птаха бол урлаг, гар урлалыг ивээгч тэнгэр байжээ.




	[←14]
	 Аугаа их Рамзес — (МЭӨ 1317—1251 онд оршин тогтнож байсан) XIX гүрний хаан. Хеттийг дайлан дарж алдар гарсан сүүлчийн их дайчин хаадын нэг.




	[←15]
	 Хеопс — МЭӨ 2800 оны орчимд IV гүрнийг захирч байсан хаан. Гизе нутагт бариулсан аварга том цац хэлбэрт бунхан нь 146 метр өндөр юм.




	[←16]
	 Сүмбэр цац — пирамид гэдэг үгийг ийн орчуулав (Орч.)




	[←17]
	 Хунтайж — хааны төрсөн хүү (Орч.)




	[←18]
	 Мемфи — мемфисийн Птаха тэнгэрийн нэрийн дор байгуулсан корпус бололтой.




	[←19]
	 Хуувь нийлэх — хуралдаж зөвшин хэлэлцэх (Орч.)




	[←20]
	 Себенит булан — Нилийн садаргын төв хэсгийн хойд биед байдаг булан. Нил мөрний Себенит гэдэг салаа тэнд цутгадаг учир тийн нэрлэжээ.




	[←21]
	 Нил мөрний эхэн биеийн зүүн өмнө хэсэгт оршдог нэг мужийг Гошен гэдэг байжээ.




	[←22]
	 Шорвог нуур — Суэцийн хүзүүвч. Суэцийн суваг дайран гардаг ажээ.




	[←23]
	 Пи-Байлос — (зөвөөр нь дуудвал Пер-Басет юм. Одоогийн Бельбет). Буто хотоос урагш байдаг нэг хот.




	[←24]
	 Тимса нуур — Гошен нутгийн дорнод хэсэгт Мисир, Синайн хойг хоёрын зааг дээр байдаг нэг нуур.




	[←25]
	 Э л л и н — эртний грекчүүд өөрсдийгөө эллин гэж нэрлэдэг байсан бөгөөд монголчууд их дээр үеэс тэднийг бас эллин хэмээн нэрлэсээр ирсэн билээ (Орч.)




	[←26]
	 П а п и р у с — халуун газар ургадаг хэдэн метр өндөр, олон наст нэгэн зүйл ургамлын нэр. Эрт цагт навчин дээр нь юм бичдэг байжээ.




	[←27]
	 Менес — дээд, доод Мисирийг нэгтгэн, мисирийн тулгар төр нээсэн хаан.




	[←28]
	 И н ь — халуун орны их догшин, махчин араатан




	[←29]
	 Уг эхээс нь авав (Зохиолчийн тайлбар)




	[←30]
	 Уг эхээс нь авав (Зохиолчийн тайлбар)




	[←31]
	 Осирисын талбай — Осирис гэдэг нь эртний мисирийн жимс тарианы тэнгэр. Мөн, нөгчигсдийн нүгэл буяныг дэнсэлж, хойд төрлийг нь заадаг тэнгэр ч гэдэг байж. Наснаас нөгчсөн ариун явдалтнууд газар хагалж, тариа тарьж, ургац хураадаг «Осирисын талбай» гэгчийн тухай тэр үеийн шашны бичиг зохиолд гардаг нь үүнээс уламжилсан хэрэг ажээ.




	[←32]
	 Хоёр гүрний эзэн — дээд доод мисирийн эзэн хааны фараоны цол.




	[←33]
	 Ливичүүд — Нилийн садаргын баруун бие, Ливийн цөлийг дамнасан нутагт байсан овог.




	[←34]
	 Ниневи — Ассирийн улс төр, худалдааны төв, сүүлчийн нь нийслэл.




	[←35]
	 Талант — мөнгөний нэгж. Вавилоны хөнгөн талант 30, 3 кг, хүнд нь 60, 6 кг татаж байжээ




	[←36]
	 Каст — гарал угсаа болон эрх ямбаараа талцан нийлсэн онцгой анги бүлэг.




	[←37]
	 Яхве — эртний еврейн гол тэнгэрийн нэр. Хожим дуудлага нь сунжран «Иегова» болчихжээ.




	[←38]
	 Хувь — монголчууд угтаа минутыг хувь, секундийг хурам, цагийн дөрөвний нэг буюу 15 минутыг мөч гэж нэрлэдэг байсан тул энд минутыг хувь хэмээн орчуулав.




	[←39]
	 Мут — эртний мисирийн дайны тэнгэр.




	[←40]
	 Гиксос — МЭӨ XVII зууны үед Мисирийг байлдан эзлээд зуун жил эзэгнэн суусан азийн семит угсааны нэг овог МЭӨ 1560-аад онд мисирчүүд тэднийг нутгаасаа үлдэн хөөсөн бөгөөд «бузрууд» хэмээн нэрлээд ихэд дайсагнан үздэг байжээ.




	[←41]
	 Уг эхээс авав (Зохиолчийн тайлбар)




	[←42]
	 Драхма — эртний грекийн мөнгөн зоос.




	[←43]
	 Xишиг — ээлж




	[←44]
	 Парашит — эртний мисирт, үхсэн хүний цогцсыг занданшуулдаг хүмүүсийг ингэж нэрлэдэг байжээ. Угтаа грек үг ажээ.




	[←45]
	 Исида — эртний Мисирийн эх тэнгэр. Осирисын гэргий, Гора тэнгэрийн эх. Ургацын тэнгэр. Өвөр дээрээ хүүхэд суулгасан бүсгүй хүний дүрээр хөрөглөдөг байжээ.




	[←46]
	 Финикийн бурхад: Баал буюу Ваал нь тэнгэрийг захирагч, дээд бурхан. Таммуз нь мөхөн сөнөсөн хийгээд сэргэн мандсан байгаль дэлхийн бурхан, Баалит нь Баал бурхны гэргий, дагинасын дээд. Ашторет нь (эллиний Астарта) нь байгаль, хайр сэтгэлийг тэтгэгч дагина.




	[←47]
	 Сидон — Финикийн эртний хотын нэг.




	[←48]
	 Уг эхээс нь авав (Зохиогчийн тайлбар)




	[←49]
	 X н у м — Дээд Мисирийн хэд хэдэн номын эхэн үедээ шүтэж байсан бурхан. Голцуу хонин тэргүүнт хүнээр дүрсэлдэг байжээ.




	[←50]
	 Рафи — Палестиний өмнөд хэсэгт орших боомт хот.




	[←51]
	 Тифон — гэдэг нь мисирийн муу зүгийн тэнгэр юм.




	[←52]
	 Хорсет — Бархасвад




	[←53]
	 Хорька — Санчир




	[←54]
	 Уг эхээс нь авав (Зохиолчийн тайлбар).




	[←55]
	 Мефрес — эртний Мисирийн «Нофри» гэдэг нэрийг ийн хазгай бичжээ.




	[←56]
	 XIV гүрэн — МЭӨ XVIII зууны үед Умард Мисирийн Ксиос хотноо нийслэллэн төр барьж байсан хаадын үеийн хагас домогт гүрэн.




	[←57]
	 Парс — персийг ассирийн бичигт ингэж нэрлэсэн байдаг.




	[←58]
	 Ассар хаан — (МЭӨ 1115—1071 онд төр барьж байсан) Ассирийн байлдан дагуулагч хаан I Тиглатпалассарыг хэлж байгаа болов уу.




	[←59]
	 Аа — доод Мисирийн Сехем төвтэй Дуау хэмээх 2-р номын хуучин нэр




	[←60]
	 Лүвч — цэргийг хуяг дуулга, зэр зэмсэг зэрэг өвч хэрэгсэл
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